Piirchased  for  the 
LiBRARY  of  the 

UNIVERSITY    OF    TORONTO 

from  the 

KATHLEEN  MADILL  BEQUEST 


v  Praze  r^pphllfllf         J.  I.  Kober, 


V  kvělnu    b.    r.    začnou    mym    nákladem    vy- 
cházeti   a    v  každém    řádném    kněhkupectví    pak 
dostati  lze: 

SEBRANÉ  SPISY 

Jas.  Kai.  Tvk. 


(í 


]\ové    vydání,  y^ \^ 

Po   svazcích    šest  iar  ch/)  vých  .  ao^J 

v  ceně  20  kr.  stř.  V^   • 


Často  již  proneseno  přání,  ab}'  spisy  mužů 
o  literaturu  naši  zasloužilých  sebrány  a  sebrané 
obecenstvu  podány  byly.  Jeden  z  nejpřednějších 
a  nejoblíbenějších  pěstitelů  českého  písemnictví 
byl  bez  odporu  Jos.  Kaj.  Tyl,  kterýžto  snahy 
své  zasvětil  rozkvětu  národnímu,  a  jmenovitě  k  zve- 
lebení belletl-istiky    a    českého    casopisectví    zna- 


ineilitě  přispěl  a  takméř  tvůrcem  byl  nověj- 
šího pěkného  slohn  českého.  Literární  práce  jeho 
tu  a  tam  porůznu  jsou  vytištěny.  ..Sebrané 
.spi«y'^  jeho,  jež  roku  1844  vydávati  začal,  do- 
spěly jen  k  svazku  desátému;  k  vydání  nové 
sbírky,  později  obmýšlené,  pro  mnohé  jeho  jinde 
zaměstnání  nepřišlo. 

[  odhodlal  jsem  se  ledy,  jak  již  za  živobytí 
zvěčnělého  moje  pevná  vůle  byla ,  k  vydávání 
Tylových  spisu  přikročiti,  a  doufám,  že  toto  mé 
podniknutí  od  četných  ctitelů  a  přátel  jeho,  a  vů- 
bec od  všech  příznivců  českého  písemnictví  la- 
skavě přijato  bude.  Požívalť  Tyl  oblíbenosti  v  ta- 
kové míře  a  rozsáhlosti,  jako  málo  který  z  ná- 
rodních spisovatelů  našich,  a  spisy  jeho  jsou  ta- 
kořka  kus  historie  literatury  české 
a  věrný  odlesk  času,  v  němžto  zvěčnělý  žil  a  kte- 
rýžto v  jistém  ohledu  zůstane  památným. 

Bude  to  sbírka  všech  spisů  Tylových, 
které  jaké  ceny  pro  národ  a  literaturu 
mají.  Práce  dramatické  a  politické,  jak  samo 
sebou  se  rozumí,  nebudou  v  sbírku  tu  zahrnu- 
ty. Jsouť  také  povídky  stránkou  jeho  nejskvě- 
lejší, a  národ  všeobecně  uznal,  že  vypravování 
bylo  vlastní  pole  Tylovo ;  jeho  „A I  ch e  m  i  s  t  a"  — 
„Kutnohorský  dekret"  —  „Rozina  R  u  t- 
hardova"  —  „Svátky    na   Vyšehradě*'  — 


..S  I e č na  Li  ch nicka-  —  ,, V  a s  I  e d  n  í  Č e  ch'*^ 
i  ndnohé  jiné  historické  i  z  dob  nynějška  čerpané 
povídky  patrným  toho  jsou  důkazem. 

Zvláště  na  to  pozorná  činím,  že  zevnitřní 
čásť  i  pořadí  obsahu  ^.vSe  braných  s  p  i  s  iV^  jsou 
zřízeny  co  možná  dle  prvního  vydání,  jež  pouze 
deset  svazků  dosáhlo,  a  tímto  způsobem  dojdou 
odběratelé  sťaré  nedokončené  sbírky  té 
výhody,  že  při  jedenáct('ni  svazku  k  odbírání  to- 
hoto nového  vydání  se  přihlásiti  a  staré  přetržené 
dílo  doplniti  si  mohou. 


„Sebrané  spisy  Jos.  Kaj.  Tyla^  začnou 
v  květnu  b.  r.  v  půlměsíčních  lhůtách  po  svaz- 
cích vycházeti  a  tři  vždy    úplný   díl  tvořiti. 

Každý  svazek,  nejméně  š  e  s  t  i  a  r  ch  o- 
vý,  stejného  papíru  a  formátu  jako  toto  pozvání, 
stojí 

jen  20  kr.  stříbra 

pro  každého,  kdož  vlastnoručním  podpisem  k  ode- 
brání celé  sbírky  se  zaváže  a  za  poslední  sva- 
zek tiO  kr.  předplatí. 


Při  ukončení  celého  díla  obdrží  odběratelé 
těchto  ..Sebraných  spisů"  krásnou,  od  výtečného 
umělce  českého  kreslenou 

podobiznu  Jos.  Kaj.  Tyla 

co  i> r a e  m  11  zdarma,  čímž  přáním  četného 
počtu  ctitelův  zvěčnělého  básníka  a  miláčka  ná- 
rodu vyhověti  doufám. 

Přlhlášení-se  k  odbírání  Spisů  Tylových  při- 
jímá každé  řádné  kněhkupectví,  jakož  i 


V  Praze,  v  květnu  1857. 


nakladatel 

J.  L.  Kober, 

kněhkupec  v  Praze  140—11. 


Nížepsany  přihlašuje  se  k  odbírání  ouplné 
sbírky 

Spisů  Jos.  Kaj.  Tyla, 

a  přeje  si  zásylkii  panem 


Jméno  a  stav 


Tisk  Jaroši.  Pospíšila  v  Praze. 


SEllAiÉ  SPIIST 


)e    *.ft.<fe;VkW« 


Díl  první. 


KUSY  MÉHO  SRDCE. 


"6^^.^^^C^^^^^^^tS^^£^^^^ 


V  PRAZE. 

Nakladatel:   J.    L.    Kober. 

1857. 


KUSY  MÉHO  SRDCE. 


Povídky,  novely,  obrazy,  nástiny  a  arabesky 


od 


íof  ^  m^^  tYiLU^ 


Díl  I. 


V  PRAZE. 

Nakladatel:    J.  L.  Kober. 

18o7. 


Tisk    Jaroši.    Pospíšila. 


mmm 


obéluje 


se  vší  láskou  a  s  veškerým  snažením  svým 


oddaný 


spisovatel 


Oudební  dobrodruzi. 


Novela. 


(Psáno  roku  1833.) 


jWevím  véru,   mám-li  dobrému  ujci  za 

to  dekovati,  že  mé  neodhodlal  k  nějakému  oui^adu 
nebo  jiné  próze  života.  Nešetřil  arci  outrat,  kdy- 
koli se  o  vzdělání  ducha  mého  jednalo,  i  byl  jsem 
osypán  učiteli,  kteří  mě  žádostivého  uváděli  do 
chrámu  krásných  umění:  ale  právě  proto  se  nyní 
obávám,  že  budu  za  dnů  budoucích  malého  zalíbení 
nalézati  v  tichém  živobytí  venkovském,  k  němuž 
mi  ujcova  vůle  cestu  vykázala.  Ze  mně  i  budou- 
címu lidu  mému  blaho  připraviti  a  bratrovce 
svého  před  nebezpečím  velkého  světa  zachrániti 
obmýšlel,  to  dobře  poznávám;  těžko  mi  však  do- 
savad  rozhodnouti,  s  jakou  chutí  se  jednou  starati 
budu  o  pole  a  setbu,  o  lesy  a  zvěř,  o  rybníky 
a  jiné  věci  hospodářské,  ježto  jsem  až  posud  nej- 
raději  jen  při  Wielandu  a  Guthovi,  při  Mozartu 
anebo  při  oblíbeném  svém  uměníčku  malířském 
8  rozkoší  pobýval. 
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—  Káráš  mě,  příteli,  a  uvádíš  mi  na  mysl 
Horacovo :  Beatus  ille,  qui  procul  negotiis  .... 
Nu,  jednak  mě  arci  vábí  blaženost  venkovská, 
i  milerád  si  představuji,  cokoliv  se  o  ní  básníkům 
kdy  říci  uzdálo — pak  se  v  duchu  již  také  s  pod- 
danými obírá?n,  chvilkami  také  něco  spisuji  anebo 
si  hledím  svých  obrazů:  jednak  se  mi  ale  také 
duše  nepokojí,  vidoucímu,  že  se  lidé  stáří  mého 
k  povoláním  vznešenějším  ubírají  a  k  důstojnostem 
připravují.  Děj  se  ale,  co  děj.  Vesele  pustím  se 
zatím  do  čarovné  Itálie. 


—  Mrzutý  jsem.  Proč?  Protože  sám  sobě  zů- 
stávám pohádkou,  kterouž  uhodnouti  nemohu.  Jaké 
to  podivné  zvíře  —  nazvané  člověk!  Lítí  lesní 
dravcové  oblibují  sobě  teplý  stánek  —  brlohu  pro 
svou  rodinu  —  domov.  Člověk  se  honí  po  zemi 
a  po  moři,  a  usadiv  se  konečně,  počne  toužiti  po 
jiné  krajině.  Kdež  pak  je  asi  domovem?  — A  kdež 
asi  já?  ....  Ptá-li  se  mě  kdo  na  vlast,  a  já  řeknu: 
„leh  bin  ein  Deutscher" — ptá  se  také:  Odkud? 
a  já  doložím:  „Aus  Bohmen.^'  Český  Němec  — 
Německý  Cech !  Usměch  vidím  na  tváři  cizin- 
cově.—  Řeknu-li:  „leh  bin  ein  Bohme^^  — a  ne- 
vím o  národu,  k  němuž  se  takto  přihlašuji,  ani 
o  jeho  jazyku,  o  způsobech,  o  žádostech,    o  jeho 
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bytosti  nic  jiného ,  nezli  co  se  mi  buď  z  nepra- 
vých nebo  nečistých  pramenů  doneslo :  vidím  opét 
úsměch  na  tváři  cizincově,  a  cítím  s  bolestí,  že 
se  nemohu  národem  a  vlastí  honositi,  jako  ty, 
příteli,  nebo  jako  Vlach,  řSpaněl  a  Francouz, 


—  Stál  jsem  ve  Vlaských  Benátkách  mezi 
tisíci  zakuklenců,  jižto  se  tu  o  dnech  masopust- 
ních  skádlejí  a  obveselují  strakatými  tanci.  Stál 
jsem  v  Londýně  ve  veliké  nemocnici,  a  kvílení 
několika  set  bídáků,  nouzí  a  vášněmi  usvadlých, 
ozývalo  se  po  strastiplných  ložích.  Stál  jsem  pod 
Vesuvem,  a  plamenní  proudové  vystřikovali  ze 
střev  vyduté  hory  po  ustrašené  krajině.  Stál  jsem 
v  Paříži,  v  jasně  osvětlených,  královských  síních, 
a  vůkol  se  hemžila  strakatá  směsice  pánů  ve 
skvostných  kabátech,  na  prsou  celá  nebesa  lesk- 
navých  hvězd  —  stálť  jsem  tam  i  onde,  a  všude 
mne  projal  cit  člověčenstva.  Trvalo  to  však  jen 
krátký  okamžik;  stál  jsem  tu  zas  brzo,  nevěda, 
jak  a  kde  uspokojiti  nevýslovnou  touhu,  ježto  mé 
po  celém  světě  prohání.  Ještě  se  podívám  pod 
míruplné  střechy  švýcarské.  Tam  prý  bydlí  svaté, 
neporušené  ticho.  Uvidíme,  co  pravdivého  o  tom 
napsali. 
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—  Náhodo !  jsi-li  ty  ta  mocná  panovnice, 
ježto  námi,  jako  dítko  míčem,  z  ourayslu  do  oumy- 
slu  pohazuje — jsi-li  ty  to?  anebo  mne  vedl  do- 
brý anděl  strážce  po  nynější  dráze?  — Díky  vám! 

Nebyl  jsem  ve  Svýcařích;  ale  byl  jsem  do 
nich  na  cestě.  A'"ěci  své  poslav  do  Bazileje,  pustil 
jsem  se  pěšky  podlé  Rýnu.  V  rajském  údolí  na- 
padl jsem  osamělou  krčmu  pro  pohovu  pocestných 
i  pro  odpočinek  okolních  rybářů.  Den  byl  krásný, 
já  neměl  na  spěch  —  i  vyšel  jsem  tedy,  abych 
se  ohlídnul  v  půvabném  okolí. 

Vždyť  jsi  byl  sám  v  krajinách  porýnských, 
a  znáš  jejich  kouzelnou  krásu.  Sel  jsem  podlé 
široké  řeky,  ježto  se  po  levém  břehu  vážnými 
vlnami  o  bohaté  vinohrady  otírala,  v  dáli  se 
kroutíc  okolo  vysokých  skal,  na  nichžto  památky 
bývalých  tvrzí  černá  temena  svá  k  nebi  vypí- 
nají. —  Zdržel  jsem  se  venku  až  k  večeru.  Mě- 
síc vycházel  právě  u  plné  své  jasnosti,  an  jsem 
se  opět  ku  krčmě  přiblížil.  Šplouchání  vody  a  ve- 
selý zpěv  ozýval  se  před  klidným  stavením. 

Hospodář  vozil  dva  odrostlé  synky  kolem 
břehu  na  malé  kocábce,  a  přede  dveřmi  pod  ko- 
šatou lípou  seděla  hospodyně  u  zvučné  přeslice. 
Okolo  ní  proháněl  se  malounký  klučík,  a  vedle  ní 
seděly  dvě  dívky  na  nízkých  stoličkách,  pletouce 
z  natrhaného  kvítí  strakaté  věnce  a  poslouchajíce 
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Burgerovu  píseň  „Při  přástvé",  kteréž  je  matka 
líbeznvfn   hlasem   učila. 

řSméj  se  mi,  jak  směj,  an  se  tuto  básnicky 
napínám,  jako  bych  selanku  vytvořiti  chtél.  Směji 
se  anebo  usmívám  se  tomu  také ;  usmání  moje 
prýští  se  ale  ze  sladkého  připomenutí.  Byloť  to 
věru  krásné  podívání,  hodno,  aby  se  o  ně  péro 
Gessnerovo  pokusilo ! 

Když  jsem  se  přiblížil  k  domu,  zarazil  ho- 
spodář právě  u  břehu,  vystoupil  z  kocábky,  a  ro- 
vným krokem  zaměřil  si  ke  mně. 

„Buďte  mi  vítán,  pane!"  řekl  a  podával  mi 
ruku  tak  srdečně,  že  jsem  ji  taktéž  tisknouti  mu- 
sel. „Mimo  vás  nemáme  dnes  jiných  hostů,"  do- 
ložil na  to,  „a  dny  takové  slavíváme  jako  svátky. 
Jeť  jich  arci  málo  do  roka,  nám  ale  právě  do 
sytá.  Tušíní,  že  si  nebudeme  vespolek  na  pře- 
kážku. Pakli  se  iieštítíte,  sedněte  si,  mladý  pane, 
k  nám." 

I  nemohlť  jsem  mu  srdečné  pozvání  odepříti, 
a  přisedl  jsem  mezi  rodinu  jeho  k  večeři.  Myslilť 
jsem  v  té  chvíli,  že  přisedám  ke  stým  — jichžto 
jsem  byl  nikdy  nepoznal !  Dobrý  ujec  mi  krátké 
na  něj  zapomenutí  odpustí. 

Málo  kdy  vídaná  domácnost  tohoto  druhu  mě 
hluboce  dojala.  Brzo  jsem  dostal  i  větší  příčinu  pozor- 
nost svou  na  lid  okolo  sebe  upnouti  a  víc  a  více 
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se  diviti.  Otec  vyjadřoval  se  bystřejším  rozumem 
a  vybranější  mluvou,  nežli  jsem  u  hospodského 
nadíti  se  mohl ;  matka  pojila  outlost  pohlaví  svého 
s  věhlasnou  obezřelostí  domácí  hospodyně,  a  děti 
objevovaly  i  v  jednotlivých,  semotam  prohozených 
slovech  lepší  nežli  obyčejné  venkovské  vychování. 

„Byl  jste  od  jakživa  při  této  živnosti  ?"  táži 
se  hospodáře  s  rostoucím  úžasem.  —  On  se  za- 
smál a  řekl,  že  nebyl. 

,,V  posledních  válkách  sloužil  jsem  proti 
vojsku  nepřátelskému,"  vypravoval  dále,  ,,a  je- 
dnak z  mládí  něčemu  se  naučiv,  jednak  i  trochou 
zmužilosti  pravých  věcí  se  ujímaje,  stal  jsem  se 
poddůstojníkem.  Jména  mého  vážili  sobě  předsta- 
vení, a  lid  poddaný  v  ně  pevně  důvěřoval.  Bylať 
mi  cesta  otevřena  k  stupni  důstojnějšímu.  Tu  se 
však  válka  schýlila  ku  konci,  a  s  ní  zmizelo 
i  nadšení,  kteréž  mě  bylo  z  tichého  domova  do 
bouřlivého  světa  vyhnalo.  I  neměl  jsem  stání, 
dokud  jsem  nesložil  zbraň  a  nenavrátil  se  do 
krajin  domácích,  do  příbytku  otců  svých.  Ze  mi 
cizina  pro  budoucnost  blaha  nepodá,  to  jsem  dobře 
poznával;  po  které  cestě  bych  je  ale  v  otcině 
hledati  měl,  to  nebylo  ještě  rozhodnuto.  Tu  jsem 
poznal  svou  Markytku,  a  jako  bleskem  rozednilo 
se  přede  mnou.  I  pokoušel  jsem  se  o  její  lásku, 
a  obdržev  ji  s  otcovským    statkem  i  požehnáním. 
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zvolil  jsem  stav  sprosťiDký.  Co  v«ak  jsou  ho- 
dnosti, k  nimžto  jsem  kráčeti  mohl,  proti  rozkoši, 
jakáž  mi  vykvétá  u  prostřed  rodiny  a  nízkého 
povolání!  Tu  hleďte,  pane,  na  laskavé  oko  mé 
dobré  ženy,  tu  na  zdravé  tváře  zdárných  dětí,  na 
pevné  přístřeší,  na  úrodné  role,  na  tučné  stádo ; 
jsoutě  to  částky  mého  vezdejšího  štěstí.  To  mi 
věřte,  mladý  pane,  chcete-li  kdy  ráje  okusiti  na 
zemi ,  volte  sobě  spokojenou  domácnost  —  ale 
nota  bene:  mezi  svými,  ve  vlasti!'^ 


—  Proč  jsem  ondy  list  svůj  tak  náhle  pře- 
trhnul a  ukončil?  Proto  že  jsem  bláhovec.  Byloť 
mi  píšícímu,  jako  bych  poznovu  slyšel  srdečná 
slova  porýnského  krčmáře  —  a  poznovu  se  mi 
zakalily  oči.  Jeho  duše  plynula  v  rozkoši,  an  mi 
o  své  vlasti  vypravoval ;  já  pak  pohlížel  s  bo- 
lestnou tváří  k  zemi,  jako  bych  měl  u  vnitřno- 
stech jejích  nalézti,  čeho  jsem  nadarmo  povrchu 
vyhledával.  Stáliť  před  mým  duchem  krajiny 
neznámé  v  takové  jasnosti  a  kráse,  že  bych  je 
byl  rád,  na  kolena  padnuv,  rozprostřenou  náručí 
obejmul  a  zvolal:  „Vitúm  iě,  drahá  vlasti!^ 
Avšak  tou  dobou  uzrálo  ve  mně  také  pevné 
předsevzetí.  Nejsem  sice  posud  Cechem,  ačkoli 
v  Cechách  narozen ;  ale  vracím  se  tam  s  rychlo- 
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stí,  jako  by  již  u  pomezí  na  mne  jisté  blaho  če- 
kalo. Nečinil  bych  to  arci,  kdybych  se  mohl  jako 
ujec  uzavříti  na  venkovském  zámku  a  honositi  se 
národem,  k  němuž  přece  nenáležím.  Já  to  nemohu. 
Skoumalť  jsem  i  přesvědčil  se,  že  ve  mně 
nevře  nepomíšená  krev  potomků  Herrmannových! 
Obdivuji  se  velkému  národu  germánskému,  a  za- 
staviv se  buď  u  hrdin  Hohenstaufenských,  anebo 
u  nejnovějších  děl  vašich  umělců,  mám  ve  vá- 
žnosti veleobsáhlého  ducha  německého ;  ale  Něm- 
cem přece  nejsem,  to  dobře  cítím,  ačkoli  Němcem 
vychován  a  vůlí  dobrodince  svého  k  Němcům 
připočten.  Ubohý  ujce !  dělo  se  ti  jako  zahradní- 
kovi, kterýž  jména  i  rodná  znamení  květin  sobě 
pomíchav,  jarní  íialinku  jako  květ  podzimní  pě- 
stoval. Dejž  milý  Bůh,  aby  mne  nezklamala  sladká 
naděje,  že  v  Cechách  neznámý  poklad  naleznu. 


—  Že  jsem  nevděčný?  Nejsem,  drahý  Frid- 
richu, nejsem!....  Ci  má  to  býti  pohnutkou 
^k  vděčnosti ,  že  jsem  v  mládí  zvuky  jazyka 
Vašeho  slýchal,  že  jsem  německé  pěstouny  do- 
stal a  že  mi  ujec  denně  předříkával:  „Wir  Deut- 
schen?"  — Mohloť  se  to  také  díti  jazykem  arab- 
ským, muži  arabskými,  a  ujec  mohl  od  rána  až 
do  večera   na    mne    volati:    „Mladý   Arabe!"  — 


RučÍH  mi  za  to,  ié  bych  se  byl  stal  zdařilým 
synem  afrických  pustin  ?  .  .  .  .  Ostatně  ale  do- 
brého ujce  nerozhněvám.  Cokoli  tobě  a  listům 
svým  svěřuji,  dá  se  mi  před  ním  ukryti.  Splnilť 
jsem  až  posud  největší  žádost  jeho,  u  nestal  se 
Cechem.  Jestli  bych  ale  k  tomu  chuti  neměl?  ... . 
na  to  věru  přiznati  se  neumím.  Xu,  vždyť  sám 
víš,  jak  nás  o  Cechu  smýšleti  učili! 


—  Otcové !  uložte  si  to  za  nezrušitelnou  po- 
vinnost, abyste  dětem  svým  nevštěpovali  křivé 
soudy  o  národech  cizokrajných,  nepobratřených  ! 
Pak  nezaroste  srdce  synů  vašich  škodnými  před- 
sudky, a  nezabrání  jim  hleděti  na  národy  světa 
okem  lidumilým  —  bratrským. 

Kéžbych  to  mohl  vetknouti  dechem  oblažují- 
cím v  íiádra  všech  zemšťanů  a  zapudit  všecko 
záští  národní !  Kéžbych  mohl  učiniti,  aby  se  8paněl 
laskavě  naklonil  k  měšťanu  Lisabonskémii,  Fran- 
couz aby  kysele  nesocil  na  obyvatele  spojených 
království  britanských,  Xěmec  aby  moudře  myslil 
o  Slovanu,  a  Slovan  aby  se  přivinul  celým  srd- 
cem k  vám !  — 

Radostí  zaplakal  ujec  nad  bratrovcem,  jenžto 
se  byl  v  cizině  po  ctyry  lěta  napomenutí  a  žá- 
dosti jeho  pilen  zachoval.  Bratrovec  pak  poznovu 
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se  rozloučiv^,  odjel  do  krajů  českých.  I  bál  se 
Teru,  aby  neshledal,  že  jsou  horší,  nežli  si  nékdy 
snad  potajmu  piál;  bál  se  však  také,  aby  na  nich 
většího  zalíbení  nenalezl,  než  by  ujcova  vůle  rá- 
čila. Rozedrané  baráky  a  otrhané  rodiny  vlaské, 
zoufanlivou  bídu  chudiny  anglické,  nevzdělanost 
francouzských  venkovanů  a  nespokojenost  mno- 
hých krajin  švábských  neviděl  ale  v  Cechách  ni- 
kde. Požehnaná  to  země !  Otvíráť  poklady  své 
lidu  pilnému,  vládou  nejmilostivější  chráněnému. 


—  Mnoho  na  mně  požaduješ,  Fridrichu  I  Jakž 
bych  se  mohl  osměliti  a  popsání  učiniti  o  národě, 
mezi  nímž  teprv  asi  půl  léta  přebývám?  A  po- 
kusím-li  se  o  tento  popis,  jaké  důkladnosti  můžeš 
v  něm  pohledávati?  Co  se  mi  dalo  až  podnes  na 
venku  i  v  Praze  pozorovati,  krátce  ale  věrně  po- 
znamenám; vímťarci,  že  to  k  zevrubnému  nazna- 
čení charakteru  národního  nestačí;  slibuji  však 
pro  budoucnost  učiniti  více.  — 

Cokoliv  «se  týče  pospolitého  života,  objevení 
zámyslů,  žádostí  a  jednání,  jsou  Cechové  uzavře- 
nější, nežli  mnohý  národ  jiný.  Majíť  v  ohledu  tom 
podobu  jakousi  s  Angličanem.  Avšak  není  uza- 
vřenost Čechova  nadaní  přirozené,  jako  anglická ; 
ona  jesti  dcera  potřebné  prozřetelnosti  a  sprave- 
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dlivé  nedůvěry,  věrných  to  a  z  dlouhého  utrpení 
pošlých  blíženců.  Čechova  uzavřenost  je  plod  ně- 
kolika století,  za  nichžto  se  národ  s  protivenstvím 
a  nesnázemi  potkával ;  ona  jesti  plodem  i  dosa- 
váde  trvajících  předsuiiků,  s  nimižto  nejen  náro- 
dové sousední,  ale  i  nejbližší  osoby  na  Čecha  zhlí- 
žejí. Nepatrný  snad,  ale  pravdivý  důkaz  uzavře- 
nosti této  nalezneš  v  Praze  na  všech  takořka 
veřejných  místech.  ►Sedneš-li  v  zahradě  na  se- 
dadlo, k  němuž  byl  právě  také  jiný  zaměřil,  zů- 
staneš na  něm  samoten  seděti;  a  byť  i  druhý 
přisednul,  do  hovoru  alespoň  málo  kdy  se  pustí. 
Hovíš-li  sobě  v  hostinci,  buď  jist,  že  se  k  tobě 
nikdo  nepřitovaryší,  dokud  je  místa  u  stolů  ostat- 
ních; a  přisedne-li  kdo,  zůstane  hostem  němým. 
Nemám  arci  na  mysli ,  abych  světomilovného 
Francouze  nebo  čilého  Vlacha  k  Čechovi  přiro- 
vnával ,  avšak  i  pří\  ětivému  8asovi ,  žvavému 
Prusovi  a  prostému  Rakušanu  je  s  obdivením  pa- 
nující povaha  na  březích  Vltavy  a  Labe.  Patrno 
tedy,  proč  mnohý  nezkušený  cizinec  dotvrzuje,  že 
se  hostinství  —  tato  prý  nejušlechtilejší  cnost  sta- 
rožitných národů  slovanských  —  z  českých  pří- 
střeší již  vystěhovala.  Avšak  je  tomu  přec  na- 
opak. Pohostinnost  k  pouhému  cizinci,  zvláště  ve 
způsobe  vtíravého  pobízení  a  nucení,  tu  rozený 
Cech  arci  nezná ;  komu  se  však  přátelstvím  aneb 
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jiným  jakýmkoli  svazkem  soudružství  zaslíbil,  ten 
je  mu  vždy  hostem  vítaným,  tomu  se  vždy  upří- 
mně a  ochotně  ke  všem  službám  propůjčí.  Na 
slunci  věrného  přátelství  roztaje  snadně  ledová 
kůra  české  uzavřenosti,  a  rozčilen  a  rozehřát 
projevuje  Cech  druhou  krásnou  známku  rodu  slo- 
vanského—  veselou  mysl,  a  pak  učiní  přeplněné- 
mu srdci  průlev  buďto  hlučným  hovorem  anebo 
hojnými  písněmi. 

—  Jen  se  mi  stav  za  hradby  v  kolébce  na- 
sbíraných domněnek  a  bludů!  Jen  se  mi  vynášej 
národní  vzdělaností  Němců !  Já  tě  s  Cechy  přece 
v  letu  dostihnu.  Co  se  týče  řemeslnosti  a  prů- 
myslu, vynálezů  a  zlepšení  —  to  arci  nemohou 
Cechové,  jakož  i  vy  z  veliké  části  nemůžete, 
všude  stejným  krokem  držeti  se  za  hlavními  ná- 
rody, vedoucími  obchod  po  celém  světě  roztáhlý; 
avšak  mluyiti  o  příčině  toho,  zdá  mi  se  v  té- 
to chvíli  zbjrtečno  —  a  věc  sama  leží  na  bílém 
dni;  pak  také  nevím,  zdali  bych  dle  přenáhlenosti 
a  křehkosti  lidské  na  čistou  pravdu  udeřil.  Ostatně 
je  ale  budoucnost  pokryta  rouškou  neprohlédnou, 
a  kdož  ví,  zda  se  za  ní  také  Cechům  onen  chrám 
neotvírá,  k  němuž  jiní  při  okolnostech  příznivěj- 
ších dřív  sice  dospěli,  kam  ale  i  Cechové  již 
před   mnohými   během   rychlejším  se  blíží!    Duch 
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a  síla  nemůže  se  národu  českému  upříti,  a  po- 
třebí jen  tajmo  doutnající  jiskru  příhodným  dechem 
povzkřísiti,  aby  se  znílila  v  oheň  všezahřívavy 
a  blahonosný  pilnému  lidu  i  spravedlivým  pánům! 


—  Kdybych  véděl,  že  se  neprohřeším  na  ne- 
smrtelné památce  vašeho  Gothe,  směle  bych  se 
pustil  za  nepostiženým  jeho  letem  a  zazpíval  si 
podobnou  píseň,  jako  jest  Mi^nonin  zpěv:  ,,Kennst 
du  das  Land,  wo  die  Zitronen  bluh'n?*'  — A  víš-li, 
jakým  veršem  bych  začal?  —  „Zda  kraje  znáš, 
kde  láska  vykvétá?'^  —  Lásce  bych  obětoval  nej- 
vroucnější píseň. 

Nediv  a  nesměj  se.  Člověkem,  anebo-li  spíše 
křehkou  jeho  přirozeností,  vládnou  tak  podivné 
a  rozdílné  mocnosti,  že  mu  nelze  dnes  určiti,  kam 
se  mysl  jeho  zejtra  obrátí.  Dlouhý  čas  mi  to  ne- 
dalo, abych  ti  psal  něco  jiného,  neboť  jsem  nemohl 
postihnouti  slov  básníka,  kterýž  vlast  veškerého 
člověčenstva  v  srdci  býti  praví.  Čtvrt  léta  jsem 
se  zamlčel  —  zatajil,  a  konečně  pera  se  zase  cho- 
piv,  začínám  o  lásce.  Kdo  že  mne  k  takovéto 
písni  roznítil  ?  . . .  Dvě  krásné  oči.  — 

O  kéžbych  měl  pravdu  a  snové  mojí  vět- 
ších základů,  nežli  je  pouhé  zanícení  ducha!  Xe- 
mysli,    že    mne    snad  již   láska  do  čarokrásných 
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hájů  svých  uvedla;  jenom  dvě  hvězdy  se  mi 
zjevily,  svítíce  temnou  nocí  bytosti  mé  a  ob- 
jevujíce blaženější  budoucnost.  A  hvězdy  ty  šlo- 
vou :  Dvě  krásné  dívčí  oči ! 

Hlučná  společnost  byla  u  hraběnky  Wellen- 
dorfové,  s  nížto  po  matciné  straně  spřízněn  jsem. 
Ujec  mi  byl  o  paní  té  mnoho  povídával;  osobně 
jsem  ji  však  nepoznal  dříve,  až  po  svém  příjezdu 
do  Prahy. 

Laskavě  uvítala  mě  přítelkyně  mé  nebožky 
matky,  a  ode  dne  své  první  návštěvj^  býval  jsem 
častým  hostem  v  domě  jejím,  kdežto  se  nejvy- 
branější společnost  hlavního  města  scházívá.  Takž 
to  bylo  i  před  dvěma  nedělmi.  Téměř  jako  děcko 
těšil  jsem  se  na  tu  besedu.  Jakož  se  ale  při 
velkém  očekávání  nejednou  stává,  nechtěla  se 
mi  naděje  v  rozkošné  obveselení  nijak  vyplniti. 
Chyba  neležela  sice  na  společnosti,  neboť  se  byla 
četněji  a  rozmanitěji  sešla,  než  kdy  jindy;  chyba 
nebyla  také  na  mně,  neboť  jsem  byl  přišel  s  celou 
chutí,  jaková  nás  ve  sbor  pospolitý  vésti  má; 
a  přece  jsem  začal  z  dlouhé  chvíle  v  jasně  osvě- 
tlených pokojích  blouditi,  okem  lhostejným  z  je- 
dnoho na  druhého  přebíhaje.  Kdybych  se  chtěl 
k  oněm  přidati,  ježto  věří  v  tušení,  řekl  bych, 
že  i  mne  ta  nevyzpytatelná  moc  tenkráte  v  klepe- 
tech  držela,    zemdlevši   ducha   mého    sílu  jenom 
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snad  proto ,    ahy  ji  náhle  výrazem  silnějším  opět 
povznesla. 

Náhodou  ohlédnu  se  po  stole,  u  néhoz  bohatý 
lord  s  cizím  jakýmsi  učeným  Vlachem  seděl,  a  tu 
se  na  mne  zableskne  dvé  kouzelných  očí.  Mezi 
oběma  muži  seděla  dívka,  pro  kterou  jsem  rychle 
na  bohatství  je<lnoho  i  na  umění  druhého  zapomněl. 


—  Skoro  strach  vzbudili  ve  mně  listové 
tvoji,  v  nichžto  jsi  mi  píseň  o  zamilovaném  za- 
zpíval. Přemítám-li  na  mysli  vzdechy  a  přání, 
kroky  a  stání  svoje  od  oné  doby,  co  jsem  ji  uvi- 
děl, skoro  bych  na  sobě  všechny  známky  oprav- 
divé  lásky  spočítal.  Dosaváde  vidím  to  velké^ 
andělskou  čistotou  planoucí  oko  a  ten  libostný 
úsměv  okolo  malých  a  zajisté  medových  úst;  do- 
saváde slyším  onen  stříbrný  zvuk  jejího  hlasu, 
ony  výlevj'  vzdělaného  ducha  i  panenské  skromno- 
sti; dosaváde  stojí  přede  mnou  to  štíhlé  a  pře- 
ce plné,  zdravotou  jen  kypící  tílko;  dosaváde 
vznáší  se  přede  mnou  ona  neposkvrněná,  po  všech 
oudech  se-jevící  půvabnost  a  krása,  dosaváde  . .  .  ► 
ach,  což  bych  se  pokoušel  křehkými  slovy  nazna- 
čiti dojem,  jakýž  ve  mně  vykouzlila  ona!  Přijď 
a  viz  —  a  skloň  kolena  před  její  spanilostí ! 
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—  Ze  ji  neznám?  Ach,  totě  pravé,  cíni  se 
prudký  oheň  neustále  ve  mne  rozněcuje,  cím  se 
láska  moje  stobarevnou,  divuplnou  září  protkává. 
Že  je  to  dívka  v  hlavním  městě  neznámá,  to  vím, 
to  mi  již  pověděli  naši  mladíci;  že  je  z  venku 
a  zde  u  přátel  na  návštěvě,  zvěděl  jsem  také ; 
že  ji  u  hraběnky  ještě  castěji  uvidím,  to  mi  do- 
nesli taktéž;  a  že  dle  jména  snad  z  kmene  pol- 
ských šlechticů  pochází,  toho  jsem  se  o  Lidmile, 
zemance  Svojetinské,  sám  domyslil.  Hraběnka  prý 
ji  dobře  zná.  Proč  se  tedy  jí  na  věc  potřebnou 
nepoptám?  Snad  se  bojím,  abych  nevyzradil  ta- 
jemství srdce  svého. 

—  Dobře  máš !  Smělejším  a  rychlejším  kro- 
kem pokusím  se  o  blaho  své.  Pozejtří  je  u  hra- 
běnky veliký  bál ;  i  ona  bude  přítomna.  Uchopím 
se  příležitosti  nejprvnější  a  budu  o  zdar  své  lásky 
pečovati. 

—  O  moji  krásní  snové !  Truchli  se  mnou, 
Fridrichu  můj,  truchli  se  mnou!  Nejsladší  naděje 
moje  počíná  se  rozptylovati  v  pouhý  dým.  Jako 
bych  se  na  pout  do  krajin  rajských  hotovil,  chystal 
a  těšil  jsem  se  po  celé  dva  dny  na  onen  osudný, 
všerozhodný  bál.  Duše  moje  se  zanášela  obrazy 
šťastné  lásky  a  zalétala  do  budoucnosti,  a  tvořila 
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m  tam  již  chrám  požehnané  domácnosti.  Vzpomí- 
nal jsem  také  na  porvnského  krčmáře,  na  rodinu 
a  na  Markytku  jeho.  Byla  to  vnadná  Němkyňka, 
modrooká,  zlatovlasá,  jako  zdařilá  dcera  rekovné 
Thusneldy  vašeho  Herrmanna.  Když  jsme  se  lou- 
čili, políbil  jsem  ji  u  přítomnosti  manžela,  a  buďto 
dotknutím  plných  rtů,  anebo  slovy,  jimiž  dílem 
stydlavě  zardéna,  dílem  slušně  žertujíc,  pozdra- 
vení milence  mé  vyřídit  mi  rozkazovala,  vzbu- 
dilo se  ve  mně  jakési  stěsňující,  ale  i  sladké  tou- 
žení. Když  mě  ujec  podruhé  z  domu  propouštěl, 
řekl  mi  hlasem  srdečným :  ..Hleď,  abysi  pro  sebe 
hodnou  ženu  vyhledal  a  mně  laskavou  dceru  při- 
vedl." To  i  ono  prohánělo  se  nyní  myslí  mou: 
všecko  ale  pojilo  se  u  cíle  jednoho,  u  pomyšlení 
na  krásnou  Lidmilu.  Ach,  jací  to  byli  sladcí  snové, 
a  jaké  žalostné  z  nich  probuzení! 

Skoro  nejprvnější  byl  jsem  u  hraběnky  na 
bále.  Společnost  v  jasně  ozářených  komnatách  se 
množila,  hudba  i  ples  všeobecně  začaly,  a  já  se 
osmělil  Lidmilu  k  tanci  požádati.  I  domníval  jsem 
se,  že  jsem  prosbu  svou  přednesl  s  ušlechtilou 
způsobilostí,  neboť  si  na  dvornosti  v  Paříži  do- 
byté rád  něco  zakládám;  avšak  Lidmila  sotva 
že  hlavou  pohnula  —  ani  slova  nepromluvila. 

Jaké  to  hrdé  stvoření!  Krev  se  mi  počala 
do    tváře    sbíhati.    Neznámtě    na    outlém   pokolení 
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ženském  ohyzdnější  poskvrny  nad  hrdost.  I  byl 
bych  tedy  měl  dle  víry  své  na  děvu  zanevříti  — 
ale  Vvseliký  hněv  rozplynul  se  v  sladké  omáme- 
ní,  an  mi  z  blízka  bylo  patřiti  na  královnu  dne- 
šního bálu. 

Postavíme  se  do  řady.  Prsty  její  spočívaly 
na  prstech  mých;  rámě  její  doléhalo  na  rameno 
mé;  pravice  má  vinula  se  okolo  outlých  boků 
jejích,  a  zraky  mé  bloudily  brzo  po  skvělém, 
drahými  kameny  ozdobeném  čele,  brzo  klonily  se 
po  růžových  lících  k  hrdě  sklenuté  šíji  a  pa- 
nensky se  dmoucím  ňadrům.  Byloť  mi,  jako  bych 
celý  svět  rozkoše  v  náruči  držel.  I  letěli  jsme, 
jako  by  se  hvězdy  a  slunce  okolo  nás  točily. 
Co  nejvděčněji  žehnal  jsem  všeobsáhlou  péči  do- 
brého ujce,  kterýž  byl  při  vychování  mém  ani  na 
tanec  nezapomněl. 

Pak  jsme  opět  stáli.  Maje  poslechnouti  srdce 
svého  hlas  a  přiblížiti  se  alespoň  poněkud  k  cíli 
svému,  musel  jsem  s  Lidmilou  začíti  hovor.  Ale 
poprvé  za  svého  života  byl  jsem  před  rozmluvou 
v  nesnázi.  I  vymlouval  jsem  tedy  neštěstí  své 
a  prosil  dosti  neobratně  za  odpuštění,  pakli  že 
jsem  dobou  nepříležitou  přišel  a  snad  milejšího 
tanečníka  zapudil. 

„Pane,  já  vám  nemám  co  odpouštět,"  odpo- 
věděla   mi     dívka    v  líbezné    frančině   —  ,,jakož 
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i  příčiny  nemám  se  horšiti,  leda  proto,  že  nemlu- 
víte se  mnou  francouzsky." 

„Francais  —  Mademoiselle?'^  opáčím  na  to 
tím  samým  jazykem,  poněkud  překvapen  a  po- 
maten. „Xenadál  jsem  se,  že  vás  Francie  mezi 
spanile  dcery  své  počítá.  Xémec  jmenuje  všelikou 
krásu  rád  svou  krajankou." 

^Mne  nepočítá  Francie  ani  mezi  spanilé,  ani 
mezi  ohyzdné  dcery  své,"  dí  zase  děva  s  hbym 
úsměvem,  kterýž  ji  tím  více  krášlil,  čím  patrněji 
se  v  panenské  nenucenosti  projevoval.  „Francie 
mne  ještě  ani  neviděla,  an  jsem  až  posud  pomezí 
našich  Cech  nepřekročila." 

„Jak?  Jste  tedy  růže  z  palouků  našich," 
podivím  se  opět  —  „a  nepřejete  jazyku  našemu?" 

„Jakž  mohu  něčemu  přáti,  čehož  ani  neznám 
a  co  moje  není?"  odpověděla  ona  ještě  plynnou  fran- 
čínou;  hned  ale  na  to  ústa  sešpoulivši,  jako  by 
chtěla  něco  velmi  obtížného  pronésti,  doložila  s  chy- 
bným názvukem:  „leh  bin  kaine  Daitsche,  hábe  im 
Daitsch  also  kain  ^i  Fortkommen!" 

Já  spadl  jako  s  nebe !  Několik  slov  k  tomu 
ještě  přidala ;  že  pak  jsem  nepoznal,  je-li  to  tu- 
recky nebo  indicky,  nemohu  ti  je  napsati.  A  to 
je  moje  neštěstí!  —  Lídmila,  dívka,  jížto  jsem 
od  prvního  okamžení  zadal  srdce  své,  dívka  ta 
je    rozená  Češka,    a  lpí  celou  duší  na  svém  ná- 
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rodě.  Jen  jediným  slovem  osmělil  jsem  se  začíti 
boj  proti  její  lásce  k  jazyku  povrženému,  pro  lid 
nízký  určenému :  a  jako  mstitelkyně  všeliké  hany 
národu,  k  němužto  chloubne  se  počítá,  zajiskřila 
velkým  černým  okem.  Proud  jejích  slov  se  valil 
zvučně  s  vysokých  skalin  národní  pýchy,  a  za- 
topil rázem  pádolinu  cizokrajných  ousměšků.  Krátké 
bylo,  co  nejen  k  uhájení,  ale  i  ke  cti  národu  svého 
řekla;  znělo  to  však  již  dojímavěji,  nežli  všecka 
pojednání  hajitelů  českých  záležitostí.  Stál  jsem 
překvapen  a  tuším  i  zahanben.  Pozorovala  to,  a  buď 
aby  přetrhla  další  rozepři,  aneb  aby  mne  vyve- 
dla z  rozpaku,  podala  mi  ruku  —  a  hned  na  to 
letěli  jsme  zase  kolem  do  víru  hlaholivé  hudby. 
Jak  ale  a  co  tenkráte  kudebnícl  hráli,  to  jsem 
neslyšel.  Duše  moje  upínala  se  jenom  na  podivnou 
dívku  a  hrozila  se  její  nepřízně.  Hudba  umlkla; 
řady  upocené  se  rozptylovaly,  já  jediný  držel  jsem 
tanečnici  svou  ještě  pevněji,  nežli  při  tanci.  Bál 
jsem  se,  abych  ji  nemusel  propustit,  an  se  na  mne 
hněvala.  I  prosím  ji  za  odpuštění.  „Napravím, 
v  čemkoli  jsem  pochybil,  slečno!"  jal  jsem  se  mlu- 
viti a  přitisknul  dívčí  ruku  na  ústa  se-třesoucí. 
Dlouhý,  jako  s  podivením  a  zalíbením  promíchaný 
Lidmilin  pohled  byl  odpovědí  na  můj  slib.  Na  to 
rychle  mezi  davem  ostatních  hostů  zmizela. 
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—  Rozhodnuto  jest,  bratře,  nad  celým  mým 
životem!  K  štěstí-li  nebo  newtéstí?  —  Kdož  může 
zrakem  smrtelným  proniknouti  přepevnou  budouc- 
nosti záclonu?  Lidmilin  otec  nepřeje  krvi  německé, 
rovněž  jako  můj  ujec  nenávidí  krev  českou. 

Onen,  aby  dokázal  světu,  že  vlast  jeho 
obstáti  může  i  s  lidem  vzdělaným  cele  bez  po- 
moci jinojazycné,  vyloučil  z  domu  svého  všecko, 
cokoliv  se  nenazývalo  článkem  národu  českého, 
a  jedinou  dceru  vychoval  bez  učitelů  německých. 
Ujec  můj  pracoval,  aby  do  mne  ode  dnů  nejoutlej- 
ších  až  do  let  jinošských  vštípil  nenávist  k  ná- 
rodu, jehož  nejprvnější  okrasou  je  Lidmila  — 
a  hle!  tyto  dvě  ratolesti  stromů  sobě  odporných 
musely  se  potkati,  musely  se  k  sobě  skloniti  ne- 
přemožitelnou mocí  přírody !  Proč  by  se  mi  to  ne- 
vidělo býti  Božím  řízením?  Po  vlasti  se  mi  stý- 
skalo —  a  hle!  s  dívkou  nalezl  jsem  i  drahý 
tento  cíl  svého  toužení !  —  Drahá  vlasti  a  věrná 
lásko!  Vás  volím  sobě  za  vodivé  hvězdy  na 
obloze  života  svého !  Tebe,  země  česká,  i  tebe, 
krásná  Lidmilo ! 


Listové  tito  pocházeli  od  mladého  Alberta 
z  Hardensteina ,  kterýž  byl  již  v  outlém  mládí 
docela  osiřel  a  v  tomto  stavu  přišel  k  bohatému 
ujci,    kterýž    byl    umírajícímu    bratru    otcovskou 
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péči  o  pachole  vésti  přislíbil.  Starý  Hardenstein 
nemel  vlasliiích  dětí,  a  krom  Alberta  žádného 
jiného  dědice.  Bylté  kmen  starožitného  rodu  šlech- 
tického, mravů  prostých,  slov  srdečných  — 
jako  na  vzdor  všem  titernejším  novotám  a  zmá- 
hajícím-se  zvykům  při  stavech  vyšších.  Jenom 
jednu  skvrnu  bylob)^  snad  oko  nepředpojatého  po- 
zorovatele a  nestranného  soudce  na  něm  dosti- 
hlo —  totiž  vášnivé  zanevření  na  vše,  co  sloulo 
českým.  Na  svou  německou  krev  byl  přepyšný, 
a  cokoli  se  k  němu  přiblížilo,  muselo  býti  německé. 
Proč  byl  ale  na  Cechy  ode  dávna  takto  zanevřel, 
to  nikdo  jistotně  nevěděl,  ačkoli  o  tom  rozličné 
pohádky  panovaly.  Rázně  projevilo  se  jeho  smý- 
šlení, když  se  loučil  s  Albertem,  jejž  dvacíti- 
letého  do  světa  posýlal,  aby  cestováním  ducha 
svého  sesílil.  „Alberte !''  řekl  tu  chvíli  k  němu 
hlasem  přísnějším,    než  jindy  mluvíval,    ačkoli  se 

mu  k  posledu  přece  oko  slzou  zarosilo „choval 

jsem  tě  jako  vlastního  syna,  zakládaje  v  tobě 
rozkoš  svého  stáří.  Domníváš-li  se  tedy,  že  mi 
proto,  cokoliv  ti  moje  láska  již  připravila,  anebo 
proto,  cokoliv  ti  na  budoucnost  ještě  uschrání  — 
domníváš-li  se,  že  mi  povinnován  jsi  vděčností: 
navrať  se  mi  z  cizích  krajů,  jak  tě  z  domu  vy- 
sýlám.  Prohlédni  světa  rády  a  mravy;  napí  se 
z  potoka   radostí  pozemských  — jenom  se  mi  ne- 
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«taň  Cechem!"  Rukou  dáním  a  posledním  políbením 
přivolil  jinoch  v  /ádost  podivína  ujce  a  zajel  do 
tsvéta.  Výňatky  z  několika  listů,  jakž  je  byl  po- 
zději v  rozličných  dobách  příteli  posýlal,  poskytují 
dostatečného  světla  o  celém  stavu  jeho  .... 

Xyní  stál  v  lehkém  letním  obleku,  s  malým 
koženým  vakem  na  zádech,  u  nepatrného  městečka 
v  kraji  Klatovském.  Xeohlédaje  se  na  půvabnost 
okolní  krajiny  za  pěkného  času  letního,  probíhal 
modrým  okem  jenom  jasný  oblouk  nebeský.  Ale  ani 
tam  ho  nejímala  krása.  Hlava  i  srdce  jeho  byly 
uchváceny  jakýmsi  nepokojem  —  a  v  tomto  roz- 
jitření  hledal  jenom  nějakého  místečka,  na  němž  by 
smysly  své  poněkud  upnouti  a  snad  utišiti   mohl. 

Přemítal  na  mysli  všecky  doby  života  svého, 
počínaje  od  bezstarostného,  míruplného  dětinství 
až  do  té  chvíle,  kdyžto  se  mu  pozdnější  jaro  věku 
jinošského  kaliti  začalo  pochybováním  o  svém 
stavu,  o  vlasti  a  národu,  a  se  sladkou  bolestí 
upamatoval  se  také  na  pevný  slib,  kterýž  nedá- 
vno učinil  jazyku  českému  a  drahé  dívce. 

Živě  stavěly  se  mu  na  oči  sladké  chvíle. 
kdež  mu  byla  Lidmila  s  blahostným  vyznáním 
íávé  lásky  do  náručí  klesla  —  prvním  plamenem 
panenské  milosti  uchvácena  jsouc,  na  vůli  otcovu 
pozapomněla,  a  jinochu  německy  vychovanému  vě- 
cnou milostí  se  zavázala. 
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Živě  stavěly  se  mu  na  oci  ony  sladké  chvíle, 
a  slast  jejich  rozlila  se  poznovu  po  toužebných 
prsou  jeho;  přitom  vzbudily  však  také  zpomínku 
na  cenu,  za  jakouž  byl  dívěí  milost  odkoupil  — 
na  piízeň  ujcovu. 

Horlivěji  totiž,  nežli  bohužel  za  našich  časů 
mnohého  rozeného  Čecha  vídáme,  obrátil  Albert 
z  Hardensteina ,  Lidmilou  podnícen,  zřetel  svůj 
nejdříve  na  jazyk,  bez  něhož  dívka  dle  otcova 
návodu  žádný  rozkvět  národu  svého  neočeká- 
vala. Albert  nejsa  tak  dalece  ani  národní  nená- 
vistí, ani  nerozumnou  nezkušeností  cizokrajanů 
zaslepen,  pochopil  brzo  i  krásu  jeho,  a  váben 
dvojími  pohnutkami,  žádostí  totiž,  aby  přízeň  Lid- 
milina  otce  získal,  a  pak  i  dokonalostí  samého 
jazyka  překonán,  záhy  se  češtiny  ouplně  zmocnil. 
Na  to  vystoupil  co  nejvroucnější  zástupce  české 
národnosti. 

Lidmila  plesala,  a  vidouc  neunavené  toto 
a  vroucí  snažení,  nemohla  panenské  srdce  před 
prosbami  spanilého  jinocha  zavříti.  Zamilovalať 
jej  takovým  plápolem  první  lásky,  žeby  vřelosti 
jeho  nebylo  mohlo  přirůsti,  byť  se  i  byla  do- 
věděla, že  přivinutím-se  k  národu  českému  přá- 
telství jeho  s  drahým  Fridrichem  trpělo,  že  se 
proti  ujcově  vůli,  proti  svému  jedinému  dobro- 
dinci provinil,    a  že  k  vůli  své  lásce  přízeň  jeho, 


H  ní  pak  i  celou  svou  budoucnost  v  nejistou  hru 
postavil. 

Rádi  oddali  se  milencové  krásným  snům 
o  dnech  budoucích.  Cokoliv  jim  jako  překážka 
do  cesty  vstupovati  se  zdálo,  hodlali  obrovskou 
silou  své  lásky  odstranit  anebo  překročit.  Jinoch 
doufal,  že  ujce  přemůže,  dívka,  že  otce  nakloní. 
Brzo  však  počala  se  obloha  jejich  naděje  měniti. 
Albert  byl  totiž  jen  pozdálí  o  své  milosti  k  české 
dívce  zmínku  učinil,  a  neústupné  záští  ujcovo 
začalo  se  hned  novou  silou  v  zastaralém  srdci 
bouřiti.  Hrozilť  Albertovi  hněvem  svým  —  a  chu- 
dobou. Tu  však  vzbudila  se  jinochova  pýcha. 
Vlastní  mocí  chtěl  sobě  světem  dráhu  proklestit 
a  na  té  dráze  dívku  vydobyt.  Mohlť  nyní  sice 
jako  Cech.  již  postaviti  se  před  otce  drahé  své 
Lidmily  a  prositi  o  její  ruku;  neměl  ale  ještě, 
co  by  dívce  byl  podal  k  zachování  příštího  ži- 
vota —  a  statkem  nevěsty  se  živiti  ?  —  to  ne- 
připustila mužná  jeho  pýcha.  I  rozloučil  se  na 
čas  s  Lidmilou,  vzal  od  ní  slib  nezrušitelné  věr- 
nosti, a  sám  setrváním  se  zavázav,  odešel  ještě 
jednou  do  šírého  světa,  doufaje  na  cestách  po- 
bouřeného ducha  zotaviti  a  na  pevném  oumyslii 
se  ustanoviti. 

Vjšel  si  pěšky  do  krajů  českých  .... 
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z  městečka  v  kraji  Klatovském  přicházel  po- 
hřební průvod,  kterýž  mohl  svou  neobycejností 
upoutati  pozornost  i  zamyšlenějšího  člověka,  nežli 
byl  té  chvíle  mladý  Hardenstein. 

Z  předu  si  vyšlapoval  kluk,  nesa  černý 
odřený  kříž;  za  ním  nesli  čtyři  muži  v  černých, 
ošumělých  pláštích  rakev,  jiní  čtyři  kráčeli  vedle 
nich,  aby  se  s  nosičemi  střídali,  neboť  je  hřbitov 
na  čtvrt  hodiny  za  městečkem  vzdálený. 

Za  rakví  šel  tamější  duchovní  správce  s  ko- 
stelníkem, a  za  těmito  kráčeli  tři  pocestní  muzi- 
kanti. Jinak  nebylo  ani  truchlících  přátel  ani  pla- 
čtivých žebráků  viděti,  jako  by  to  mělo  býti  zna- 
mením, že  je  tu  zemřelý  úplně  cizincem. 

Prostřední  muzikant  byl  hřmotného,  spíš  ale 
kostnatého,  než  masitého  těla,  silných  oudů  a  dlou- 
hého rozkroku.  Pískal  na  fagot,  a  měl  přitom  tváře 
tak  silně  nadmuté,  že  se  k  vážným  jeho  kročejům 
dobře  hodily.  V  právo  vedle  něho  valil  se  hou- 
slista malé,  složité  postavy  a  plných  tváří.  Jindy 
býval  snad  i  veselejšího  pohledu,  než  jaký  se  teď 
na  něm  jevil,  an  se  při  tak  truchlivé  ceremonii 
nacházel.  Po  levé  straně  vedle  fagotisty  vykra- 
čoval si  ale  hubený  a  vysmahlý  mužíček.  Jeho 
obličej  podobal  se  larvě,  pod  nížto  se  v  hlubo- 
kých jamkách  dvě  velké,  černé  oči  jako  dva  pla- 
mínky  v  tmavém  sklepě  míhaly.   Hrál  na  housle ; 
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ale  všecko  jeho  pohybování  a  vládnutí  smyčcem 
bylo  ráznéjší,  nežli  houslisty  prvního. 

Takto  kráčeli  všickni  tři  zdlouhavým  kro- 
kem za  rakví,  v  níž  bezpochyby  čtvrtý  jejich 
soudruh  ležel;  neboť  na  příkrové  visela  obstárlá 
flétna,  a  kolem  ní  na  velkém,  černě  malovaném 
archu  bylo  rozmočenou  křidou  napsáno : 

Vojtěch  Komárek,  rodilý  z  Vokounova. 

Duchovní  správce,  vykonav  na  hřbitově  oby- 
čejné modlení  a  nebožtíka  pokropiv,  zůstavil  ra- 
kev péči  hrobníkově.  A  tento  počínal  již  provazy 
okolo  ní  otáčeti  a  soudruhy  zemřelého  prositi, 
aby  mu  ji  do  hrobu  spustiti  pomohli,  an  ho  ne- 
nadále tlusťounký  houslista  v  počínání  tom  zadržel 
a  takto  promluvil: 

,,Xe  tak  zčerstva,  příteli!  Xeboť  stojí  psáno : 
Maličko  uzříte  mne,  a  maličko  neuzříte  mne.  Při- 
šlať  poslední  hodina,  kde  s  přítelem  ještě  jako  po- 
spolu stojíme;  hodina  uběhne  —  musíme  mu  ještě 
dáti  s  Pánem  Bohem.  Dovoltež  tedy,  přátelé  moji, 
abych,  nežli  se  bratr  náš  dočista  od  nás  odebere, 
v  několika  slovech  o  něm  pochvalnou  zmínku 
učinil. " 

,.l  ať  si  to  motyka  kopne  !'^  zabručel  hro- 
bník.  „jVechtěl  byste  mě  daremným  tlacháním 
zdržovati?  Tamhle  čeká  nový  hrob,  a  vaše  ja- 
lová řeč  — ^ 
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„Zdlouha,  kmotře  hrobaři,  zdlouha!"  zakřikl 
ho  řeči-chtivý  houslista  a  strčil  mu  hbitě  do  ruky 
blýskavý  dvacetník.  „Chtěl  bych  se  skoro  dušo- 
vati, žes  tu  na  daremné  tlachání  již  uvykl;  ne- 
ní-li  tomu  ale  tak,  tedy  se  kliď  k  svému  hrobu, 
abysi  z  mé  řeči  bolení  hlavy  nedostal.  Slova  moje 
ale  nepřetrhuj !" 

Hrobník  mumlaje  cosi  o  bláznu,  pospíchal  za 
svou  prací  na  drahou  stranu  hřbitova.  Z  brusu  no- 
vý řečník  si  ale  odkašlal,  šňupcem  tabáku  posilnil 
nos  i  pamět,  a  rozkročiv  se,  počal  z  pohnutého 
srdce  takto  mluviti: 

;jPřítel  náš,  Vojtěch  Komárek,  byl  Cech, 
a  to  je  největší  chvála,  kterouž  mu  vzdáti  mů- 
žeme. Cechem  se  narodil,  po  česku  byl  vycho- 
ván, česky  mluvil  a  jednal  —  protož  mu  byli 
Cechové  také  nakloněni.  Nám  nezbývá  nic  jiného, 
nežli  říci :  Skoda,  že  jsi  již  umřel,  statný  Cechu  I 
Plakati  nám  nesluší,  aniž  sobě  postesknouti:  Bože, 
dejž  mu  věčné  odpočinutí!  neboť  se  ví,  že  Ce- 
chové odjakživa  po  pravici  Boží  toužejí,  kdež  je 
pravý,  blahoslavený  odpočinek.  Ba  ani  slavnější 
průvod  nebylo  třeba  příteli  našemu  vystrojiti,  neboť 
by  se  byli  mohli  k  němu  přimísiti  lidé ,  kteří  ani 
o  Melantrychu,  ani  o  Komenském  té  nejmenší  vě- 
domosti nemají.  My  pak  jsme  upřímní,  praví  Ce- 
chové;   nám  přísluší  zde  o  něm  říci  s  básníkem: 
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fiflel  dobré  srdce,  ducha  upřímného, 

A  za  to  Boha  odplatitele  ; 
Dal  chudým,   co  mel  — 

....CO  mel  —  co  mél — "  opakoval  několikráte 
po  sobě,  an  se  mu  pamět  při  uvádění  textu  ztrá- 
cela, a  rozpačitě  ohlížel  se  brzo  po  soudruzích, 
brzo  po  rakvi,  brzo  1  po  oblacích,  jako  by  mu 
odněkud  měla  posila  přijíti. 

Náhle  mu  však  ze  zadu  přejal  neznámý  hlas 
nedokončenou  řeč  a  doložil: 

„Dal  chudým,   co  měl  —  slzu  oka  svého. 
Dal  jemu  Bůh,  co  žádal  —  přítele." 

Houslista,  radostně  překvapeny,  se  obrátil, 
a  na  pravou  cestu  opět  uvedený  sám  poslední 
verš  vysokým  hlasem  dokončil: 

„V  tu  svatou  skrýši  nenahlédej  mnoho. 
Co  jeho    křehkost  a  co  byla  čest; 

To  obé  trna  složil  před  trůn  toho, 

Jenž  milým  jemu  otcem.  Bohem  jest." 

A  na  to,  jako  by  na  hrob  i  na  nebožtíka 
byl  zapomněl,  otočil  se  rychle  po  člověku,  jenž 
ho  byl  v  pravé  době  z  rozpaků  vyvedl.  Byl  to 
Albert,  jenžto  se  jako  bezděky  k  sprostému  prů- 
vodu přibočiv  a  více  s  osudem  svým,  nežli  se 
zemřelým  hudbařem  na  mysli  se  obíraje,  až  na 
hřbitov  byl  vešel. 
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,j Cechu,  krajane,  příteli!  dovolte,  ať  se  k  vám 
po  česku  přivinu!"  začal  nyní  k  němu  houslista 
mluviti,  oběma  rukama  se  ho  uchopiv.  „Milova- 
nější host  nemohl  pohřeb  našeho  Komárka  osla- 
viti, jako  ten,  kterýž  elegii  na  hrobkách  veských 
čítává." 

^Nemáte-li  jiné  příčiny,  z  přítomnosti  mé  se 
radovati,  nežli  že  české  básně  čítám :  tedy  třebas 
na  mne  brzo  s  takovou  hořkostí  zanevřete,  s  jako- 
vou sladkostí  jste  mě  uvítal,"  odpověděl  jinoch, 
a  jemný  úsměv  rozložil  se  mu  okolo  úst.  „Co 
je  dobré,  čítám  všecko;  buď  si  to  již  domnělá 
píseň  Lumírova:  Ha^  ty  naše  slunce!  buď  Sha- 
kespearovo :  To  6e,  or  not  to  he  —  that  is  the 
question!^^ 

„Vám  je  tedy  všecko  jedno,  buď  si  kniha 
česká  nebo  turecká?!"  zvolal  houslista  s  ustr- 
nutím. „O!  tedy  .  .  .  ."  rozkřikl  se  na  to  ještě 
hlasitěji,  a  sepnuv  ruce,  byl  by  si  bez  pochyby 
na  zaslepenost  lidskou  postěžoval ;  že  však  mla- 
díka neznal,  spolknul,  cokoli  odporného  již  na 
jazyku  měl,  a  nevěda,  jak  by  s  Albertem  další 
rozprávku  začal,  požádal  ho  prozatím,  aby  jim 
nebožtíka  do  hrobu  uložiti  pomohl. 

Albert  se  nedal  dlouho  pobízeti,  a  uchopiv 
se  provazu,  pomohl  spustit  rakev  do  tmavého 
lože.   Fagotista  vzal  potom  do  ruky  rejč,    kterýž 


—'5  39  S>— 

jim  ta  byl  hrobník  zanechal,  a  zarachotiv  několi- 
kráte hromadou  pískové  země  na  smrkovou  umrlčí 
truhlu,  podal  jej  druhým,  aby  se  při  poslední  službě 
všickni  vystřídali. 

Mezi  tím  obrátil  se  houslista  zase  k  nezná- 
mému mladíkovi,  a  jako  by  se  již  opět  nemilé 
odpovědi  strachoval,  ptal  se  ho  nejistým  hlasem^ 
e-li  Cech  ? 

„Nejsem, '^  odpověděl  tento  zkrátka. 

„Ze  nejste  ?''  ulekl  se  řečník  vrtkavé  pa- 
měti. „Kdo  pak  tedy  jste?" 

,, Člověk  jsem,"  řekl  Albert  po  několika  oka- 
mženích, mezi  nimiž  byl  houslista  na  něj  s  podi- 
vením hleděl.  ..Člověk  jsem,  a  užívaje  1  zacho- 
vávaje práva  člověčenstva,  doufám  najíti  krajanů 
po  všech  země  končinách." 

Houslista  byl  by  mu  rád  něčím  odsekl,  a  sice 
tím  raději,  čím  prudčeji  v  něm  žluč  kypěti  po- 
čala, an  se  v  naději  své  —  že  totiž  v  pocestném 
dobrého  Čecha  nalezne  —  zklamána  býti  domní- 
val. Musel  však  právě  do  rukou  vzíti  rejč,  a  pro- 
tož i  mrzutost  svou  na  vyhrabané  prsti  vypou- 
štěl, an  ji  plným  náhrnkem  opět  do  vnitřnosti 
země  shazoval. 

Albert  přistoupil  zatím  k  nejbližšímu  hrobu. 
Kolem  něho  pnuly    se  sazenice  z  čerstvé  rozma- 
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ríny,  u  nohou  červenal  se  keř  měsíčních  růží, 
a  za  hlavou  stál  čtverhraný  kámen.  Na  kameně 
byl  pak  takovýto  nápis : 

Krásně  kvetl  mi  syn  Vít, 
Maje  šperkem  vlasti  být ; 

Láskou  se  mi  umořil, 

Naděje  mé  pobořil. 

Silněji  počalo  srdce  v  prsou  Albertových 
bíti,  an  byl  prostý  nápis  tento  přečetl.  Okem 
upřen3'm  hleděl  na  písmena  deštěm  již  trochu  se- 
třená ,  jako  by  ho  čarovnou  mocí  přitahovala. 
Bledé  tváře  se  mu  zabarvily  jako  leskem  vy- 
cházejícího slunce,  a  do  očí  mu  vstoupily  dvě 
horké,  veliké  slze.  Bjloť  mu,  jako  by  je  nad 
svým  hrobem  vjdéval.  Najednou  však  ozval  se 
v  něm  hlas  mužného  strpení  a  vytrvání;  i  zatajil 
dech,  aby  s  ním  i  rozmáhající-se  bolest  udusil, 
a  jako  by  si  chtěl  pot  stírati,  přejel  si  dlaní  po 
čele  a  po  zraku.  Na  to  přistoupil  k  hudebníkům. 
Ti  byli  zatím  zesnulému  soudruhu  dosloužili, 
a  chystali  se  k  odchodu. 

„Líbí-li  se  pánu  s  námi?^'  tázal  se  ho  ne- 
dávný řečník,  housle  si  pod  paždím  urovnávaje  — 
„bude  nás  velice  těšiti." 

,jV  patách  přijdu  za  vámi,''  odpověděl  Al- 
l>ert;  „jenom  se  ještě  trochu  po  hrobech  ohlídnu." 
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„S  Pánem  Bohem!"  řekl  houslista.  „Tedy 
v  nárožní  hospodě,  v  právo  na  začátku  náměstí  — 
tam  se  shledáme?" 

Zvaný  pokynul  mlče  hlavou,  a  hudebníci 
zaměřili  kroky  svými  k  městečku. 


„Do  toho  mladíka  byl  bych  se  málem  pustil," 
začal  po  krátkém  pomlčení  první  houslista.  „Ne- 
vím věru,  co  o  něm  souditi.  Člověk  prý  je  — 
člověk!  —  Člověk  ale  má  býti  ještě  něco  více, 
než  pouhým  člověkem.  A  tuším,  že  se  mu  chtělo 
také  do  pláče?  Nevšimnul  jste  si  ho,  Jedličko?" 

„Nevšimnul,"  prohlásil  se  fagotista  hlasem 
zvučným  a  hlubokým,  jako  na  první  linii  basové 
g.  —  „Duše  moje  byla  pohřížena  v  bolesti  pro  ne- 
božtíka. Ubohý  sirotek  bude  po  něm  v  trampo- 
tách. A  jakžby  také  nebyl?  Vždyť  nemáme  na 
světě  nic  jiného  než  samé  kvaltování  a  rozličné 
fresuňky.  Možno-li,  pane  Dolanský,  přispějte  si- 
rotečku  na  retuňk.'-^ 

Mrzutě  za\Ttěl  Dolanský  hlavou  —  ne  sice 
proto,  že  se  od  něho  pomoci  požadovalo,  nobrž 
pro  způsob,  jakým  se  byla  prosba  přednesla. 

„Milý  Jedličko,"  řekl  důtklivě,  jakoby  chtěl 
fagotistu  poněkud   pokárati,    „nedělejte    mi   svým 


kvaltováiiím  v  našem  jazyku  fresuňky,  sice  vám 
bez  retuňku  pojdu.  Což  pak  nevíte,  že  se  ti  bar- 
barové již  dávno  z  Cech  vystěhovali,  a  že  na 
místo  nich  přišly  namáháni^  usilováni,  starosti 
a  nesnáze,  po  nich  ale  i  pomoc  a  zproštěni?^ 

„Což  ale  z  Veleslavína?''  ozval  se  na  to 
fagotista  s  takovým  výrazem,  jako  by  měl  fortis- 
simo  pískati.  ,,  Já  nemám  ve  zvyku  pronášeti  věci 
jinými  slovy,  než  na  jakých  měl  zalíbení  ne- 
smrtelný Adam  Daniel." 

v 

j,I  dejte  mi  pokoj  s  tím  Adamem !  Cest,  komu 
čest  —  Adamovi  pak  přede  všemi,  to  je  pravda," 
odpověděl  houslista,  čepici  posmeknuv.  „Velesla- 
vín je  živá  studnice  blahozvučné  češtiny;  on  je 
líbezná  harfa  českých  hlaholů.  Avšak  i  do  při- 
kryté studně  napadá  někdy  smeť,  i  nejlepší  harfa 
může  falešně  zazvučet.  A  kdož  by  chtěl  se  odí- 
vati šatem  na  několika  místech  pokáleným,  a  ne- 
šetřiti s  něho  nečistotu  jen  proto,  že  se  jím  tak 
a  nejinak  lidé  odívali  před  třemi  sty  lety?  Milý 
Jedličko,  od  té  doby  se  mnoho  změnilo!" 

„To  vím — to  vím!"  zabručel  fag-otista,  za- 
čínaje ze  svého  nástroje  jazejček  profukovati,  což 
pokaždé  činil,  kdykoliv  se  mrzel.  I  věděl  to  do- 
brosrdečný  Dolanský,  a  na  vzdor  vlastní  hořko- 
sti musel  se  nevrlému  počínání  soudruha  svého 
zasmáti. 
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„Tu  to  máine!*"'  řekl  —  „místo,  co  bych  já 
měl  jako  zmokřený  prach  prskati,  mračí  se  nám 
Jedlička.  Hej,  příteli  Moravane!  zažeň  mi  s  čela 
ty  bubáky,  sic  se  na  tebe  nezasměji,  dokud  budu. 
na  českou  zemi  šlapati,  a  že  to  bude  do  mé  nej- 
delší smrti,  o  tom  jsi  se,  tuším,  dávno  přesvědčil." 

„I  vždyť  již  vychází  slunéčko,  hehehe!^ 
zachechtal  se  až  dosaváde  tichý  hubený  houslista, 
a  jako  by  něco  vtipného  byl  pronesl,  okázal  po- 
tutelně na  Jedličkovu  tvář,  na  nížto  se  mrzutost 
a  usmání  přepodivně  míhaly.  Na  to  však  obrátil 
se  k  houslistovi  prvnímu  a  řekl:  „Je  to  ale  přece 
jen  pravda,  že  máte  s  tou  češtinou  samé  eleniy/' 

Jakoby  ho  byl  zvuk  nějakého  pekelného  ná- 
stroje projel,  utrhl  se  Dolanský. 

,,Vomáčko!"  zkřikl  na  hubeného  mužíka, 
zastavil  kroky  a  zaťal  pěstě.  „ Vomáčko !  —  pro 
živý  Bůh,  takové  muky  mi  nedělej!  — Elenty l"^ 
naříkal  dále  hlasem  skoro  plačtivým.  „Ach,  ba 
s  vámi  jsou  věru  elenty.  Kdož  by  to  hledal  v  člo- 
věku, kterýž  všechny  Klicperovy  almanachy  pře- 
četl, a  Točníku  i  Vítkovice  ani  dost  nabažiti 
se  nemohl  —  kdož  by  to,  pravím,  v  něm  hledal, 
že  neví,  že  je  německý  Elend  a  česká  bída 
všecko  jedno!" 

^I  kdožpak  by  to  nevěděli"  řekl  mírumilo- 
vný, druhý  to  houslista,  a   z  hlasu  i  pohledu  bylo 
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znáti,  že  mu  na  dobrém  srozumění  s  prvním 
mnoho  záleží.  „To  je  jen  tak  dávný  obyčej." 

„Ba  právě  ten  proklatý  obyčej!"  skočil  mu 
Dolanský  opět  do  řeči.  „Ten  šeredný,  pošetilý 
návyk  mohl  jste  již  dávno  odložit.  Tak  se  to  ale 
děje :  co  jsme  vssáli  s  mateřským  mlékem,  to  nás 
po  pět  a  třiceti  letech  nerado  opouští.  Pi^es  vás 
asi  Pražská  matinka  hodně  jamr ovála,  že  má 
fotrlinek  a  mutrlinka  s  ercihunkem  dětí  hrozné 
nnkeleknhaity  —  jakoby  se  pravidelně  nad  ně- 
kým bědovati  dalo  obtížněji  vysloviti,  nežli  racho- 
tivé  „jamrovati",  jakoby  srdečné  tatínek  a  ma- 
mimka  hůře  znělo,  nežli  zpotvořené  „fotrle" 
a  „mutrle",  jakoby  přespolní  „ercíhunk"  něco  vzá- 
cnějšího bylo,  nežli  domácí  vychování,  a  jakoby 
„nnkeleknhaity"  něco  více  platilo,  nežli  všecka  ne- 
příležitost  —  a  tak  jste  to  v  srdci  a  paměti  věrně 
zachoval  až  po  dnes.  Nerozumná,  lesní  zvířata 
ozývají  se  toliko  hlasem  sobě  přirozeným;  lvové 
řvou  a  zamítají  bučení  volské,  kůň  řehce,  aniž 
psí  štěkání  do  toho  míchá  a  t.  d.  A  pak,  milý 
Vomáčko!  slyšel  jsi  někdy  Němce,  aby  do  řeči 
své  takovýmto  způsobem  česká  slova  vplítal? 
A  náš  milý  jazyk  český  —  není-li  ohebnější  a  lí- 
beznější —  německému  se  přece  tuším  vjTOvná  ?" 

„Do  té  rozepře  nebudu  se  s  vámi  pouštěti," 
odpověděl  Vomáčka,    „neboť  bychme  my  dva  ani 
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tou  nejprudší  hádkou  obecnému  zlému  nepomohli. 
To  zlé  vězí  v  jazyku  všech  národů,  a  těžko  jest, 
opříti  se  proti  vševládnoucímu  pořádku." 

„O  zaslepenosti  lidská!"  zaúpěl  zase  Dolan- 
ský,  ,, trestuhodná  svéhlavosti!  Věděti  a  poznati 
zlé,  a  přece  oumyslně  při  něm  setrvati !  A  kdy- 
by se  to  dělo  z  chudoby  našeho  krásného  jazyka, 
anebo  s  jazyky  sobě  poněkud  podobnějšími,  nežli 
je  německý  a  český  —  ale  tak !  I  tedy  si  mí- 
chejte plevy  s  perlami.  Ale  to  vám  povídám : 
jak  se  vrátíme  domů,  sednu  si  na  vůz  a  pojedu 
do  Prahy !  Tam  budu  starati,  až  vypátrám  spi- 
sovatele, který  se  mi  za  dobré  slovo  a  za  plat 
veřejně  proti  tomuto  neřádu  prohlásí!  Jako  be- 
tllivý  lovec  musí  se  prodrati  chamradím  u  vše- 
likých stavů;  musí  se  zastaviti  u  tříletých  dítek 
a  dovleci  se  až  k  stříbrným  šedinám ;  začíti  u  kři- 
klavé nosiěky  a  doplaziti  se  až  k  upejpavé  jem- 
nostpaniěce;  trknouti  o  záplatovaného  drvoštěpa 
a  pokloniti  se  před  pánem  s  pentlemi  a  křížky. 
Vždyť  je  ta  naše  matlanina  pro  cizince  tou  nej- 
platnější příčinou  k  posměchu!" 

„Zapříti  nedá  se  arci,  že  se  těch  prohřešků 
v  hlavním  městě  více  nachází,  nežli  kde  jinde," 
usoudil  češtinu  míchající  houslista,  an  si  první 
zatím  po  dlouhé  řeči  oddychoval;  „však  může 
se   to    poněkud    vymluviti    náramnou    pomíšeností 
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cizorodých  v  Praze  obyvatelů.  Křivdu  ale  činíte 
městu  hlavnímu,  mysh'te-li,  že  to  pouze  v  něm 
tak  vypadá.  Také  již  71a  lonte  — " 

Dolanský  se  ušklíbnul  a  začal  si  uši  zacpávat. 

„Na  venkove,  na  venku  nebo  v  kraji,"  opra- 
vil Vomáčka  poněmčilou  záplatu,  „i  v  kraji  se 
usazuje  neřád. '^ 

„Ba  pohříchu!"  vzdechl  si  horlivý  Dolan- 
ský. „Již  i  venku  rozlézá  se  to  jako  nakažlivý 
hmyz.  Avšak  odkud  bére  ta  bažina  svůj  po- 
čátek? Mladí  hejskové,  pobyvše  několik  neděl 
v  Praze  nebo  v  cizině  na  zkušenou,  počínají  hned 
ubohou  češtinu  prolamovati  a  prostrkovati ,  ne- 
vědouce, jakby  jinak  o  své  domnělé  vzdělanosti 
důkazy  podali.  Ba  sama  ta  naše  školní  mládež, 
opustivši  Pražské  lavice,  kdežto  se  byla  po  panu 
lérovi  několik  frage  becmtcortovat  naučila,  za- 
ráží napotom  do  českých  uší  tak  nečeské  klíny, 
že  ubozí  venkováci  znamenitý  pokrok  v  dobrých 
způsobech  dělati  se  domnívají,  když  i  sami  do 
úrodné  půdy  našeho  jazyka  nakažlivou  stoklasu 
natrušují.  O  kéžby  učitelové  naši,  veřejní  a  do- 
mácí, aspoň  trochu  péče  o  to  vedli,  aby  se  česká 
mládež  jazyku  mateřskému  čistě  mluviti  učila! 
Vždyť  pak  by  se  tím  při  stejné  práci  dobrá  jejich 
pověst  tím  jen  více  množila,  a  naše  obecné  pro- 
spěchy by  zrůstaly." 
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„Nevím  ale,  zda-li  by  to  vždy  pomohlo,  pa- 
ne Vzdychale!"  ozval  se  fa^s^otista,  vážnou  až 
dosaváde  rozprávku  v  žert  obrátit  hodlaje.  „Na  na- 
šem Vomáckovi  máte  dost  dávného  učeníka  — 
sám  vzdělání  jeho  všemožně  fedrujete,  a  přec 
byste  mu  zajisté  prémium  nepřiřknul." 

„Bohužel,  to  máte  pravdu,  pane  Veleslavi- 
ňáku!'^  posteskl  si  houslista,  jakoby  si  s  rozma- 
rem fagotistovvm  stejně  počínati  chtěl.  „Tuhle 
vomáčku  nemohu  dle  své  chuti  připravit." 

„Proto  mi  však  přece,  doufám,  svou  přízeň 
zachováte,"  řekl  ten,  jehož  se  to  tykalo.  „Srdce 
mé  je  lepší,  nežli  zle  navyklý  jazyk.'* 

„I  což  pak  to  nevím?"  rozhorlil  se  dobro- 
srdečný  Dolanský.  ,.Vy  jste  můj,  dokud  se  vám 
samému  u  mne  nezlíbí.  Musímť  vás  již  i  vady 
vaše  jako  metlu  Boží  snášeti." 

„Nedejž  Bůh,  aby  na  vás  horší  metla  dolehla, 
nežli  jsou  moje  slabosti!"  zvolal  s  patrnou  srdeč- 
ností hubený  houslista,  druhého  samou  vděčností 
za  ruku  chopiv.  „Co  se  mne  týče,  vzácný  pane — " 

„Mlč!"  zakřikl  ho  Dolanský  a  ruku  svou 
z  jeho  ruky  vymknuv,  ústa  mu  jí  zacpával.  „Co 
tu  žvatláš  o  vzácném  pánovi?  Xevíš-li,  že  jsme 
ho  doma  nechali?  Zde  jsme  sobě  všickni  rovni; 
ty,  Jedlička  a  já  jsme  cestující  hudbaři,  anebo, 
jak  se  mnohým  říkati  ráčí:  šumaři." 
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„Vsi,  pst!"  pokáral  ho  fagotista,  prstem  hroze. 

„A  proč?"  zasmál  se  houslista.  „Toť  by  mělo 
pro  nás  právě  velmi  čestným  a  pochvalným  jmé- 
nem hýti ;  neboť  jen  dobrá,  hlučná  hudba  šumí  — 
a  proto  se  jmenujeme  sumáři.'^ 

,, Zdráva  buď  pana  Dolanského  důvtipnost!" 
zaradoval  se  Vomáčka.  ,,  Skoda,  že  vás  neslyšela 
celá  česká  země.  Umíte  to  dobře  vyvádět." 

„Což  pak  mysbte,  že  jsme  se  proto  pustili 
do  světa,  abychme  hlavu  věšeli,  jako  zmoklé 
slepice?"  žertoval  ještě  Dolanský.  „Veselá  mysl 
má  provázeti  Čecha  všude,  buď  si  to  i  při  váž- 
ném a  důležitém  zaměstnání.  Toho  se  držím  a  na- 
pomínám i  vás,  abyste  činili  jako  mistr  a  pán 
váš  —  arci  že  pokudž  tomu  zármutek  pro  nebož- 
tíka dovolí.  Jsmeť,  jakž  u  našich  starých  psáno 
stojí,  věrní  dobrodruzi,  anebo  dle  novějších  vy- 
kladačů: tuláci  a  Abeníheurer-ové." 

Takto  hovořili  mezi  sebou,  až  se  do  městečka 
dostali. 


V  prostranné  jizbě  venkovské  hospody  řá- 
dili dva  šviháci,  jakoby  si  byli  do  českých  krajů 
pro  mrzutost  a  pohoršení  lidu  vyjeli.  Jeden  klel 
na  nečistotu  českých  hospod  a  hostinců,  na  špi- 
navost  nábytku,  na  černá  hejna  ohyzdných  much, 
na    nelibý   zápach   a  na  nechutnost   připravených 
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pokrmů.  Druhý  zlořečil  lenivosti  krčmářů,  .ška- 
redosti  hospodyň,  tuposti  čeládky  a  nejapnému 
poslou/iení. 

„Verwiinschte  Nester!"  znělo  to  hněvivě  z  úst 
jednoho,  a  — 

„Verdammtes  líottentottenland!"  ozývalo  se 
ze  rtů  druhého. 

A  hrdinské  láni  jejich  množilo  se  tím  více, 
an  se  domnívali,  že  se  jim  nikdo  neopře.  Hospod- 
ský nebyl  doma,  hospodyně  a  čeládka  nerozuměly 
německému  hovoru,  a  tři  nepatrní  sumáři,  jižto 
v  koutečku  za  stolem  sedíce  z  plných  žbánečku 
hrdlo  proplachovali,  nezdáli  se  býti  mladým,  rep- 
tajícím panáčkům  tuze  nebezpečni.  Nevšímaliťsobě, 
jak  se  právě  těmto  lidem  tváře  kaboní,  čelo  vrá- 
skuje, obočí  stahuje,  ruka  zatíná  —  ano  jak  se 
jim  i  žbánky  vyprazdňují,  anto  častým  douškem 
zalívali  hněv,  působený  nerozumným  a  nestyda- 
tým hovorem  prostořekých  hejsků. 

Bystrým  okem  pohlížel  na  mladíky  zvláště 
Dolanský,  an  se  jako  divé  sršně  po  sednici  točili. 
Pohlížel  na  ně,  jakoby  chtěl  pozorovati,  kdo  asi 
jsou,  a  jakými  slovy  by  se  do  nich  pustiti  měl. 

Byli  to  hebouncí,  vysoustrovaní  panáčkové, 
jací  nám  po  lidnatých  ulicích  hlavního  města  zhu- 
sta do  cesty  vbíhají.  Načechrané  vlasy  a  přičí- 
»snuté   voskované    vousy,    táhnoucí-se   od    usí  pod 
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bradou  jako  husté  ostříhaná  krovina  v  anglických 
zahradách  —  to  byly  na  nich  nejhlavnější  známky 
tehdejšího  mladého  světa.  Strakaté,  na  stehnách 
těsně  přiléhající,  na  lejtkách  ale  široko  odstáva- 
jící nohavice  a  kratinký  kabát  s  osmi  postran- 
nými kapsami  svědčily  o  krasochuti  mladíků, 
jichžto  největší  starosti  v  tom  záležejíy  aby  se  dle 
nejnovější  módy  strojili.  Lehounký  jich  kočár, 
bujní  koně,  sněhobílé  prádlo,  náprsní  drahé  jehlice 
a  zlatý  řetízek  u  kapesních  hodinek  byly  dosti 
patrným  znamením,  že  se  počítají  k  stavu  zá- 
možnějšímu. 

„Snad  jsou  to  nějaká  hrabátka?"  zašeptal 
v  koutě  se-tulící  hubený  houslista,  mžouraje  zpy- 
tavým  okem  brzo  na  mladíky,  brzo  na  své  sou- 
druhy. 

„Ďáblátka  a  ne  hrabátka!"  zabručel  na  to 
fagotista.  „Povrchní  skořepina  se  tomu  arci  po- 
dobá —  jádro  ale !  —  jádro,  pravím,  nestojí  za 
špetku  červotočiny.  Co  tomu  říkáte,  pane  Do- 
lanský?" 

„Žebych  se  ještě  dnes  na  žíních  svého  šmjtce 
oběsil,  kdybych  se  měl  obávati,  že  mladé  větve 
šlechtických  kmenů  našich  takto  mluví  o  zemi 
a  národu,  kterýž  byl  druhdy  jich  praotce  pový- 
šil, jměním  a  slávou  nadal,  a  kterýž  nyní  svou 
naději   v  bohatýrskou    mysl  jejich  zakládá,"    řekl 
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oa  to  pololilasltc  první  houslista.  „Totoť  jsou  hej- 
skové,  jakých  Uůh  mezi  nás  jen  proto  posylá,  aby 
naši  trpělivost  zkoušel." 

8otva  že  dokončil,  udeřil  jeden  z  mladíků 
dlouhým  bičíkem  na  stůl,  u  něhož  hudebníci  se- 
děli. IVe  snad  že  by  byl  zaslechl,  co  se  o  nich 
právě  soudilo,  nýbrž  jen  aby  rozpustilosti  své 
uzdu  popustil.  I  podařilo  se  mu  to  dle  žádosti. 
Hubený  houslista  sebou  trhnul,  až  se  lebkou  po- 
zadu do  stěny  uhodil;  fa^otista  si  musel  odpli- 
vnouti a  Dolanský  zůstal  na  okamžení  jako  zdře- 
věnělý seděti.  Plné  jeho  tváře  zalily  se  krví, 
že  vypadaly  jako  dvě  pivoňky.  Oci  se  mu  bly- 
štěly  a  poletovaly  jako  dvě  jedovaté  střely  na 
jinocha,  jenžto  si  byl  s  ním  a  soudruhy  jeho  tak 
nelíbezně  zažertoval.  V  srdci  mu  kypěl  náramný 
hněv,  a  protož  i  pomalu  se  vzchopil  —  neboť  na 
celém  těle  cítil  třesení  —  a  oběma  rukama  na  stůl 
se  podepřev,  celým  pak  tělem  ku  předu  se  na- 
hnuv, ptal  se  prostopášného  mladíka,  zdali  blázní? 

Mladík,  jenž  po  ráně  jakoby  nic  opět  po  se- 
dnici  přebíhal  a  reptal,  na  otázku  nepatrného  su- 
máře se  zastavil  a  brzo  na  Dolanského,  brzo  na 
svého  soudruha  jaksi  blbě  pohlížel.  Konečně  se 
na  onoho  drze  obořil. 

„Aby  mu  pekelní  muzikanti  zahráli!"  řekl. 
„Cože  povídal?" 
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„Ptal   jsem    se    ve    vší    zdvořilosti,     zdali, 

pane,  blázníte?^'  rozkřikl  se  nyní  rázným  hlasem 

*J)olanský.   Hněv  mu  dosaváde  nedal  více  mluviti. 

Ještě  hloupěji  nežli  po  první  otázce  vy- 
valil rozpustilý  mladík  oci  na  rozhněvaného  hou- 
slistu. Byloť  patrno,  že  by  mu  rád  něčím  důtkli- 
vým  odsekl;  ale  v  tom  okamžení  zmítal  se  ještě 
na  rozpacích,  nevěda,  jak  prudce  a  dalece  by  se 
mohl  neznámému  opříti.  Vida  však,  že  Dolanský 
ani  slova  více  nemluvě,  nepohnutě  u  stolu  stojí, 
měl  to  za  znamení  bázně,  a  rychlým  krokem  si 
k  němu  zaměřil,  bičíkem  okolo  sebe  švihaje  a  od- 
porníku  jím  hroze.  Tu  se  však  tento  ze  svého 
stanoviště  náhle  pozvedl  a  na  mladíka  rozehnal; 
ale  Moravan  fagotista  i  houslista  Vomácka  hrnuli 
se  za  ním;  první  ho  chytil  za  ruku,  druhý  za 
kabát,  a  oba  ho  táhli  nazpátek. 

Zatím  však  postavil  se  i  druhý  mladík  mezi 
rozpustilého  soudruha  a  podrážděné  hudebníky; 
onoho  strkal  pravicí  do  zadu,  proti  těmto  opíral 
se  levicí,  a  hleděl  působiti  mír. 

„Zpátky,  poblázněnci !  —  zpátky!"  volal 
z  plného  hrdla  se  přitom  chechtaje.  „Pokoj  budiž 
mezi  vámi!" 

.jiVech  mě!"  křičel  jeho  soudruh,  vydíraje 
se  z  mky,  kteráž  ho  pevně  držela. 

„Zůstaň!"  volal  zase  druhý. 
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„Pusťte  mé!"  řičel  Dolanský,  náramné  sebou 
mezi  míruchtivymi  hudebníky  trhaje. 

„Pamatujte  se!'^  prosili  oba,  ješté  pevněji 
horlivého  Čecha  se  chápajíce. 

„Pokoj  budiž  mezi  vámi!''  zvolal  ješté  je- 
dnou mladík  druhý,  a  chtěje  svým  slovům  potře- 
bný důkaz  dáti,  dupal  nohama  jako  posedlý.  Xa  to 
z  jedné  strany  na  druhou  se  obraceje,  mluvil  takto 
dále :  „Ty  se  tamto  postav,  hrdinský  Karle !  — 
a  ty,  jehož  jméno  sice  neznám,  z  jehož  tělnaté, 
převelebné  postavy  ale  znamenitá  zmužilost  vy- 
svítá —  ty  nepověstný  obře,  postav  se  tamto.  Já 
soudce  postavím  se  do  prostřed,  a  stoje  v  pro- 
středku, zajisté  i  prostředek  naleznu,  abych  roze- 
při vaši  zprostředkoval.'^ 

Řekl,  uchopil  se  židlice,  a  postaviv  ji  mezi 
vadivé,  chtěl  se  na  ni  posadit.  Dolanský  mu  to 
ale  překazil.  Vytrhnuv  se  z  rukou  přátelských, 
odkopnul  židlici,  že  se  až  pod  stůl  svalila.  Pak 
se  obořil  i  na  míruplodného  mladíka,  a  odstrčil 
jej  k  druhému. 

„Žádné  frašky,  nestoudný  holobrádku!"  zvo- 
lal všecek  rozpálen.  ,,Postavte  se  oba  do  jednoho 
řadu.  Oba  jste  lživým  jazykem  pohaněli  zemi 
a  národ,  k  němužto  se  také  my  počítáme  —  a  kdo 
Cechem  sluje,  nemůže  chladně  poslouchati,  aby  se 
jméno  českého  národu  poskvrňovalo.  Staré  a  do- 
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hré  přísloví  praví:  Kdo  se  nedrží  nás,  pracuje 
proti  nám  —  my  ale  nemůžeme  takových  pra- 
covníků mezi  sebou  trpěti.  Dorostlyť  nám  ruce 
i  hlavy,  že  rouhavá  ústa  snadno  okřiknem  anebo 
zacpeme." 

Oci  jeho  se  při  té  řeči  jiskřily,  a  v  rozhorlení 
svém  byl  se  těsně  až  k  mladíkům  přiblížil.  Onen 
s  bičíkem  ucouvnul,  druhý  se  přestal  smát. 

Křikem  a  působeným  hlukem  přivábena  zbě- 
hla se  domácí  čeleď,  a  s  ní  též  kočí  cestujících 
mladíků.  Jak  mile  tento  do  sednice  vkročil,  zdálo 
se,  že  jeho  velitelům  zmužilosti  přibývá.  Novou 
silou  chtěli  se  na  stranu  odpornou  již  obořiti  — 
hudebníci  chystali  se  na  outok,  a  domácí  lid  je  ob- 
klopil, nevěda,  na  kterou  stranu  se  přidati.  Takž  tu 
všickni   stáli  pohotově  jako  bojovníci  před  bojem. 

V  tom  se  otevřely  dvéře,  a  mezi  nimi  zjevil 
se  Albert,  přicházeje  zrovna  ze  hřbitova. 

„Ah  dobře  že  přicházíte,  přítelínku!''  zvolal 
naň  hubený  druhý  houslista,  drobným  ale  kva- 
pným krokem  se  k  němu  utíkaje.  Bezpochyby  po- 
čínal se  strachovati,  žeby  oni  tři,  totiž  první 
houslista,  fa^otista  a  on  sám,  nad  stejným  počtem 
mladých  odpůrců,  nad  kočím  totiž  a  dvěma  jeho 
mladými  pány,  třebas  nezvítězili,  a  protož  se  mu 
viděl  býti  Albert  potřebnou,  v  čas  nouze  od  Boha 
poslanou  podporou. 
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„Dobře,  že  přicházíte,  přítelínku!-  zvolal 
je.šíe  jednou,  vleka  jinocha  mezi  Dolauského  a  mla- 
dého původce  všeho  nešváru. 

„Což  pak  to  zde  máte?"  tázal  se  jinoch  jako 
z  myšlének  se  probíraje  a  s  podivením  na  shluklý 
sbor  lidu  se  dívaje. — „Co  pak  se  tu  déje?'' 

„Myslilť  bych,  že  vás  to  až  na  posvátném 
místě  zastihlo  a  sem  přitáhlo!"  odpověděl  horli- 
vý Dolanský,  s  potěšením  vida  přicházeti  jinocha, 
jehož  si  byl  na  první  pohled  oblíbil.  „Co  by  se 
jinde  velikou  vinou  jmenovalo ;  co  by  se  v  cizině 
trestalo  jako  provinění  na  cti  obecné :  to  se  nám 
poctivým  Cechům  smí  díti  jako  na  vzdory  a  ze 
žertu.  Vizte  tyto  dva  mladíky!"  mluvil  bez 
ustání  dále.  „Oba  rozumějí  a  mluví  česky,  oba 
jsou  bezpochyby  mlékem  českým  napájeni,  če- 
ským chlebem  se  živí,  v  Cechách  se  po  rozkoši 
shánějí  —  a  přece  zem  i  národ  slovem  utrha- 
čným  zneuctívaj  í. " 

S  podivením  hleděl  Albert  na  prostého  sumá- 
ře, jenžto  se  věci  Qak  se  podobalo)  nad  stav  jeho 
daleko  vznešenější  tak  vroucně  ujímal.  Již  na 
hřbitově  překvapilo  jej  sice  houslistovo  neobyčejné 
vlastenectví  a  známost  českých  spisů ;  nyní  ale 
nad  vřelým  a  prudkým  výrazem  srdce  jeho  užasl. 

Nastala  malá  přestávka.  Albert  hleděl  z  je- 
dnoho na  druhého  ;    mladíci    pak    nevědouce,   jak 
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o  něm  souditi,  jesié  mlčeli.  Konečně  začal  onen 
sám  další  rozprávku. 

„Kdo  nad  celym  národem  soud  pronésti  se  opo- 
važuje/^ řekl  mírným,  ale  vážným  hlasem,  vak 
svůj  přitom  skládaje,  „musel  buď  po  mnohá  léta 
vlastnosti  jelio  přísně  zkoušeti,  nebo  žvatlá  jako 
papoušek ,  co  se  jiným  v  zaslepenosti  souditi 
uzdálo,  anebo  je  tak  sprostého  rozumu,  že  se  ne- 
ostýchá slabotu  svou  veřejně  ukazovati.  Ze  tito 
pánové  k  třídě  první  nenáležejí,  podobá  se  ve- 
lice; druhá  třída  lidu  nemůže  však  rozumného 
člověka  k  hněvu  popudit." 

,,Hrom  a  blesky!"  osopil  se  nenadále  mladík, 
jenžto  se  byl  až  dosavád  žertovně  snažil,  aby 
mezi  rozpustilým  soudruhem  a  rozhněvanými  hu- 
debníky mír  způsobil.  Nedbalť  na  horlení  těchto 
posledních,  an  se  mu  zdáli  býti  sprostými;  ale 
slova  Albertova  i  jeho  vzezření  jevily  stav  i  du- 
cha vyššího,  a  proto  se  i  mladík  člověkem  jemu 
rovnějším  uražena  býti  pocítil.  „Hiom  a  blesky  !" 
ozval  se,  k  Albertovi  přistoupiv.  „Pane,  vy  se 
opovažujete  —  ?'^ 

„Co  se  opovažuji?'^  přejal  mu  tento  rázně 
řeč.  „Pronesl  jsem  v  rouchu  největší  mírnosti, 
co  se  mi  v  prsou  pravdivého  ozývá.  Jestli  se 
vás  moje  slova  bolestně  dotkla  —  to  je  vina 
vaše." 
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„Víte-li  pak,  8  kým  mluvíte,  příteli?"  na- 
dmul  se  teď  pánovitě  mladík  s  bičíkem,  o  krok 
se  přiblíživ. 

„Zamlčte  jména  svá,'^  odpověděl  Albert  lho- 
stejně. „Věřím  rád,  že  jsou  lepší,  nežli  vaše 
smýšlení.  '^ 

„Vaše  je  však  bezpochyby  ještě  horší,  nežli 
surovost,  jakovouž  jste  nás  neznámé  urazil,"  řekl 
druhý  mladík,  očima  po  příchozím  zajiskřiv. 

„Já  jsem  šlechtic  z  Hardensteina,"  řekl  tento 
zkrátka. 

„Šlechtic?'^  ozval  se  onen,  podivně  překva- 
pen. —  „Tak?  —  Tedy  mi  rozumíte,  pane  z  Har- 
densteina,  když  vám  řeknu,  že  jste  mě  —  urazil. 
Jméno  mé  je  z  Dobrohrádku." 

„Vždy  vám  stojím  k  službám,  pane  z  Do- 
brohrádku,"  doložil  na  to  Albert  kvapně.  „Volte 
zbraň  —  " 

„Stůjte !"  zkřikl  mezi  to  náhle  Dolanský, 
a  hbitě  se  k  mladému  rozpustilci  přitočil.  „Z  Do- 
brohrádku  se  jmenujete  ?  —  a  snad  Karel  z  Dobro- 
hrádku?  —  syn  starého  Jana  z  Dobrohrádku?" 

„Ano  —  ten  samý  — -  odvěce  mladík,  s  ná- 
ramným podivením  hledě  na  houslistu,  jenžto  se 
tak  horlivě  po  jménu  jeho  vyptával. 

„Ten  samý?"  opáčil  ještě  horlivěji  Do- 
lanský.    „A    neslýchal  jste    nikdy    o    starém   ze- 
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manu  Svojetinském  ?   Neslýchal  jste  o  dceři  jeho 
Lidmile?" 

„Člověče  řečí  nezpytatelných!"  ulekl  se  mla- 
dík. „Co  je  ti  o  těch  lidech  povědomo,  a  proě 
mi  je  tady  jmenuješ?" 

„Proto  že  Bohu  děkuji,  že  jsem  vás,  pane 
z  Dobrohrádku,  dříve  poznal,  nežli  vám  Lidmila 
do  ruky  padla,"  řekl  houslista.  „Ejhle  !  jakby  se 
vyjevily  poctivému  Čechovi  krásné  sny,  kteréž 
míval  o  zeti  svém!  Ale  já  mu  otevru  oci — já 
jej  poučím." 

„Jak  že,  člověče?  Ty  hysi  chtěl  se  opová- 
žiti— "  zkřikl  mladík,  houslistu  za  rameno  popa- 
dnuv. Dolanský  však  sebou  při  tom  zahrození  ani 
nepohnul. 

„Ano,  opovážím  se,  nepovážlivý  mladíku!" 
odpověděl  mu  slovy  hřmotnými,  zraky  ohnivými 
jej  bodaje.  Patrno  bylo,  že  ještě  více  říci  chtěl, 
náhle  však  na  četné  posluchače  okolo  sebe  po- 
hlídnuv,  zamlčel  se,  jakoby  před  cizíma  ušima 
nějaké  tajemství  ukrýval.  Přitom  chopil  mladíka 
za  ruku  a  několik  kroků  ho  dále  odvedl.  Stoje 
s  ním  v  koutě,  šeptal  mu  cosi  do  ucha.  I  bylo 
viděti,  že  se  mladík  diví,  leká,  nevěří,  pak  ble- 
dne a  před  houslistou  uctivě  se  drží. 

„Dovolte,  pane — "  začal  k  němu  něco  hla- 
sitěji j  Dolanský  ale  zacpával  si  uši. 
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„8vé  míuění  jsem  vám  již  projevil,"  řekl 
kněmu,  .,a  neopominu  o  vás  jianu  Svojetinskérau 
i  dceři  jeho  Lidraile  věrnou  zprávu  podati." 

Tak  řekl  a  na  znamení,  že  je  rozprávka 
mezi  nimi  skončena,  před  mladíkem  se  uklonil. 

Tento  mrzuté  taktéž  učiniv,  zkřikl  na  kočí- 
ho:  „Zapřáhni  !"  —  a  než  minulo  deset  minut, 
ujížděli  oba  mladíci  z  městečka. 


S  otevřenými  ušty  a  vyvalenýma  očima  po- 
hlížela zatím  domácí  čeleď  na  nepatrného  šumaře, 
kterýž  byl  krátkou,  ticiiou  rozmluvou  vzácného 
panáčka  přemohl.  Jedlička  mrkal  na  Vomáčku, 
a  oba  se  těšili  nad  hloupým  divením  domácího 
lidu.  Nejhůře  dělo  se  však  Albertovi.  Onť  byl 
slyšel  houslistu  o  I/idmile  Svojetinské  a  jejím  otci 
mluviti,  a  nemohl  pochybovati,  že  se  to  vyvo- 
lené dívky  jeho  týká.  Jakáž  ale  její  neb  otcova 
známost  s  pocestným  sumářem  ?  Jaké  to  řeči  o  sňa- 
tku mezi  ní  a  mladým  pánem  z  Dobrohrádku  ?  — 

S  tlukoucím  srdcem  přiblížil  se  k  Dolanskému, 
jenžto  se  byl  pro  ukrocení  pobouřené  krve  do 
vedlejší,  na  čas  od  hospodského  najmuté  sednice 
uchýlil. 

..Nemějte  mi  za  zlé,  pane,"  promluvil  kně- 
mu,  ,jže    snad   nevčasnou    otázkou   na  vás  dole- 
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háni.  Ale  poslední  vaše  rozprávka  s  panem  z  Do- 
brohrádku  jeví,  že  znáte  rodinu,  na  kteréž  ml 
velmi  mnoho  záleží.  Znáte  opravdu  zemana  Svo- 
jetinského  a  dceru  jeho  Lidmilu?" 

„Jestliže  je  znám?"  opětoval  Dolanskv,  brzo 
na  Alberta,  brzo  na  své  společníky  se  dívaje. 
Na  tváři  se  mu  střídaly  podivení  s  usmáním,  ne- 
důvěra s  rozpacitostí.  —  „Ano,  znám  je;  tito  muži 
vydají  svědectví,"  doložil  konečně,  na  soudruhy 
své  okázav. 

„Dobře  pravíno,  pane  Dolanskv;  my  vydáme 
svědectví,  že  zemana  Svojetinského  znáte,"  od- 
pověděl fa^otista  hlasem  hlubokým,  udeřiv  se  při 
tom  na  prsa  a  zachechtav  se,  jakoby  šest  dva- 
kráte vázaných  C  staccato  přednášel. 

„Ano,  my  vydáme  svědectví,"  posvědčil  také 
druhý  houslista,  chechtaje  se  o  osm  tónů  výše, 
nežli  svědek  první. 

„O,  vždyť  není  svědectví  vašeho  ani  po- 
třeba," řekl  opět  Albert.  „Věřím  vám  samému, 
neboť  bych  se  rád  o  domě  tom  něco  dověděl." 

„Zdali  možná?  Aj,  aj,  vyť  máte  na  něm, 
jak  se  mi  zdá,  velikého  oučastenství,  pane  — 
tuším  z  Hardensteina?  —  Nesměl  bych  se  ptáti 
proč?"  řekl  houslista  vrtě  hlavou  a  jinocha  be- 
dlivým zrakem  stíhaje.  —  „Znáte  zemana?" 

„Otce  neznám,  ale  dceru." 
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„Dcera  že  znáte  ?'^  podivil  se  Dolanský. 
„I  hleďme,  hleďme!" 

„Ano,  dceru  znám,"  opáčil  jinoch.  „Sezná- 
mil jsem  se  s  ní  v  Praze.  Vaše  tvář,  pane,  má 
tolik  půvabů,  že  navzdor  vašemu  stavu  —  od- 
pusťte mi  světský  úsudek  —  že  navzdor  našemu 
ještě  neuzrálému  seznámení  důvěrné  se  k  vám 
obracím,  doufaje  u  vás  taktéž  potřebné  pravdy 
nalézti  ....  Já  miluji  mladou  zemanku  Svoje- 
tinskou." 

„Ze — jí  —  milujete?"  podivil  se  houslista, 
nemoha  v  té  chvíli  překvapením  ze  sebe  více 
vypravit. 

„A  kojím  se  nadějí,"  doložil  Albert,  „že  Lid- 
mila  také  mne   miluje." 

„Lidmila  —  miluje  také  vás?"  zkřikl  Do- 
lanský, ruce  sprásknuv  u  větším  ještě  podivu. 

..Jen  pak  si  pomyslete,  milí  přátelé!"  obrátil 
se  na  to  rychlým  slovem  k  druhým  hudbařům ; 
„Lidmila  je  milována  —  snad  sama  miluje  —  a  já 
o  tom  ani  vidy  ani  slychy." 

„Zemanka  neměla  snad  ještě  potřebu  anebo 
příležitost  o  té  záležitosti  s  vámi  mluvili,"  usmál 
se  Albert  všechtivému  muzikantovi,  jehož  pro- 
stý stav  se  podivně  s  tajnostmi  zamilované  sle- 
čny srovnával.  —  „iVllčení  její  vás  nemůže  na- 
plniti  takovou   starostí,  jaková    se    mne   při  vaší 


rozprávce  s  panem  z  Dobrohrádku  zmocnila.  Proč 
jste  mu  povídal  cosi  o  sňatku?  Proč  jste  mu,  jak 
se  podobalo,  zemanem  Svojetinskym  vyhrožoval?" 

,.I  ďas  aby  sním  jinak  rozprávěl!"  řekl  Do- 
lanský  s  probuzenou  opět  horlivostí.  „Vždyť  je  to 
skutečný  ženich  Lidmily  Svojetinské — ^ 

„Ženich?"  ulekl  se  milující  jinoch,  a  bledá 
jeho  tvář  pokryla  se  barvou  umírajících.  „Tedy 
opravdu  —  ?" 

„To  jest,  on  hyl  jejím  ženichem;  nebo  teď 
nemůže  již  o  svazku  přátelském  mezi  nima  řeči 
být,"  opravil  Dolanský  svoje  slova,  ve  své  hor- 
livosti jinochova  leknutí  si  nevšimnuv.  „Starý 
zeman  je  kmen  stromu  nezkaženého.  Je  Cech,  jako 
slavní  předkové  jeho  bývali,  a  největší  chlouba 
jeho  zní,  býti  statným,  zdárným  synem  českého 
národu.  Dle  tohoto  smýšlení  vychoval  také  je- 
diné dítě  své,  Lidmilu.  Slavně  o  ní  platí  Cela- 
kovského  píseň : 

Hrabě  Pulkava  měl  dceru  roztomilou, 
Všemi  sedmera  krasotek  ozdobenou, 

Třikrát  pět 

Počítala  let, 
Očka  co  trnky  v  hlavě  jí  hrály, 
Ústa  co  růže  se  smály. 

Bez  chlouby  může  to  sám  otec  o  ní  říci;    avšak 
to   všecko  nestojí  za  špetku  slovíček,   za  pouhou 
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zmínku.  Lidmila  je  ale  ('eska;  ona  je  zrcadlo 
českých  nlechtiček  —  a  to  něco  platí !  Znáť  svůj 
jazyk  mateřský,  shodne  se  s  Polanem,  s  Rusem, 
promluví  s  Francouzem,  s  Vlachem,  s  Aní^liča- 
nem,  tancuje  jako  Ta^lionka,  zpívá  jako  Cata- 
lanka,  kuchyni  rozumí  navzdor  naší  Rettikové, 
a  o  hospodářství  mohla  by  knihu  sespati." 

Takto  byl  Dolanský  opět  s  obzvláštním  zalí- 
bením v  řeči  své  pokračoval.  Najednou  však  se 
zarazil,  pronikavě  na  Alberta  pohledl,  zasmál  se 
a  kvapně  k  němu  přikročiv,  za  obě  ruce  ho  ucho- 
pil a  jako  starého  známého  k  srdci  přitáhl. 

„Což  pak  ale  vám  o  tom  povídati?"  mluvil 
jako  blahostně  rozčilený  z  veselá  dále.  —  j,Vyť 
Lidmilu  milujete,  a  láska  nalézá  vždy  ještě  víc 
dokonalosti,  nežli  oko  studeného  diváka." 

„Xa  Lidmile  nalezne  i  oko  nejpřísnější  jenom 
cnost  a  krásu, "^  odpověděl  Albert  s  opravdovou 
rozníceností.  Počínalť  zase  Aolněji  dýchati,  ač- 
koli o  protivných  záležitostech  mezi  milenkou  a  je- 
jím tak  nazvaným  ženichem  dostatečného  světla 
ještě  nenabyl.  Nechtěje  však  déle  v  temnostech 
blouditi,  obnovil  opět  rozprávku  o  Dobrohradském, 
vyzvídaje,  jak  se  takový  Nedočech  vyvoleným 
znamenité  vlastenky  stal. 

;,  Starý  zeman  Svojetinský,"  odpověděl  na  to 
houslista,    „kojí val  se  tou  sladkou  myšlénkou,  že 
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svou  dceru  za  statného  Čecha  provdá.  Mohlť  se 
arci  rodem  a  statkem  postaviti  na  bok  rodinám 
nejvzácnějším;  proto  však  přece  neobracel  mysl 
svou  dychtivě  po  zeti  z  domů  takových.  Pro  vše- 
cko na  světě  vás  prosím,  příteli,  jakéhož  pak 
syna  mohl  se  také  odtamtud  nadíti?  Před  malou 
chvílí  měl  jste  tu  dva  obrázky,  jakových  za  na- 
šeho věku  po  panských  stěnách  na  sta  vlsívá.  — 
Třeba  byl  milenec  jedinkého  dítěte  i  rodu  spro- 
stého, jenom  když  ve  vlasti  dobrým  jménem  vy- 
nikne —  to  byla  myšlénka  starého  zemana.  Mívalť 
pak  Svojetinský  za  dnů  mladých  přítele,  ačkoli 
ne  ve  všech  věcech  smýšlení  naskrze  stejného, 
proto  však  přece  přítele  věrného  a  milého.  — 
Jak  pak,  řekl  jednou  sám  k  sobě,  abysi  dceru 
svou  zasnoubil  synovi  starého  Jana?  Hocha  sice 
neznáš  —  dle  tatíka  možno  se  ale  dobrého,  nezka- 
ženého  plodu  nadíti.  Pomyšleno,  otci  oznámeno, 
a  tím  také  svoleno.  Aby  ho  však  ďas !  Krásně 
si  jedinácka  vychoval.  Píše  a  nadělá  řeči  o  jeho 
zlatých  vlastnostech,  sype  chválu  na  chválu  — 
chytře  ho  ale  pozornému  tchánu  na  oěi  ne- 
pošle. Je  prý  ještě  na  cestách — již  prý  se  ale 
vrací  a  snad  jenom  ještě  Cechy  projíždí,  aby 
poznal  krajany,  kteréž  miluje.  Kéžby  se  byl  Kra- 
konoši dostal  do  klepet!  Bohu  díky,  že  ho  aspoň 
mně  náhoda  na  cestu  hodila.  Pošeptám  já  zemanu 
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a  dceři  jeho  něco  do  ucha,  co  se  jim  tak  líbiti 
bude,  jako  skřípám'  mastiitfho  šmycce  na  mokrých 
strunách.'' 

^0  kdož  by  se  mohl  na  vaše  slova  bezpe- 
čiti, blahozvěstný  anděle!"  zvolal  Albert,  neuna- 
veného řečníka  mocně  k  srdci  přivinuv.  ^Vašemi 
slovy  probuzuje  se  mi  nový  život!" 

^Oho,  jen  zvolna — zvolna,  přítelínku!  sice 
blahozvěstného  anděla  umačkáte!"  řechtal  se  do- 
bromyslný Dolanský,  dera  se  z  jinochova  náručí. 
^Ačkoliv  tím  hrozně  málo  křesťanské  lásky  pro- 
jevujete, an  potěšení  máte,  že  pan  z  Dobrohrádku 
košem  dostane:  můžete  se  přece  na  moje  slova 
bezpečiti." 

Jako  jemný  květ  jarním  dechem  zmáhala  se 
naděje  v  prsou  Albertových.  Xevěděl  sice,  ja- 
kým právem  by  pocestný  hudebník  udání  svá 
tvrditi,  anebo  za  jakou  příčinou  by  on  v  něj  dů- 
věřovati mohl;  ale  přece  ho  jakýsi  vnitřní  hlas 
popouzel,  aby  se  mu  se  vším  svěřil,  a  buď  o  ra- 
du, buď  o  pomoc  ho  požádal.  Nyní  teprva  zdála 
se  mu  Lidmilina  milost  býti  jediným  pramenem 
jeho  života  —  nyní  teprva,  když  mu  bjla  na  oka- 
mžení opravdivá  ztráta  drahé  dívky  hrozila. 

I  přebíhal  po  sednici,  nevěda,  kudy  svým 
slovům  cestu  proraziti.  Konečně  chopil  se  hou- 
slisty pod  paždí,  vnutil  mu  klobouk  do  ruky  a  hrubě 
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se-nezdráhajícího    vyvedl   padesát  kroků  z  krčmy 
do  šíré  krajiny. 

„Nemějte  mi  za  zlé,  pane,  žebych  s  vámi 
rád  potají  promluvil,"  dí  tu  kněmu.  „Vidím,  že 
jste  v  domě  Svojetinském  dobře  známý,  a  zpráva 
muže  takového  je  mi  teď  nad  míru  potřebná! 
Veškerá  bytost  vaše  je  obraz  laskavosti,  a  k  ta- 
kovému se  láska  ráda  utíká." 

„Aj,  aj,  mladý  pane!"  usmíval  se  houslista. 
„Vyť  počínáte  řeč  svou  tak  vznešeně,  jako: 

Zvěstuju  vám  pověst  veleslavnou. 
Ha,  ha,  ha!  Zpříma  a  krátká  —  co  byste  rád?" 

„Já  miluji  Lidmilu  — " 

„To  jsem  slyšel,"  pousmál  se  zase  Dolanský, 
vlídně  na  jinocha  pohlednuv. 

„Ona  miluje  mne." 

Dolanský  pokynul  hlavou.  Bylo  na  něm  vi- 
děti, že  se  do  myšlének  zabírá. 

„Snažení  mé  nezná  jiného  cíle,"  začal  opět 
Albert,  „nežli  nazvati  Lidmilu  svou." 

„Na  vašem  místě  toužil  bych  snad  po  tom 
také." 

„Zemanův  zeť  musí  prý  býti  ale  Cech?" 

„Nu,  nemáte-li  jiných  překážek  —  za  tou  pří- 
činou nemusíte  snad  se  strachovati,"  prohodil  hou- 
slista polohlasitě;  všecka  mysl  jeho  byla  pohří- 
aeua  v  přemýšlení. 
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„Já  ale  nejsem  Cech,"  doložil  jinoch  nesna- 
dné. Dolanskv  pak,  buďto  že  byl  v  tajném  pře- 
mítání svém  již  u  konce,  anebo  že  se  neočekáva- 
nou zprávou  ulekl,  sepnul  ustrnutím  ruce  a  zkřikl : 
^Co  že  pravíte  —  ?  že  nejste  Čech?" 

,^ Rozený  Čech  totiž  nejsem,"  opětoval  Albert, 
,,jakož  jsem  se  vám  již  v  prvním  okamžení  na- 
šeho seznámení  vyznal.  K  národu  však,  na  néjžto 
jste,  jak  se  mi  zdá,  poněkud  zanevřel,  také  po- 
čítati se  nesmím  —  to  jste  mohl  již  sám  dobře 
poznati.  Nejraději  nazýval  bych  se  Lidumilem. 
Každého  člověka  upřímně  milovati,  buďsi  on  ja- 
zyku jakéhokoliv  —  milovati  ho  bratrsky,  dokud 
nezhanobí  člověčenstva  důstojnost  a  právo:  to 
by  mělo  býti  hlavním  zákonem  všelikých  národů.^ 

„Mělo  by,  mělo!  ale  zdaž  i  jest?"  ozval  se 
zprudka  Dolanský,  jehož  horlení  se  nesrovná- 
valo s  jinochovou  mírnější  myslí.  —  „Jmenujte 
mi,  pane  z  Hardensteina,  jediný  národ,  kterýž 
by  na  obyvatele  krajů  cizích  pohlížel  okem  lidu- 
milovným?  To  vězí  v  lidské  přirozenosti,  že  se 
každý  za  ratolest  stromu  nejšlechetnějšího  pokládá. 
Co  není  druhu  tohoto,  je  ničemné.  A  proč  bych 
niedle  měl  posudky  takové  poslouchati,  maje  do- 
brou příčinu,  vynášeti  se  tak  jako  moji  utrha- 
čové? Proč  bych  je  měl  trpělivě  snášeti,  maje 
sám    dost    síly,    nad  jich  zdánlivost  duševní  silou 
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vyniknouti?  Trp  si,  kdož  takové  zlehčování  trpě- 
livě snášeti  se  naučil;  já  to  neumím,  a  učiti  se 
tomu  nebudu." 

„Nemohu  se  arci  pravdě  vašich  slov  proti- 
viti," odpověděl  jinoch;  „nerekl  jsem  ale,  jakž  to 
na  světě  jest^  nýbrž  jak  bych  se  já  nejraději  ku 
světu  choval.  Ke  mně  nepřišlo  požehnání,  ani 
když  jsem  byl  Němcem,  ani  když  jsem  se  stal 
Cechem.  I  protož  jsem  vyvolil  kráčeti  cestou 
opatrně  vyměřenou,  jako  nad  hltavou  propastí. 
Zastati  se  totiž  práva  tam,  kde  utlačeno  bývá, 
a  protiviti  se  neprávu,  kdekoli  hru  svou  prová- 
děti se  osmělí.  Chci  býti  bratrem  celého  světa. 
Můžete  mne  z  oumyslu  mého  trestati?" 

„Nu,  trestati  —  hm,  oumysl  váš  není  arci 
trestuhodný,"  vj^pukla  z  mrzutého  houslisty  hor- 
livá rozpačitost . .  .  ;,co  pak  jste  ale  trpěl,  an  jste 
se  stal  Cechem?" 

^  „Nebude-  li  vám  obtížno  poslouchati,  rád  vám 
věc  vyjevím,"  řekl  Albert;  „nebo  totě  právě,, 
proč  jsem  s  vámi  o  samotě  rozmlouvati  chtěl." 

U  cesty,  po  nížto  kráčeli,  stála  košatá  lípa» 
Vonným  květem  zapáchalo  celé  okolí,  a  pozdr- 
žeti se  u  líbezného  stromu  zdálo  se  příchozím 
proto  ještě  příjemněji  býti,  an  se  před  nimi  slunce 
za  lesnaté  hory  potápělo.  Po  celé  krajině  plynula 
růžová  záře. 
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Houslista  se  usadil,    Albert  sedl  podlé  něho, 
a  tu  počala  mezi  nima  nová  rozprávka. 

Krátkými    ale    srdečnými    slovy    vypravoval 
jinoch  o  rodu,  o  ujci  a  o  vychování  svém;  přisel 
až  na  Prahu  a  na  seznámení-se  s  Lidmilou.  Z  po- 
hnuté duše  mluvil  o  lásce  své,  a  hlas  jeho  ledva 
že  hořkostí  zazníval,  an  se  o  ztrátě  ujcovy  přízně, 
o  zrušené  naději  v  budoucí  dědictví  zmiňoval .... 
„Nejsem  srdce  zlého  — ba  někdy  o  sobě  sou- 
dím,   že    dobrý  jsem,"     koncil    své    vypravování. 
„Lidmila  je  dobrota  andělská;    blažený  život  ky- 
nul   nám    v  obapolné    lásce.  Tu  se  nám  ale  staví 
předsudky  na  cestu,  a  rozdírají  blaho  dvou  srdcí!" 
Takto    řekl    s  bolestným    povzdechem    a   po- 
vstal ze  země,  jakoby   hoře  své  stoje  spíše  pře- 
mohl, kteréž  ho  s  upamatováním  překonati  hrozilo. 
„Máš  ji   míti,    máš  ji  míti,    Alberte!"    zvolal 
nenadále  Dolanský,    a    vyskočiv   přivinul  jinocha 
žasnoucího  k  srdci.   Slza  radosti  a  pohnutí  leskla 
se    mu   v  oku.  —  „Kdož    pak    by    se    tedy    mohl 
jménem  českým  honositi,  pakli  že  ty  nemůžeš  ?  Tyť 
jsi  pro  vlast  a  pro  dívku  již  příkoří  a  protivenství 
vytrpěl.  A  jakžto  praví  náš  Kollár?  .  .  . 

Půlku  jednu  vlasti,  druhou  Míně ! 
Mysl    tvá  je    blažený   mír;   je  — jakž    pak   bych 
řekl? — je  jako  tiché  jezero,  rádo  na  hřbetě  svém 
plavoucího  nesoucí;    toho  ale,    kdo  ti  do  vnitřno- 
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sti  sáhne — toho  pohltíš.  Ano  mirl  mirl  Takž, 
holečku,  zní  také  heslo  moje,  a  dokud  mne  z  te- 
plého hnízda  nikdo  vypichovati  nepočne,  rád  se 
pod  zelenými  ratolestmi  jeho  ukrývám!" 

,,Vaše  slova  znéjí  arci  překrásně,  a  pro  mne 
obsahují  obzvláště  mnoho  potěšitelného,"  posvěd- 
ěil  jinoch,  nemoha  se  nad  mládeneckým  roznícením 
obstárlého  muže  malého  úsraěchu  zdržeti.  ^Nac 
ale  mám  svou  víru  založiti?  Jak  se  mi  zaručíte 
za  stejné  smýšlení  a  vůli  zemana  Svojetinského  ? 
Vy,  jenžto  — "  ^ 

„Jenžto  jste  pouhý  šumař,"  doložil  Dolanskw 
žertovně,   „světem  putující  houslista...   ci  že  ne? 
hahaha!  Aj,  aj,  panáčku!  držíváte  vy  tak  mnoho 
na  skořepinu,  že  soudíte  za  nehodné  vyskoumati, 
co  by  v  ní  asi  ukryto  vězelo?" 

„Jste  na  omylu,  pane  Dolanský!"  vymlou- 
val se  Albert,  ačkoli  potajmu  houslistovi  za  prav- 
du dáti  musel.  „Ani  stav,  ani  osoba  vaše  ne- 
zbudily ve  mně  nedůvěru ;  moje  nelíčená  srdečnost 
může  vám  býti  toho  důkazem.  Tolrko  můj  nynější 
stav  zplodil  ve  mně  onu  námitku,  a  rcete  sám, 
neudobřím-li  ujce,  t.  j.  nebudu-li  před  ním  se  pře- 
tvařovati .  .  .  což  nikdy  nemohu . .  .  jak  si  mám 
při  chudobě  na  Lidmilu  pomysliti?" 

„Třesky,  plesky!  nechtě  marných  vrtochů," 
těšil    ho    rozmarný    houslista.     „Nežli    koš    vody 


'^iPk 


uplyne,  zasvítí  nám  slunéčko  na  nejzdařilejší 
Kíiatek  ve  v.šech  šestnácti  krajích    země    české!" 

Mezi  tím  se  přiblížil  večer,  a  obadva  se 
vraceli  k  městečku.  Mlčíce  kráčeli  oba  vedle  sebe. 
Dolanskv  si  mnul  chvílemi  ruce,  jako  by  se  z  po- 
dařené ^ěci  radoval.  Albert  se  odevzdával  do 
rukou  šťastné  náhody. 

^le  jakž  pak,-'  ozval  se  houslista,  kroky 
zastaviv  a  ruce  o  boky  si  podepřev  —  ,.jakž 
pak,  kdyby  vás,  pane,  děvče  teď  nechtělo?*^ 

V  Albertovi  se  zarazila  na  první  okamžení 
všechna  krev  —  tak  strašlivo-pravdivě  zněla  ta 
otázka.  Brzo  však  se  zpamatoval. 

^Jaké  příčiny  měla  by  Lidmila  sliby  své 
^  najednou  zrušiti?"  ptal  se,  sobě  samému  důvěry 
jÉ  Ipžřodávaje.  „Myslíte,  žeby  ji  mohl  otec  nutit?" 

„Xe,  ne  —  to  nemyslím,^'  řekl  Dotanský. 
„K  tomu  je  tuze  šlechetný.  Ale  dívky  inivaji 
vrtochy  —  mně  to  jen  tak  napadlo." 

„A  věru,  také  to  nemůže  nic  více  být,  než 
pouhý  nápad.  Lidmila  irfé  miluje,  a  ještě  poslední 
dopis  její  zavzníval  tou  nejvřelejší  láskou." 

„Je-li  možná?"  zvolal  houslista  nové  pře- 
kvapený. „Tedy  si  také  dopisujete?" 

„Měl  jsem  se  i  té  útěchy  ve  svém  dobro- 
volném vyhnanství  zbaviti?*^  ptal  se  Albert. 


^Ajá  o  tom  ani  slova!"  lomil  onen  rukama 
v  směšné  mrzutosti.  —  y^Oni  tak  daleko,  a  já 
o  tom  ani  nejmenšího  zdání!  Xu,  počkej,  holu- 
binko !  počkej.  Proto  panenka  hla\'u  klopila,  když 
se  jí  o  mladém  Dobrohradském  mluvilo !  —  a  my 
blázni  jsme  to  měli  za  panenskou  stydlavost  — 
za  nedůvěru  horlivé  vlastenky  k  člověku  nezná- 
mému. Nu,  počkej,  panenko,  počkej!  však  on  tě 
otec  napraví." 

,,Ale  drahý  příteli!"  chtěl  Albert  něco  omlou- 
vavého  namítnouti,  nevěda,  jak  si  houslistovo 
počínání  vyložiti. 

„A  vás  také  napraví,"  mluvil  tento  dále, 
na   mladíka    nedbaje.    „Vy   svádivv    pane  z  Har- 

densteina  —  ano,  ano,  vás  také  napraví ! Ale, 

nebojte  se  ho  —  on  je  dobrá  duše,  starý  podivín, 
rád  má  okolo  sebe  šťastné,  veselé  tváře, ^  do- 
kládal hlasem  nejsrdečnějším,  Albertovi  na  ruku 
poklepávaje  —  „a  vás  uvidí  rád  s  blahým  úsmě- 
vem. Musím  vám  svěřiti,  že  ho  cele  dojmete,  jak 
jen  vaše  jméno  uslyší." 

„Moje  jméno?" 

„Vaše  jméno  —  jste-li  jinak  opravdu  bra- 
trovec  Hardensteina,  toho  starého  mládence,  kterýž 
dlouhá  léta  jako  královský  panoš  Tkadleček  pro 
svou  milou  naříkal.  Musím  vám  říci — váš  ujec 
a  Lidmilin  otec  zamilovali  se  před  lety  do  jednoho 


děvčete  —  já  to  víra  dozajista,  neboť  jsem  mél 
od  jakživa  s  rodinou  Svojetinskou  mnoho  dělati  — 
oba  tedy  snažili  se  o  jedno  děvce ;  zeman  ale  byl 
šťastnější  nežli  ujec  váš  a  odvedl  svou  vyvo- 
lenou k  oltáři.  Hardenstein  arci  zuřil,  a  v  tomto 
svém  zuření  uvrhnul  hněv  na  vše,  co  z  české 
krve  pocházelo,  poněvadž  lid  toho  rodu  za  pra- 
men svého  neštěstí  považoval." 

„Jak?"  divil  se  Albert.  „Můj  ujec  byl  by 
tedy  k  vůli  tomu,  že  jiný  člověk  trochu  většího 
štěstí  v  lásce  měl  —  k  vůli  této  vášni  byl  by  na 
celý  národ  zanevřel  ?" 

^Myslíte,  že  to  není  možná?"  řekl  Dolanský. 

„O  můj    zlatinký,    to  ještě  tedy  člověka  neznáte, 

ačkoli  jste  bez  pochyby  čítal:  ■*. 

Však  ze  vší  hrůzy  nejhroznější 
Jest  člověk  ve  svém  šílení!  — 

K  vůli  nepatrnějším  věcem,  nežli  je  láska,  pro- 
chvívající  veškerou  bytost  lidskou,  zanevře  mnoh- 
dykráte  člověk  na  veškeré  člověčenstvo.  Nu, 
však  my  o  tom  ještě  promluvíme.  Zejtra  se  vy- 
dáte 8  námi  na  cestu,  a  pod  mou  ochranou  do- 
stanete se  do  zámku  Svojetinského.-^ 

„Můžete  ml  to  slíbiti?"  zvolal  Albert  živě. 
„Vaše  slova  znějí  tak  důvěrně — " 

„Tedy  jim  důvěřujte!  —  a  teď  si  popilme. 
Našim  soudruhům  se  bude  stýskati." 
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Na  zámku  Svojetinském  panovalo  neobyčejné 
pohnutí.  Všecko  bylo  na  nohou  a  činilo  přípravy 
k  uvítání  domácí  dcery,  kteráž  byla  minulou  zimu 
v  hlavním  městě  u  příbuzné  ztrávila  a  dnes  opět 
domů  se  vracela. 

Nejčileji  počínal  si  přitom  sám  pán  domácí. 
Nařizoval,  napomínal,  aby  vše  uchystáno  bylo, 
čím  jediné  své  dítě,  milovanou  dceru,  překvapili 
chtěl,  a  obcházel,  mna  si  dle  obyčeje  ruce  tajnou 
radostí,  že  ji  sám  na  přivítanou  něčím  překvapí, 
o  čem  posud  nikdo  ani  slovíčka  nevěděl. 

Konečně  vjel  kočár  na  prostranný  dvůr.  Po- 
větřím se  rozlehlo  hlasité  vejskání  domácího  lidu 
a  školní  mládeže,  kterážto  se  vždy  z  obzvláštní 
přízně  mladé  zemanky  těšívala. 

Otec  a  dcera  padli  si  vroucně  okolo  krku. 

„Nu  —  a  teď  pověz,  Lidunko,  jak  jsi  se 
měla?"  ptal  se  zeman,  když  byli  z  hluku  obec- 
ného unikli  a  do  svých  pokojů  vešli.  „Povídej, 
jak  se  ti  Praha  líbila?" 

„O  Praha  je  skvostná  studnice  rozmanitých 
rozkoší,  a  pro  venkovské  poupátko,  jako  já  jsem, 
pravý  ráj,"  odpovídala  dívka.  „Já  ztrávila  těch 
několik  měsíců,  jako  bych  byla  ve  zlatých  snech 
zpočívala.^ 

„A  co  pak  tam  říkali  iobě?^'  ptal  se  zeman 
dychtivě. 
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„Nejdřív  se  divili  jako  zvířeti  z  dalekých, 
neznámých  končin  —  to  si  inůžeš,  milý  tatínku, 
pomysliti.  Já  je  ale  nechala  diviti  se.  Potom  se 
chtěli  usmívati ;  ale  smích  jejich  neměl  dost  zmu- 
žilosti při  mých  slovech  a  mém  pohledu  se  rtů 
jim  slítnouti.  Drželať  jsem  je  na  uzdě.  Ostatně 
myslím,  že  jsem  svému  jménu  a  vychování  ani 
toho  nejmenšího  nezadala,  nýbrž  oboje  módním  člán- 
kem učinila.  Takořka  se  o  mne  trhali." 

„Jen  kdyby  si  také  z  tebe  příklad  vzíti  a  tebe 
následovati  chtěli!*'  řekl  zeman  s  upřímným  po- 
vzdechem. „To  bude  ale  ještě  marné  doufání  — 
je-liž  pravda?  Nu  povídej,  co  jsi  pozorovala? 
Jací  jsou  tam  lidé?  — jak  smýšlejí?  Co  dělá  ten 
mladý  svět? 

„Ten  jsem  neshledala  jinak,"  řekla  dívka, 
„než  jak  jsi  mi  ho  byl  dříve  zobrazil.  Zde  onde 
pučí  arci  pěkné  semínko  —  nic  ale  není  rozkve- 
tlého, nic  dozrálého.  Mluvím  arci  o  životě,  v  je- 
hož okresu  jsem  po  boku  paní  tety  se  mohla  po- 
hybovati. Níže  zelená  se  to  ovšem  bujněji  a  za- 
číná milostně  rozkvítati." 

.^Nenalezli  tedy  panáčkové  ze  salonů  mi- 
lost před  tvýma  oěima  ?  —  Neuvízl  ti  žádný 
v  srdéčku?" 

„Nebylo  velikého  nebezpečenství,"  prohodila 
dívka  s  lehounkým  uzarděním.    „Byli  to  bojovníci 
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slabých  rukou  a  špatné  zbraně  před  mým  silně 
ohrazeným  srdcem/' 

„Tím  lip,  tím  lip!"  zaradoval  se  otec,  a  mna 
si  opět  ruce,  přešel  jednou,  dvakrát  po  pokoji,  ta- 
jemné se  usmívaje.  Potom  přistoupil  k  dceři  hezky 
blízko,  vzal  ji  za  ruku  a  šeptal  jí  do  ucha:  „Já 
pro  tebe  něco  vyhlídnul." 

Divka  se  ulekla,  a  všechna  krev  jí  vběhla 
do  tváří.  Potom  z  nich  opět  zmizela. 

„Milý  otče!"  — chtěla  mluviti,  ale  zeman  ji 
nepustil  k  slovu. 

„Nu,  nu,  jen  se  tak  neděs,  holubinko !"  smál 
se  v  dobrém  rozmaru,  „jako  bysi  krahujce  nad 
sebou  viděla.  Ještě  nejdeš  k  oltáři.  Povídám  jen, 
že  jsem  ti  něco  vyhlídl.  Dřív  to  musíš  arci  po- 
znati; dřív  to  musíme  oba  zkoušeti,  a  ruce  ohle- 
dati, v  kteréž  bychme  tak  veliký  poklad  svěřily." 

Nepokojně  dmula  se  dívce  prsa.  Chtěla  mlu- 
viti —  zdálo  se,  že  chce  jakési  tajemství  odha- 
liti,   a  přece  opět   váhala  oponu  s  něho  strhnouti. 

„Ze  tě  nedám  jinému,  nežli  poctivému  synu 
vlasti  své  —  té  vlasti,  kterouž  i  my  oba  milu- 
jeme: to  si  můžeš  pomysliti,  duše  má!"  mluvil 
zeman  dále.  —  „Mám  přítele  —  to  víš  —  starého 
Jana  z  Dobrohrádku.  Ten  má  syna  —  a  psal  mi 
o  něm  několikráte  mnoho  pěkných  věcí.  Já  si 
myslil :   je-li  ta  ratolest  šlechetná,  že   bychme  na 
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ni  mohli  květinu  z  vlastní  zahrádky  připnouti. 
Teď  záleží  jenom  na  tom ,  abychme  v  té  věci 
jistoty  nabyli,  a  protož  jsem  uzavřel  vlastníma 
očima  viděti  a  vlastníma  ušima  slyšeti  —  ale  tak, 
aby  mě  jiný  neviděl  a  neslyšel.  Mám  něco  na 
mysli  —  ty  se  tomu  snad  zasměješ ;  ale  je  to 
kapitální  prostředek.  Podívám  se  k  starému  Do- 
brohradskému,  aby  nic  nevěděl;  vystihnu  kroky 
syna  jeho,  anebo  vyzvím  alespoň,  co  se  doma 
bez  přetvářky  o  něm  povídá.  Xeměj  starosti  — 
já  to  chytře  navléknu." 

Lidmila  nic  nenamítala.  S  citem  svým  uchý- 
lila se  do  hlubin  duše  své,  a  důvěřovala  hlasu 
tajnému,  kterýž  jí  sliboval,  že  cesta  otcova  dobře 
pro  ni  vypadne.  Doufalať,  že  bude  mladý  Dobro- 
hradský  človíček  obyčejného  rázu  a  smýšlení, 
a  že  se  otci  nezalíbí. 

Takéť  se  neosmělovala  otce  z  dobrodružného 
předsevzetí  zrázeti.  Znalať  pevnou,  ba  tvrdošijnou 
vůli  jeho,  když  se  oblíbeného  plánu  týkala,  i  byla 
na  podivné  kousky  jeho  od  nejoutlejšího  věku  již 
uvyklá. 

Zeman  se  vydal  tedy  za  svým  oumyslem  na 
cestu,  maje  v  průvodu  tři  ze  svých  nejdůvěrněj- 
ších domácích  lidí.  — 

A  opět  činily  se  na  zámku  veliké  přípravy. 
Všecko    bylo    živo,    pohyblivo.    Hostinské    pokoje 
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se  otvíraly.  V  kuchyni  praskal  veselý  oheň.  Ku- 
chařky se  potily. 

Lidinila  stála  v  bílých  atlasových  šatech 
u  zrcadla.  Oči  její  spočívaly  na  lístku,  jejž  byla 
den  před  tím  od  otce  dostala. 

^Mnoho  štěstí,  dcero  má!"  psal  jí  zeman. 
„Raduj  se.  Vedu  ti  ho.  Rozumíš?  Jako  že  jsem 
vždy  jen  tvou  blaženost  chtíval  —  tak  vím,  že  ti 
vedu  štěstí.  Učiňte  přípravy  k  radostnému  uví- 
tání. Ostatně  ale  ... .  nebudeš-li  chtít,  nebudu  tě 
donucovati.'^ 

Celý  svět  podivného  tušení  bouřil  v  duši 
její;  ale  nad  vlnami  citů  a  myšlének  smíšených 
vznášela  se  pevná  vůle,  že  učiní,  k  čemu  ji  váže 
slib  a  navádí  hlas  lásky. 

Zatím  se  přiblížil  večer,  a  první  soumrak 
ulehl  si  na  krajinu. 

Polní  pěšinkou  okolo  pěkné,  rozlehlé  osady 
kráčeli  tou  dobou  k  zámku  Svojetinskému  tři 
osoby:  primarius  Dolanský,  fag^otista  Jedlička 
a  nově  přibraný  fletista  Albert.  Sekundarius  Vo- 
máčka  byl  se  hned  první  den  od  nich  odrazil 
a  za  důležitou  příčinou  —  jak  Dolanský  Alber- 
tovi svěřil  —  napřed  k  domovu  pospíchal. 

Nyní  vešli  pocestní  hudebníci  v  pěkné,  dlouhé 
stromořadí,    přímo   k  zámku   vedoucí.    Okna    roz- 
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lehlého  stavení  byla  osvětlena  jako  o  slavnosti 
a  hostině. 

Na  konci  alejí  se  zastavili,  a  líbezní  hlasové 
jich  nástrojů  rozlétali  se  brzo  po  dvore.  Najednou 
se  počal  i  vchod  do  zámku  osvětlovati,  a  z  lůna 
jeho  vyhrnulo  se  množství  pochodní,  svíček  a  lid- 
stva. Všecko  bylo  slavně  vystrojeno,  nejslavněji 
mezi  nimi  ale  spanilá  dívka. 

V  Albertovi  se  zarazila  krev,  flétna  mu  vy- 
padla z  rukou,  zraky  jeho  upíraly  se  na  sbor  lidu 
jako  u  vytržení,  a  rtové  jeho  zvolali:  „Lidmilo!" 

A  děva,  až  posud  s  očima  sklopenýma  se  blí- 
žící, lekla  se  hlasu  toho,  pozvedla  očí  svých,  hle- 
děla po  hudebnících  a  spatřila  —  Alberta.  Blahostí 
ztrnulá.  Radostný  povzdech  vyletěl  z  prsou  jejích. 

Tu  se  dal  Dolanský  do  smíchu. 

„No,  co  pak  se  neznáte?"  ptal  se  překva- 
pených milenců. — „Blíže,  blíže  !••  mluvil  dále,  ji- 
nocha a  dívku  k  sobě  sváděje.  Pak  se  obrátil 
k  sboru  ostatnímu.  ..Paničky  a  pánové  —  teď  se 
smějte  starému  Svojetinskéniu  dle  libosti;  dobro- 
družná jeho  pout  nebyla  daremná.  Tentoť  jest  na- 
stávající   můj    zeť,    mladý    pán     z  Hardensteina, 

věrný  a  zaslíbený  ženich  Lidmily  8vojetinské 

Nu,  dceruško,  jak  jsem  to  vyvedl?"  ptal  se  pak 
«  radostně  pohnutým  srdcem  Lidmily,  a  dívka  mu 
padla  s  blaženým  pláčem  okolo  krku. 
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Tak  spočívali  několik  okamžení  v  tichém  ob- 
jetí; když  pak  se  jí  starý  z  náruči  posléze  ry- 
vinul,  přistoupil  k  Albertovi,  kterýž  tu  dosaváde 
stál  v  blahém  zamlčení. 

„Tuto  je  náš  domácí  učitel,  pan  Jedlička," 
řekl  k  němu,  na  fa^otistu  okázav;  „tuto  můj  po- 
četní, pan  Vomáčka ;  třetí  soudruh  odpočívá  v  po- 
koji —  a  tuto  jsem  poslední  já  —  tvůj  příští  otec, 
milý  synu  —  otec  tvé  Lidmily.  Vyšelť  jsem  — 
dosti  směšně  —  abych  poznal  a  \yhledal  dceřina 
ženicha,  a  hle,  také  ho  skutečně  přivádím.  O  ve- 
selých a  smutných  příhodách  našeho  dobrodruž- 
ství povíme  si  později.  Teď  honem  ke  stolu  !'^ 


V  několika  dnech  na  to  letěl  Albert  k  ujci. 
Stařec  ležel  na  smrtelné  posteli.  Stářím  a  bolestí 
byl  zchřadl;  odpustil  však  milovanému  jinochu 
v  tomto  velikém  okamžení. 

„Bůh  budiž  s  tebou,  Alberte !"'  žehnal  ho  ve 
smrtelném  chrapotu.  „Jdi  pravou  cestou,  a  nebuď 
nikdy " 

„...Čechem!"  chtěl  bez  pochyby  říci;  ale 
smrt  mu  nedala  řeč  dokončiti,  a  Albert  si  z  hlu- 
boká oddechl. 

Láska  zmohla  plod  staré  nenávisti,  a  v  lásce 
objaly  se  větve,  kteréž  měly  dle  úsudků  lidských 
z  obou  stran  rozděleny  uvadnout. 


A  1  eh  e  111  i  s  t  a. 

Obrazy  a  ohlasy  z  veku  sedmnáctého. 
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(Psáno  roku  1836.) 


Toho  jsi,  milý  bralre,  zajisté  se  nenadal,  že  po  tvém 
odjezdu  několik  dní  v  trapném  přemýšlení  ztrávím!  — 
Poslední  naše  rozmluva  byla  toho  příčinou. 

Přál  bych  si  nyní,  abych  tě  zde  mel.  Znova  bychme 
o  té  věci  hovor  začali. 

Jet  věru  dobře,  že  člověk  u  svém  zdání,  u  svých 
domyslech  a  soudech  odporů  nalézá ;  jinak  nevím,  jak  by 
se  mnohá  hluboká  pravda  byla  na  denní  světlo  pronesla. 
My  pak  zajisté  mluvili  o  věcech,  o  nichžto  by  řeč  ani 
přestali  neměla ,  dokud  se  hlubokost  jejich  nevyváží. 
Vlastenectví  mělo  by  se  za  našich  časů  napořád  ohle- 
dávati a  ojasuovati,  aby  nám  posléze  jako  věčně  skvělé, 
blahostně  zahřívavé  slunce,  nikoli  však  jako  blýskavá, 
lákavě  zavádivá  bludička  zářilo. 

Ono  tebe  i  cizinou  nyní  provází.  Ty  bytost  jeho 
nyní  hlouběji  vyskoumáš. 

Jen  se  již  brzo  přiznej,  že  je  vlastenectví  v  skutku 
největší  blaíenost  kaídého  člověka  na  zemi .  . .  Poněkud 
jsi  mi  to  upíral,  alespoň  jsme  se  ve  všem  nesrovnávali. 
Ty  jsi  chtěl  přitom  hleděli  na  stáří,  na  duševní  schop- 
nosti, na  případnosli  života,  a  dle  toho  činiti  nějaké  roz- 
díly; uvidím,  jak  se  při  navrácení  tvém   shodneme. 

Já  tuty  dny  papíry  své  přebíraje,  nalezl  jsem  listy, 
které  mi  během  a  tísní  času  byly  již  skoro  z  paměti  vy- 
padly. Když  jsem  je  psal,  nemyslil  jsem  arci,  že  bych  je 
kdy  jinému  do  ruky  dal.  Jsou  to  pouhé  nástiny  několika 
obrazů.    Jindá    byl    bych    je    snad    jinak  vyvedl.  Tehdáž 


mi  jen  o  to  běželo,  abych  je  co  nejvěrněji  při  tom  po- 
citu nakreslil,  jenž  byl  podivnou  příhodou  ve  mně  se 
roznítil.  — 

Znáš  barona  D  . . .  ého  ?  —  Zámek  jeho  je  půvabná 
strakatina  třináctého  a  osmnáctého  století,  jakož  rodina 
jeho  nově  vštípená  letorost  na  kmen  starožitné  české 
šlechty. 

Archiv  zámecký  chová  mnohou  pěknou  památku; 
ale  za  věc  nejvzácnější  a  jako  za  poklad  rodinný  pova- 
žuje se  tam  stará  bible  Králická. 

Podivno  —  myslíš?  Ach,  onatě  znamenitou  pamět- 
nicí nešťastné  doby  království  našeho  a  s  rodinriými  pří- 
hodami nynějších  baronů  D  . . .  ých  velmi  ouzce  spojena. 

V  zadu  i  předu  nacházejí  se  na  ní  —  jako  desky, 
anebo  nejpříručnější  denník  nábožného,  slovem  Páně  často 
se  obírajícího  ducha  —  mnohé  listy  popsaného  papíru 
a  pergamenu ;  komu  pak  zvláštní  baronova  důvěra  do 
nich  nahlédnouti  dovolí,  bude  si  té  vetché,  zhusta  již 
natrhané  knihy  s  popsanými  listy  jako  nejkrásnějšího  ru- 
kopisu, jako  básnického  zlomku,  jako  zrcadla  lidských 
srdcí  a  tehdejších  veřejných  dějů  vážili. 

Já  se  v  ní  bavil  mnohou  hodinu.  První  toho  ná- 
sledek byl,  že  jsem  několik  těchto  výjevů  nakreslil,  jež 
ti  nyní  k  posouzení  posýlám. 

Proč  to  ale  nyni  činím,  kdežto  jsem  v  listu  svém 
o  vlastenectví  mluviti  začal?  —  toho  se,  bratře,  sám 
domysli. 

Já  naschvál  nikde  sententiam  moralem  nepřipojil,  nikde 
o  hlavní  myšlénce  a  oučelu  nepromluvil;  přece  však  dou- 
fám, že  oboje  nalezneš  —  budeš-li  chtít  hledati,  a  oboje 
pohřešíš  —  nebudeš-li  po  tom  toužiti. 

Jsemtě  žádostiv,  co  mi  odpovíš. 


TSlfcin,  duší 
Muž  8e  kruší, 
Klopotě,  baže. 
Píle,  se  snaže, 
MgnS  a  bore, 
Štěpe  a  tvore, 
Mocí  a  leští 
Sháněje  štěstí. 

Schillerova  „Piseň  o  zvonu". 

Den  sv.  Jana  Křtitele  roku  1649  klonil  se 
k  večeru.  Obloha  rděla  se  růžovými  červánky, 
a  po  okolí  Pražském  začali  se  chladiví  větér- 
kové  točiti. 

Mezi  Bílou  horou  a  klášterem  Břevnovským 
stálo  vedle  postranní,  odlehlé  pěšiny  několik  sta- 
rých dubů.  Za  nimi,  zdélí  mnoha  kroků,  táhly  se 
lískoviny,  a  pod  nimi  odpočíval  toho  večera  ci- 
zinec, muž  asi  třicetiletý. 

Dle  oděvu  jeho  bylo  viděti,  že  pod  korou- 
hvemi německých  knížat  sloužil,  a  tvářnost  jeho 
jevila,  že  se  byl  v  životě  s  mnohým  protivenstvím 
potkal. 

Tiše  hleděl  nyní  za  sluncem,  a  z  velikých 
modrých  očí  jeho  ukáply  dvě  slze. 
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„Blažený,  kdo  se  na  tvé  navrácení  těší, 
koule  nebeská!"  promluvil  na  to  se  srdečným  po- 
vzdechem. „Já  ....  se  netěším.  Na  mne  se  ne- 
budeš nikdy  milostně  usmívat! — Avšak  uvidíme, 
co  nám  Praha  přinese,  ta  pověstná!"  doložil  na 
to  po  chvíli,  hustá  vousiska  si  hladě,  a  jako  by 
se  chtěl  dalším  trapným  myšlénkám  ubrániti, 
obrátil  se  na  druhou  stranu. 

Tu  právě  od  té  strany,  od  kláštera,  vlekla 
se  lidská  postava,  pozorně  se  ohlížející  a  sehnutá 
říkaje  po  zemi  se  plazící. 

Cizinec  pod  lískami  se  ani  nepohnul,  ale 
upřel  pozorné  oko  na  muže,  kterýž  blíže  a  blíže 
k  dubům  přicházel. 

Ten  se  nyní  až  k  nim  samým  přiloudal.  — 
Byltě  to  stařec  vlasů  našedivělých,  ale  pokud 
se  za  soumraku  rozeznati  dalo,  ocí  ještě  jiskr- 
ných a  oudů  velmi  pohyblivých,  tak  že  se  podo- 
balo, jako  by  hubivý  věk  před  časem  byl  vlády 
své  nad  hlavou  jeho  použil,  ostatek  těla  i  by- 
strotu ducha  neporušiv. 

Dle  šatů  a  celého  zevnějšku  dalo  se  sou- 
diti, že  náleží  k  stavu  nezámožných  měšťanů. 

Na  rameně  nesl  malou  motyku.  Tu  nyní  od- 
ložil, a  čepici  sejmuv,  s  vráskovitého  čela  pot  si 
utíral.  Potom  se  vůkol  po  nebesích  ohlížel. 
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„Nu,  jakž  pak,  milá  hvězdičko!"  pravil  na 
to  s  radostným,  skoro  dětinským  úsměvem,  „kdy 
pak  se  okážeš  ?  —  Haha !  Počkej,  však  já  to  dnes 
vyčíhám!  Večer  svatého  Jana  Křtitele  má  zlatý 
květ;  ale  ti  blázni  to  nevědí.  Haha!  Však  já  ti 
jej,  milý  pokládku,  otřesu!'^ 

Na  to  vytáhl  z  ňader  jakousi  šňůru,  a  po- 
kud jen  stačila,  kolem  prostředního  dubu  ji  po- 
ložil. Potom  i  s  motykou  do  tohoto  kola  se  po- 
stavil, poklekl  a  zemi  políbil. 

„Pro  tebe,  kolébko  drahá,  v  nebezpečí  se 
vydávám !  pro  tebe  s  tajnými  mocnostmi  zápasím  I 
Bůh  na  mne  hledí,  a  anděl  jeho  stojí  vedle  mne!" 

Takto  vroucími  slovy  promluvil,  a  spatřiv 
na  to  hvězdu,  po  níž  se  byl  dříve  ohlížel,  třikráte 
znamení  kříže  okolo  sebe  učinil.  N>tií  pozdvihl 
motyku  a  začal  u  kořene  dubu  kopati.  Temný  ohlas 
padajících  ran  poletoval  sotva  za  lísky. 

Cizinec  pod  nimi  zpovolna  se  vztyčil  a  po- 
tichu bbze  k  dubům  přikročil. 

Stařec  kopal.  Ňadra  se  mu  pracně  zdvihala, 
a  pot  se  mu  lil  po  tváři.  Ale  stařec  kopal  bez 
ustání,  jednotlivými  slovy  —  jako:  „Pro  Cechy! 
pro  vlast!  jen  pracuji^*  —  chuti  a  síly  si  dodávaje. 

S  podivením  pozoroval  jej  cizinec.  Večerní 
tmy  se    množily,    kolem    nebylo  po  živé  duši  ani 
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pocitu.  1  zmocnila  se  ho  jakási  péče  o  starého 
muže,  a  s  touto  přistoupil  až  k  samému  dubu. 

Stařec,  namáháním  při  kopání  těžce  oddychu- 
jící, pozdvihnul  nyní  hlavu.  I  zahlídl  cizince  a  pro- 
nikavě zkřiknul. 

„Zpátky !  zpátky,  nepříteli !"  vjTazil  ještě 
ze  sebe,  a  vypustiv  motyku,  začal  proti  nena- 
dálému úkazu  oběma  rukama  v  povětří  šermo- 
vati ;  avšak  brzo  leknutím  a  zesláblostí  přemo- 
žen, s  bolestným  sténáním  a  skuěením  mezi  roz- 
hrabanou  zemi  sklesl,  a  zůstal  vedle  dubu  jako 
hez  sebe  ležeti. 

Outrpně  naň  cizinec  chvíli  pohlížel.  Potom  se 
kněmu  sehnul  u  promluvil  řečí  líbeznou:  „Pří- 
teli, co  pak  tu  děláte?  Hodláte  pod  šírým  nebem 
přenocovati?" 

Ale  nedostav  odpovědi,  musel  starce  po- 
zdvihnouti, v  náruči  jej  podržeti,  spánky  mu  tříti 
a  několikráte  naň  volati,  nežli  z  mdloby  procitnul* 

„Kde  pak  jsem?''  tázal  se  tento,  z  hluboká 
si  oddechnuv. 

„V  rukou  pravověřícího  křesťana  a  dobrého 
přítele,  jenž  by  vás  rád  domů  doprovodil,''  potě- 
šil jej  cizinec. 

„Ach,  že  jste  dříve  nepřišel  a  tu  obludu 
s  plamenem  a  rohama  nezahnal!"  postesknul  si 
stařec.  „Opět  celý  rok  ztracen,"  doložil  pak  hla- 
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sem  8koro  plačtivým,  ^a  nadarmo  jsi  rai  dnen, 
milá  hvězdičko,  svítila!  Doba  ještě  nev>T)r8ela; 
nesmím  se  pokladu  dotknouti." 

Cizinec  zdvihl  motyku  a  druhou  rukou  chopil 
se  starce  pod  paždí. 

„Kam  se  obrátíte?^  ptal  se  ho  přátelsky. 

„Do  města,"  řekl  stařec.  — 

I  šli  vedle  sebe,  ani  slova  však  nepro- 
mluvili. Stařec,  pohřížen  v  tichých  žalobách, 
sotva  že  rtoma  pohyboval ;  cizinec  pak ,  buďto 
mlčení  jeho  z  outlé  šetrnosti  přetrhnouti  nechtěje, 
anebo  se  poněkud  zapomenuv,  že  se  mu  byl  za 
průvodčího  a  ochránce  nabídl  a  že  tedy  o  něho 
pečovati  měl,  po  celé  cestě  sám  s  sebou  na  mysli 
86  obíral. 

„Již  tedy  dnes  v  Praze?*'  mluvil  v  duchu 
k  sobě.  „Hodlal  jsem  ještě  jednou  pod  oponou 
nebes  pospati !  Nu,  Bůh  dej,  aby  šťastná  byla  ho- 
dina, když  vkročím  do  města,  toho  dějiště  činů 
velikých  a  věčně  památných!".... 

Právě  měla  se  brána  již  zavříti,  když  k  ní 
stařec  a  cizinec  dorazili. 

„Aj,  bodejž  to  vlci!"  zvolal  branný,  když 
si  byl  pozdním  příchozím  do  tváří  posvítil.  „Jste 
vy  to,  starý  kutile?  Byl  jste  snad  někde  na  ča- 
rodějném kapradí  ?  —  A  kdo  pak  se  vás  to  při- 
chytil?" 
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^Zastavte  se  u  mne  zejtra  na  skleničku  ba- 
revného ! "  přetrhnul  mu  stařec  kvapně  všecko  další 
vyptávání,  a  ruku  mu  stisknuv,  průvodce  svého 
za  sebou  skoro  táhl  do  města. 

n. 

I  čeká,  číhá,  poslouchá, 
Nic  neklepe,  nic  nebouchá ; 
Již  drahně  chvíle  ubylo. 
Co  dívče  klidu  pozbylo. 
P.  Šafařík. 

Na  Pohořelci  stál  toho  času  malý,  nepatrný 
domek,  byl  ale  v  pověsti  po  celé  Malé  straně, 
ba  1  mnohý,  jenžto  ze  Starého  města  přicházel, 
neopominul  na  to  chatrné  stavení  se  podívat. 

Tento  domek,  z  venku  sice  neouhledný,  měl 
uvnitř  jednu  i  druhou  komnatu  pěkně  uspořáda- 
nou, a  právě  o  těchto  roztrušovaly  se  rozličné 
pohádky. 

Jedna  z  těchto  komnat  byla  každodenním  oby- 
dlím tří  osob,  nejpodivnějších  snad  v  celé  Praze 
a  pamětihodných  mezi  tisíci  obyvatelů. 

Byla  to  dosti  prostranná,  ač  nevysoká  svět- 
nice z  dřevěných  stěn,  na  nichž  po  jedné  straně 
veliký,  z  lípy  uměle  vyřezávaný  kříž,  tamto  ry- 
tířská zbroj  a  jinde  rozličné  domácí  nádobí  na  sil- 
ných hřebích  viselo.  Pod  křížem  pěkné  klekadlo, 
pod   zbrojí   pohodlná  lenoška,    pod  nádobím  žele- 


— <S  91  Si. — 

znými  pruty  okovaná,  ale  i  rozmanitě  vykládaná 
truhla,  u  prostřed  kulatý  dubový  stůl,  několik 
židlic  —  to  byly  ostatní  částky  tohoto  obydlí. 

IVyní  v  něm  dlela  osoba  jediná ;  ale  právě 
ta  jediná  byla  celého  domku  nejskvostnější  okrasa. 
Štíhlá,  spanilá,  vážná  dívka  —  zjevení  to  nebe- 
ské, obraz  živého  panenství ! 

I  stálať  Anežka  u  okna  a  hleděla  mezi  bí- 
lými záclonami  skrze  malá,  olovem  upevněná 
kolečka  zamodralého  skla  neodvratně  do  večerní 
temnosti,  jako  by  ji  násilně  proniknouti  chtěla. 
Krásná  její  ňadra  nepokojně  se  vlnila. 

Na  stole  hořela  tenká  svíčka;  jinak  byla  by 
dívka  okno  otevřela.  V  tom  ale  zarachotila  u  do- 
movních dveří  závora,  a  nepokojná  dívka  odsko- 
čivši od  okna,  pospíchala  otevřít  komnatu. 

V  několika  okamženích  vkročil  do  ní  rychle 
stařec  —  podivná,  vysoká,  úžasem  naplňující  po- 
stava. S  tělem  jako  skála  a  s  hlavou  jako  jabloň 
objevil  se  dívce,  čekající  na  prahu. 

„Vrátil  se  otec?'^  byla  slova  jeho,  sotva  že 
dívku  zahlídl. 

„Bůh  nás  ostříhej,  dědečku!"  odpověděla 
tato  třesoucím-se  hlasem  a  políbila  starci  ruku. 
„Ještě  se  nevrátil!" 

„Nešťastný  den!''  hořekoval  příchozí,  dívku 
objímaje.  „Ale  potěš  se,  milé  dítě!  Nic  není  ztra- 


ceno.  Musíme  se  však  oba  ještě  jednou  na  ulicí 
vydati.  U  svatého  Víta  odbila  ovšem  již  desátá; 
ale  ani  pozdní  hodina,  ani  městská  stráž  není  pá- 
nem člověka,  když  se  jedná  o  bezpečí  drahé  /)soby. 
Podej  mi  svítilnu  a  vezmi  šátek  na  sebe!" 

I  utřel  si  stařec  tváře,  ježto  se  mu  v  rychlé 
chůzi  potem  byly  zalily,  a  z  kouta  přinesl  si  na 
noční  procházku  dubovou  hůl.  V  tom  se  ale  po- 
čalo na  domovní  dvéře  tlouci. 

„Anežko!  Otče! — Anežko!"  volal  zvenku 
mužský  hlas,  a  stařec  v  komnatě  nechal  holi,  dívka 
odhodila  šátek,   a  oba  spěchali  ven  dvéře  otevřít. 

„Nebe  nám  seslalo  hosta!''  ozval  se  opět 
onen  hlas  na  předsíni  —  „i  prosil  bych,  abyste  ho 
uctili.  Zlý  duch  pokoušel  se  dnes  o  starého  Je- 
třicha;  ale  Bůh  mu  seslal  tímto  mužem  pomoc 
v  nouzi  největší." 

S  těmi  slovy  vkročil  do  komnaty  obstárlý 
člověk,  jenž  byl  toho  večera  při  lesku  první 
hvězdy  pod  Bílou  horou  poklad  dobýval,  a  ne- 
odpovídaje na  otázky  dívčiny,  kde  se  byl  tak 
dlouho  zdržel  ?  —  vlekl  cizince,  průvodce  svého, 
říkaje  násilně  za  sebou. 

Ale  tentýž  pozastavil  se  na  prahu,  an  byl 
při  světle  hořící  svíčky  spanilou  dívku  zahlídl. 

„Příchodem  vaším  pod  střechu  domácí  jest 
úloha  moje  ukončena,"  promluvil  na   to    k  starci, 
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jejž  byl  provázel.  „Nyní  dovolte,  abych  i  já 
o  svoje  přístřeší  se  postaral." 

„Aj,  milý  pane!"  odvěce  stařec,  jenž  byl 
ještě  před  chvílí  s  dívkou  v  starosti  vězel  —  „vyť 
se  mi  zdáte  býti  cizím  příchozím,  a  snad  ani 
o  jistém  noclehu  v  městech  Pražských  nevíte  ? 
Myslíte,  že  vás  tak  pozdě  na  noc  ledabylo  od 
sebe  pustíme  ?  Vyť  jste,  jakž  vidím,  našemu  pří- 
teli důležitou  službu  prokázal  — " 

„Ano!  —  tu  mi  prokázal,  otče!  —  věř  mi, 
Anežko!  tu  mi  prokázal!"  zvolal  mezi  to  stařec 
z  venku  přišlý. 

jjNenamáhejte  se,"  odpověděl  cizinec  mírně, 
^abyste  chválou  vyšperkovali  pouhou  příhodu, 
při  nížto  ani  té  nejmenší  zásluhy  nemám.  Těším 
se,  že  jsem  při  prvním  kroceji  v  staroslavnou 
Prahu  lidi  seznal,  na  něž  snad  nebudu  moci  za- 
pomenouti" —  doložil,  a  zraky  jeho  zaletěly  na 
okamžení  k  Anežce;  „avšak  nechtež  toto  věcné 
zpomínání  býti  celou  mojí  odměnou;  myslíte-li 
v  skutku,  že  bych  jaké  za  pouhé  provázení  za- 
sluhoval. Ale  pod  střechou  nechtějte  se  mnou 
zůstati;  neboť  kroky  mé  provází  kletba,  a  věcný 
můj  průvod  sluje  neštěstí." 

„Aj,  pro  milý  Bůh!  kdož  pak  jste,  pane?"  — 
zavznělo  na  to  z  trojích  úst,  a  s  úžasem  ucouvly 
od  hosta  zdráhavého  tři  osoby. 
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„Nic  nejsem  na  dalekém  světě!"  zvolal  muž 
neznámý  s  hořkostí  a  bolestí.  „Nechcete-li  ale 
památku  mou  z  mysli  vyhladiti,  nazývejte  mě  při 
laskave'm  zpomínání  cizincem  !^^ 

Tak  dořekl,  a  obrátiv  se,  vykročil  kvapné 
z  domku,  jehož  dvéře  byly  domácí  ve  chvatu  za- 
vříti zapomněli.  A  noční  temnosti  ukryly  i  hned 
jeho  statnou  postavu. 

III. 

A  pod  pláštěm  noci  krokem 

Dalekosáhlým  vychází  lup  a  vražda. 
Shakespeare. 

Tenké  půlnoc  iieho  má, 
A  všecko  vyslyšela. 

Búrgerova  ballada. 

Strašlivý  lijavec  valil  se  s  těžkých  nočních 
mračen.  Bouře  hučela.  Blesky  olizovaly  báné 
věží  na  hradě  Pražském  a  jezdily  po  vlnách 
Vltavských.  Vítr  potřásal  okny. 

Jakoby  všechen  lidský  život  byl  vymřel, 
bylo  prázdno  po  ulicích.  Zvoník  byl  již  dávno  za 
dušičky  odcinkal.  Pořádku  milovní  měšťané  od- 
počívali již  po  denní  práci  na  loži,  anebo  těšili 
svou  rodinu  při  hořící  hromnici. 

Toliko  v  Brusce,  v  nepatrné  krčmě,  zdálo  se, 
jako  by  lidé  ani  spáti,  ani  na  hlas  Božího  posla 
dbáti  nechtěli.  Za  přivřenými  okenicemi  a  zamknu- 
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tými dveřmi  vynášelo  se  tam  ještě  pivo  ze  sklepa, 
a  prolívala  se  prahnoucí  hrdla. 

Byltě  to  pelech  poběhlíků,  chudiny,  zloděj- 
stva  a  smilstva.  Veřejná  obecní  správa  nemohla 
se  ho  nikdy  dopásti. 

V  jednom  koutě  seděli  dva  muži,  při  žbánu 
a  hovoru  svém  na  nic  jiného  kolem  sebe  nedba- 
jíce. Bylatě  krčma  odedávna  jako  veřejná  radnice 
všelikého  zločinstva,  blahý  to  následek  a  zůstatek 
po  dlouhých  radostech  třicetileté  války  a  hospo- 
dářství švédského. 

Oba  tito  muži  byli  zarostlí  vousáči  hubené 
postavy  a  zkostnatělé  prostopášnosti.  Oči  jejich 
se  jiskřily  pod  visutým  obočím  jako  zraky  hla- 
dových vlků,  a  ruce  jejich  pohrávaly  na  stole 
jako  drápy  sokolů.  Na  těle  měli  zbytky  vojen- 
ských kabátů,  na  hlavách  široké  švédské  klobou- 
ky s  potrhaným  okrajem. 

„Nic  na  plat!"  zasípal  jeden.  „Ať  si  čert  své 
pytle  jak  chce  vyklízí  —  dnes  do  toho  musíme. 
Snad  máš  strachy,  že  ti  blesk  zrzavé  kňoury 
opálí,  a  že  by  se  pak  to  děvče  do  tebe  zbláznilo?- 

„I  kat  si  vem  kňoury,  ježto  mi  beztoho  v  pití 
překážejí!"^  odpověděl  druhý  dosti  hlasitě.  ..A  déšť, 
jestli  na  nás  nevypere,  zajisté  také  nic  nepokazí  — 
o  to  všecko  je  hej!  Ale  máme  dnes  pátek!" 
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„Abysi  se  pekla  nebál,  poctivý  modláři!" 
obořil  se  první.  „Ci-li  se  ti  babské  pověry  z  po- 
tlučené palice  ještě  nevykouřily  ?  A  právě  že 
je  pátek  —  svěcený  den  —  musíme  do  toho. 
Dnes  i  snad  ten  vyšeptalý  cernoknižník  satanáši 
a  jeho  bábě  pokoj  dává,  a  nemá-li  jinak  ohnivé 
draky  u  svých  truhel  na  stráži,  tedy  se  mu 
dnes  nejsnadněji  do  jejich  vnitřností  podíváme. 
Anebo  nemáš-li  chuti,  kropáěi?  —  zůstaň  za 
kamny ;  tuhle  sedí  také  kabát,  který  se  jistě  nedá 
pobízet." 

Přitom  okázal  na  muže,  kterýžto  se  u  stolu 
vedlejšího,  ruce  na  stůl,  na  ruce  pak  hlavu  byl 
položil,  a  jak  se  podobalo,  spal. 

„I  co  ti  napadá!"  zabručel  na  to  druhý  otr- 
hanec.  „Běží-li  mi  o  břicho,  obrátím  i  o  Božím 
hodě  cizí  měšec  na  ruby.  Byl  to  jen  pouhý  ná- 
pad —  stranj^  pátku ;  myslil  jsem,  že  bychme  i  do 
zejtřejší  noci  s  tvými  ^roši  vystačili." 

„I  aby  do  tebe  tisíc  g-ranátů,  blbá  palice!" 
rozhorlil  se  opět  první.  „Víš-li  pak,  že  jsem  tu 
již  za  dnešní  večeři  musel  nechat  ženský  šátek, 
jenž  se  mi  v  tlačenici  z  kostela  šťastnou  náhodou 
na  prsty  přilepil  ?  —  Pak  mám  už  také  toho  psení 
dost,  a  zejtra  se  chci  teplého  najíst  a  zase  kus 
poctivého  kabátu  si  pořídit.  Čert  vem  starého 
alkamistu  —  anebo  jak  mu  říkají!" 
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V  tom  vyvolával  ponociiý  jedenáctou  hodi- 
nu; načež  oba  vousáči  hovor  přetrhli,  povstali, 
krčmu  si  otevříti  dali,  a  neustávajícím  deštěm 
ve  tmách  k  Hradčanům  se  pustili. 

Ale  hned  za  nimi  otevřely  se  dvéře  domo- 
vní ještě  jednou,  a  z  nich  vystoupil  muž,  jenž 
byl  u  vedlejšího  stolu  sedě  jako  spal,  a  ten  bystře 
uši  napínaje,  odkud  chvilkami  kroky  zlodějů  sly- 
šeti se  dávaly  —  zmizel  také  za  nimi. 


IV. 

Hle  !  kdo  to 

Jejž  patřím  v  bledé  . .  .  záři  ? 
On  zdá  se  mluvit  k  sobě  sám, 

A  zradí  starost  ve  své  tváři. 
—  Jemu  v  hlavě  věži, 
Co  nemá  žádných  mezí. 

Kopeckého  „Sv.  Augustin". 


Druhá  komnata  v  pověstném  domku  na  Po- 
hořelci bylo  okrouhlé  sklepení.  Železem  zevnitř 
pobité  dvéře  zamezovaly  do  něho  přístup,  a  jediné, 
mříží  opatřené  okno  bylo  zakryto  železnou  okenicí. 

Podívání  na  celé  to  sklepení  bylo  podivné. 
Po  stěnách  kouřem  zažloutlých  viselo  hojně  sazí, 
V  právo  stálo  zděné  ohniště,  nad  níražto  komín 
široký  svůj  plášť  roztahoval;  s  obou  stran  vedle 
ohniště  nacházely  se  dubové  skříně  s  množstvím 
podivných  misek  a  hrnečků,   na  podlaze  pak  lesklo 
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se  několik  pánvi  a  kotlíků.  V  levo  stál  veliký 
s(ůl,  na  něm/  dvě  hromady  kněh  a  rukopisů  le- 
žely ;  za  ním  stála  měkce  vycpaná  židlice;  vedle 
ní  ohromná,  dvěma  zámky  uzavřená  truhla.  Ode 
stropu,  na  mosazném  řetízku,  visela  cínová  lampa, 
rozlévajíc  kolkolem  zažloutlé  světlo.  A  za  stolem 
seděl  šedivec,  rozloženou  maje  před  sebou  dosti 
velikou  knihu  —  Králickou  bibli. 

Lépe  dala  se  nyní  tvářnost  jeho  rozeznati, 
nežli  za  večerního  soumraku  při  dobývání  po- 
kladu pod  Bílou  horou.  Byla  to  tvářnost  ušle- 
chtilá, vzbuzující  na  první  pohled  k  úctě  a  sou- 
citu. Byla  však  bledá  —  bledší  nežli  po  běhu  ku 
Břevnovským  dubům,  a  hluboké  na  ní  vrásky 
měly  podobu  čitelných  písmen,  vypravujících  o  mno- 
hé   strasti  života. 

Seděl  u  bible  a  psal  na  čistém,  vzadu  k  des- 
ce přišitém  listu. 

„  .  .  .  A  starý  Jan  lituje  —  i  Anežka  naše  zdá 
86,  jako  by  truchlila,  že  jsme  cizince  propustili 
bez  diků.  Ale  já  vím  dozajista,  že  ho  ještě  jednou 
spatřínie.  Byllě  to  statný  jonák ;  ve  smrtelném 
zápasu  ležel  jsem  —  a  on  se  nestrachoval  ďábla. 
Je-li  Cech?  Aj,  kdož  by  snadněji  mohl  takto  zá- 
pasiti? kdo  laskavěji  starci  neznámému  za  pod- 
poru sloužiti  ?  Cech  jest ;  musí  býti  Cechem !  — 
Je-li  bohatý  ?  —  K  čemu  tato  otázka  ?  Nebudou-líž 
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ne  záhy  veškeré  tyto  steny  zlatem  lesknouti  ?  — 
A  nebude-liž  brzo  z  nádob  těchto  zlatý  proud  po 
veškeré  vlasti  vytékati?  Jen  doufejte,  doufejte, 
Cechové !  —  silou  těla  nemohu  vám  přispěti,  ale 
dlvotvornou  vodou  sílu  do  vašich  oudú  vlíti 
a  drahou  mastí  ramena  vaše  ozbrojiti  —  to  do- 
vedu. Neboj  se,  otče  Jene  —  a  ty  jitřenko  ži- 
vota mého,  milá  Anežko,  nestrachuj  se !  cizinec 
náš  přijde  opět  a  vespolek  se  rozveselíme." 

Takto  psal  stařec  do  bible  a  zvolna  potom 
všecko  přecítal. 

„Zas  jeden  pátek  dokonán!"  řekl  pak  polo- 
hlasitě.  —  ,.V  pátek  narozen,  v  pátek  jsem  po- 
znal Eližbětu,  v  pátek  opustil  vlast,  v  pátek 
umřel  —  ach,  kdož  mi  poví,  co  jsem  všecko  v  pá- 
tek přetrpěl?  —  Ale  budu  přec  i  spasení  v  pátek 
očekávati!" 

Potom  otevřel  svaté  písmo  a  četl  kapitolu  ve 
zjevení  sv.  Jana. 

V  tom  zahučela  na  věži  chrámu  Loretán- 
ského dvanáctá  hodina,  i  donesla  se  větrem  také 
mezi  stěny  malého  domku  na  Pohořelci.  A  stařec 
v  okrouhlé  klenbě  posaváde  bdící  zavřel  bibli, 
a  poznamenav  se  křížem,  zhasil  visecí  lampu 
a  s  rozsvíceným  pak  nočním  kaháncem  bral  se 
ke  dveřím.  Ale  ty  se  v  tom  jako  samy  od  sebe 
pomalu    otevřely,  a  na    prahu    objevila    se   lidská 
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postava,  hlavu  s  jiskřícíma  očima  zvědavě  do 
vnitř  prostrkujíc. 

„Lehni  si  jen  zase,  otěe!"  promluvil  stařec 
postavy  si  hrubě  nevšimnuv.  „Já  jdu  již  také 
na    lože." 

„Prozatím  tu  ještě  počkáš!"  zasípal  nyní  ne- 
známý, a  do  klenby  vtáhl  se  vousáč  z  Bruské 
krčmj'.  Dýka  se  mu  leskla  v  ruce. 

„Kdo  to?''  ulekl  se  nyní  stařec,  před  škare- 
dým hostem   couvaje. 

„Mlč  —  ani  slova  nevydávej!"  zarazil  ho 
lupič;  „sic  ti  uberu  krve  —  ježto  tě  nyní  prosím, 
abys  mi  ze  svých    truhlic    kapsu  nacpat  dovolil." 

„Jsi  na  omylu,  muži  neznámý!  Jsem  starý, 
chudý  muž  — " 

„Nezapírej !  Ci-li  jsem  slepý  a  nevidím  tě 
v  kouzelnické  kuchyni?  Honem  —  pospěš  —  otví- 
rej skříně!" 

„V  nich  neroste  zlato  pro  tebe!"  hořekoval 
stařec  na  těle  se  třesoucí. 

„Neptám  se,  pro  koho  roste,  ale  povídám, 
že  je  máš  vydat!"  zaječel  zlosyn  sípavý,  a  blížil 
se  k  veliké  truhlici. 

„Zpátky,  nepříteli!''  zakřikl  ho  nyní  stařec, 
a  v  zoufanlivé  odvážlivosti  napnul  ruku  proti 
lupiči ;  neboť  truhla  skrývala  mnoholetý  pot  a  mno- 
holeté jeho  tajemství. 
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AvŘak  zlosyn  popadl  vetchého  odpornika 
vztekle  zu  prsu  a  pozdvihl  naň  dýku;  ale  v  tom 
se  i  jemu  samému  ruka  silná  v  týl  zaťala  a  mocně 
jej  od  starce  odtrhnuvši,    na  podlahu  jím  mrštila. 

„Zlořečený!*'  zavznélo  přitom  rázným  hlasem 
po  klenbě;  a  zloději  na  kamenné  podlaze  bolestné 
řvoucímu  klekl  na  prsa  cizinec.  Pak  mu  sva- 
zoval ruce  koženým  pasem,  jejž  si  byl  rychle 
s  boků  odepnul. 

Třesoucí-se  stařec  stál  posavad  na  jednom 
místě  jako  u  vidění,  nespouštěje  oka  s  nenadálého 
ochránce.  I  poznal  jej,  poznal  průvodčího  od  Bě- 
lohorských dubů,  a  slabostí  sotva  již  kahánec  na 
stůl  postaviv,  padl  s  hlasitým,  radostným  a  vdě- 
čným pláčem  cizinci  k  nohoum  a  začal  je  objímat. 

V  tom  vběhli  do  klenby  neobyčejným  hlukem 
vyděšeni  sedmdesátiletý  otec  Jan  a  dcera  Anežka. 

V. 

Chopte  se  ho !  chopte  se  ho ! 
Do  pout  s  ním  a  žaláře ! 
Vrah-t?  to!  — 

J.  KoUár. 

Ty  lháři!  — od  paty  až  ktemeuu 
Jsi  živá  lež. 

Victor  Hugo. 

Vítr  proháněl  ještě  po  obloze  mraky.  Chvil- 
kami hleděla  z  nich  smutná  luna.  Na  hodinách 
u  sv.  Víta  odbylo  kladivo  právě  hodinu  z  půlnoci. 


— '&  lOa  S)' — 

před  malým  domkem  na  Pohořelci  stála  měst- 
ská stráž,  kterouž  byl  zatím  cizinec  přivolal.  Na 
zemi  leželo  zkrvácené  lidské  tělo,  a  při  záři  dvou 
hořících  pochodní  poznali  dráhové,  že  jest  od  zadu 
mečem  probodnuté  a  již  vystydlé.  Byl  to  druhý 
vousáč  z  Brusk},  kterýž  stoje  tu  na  stráži,  an 
se  zatím  soudruh  do  domu  dobýval,  od  cizince 
přepadený  rukou  jeho  byl  zahynul. 

Mezi  dvěma  pochopy  stál  svázaný  lupič, 
a  mezi  dveřmi  bylo  viděti  postavu  cizincovu,  oba 
starce  a  dívku  domácí. 

„Mne  tu  na  místě  spíše  rozsekáte,"  ozval  se 
nyní  zloděj,  „nežli  bych  se  dal  samojediný  z  to- 
hoto ďábelského  hnízda  odvést  Všechny  tři  nás 
musíte  do  chladu  odvléci;  tuhle  toho,  jemuž 
snad  právě  na  onom  světě  čert  ruku  podává  — 
mne  malomocného,  a  tohoto  Jidáše,  kterýž  nás 
vlastně  najal  a  vybídnul,  a  teď,  když  se  honba 
zkazila,  z  pasti  upláchnout  chce."  Přitom  okázal 
na  cizince. 

„Nestydatý  padouchu!"  zahřměl  tento.  „Kdo 
tě  vyzval,  a  jaká  honba  se  tu  zkazila?  My  tři 
silní  nemohli  jsme  těmto  starcům  a  teto  dívce 
odolati? — Odveďte  ho,  strážníci!" 

„Vezměte  ho  také!"  sápal  se  zlosyn.  „Po- 
vídám, že  nás  najal,  a  ďas  ví,  proč  potom  zbraň 
svou   na    nás    obrátil.    Snad   je    s  těmito    starými 
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cernoknižníky  ve  wpolku  a  stará  se  jim  o  záHobu 
lidské  krve,  kterouž  ke  svýni  čarám  potřebují. 
Kdo  ví,  kolik  nevinných  duší  tu  pod  tou  prokla- 
tou střechou  již   pošlo!" 

^Spravedlivý  Bože!^  bědovali  starcové  jichžto 
se  lupičova  žaloba  týkala. 

„Pekelný  lháři!"  obořil  se  cizinec,  a  již  chtěl 
i  meč  na  zlosyna  vytasiti.  Ale  drábové  mu  bránili. 

„Ticho!  drž  hubu,  zlosynel"  zkřikl  jeden  mezi 
nimi,  a  potom  se  obrátil  k  cizinci.  ..Kdo  jste  mne- 
dle,  jenž  také  v  podezření  padáte?  Městský  ouřad 
nemá  kdy,  čas  na  jednom  místě  mařiti,  an  se 
zatím  na  druhém  snad  jiné  zločinství  provádí. 
Půjdete  s  námi!" 

„I  seberme  to  všecko!"  ozval  se  dráb  jiný. 
„Beztoho  již  dávno  celý  ten  pelech  slavnému 
ouřadu  jako  trní  v  očích  leží,  a  dosti  možná,  že 
je  pravda,  co  tento  člověk  stran  čar  a  krve  udá- 
vá. Seberme  to  všecko  —  v  šatlavě  se  to  dá  pak 
pohodlněji  rozhodnout." 

„Sem  tedy,  sem!"  volali  ostatní,  neboť  je 
byl  onou  řečí  rotmistr  povzbudil,  a  všickni  hrnuli 
se  ke  dveřím  po  nové  kořisti.  Ale  náhle  nabyl  ten 
celý  výjev  opět  jiné  podoby. 

„Zpátky,  chaso  nevázaná!"  rozkřiknul  se 
cizinec  strašlivě,  a  mžiknutím  pádný  svůj  meč 
obnaživ,    smělvm    krokem    zděšené  obyvatele  ne- 
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patrného  domku  zastoupil.  —  „Zpátky!  —  vy, 
jižto  se  bedlivou  stráží  Pražských  měst  nazý- 
váte! Jaká  jesti  to  mysl  vaše,  jaké  vaše  zá- 
kony? —  Proto  chcete  ruku  vztáhnouti  na  slabé 
muže  a  na  dívku  bezbrannou,  že  ohavník  tento 
jedovatým  jazykem  čest  jména  jejich  uštknouti  se 
osmělil  ?  Takového  práva  naděje  se  tedy  v  Praze 
nevinnost?  —  O  hanba,  styďte  se  —  vy  moudří 
vykladači  zákonů!  A  neznáte-li  studu  —  bojte  se! 
Já  sám  k  ochraně  těchto  nařknutých  se  postavím, 
a  kdyby  se  měl  meč  můj  se  všemi  vašemi  oštěpy 
setkati!''  Přitom  jako  blesk  několikráte  ostře  na- 
broušenou ocelí  tak  rychle  okolo  sebe  máchnul,  že 
dráhové  leknutím  vesměs  uskočili.  A  opět  mluvil 
cizinec  dále:  „Chcete-li  však  jistotu  a  rukojemství, 
že  jsou  lživá  slova  tohoto  lupiče,  na  nějž  mě  sám 
Bůh  v  pravém  čase  vyslal :  tedy  půjdu  s  vámi 
já,  ačkoli  zdejší  zákony  práva  ke  mně  nemají. 
Meč  svůj  schovám  —  vy  mě  odvedete,  ale  zejtra 
opět  propustíte.  Vás  pak"  —  obrátil  se  k  star- 
cům a  dívce  —  „vás  vezmou  nebesa  pod  svou 
další  ochranu,  a  uznají-li  za  dobré,  všechny  nás 
vespolek  ještě  jednou  svedou." 

Nato  starcům  hořekujícím  ruce  tisknuv  a  před 
pannou  uzardělou  se  pokloniv,  zmizel  s  městskou 
stráží  zase  tak  rychle,  jako  se  bez  ní  k  ochraně 
byl  vyjevil. 
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VI. 

Maximilian. 
A  kdo  pak  jste  ? 

Sachs. 

Jsem,  drahý  pane,  švec 
A  slovu  Sacha  . . . 

Slaximiliari. 

Jste  vy  Jan  Sachs  ? . . . 
Jáf  o  vás  mnoho  slýchal. 

Deinhardstein. 

Na  druhy  den  stál  Jan  z  Pohořelce  v  staro- 
městské radní  světnici.  Zpytujícím  okem  díval  se 
radní  pán  na  starého  muže,  jejžto  až  dosavad 
jenom  dle  pověsti  znal. 

Stalte  tu  stařec  pln  pokory  a  přece  pln  vá- 
žnosti, tak  že  se  mu  každé  citlivé  srdce  nakloniti 
muselo. 

„Vzácný  pane!"  jal  se  nato  jemně  mluviti  — 
„přišel  jsem  v  tato  mně  neobyčejná  místa,  abych 
pověděl  o  zlé  příhodě,  kteráž  nám  tichým  a  chu- 
dým lidem  v  minulé  noci  záhubou  hrozila." 

I  vyjevil  na  to,  co  se  bylo  v  domku  jeho 
přihodilo,  ničeho  nezatajiv,  co  k  objasnění  té  udá- 
losti sloužiti  mohlo. 

„Ale  ochránce  ná.š,"  doložil  posléze,  „nejen 
že  se  života  proti  zlým  a  nepravou  pověstí  snad 
zavedeným  zlodějům  odvážil,  alebrž  jest  pro  nás 
i  do  vazby  uveden.  A  protož  k  důstojnému  pánu 
přicházím,  abych  uctivě  o  propuštění  jeho  poprosil." 
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„Tys  chytrák  liškou  podšlty!"  odpověděl 
radní  pán,  „a  rád  bysi  zákony  nadešel,  nežli  tě 
samy  k  soudu  popoženou  —  což  by  již  i  dávno 
byly  učinily,  kdyby  přirozená  jejich  milosidnost 
větší  nebyla  nežli  přísnost.  Avšak  jednou  již  váha 
tvoje  dopadla,  a  ty  vydáš  teď  před  naší  spra- 
vedlností pravdu:  kdo  všickni  jste,  jižto  se  v  roz- 
křičeném domku  na  Pohořelci  skrýváte,  a  čím 
se    živíte  ?" 

„Jsme  dva  staří,  a  jakož  doufáme,  bohabojní 
mužové,  kteřížto  za  dnů  mladších  něco  jmění  uchrá- 
nili, a  pak  vnouče  moje,  dcera  Jetřichova,  kte- 
ráž umělým  dílem  rukou  svých  živu  býti  nám 
pomáhá." 

„Jaký  obchod,  jaké  řemeslo  vedete?" 

„Veliká  jsou  léta  naše  a  oudy  zesláblé  k  pro- 
vozování řemesla  hmotného;  Bůh  ale  byl  mě  za 
mladších  let  osvítil,  a  otevřel  oči  mé,  že  jsem 
poznal  tajnou  moc  rostlin,  z  nichžto  nyní  k  vy- 
hlazení lidských  neduhů  hojivé  kapky  i  masti  va- 
řím a  zcezuji." 

„Aha!  tedy  to  pochvíli  přece  na  lidskou  po- 
věst dojde,  že  tropíš  věci  zapovězené  a  černo- 
knižnictvím  se  obíráš!" 

„Vzácný  pane!  podívejte  se  mi  dobře  do 
očí.  Vězí  tam  něco,  jež  by  nebeské  a  zemské 
zákony  zatracovaly?" 
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„Tys  vyučený  pokrytec!  Vímť,  že  se  dělá- 
ním zlata  obíráš  a  proklatou  alchemíi  provozujeH. 
Musíš  tedy  o  svém  rodu  a  stavu  důkladnější 
zprávu    podati!" 

Na  ta  slova  radního  pána  stařec  se  zamlčel. 
Sklopil  oci  k  zemi,  a  pak  s  těžkým  oddechem 
zvolna  je  opět  pozdvihnuv,  řekl  hlasem  jemným 
a  prosebným:  ^Rogo  íe^  domine  consultissime, 
velis  vie  audire  sine  testihusr 

Radní  nevěřil  svéínu  sluchu.  I  nevěděl,  co 
činiti.  Málem  byl  by  se  podivného  starce  stra- 
choval. Avšak  sebrav  se  u  své  ouřední  důstoj- 
nosti a  nechtěje  proti  svědomí  svému  výslech 
odepříti  ani  muži  podezřelému,  jenž  mimo  to  i  bez 
obrany  proti  němu  se  nacházel,  pokynul  písařům, 
aby  odstoupili  do  vedlejší  komnaty. 

„Dovolte,  vzácný  pane!"  jal  se  na  to  stařec 
mluviti,  a  z  tváří  jeho,  přívětivě  se  usmívají- 
cích, svítila  utěšená  důvěra  —  „dovolte,  abych 
vám  přede  vším  v  pamět  uvedl  příhodu,  jenž 
nám  oběma  k  objasnění  našeho  zporu  poslouží.  — 
Je  tomu  víc  než  třicet  let,  kdežto  v  naší  Praze 
na  den  svatováclavské  slavnosti  několik  loděk 
s  veselou  společností  po  Vltavě  se  projíždělo. 
Zvláště  na  jedné  ozývalo  se  bezstarostné  dová- 
dění študentův,  a  jeden  mladík  pokoušel  tu  pří- 
tele svého    pošťuchováním  a  lehtáníra    tak  dlouho, 
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až  tento,  lecjak  se  uhýbaje,  po  hlavě  do  řeky  se 
skácel.  Pronikavě  zkřiknuv,  skočil  dovádivý  mla- 
dík za  ním,  neboť  věděl,  že  přítel  plovati  ne- 
umí, a  šťastně  jej  uchvátiv,  statečně  ba  zoufan- 
livě  s  vlnami  se  potýkal.  Avšak  přítel,  ve  strachu 
smrtelném  křečovitě  okolo  těla  se  mu  upnuv, 
tíží  svou  jej  táhl  a  tiskl  ke  dnu,  tak  že  již 
ostatní  na  loďce  ouzkostně  pokřikovati  začali, 
sami  nevědouce,  jak  pomoci.  V  tom  se  přihnala 
loďka  jiná,  a  odvážlivý  muž  skočil  z  ní  do  vo- 
dy —  jinochy,  an  se  pevně  jeden  druhého  drželi, 
rychle  silnou  rukou  uchvátil  a  šťastně  až  na  blíz- 
ký břeh  je  vyvlékl.  Bez  sebe  ležel  přítel,  a  ho- 
řekující mladík  vlasy  sobě  trhaje,  válel  se  podlé 
něho;  ale  nenadálý  obou  ochránce  přivedl  ne- 
šťastníka opět  i  k  životu,  a  s  pláčem  líbal  mu  ruce 
nepozorný  mladík,  krev  a  život  mu  nabízeje 
k  náhradě.  A  niladík  tento  nepovážlivý  na  loďce 
ale  mnohá  léta  napotom  vděčný  a  hodný  ke 
všem  přátelům,  byl  pan  Ondřej  Klika,  studiosus 
jurisprudentiae,  nynější  staroměstský  radní  páu; 
onen  muž  ale,  kterýž  jemu  i  příteli  život  zacho- 
val a  později  oběma  mnohých  důkazů  své  přízně 
dal,  byl  Jan  Písecký,  medicinae  doctor  —  nyní 
pověstný  černoknižník  na  Pohořelci.' 

„Písecký?"    zvolal    radní,   a  třesoucí-se    na 
celém  těle  poskočil  ze  své  vykládané  židle.  „Pí- 
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secký?"  zvolal  ještě  jednou,  a  jakoby  se  mu  bylo 
před  očima  rozednilo,  dávno  nevídanou  osobu  po- 
znav, s  pláčem  starci  okolo  krku   padl. 

íSíařec  poliledl  k  nebi  a  ovinul  ramena  svá 
okolo  něho  otcovsky. 

„Té  rozkoše  jsem  se  nenadal,"  radoval  se 
náhle  zjinačený  ouředník,  „že  bych  vás  na  této 
zemi  ještě  jednou  obejmul,  otče  můj  I  Ach,  co  jsme 
se  pro  vás  nalitostnili!  —  Ale  kam  jste  se  mne- 
dle  na  tak  dlouhá  léta  z  naší  Prahy  poděl,  otče 
Písecky?  A  jak  přicházíte  nyní  v  ten  nepatrný 
domek?" 

„Moje  bláhové  srdce  vyvedlo  mě  z  domova 
i  z  vlasti.  Johanka  moje  —  • 

„Ach!  jak  pak  se  jí  vede  —  té  ušlechtilé?' 

„Té  se  vede  dobře !  Hledí  na  nás  nyní  s  vý- 
sostí nebeských.  Onať  si  byla  vyvolila  —  man- 
žela cizince,  já  pak  ji  na  to  do  vzdálené  vlasti 
provázel.  Jindy  o  tom  promluvíme  obšírněji,  pane 
radní  —  jeť  to  dlouhá  pohádka.  Po  smrti  její  vrátil 
jsem  se  i  se  zetěm  vdovcem  a  jedinou  dcerou  jeho 
zase  do  Prahy.  Ale  čas  byl  s  doktorem  Píseckým 
velikou  změnu  učinil,  a  já  uznal  za  prospěšné, 
dny  své  potají  tu  skončiti.  Kde  mohu,  ještě  svou 
árie  medica  pomáhám ;  ale  to  mi  věřte,  radní 
pane  —  černoknižnictví  netropím  ....  ani  já,  ani 
zeť  můj." 


— S  110  (55— 

„Aj,  ta  slova  ouřední  musíte  mi  prominouti, 
otče  Písecký!  Vás  nemohla  se  tykati.  Pověsti 
pak  hned  ústa  zacpeme.  Já  vás  co  nevidět  v  té 
rozhlášené  dílně  navštívím.  To  si  pak  ale  vy- 
prosím, abyste  ze  tmy  své  na  světlo  vystoupil 
a  nás  tu   veřejnou  přítomností  potěšil." 

„Tys  dosavad  milý  můj  Ondřej,"  zvolal  sta- 
řec, radnímu  ruku  tiskna,  „jejžto  jsem  jako  vlast- 
ního syna  miloval !  Chceš-li  ale  starému  Píseckému 
něco  k  vůli  učiniti,  propusť  mi  našeho  včerejšího 
ochránce  —  jinak-li  se  to  s  ouřadem  srovnává. 
Zeť  můj  roznemohl  se  po  včerejším  leknutí  a  vzdy- 
chá po  muži,  jejž  byla  vaše  stráž  skrze  nás 
zatknula." 

„Mohu-liž  vám  v  této  chvíli  něčeho  odepříti?'' 
zvolal  radní,  synovsky  starce  obejmuv.  „Uvidíme, 
jak  to  s  ochráncem  vaším  vypadne.  I  v  ostatních 
věcech  spoléhejte  se  na  přispění  svého  až  dosa- 
váde  vděčného  Ondřeje." 

Xa  to  zazvonil,  a  do  světnice  vkročil  po- 
sluha.  Radní  pán  mu  dal  potřebných  rozkazů,  a  za 
malou  chvíli  přivedli  dva  dráhové  cizince,  však 
beze  vší  vazby,  k  výslechu. 
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VII. 


„Mám  prosbu  jednu  — ^ 
„  „Mne  cizince  si  volíte  ? 

Xuž 

Pojďme,  af  již  vykonáuo."" 

J.  K.  Chmelenský. 

Po  Pražskem  mostě  kiáčeli  ze  Starého  města 
na  Malou  stranu  dva  mu/i,  kteří  pozornost  všech 
mimojdoucích  budili.  Byltě  to  starec  velebného  po- 
hledu, v  šatě  pocestného  měšťana,  a  vedle  něho 
muž  věku  nejkrásnějšího  v  zánovním  oděvu  vo- 
jenském. 

„Nu,  neměl-li  jsem  pravdu?"  tázal  se  stařec 
svého  průvodčího.  ,.Podívejte  se,  jak  po  nás  kou- 
kají. Zná-li  mě  kdo  mezi  nimi,  diví  se  as,  jak 
zly  čarodějník  ve  společnost  tak  švarného  hrdiny 
přichází.  Ještě  jednou,  milý  pane'.  —  moje  díky  za 
vaši  laskavou  ochotu.  1  nebudete  litovati,  když 
u  nás  několik  dní  ztrávíte." 

„Nebude-li  jen  vám  jednou  líto,  že  se  mnou 
čas  a  peníze  maříte,"  odpověděl  průvodčí  s  leh- 
kým, dobrosrdečným  úsměvem.  „Mně  bývá  doba 
lidské  přízně  vítána,  neboť  jest  neobyčejná,  jako 
jasný  den  za  pošmourného  podzimku;  a  přitom  se 
bojím,  aby  nové  chmury,  až  se  nade  mnou  shlu- 
knou, 1  vaši  domácnosti  oblohu  tichou  nezakalily." 

„Aj,  toť  by  musely  býti  zatrolené  chmury,^- 
zažertoval    stařeček,    „aby    s  mou    hlavou    něco 
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svedly,  která  již  sedmdesáte  a  několik  let  vše- 
chněm  bouřím  vzdoruje.  Xechte  chmurných  my- 
šlének. Nyní  jste  náš,  a  my  bychme  rádi,  aby  nad 
námi  všemi  jasné  slunce  svítilo.  Uvidíte,  jak  se 
tváře  mému  zeti  zalesknou,  až  vejdu  s  vámi  do 
dveří." 

,.Přál  bych  si,  abych  mu  v  skutku  k  veselé 
mysli  pomohl ;  nahradil  bych  vám  aspoň  poněkud, 
co  jste  již  na  mém  chatrném  oděvu  laskavého 
učinili." 

„Vida,  vida !  ~  naposledy  nás  ještě  přemlu- 
víte, že  jste  naším  dlužníkem,"  prohodil  opět  sta- 
řec. „I  vždyť  jsem  já  měl  svůj  vlastní  prospěch 
na  zřeteli,  když  jsem  vás  k  novému  kabátu  pře- 
mlouval. Vidím  to  již  jako  v  duchu,  že  se  bude 
nyní  luza  o  náš  chatrný  příbytek  pokoušeti,  a  tuť 
doufám,  že  ji  vaše  statečná  postava  na  uzdě  udrží." 

„Na  to  se  můžete  spolehnout;  a  proto  se  rád 
přiznám,  že  jsem  nebyl  ostýchavým  bláznem,  abych 
nebyl  přijal,  co  se  upřímně  poskytovala!"  řekl 
druhý.  „Dáváni  je  za  časů  našich  tak  vzácná  b)1i- 
na,  že  si  bi^am  pospíšiti  musí,  aby  něco  dostalo." 

„To  máte  pravdu,  milý  —  ale  pro  Bůh!  jakž 
pak  vám  přece  říkají?  Nějakého  jména  musíte 
míti,  chcete-li  mezi  křtěnými  bydleti." 

Na  tato  slova  cizinec  poněkud  se  zamlčel. 
Byloť,  jakoby  sám  s  sebou  uvnitř  bojoval. 
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„I  nazvete  ině  třeba  Boleslavem  nebo  Stra- 
.stimilem,'-  promluvil  na  to.  „Jméno  mé  je  nepo- 
vědomý  zvuk   v  uších  lidských." 

„Aj,  vždyť  my  nebudeme  po  tajemství  va- 
šem pátrati!"  omlouval  se  starý.  ,.Jeť  jenoiri  o  to, 
abychom  věděli,  jak  na  sebe  volati,  nejsouce  po- 
dobni bezejmeným  holubům.  Tedy  —  pane  Bole- 
slave —  pobudete  u  nás,  dokavad  se  vám  líbiti 
bude,  a  my  to  již  navlíkneme,  že  si  nezastesknete. 
O  to  jediné  musím  vás  ještě  prositi,  abyste  měl 
s  rozmarem  zetě  mého  strpení.  Jeť  starý  muž, 
a  léta  se  o  něj  mnohými  těžkostmi  otřela  —  jeť 
časem  dětinský,  ale  mírný  přitom,  jako  dobré 
dítě  —  a  protož  vás  to  nelekej." 

„Ze  je  starý  a  slabý,  poznal  jsem  již  u  večer 
našeho  setkání-se  pod  šírým  nebem,  a  stav  duše 
jeho  byl  také  ta  jediná  příčina,  že  jsem  pozvání 
vaše  přijal."  .... 

Mezi  takovou  a  další  rozprávkou  brali  se 
oba  muži  zhůru  ostruhovou  ulicí;  čím  pak  blíže 
k  Pohořelci  přicházeli,  tím  častěji  zastavovali  se 
mimojdoucí,  hledíce  tu  za  starcem,  po  celém  okrsku 
dobře  známým,  i  za  statným  jeho  průvodčím  ;  neboť 
pověst  o  noční  příhodě  byla  se  již  po  sousedstvu 
i  v  dálce  roznesla;  neminulo  pak  hodiny,  aby  ne- 
byla zrůstala,  mnohými  směšnými  přídavky  od 
pravdy  se  uchylujíc. 

8 
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A  proto  se  zdála  zvědavým  Piažaníím  zvláštní 
|)oz«nnosti  hodiia  býti  také  třetí  osoba,  jež  oba  dva 
inu/e  opodál  takorka  krok  za  krokem  provázela ; 
neboť  všickni  poznali  v  ní  právního  posluhu. 

VIII. 

A  já  bych  se  do  cizích 
Němec  nevdala, 

Raději  bych  svobodnou 
V  Cechách  zůstala. 

F.  J.  Kamenický. 

„Kdo  to  klepá  na  dvéře  ?  — 
Vítám!"  a  hned  otevře. 

J.   V.  Kamaryí. 

Na  měkké  podušce  odpočíval  starý  Jetřich ; 
vedle  něho  stála  dcera  Anežka. 

„O  to  tě  ale  prosím,  dítě!^^  promluvil  k  ní 
otec  hlasem  poněkud  sesláblým,  „abys  mi  ochránce 
našeho  vlídně  přivítala.  Já  se  těším  na  příchod 
jeho,  a  nerad  bych,  aby  ho  tu  něco  potkalo,  co 
by  jej  nepotěšilo." 

„Neměj  pak  starosti  o  dceru  svou,"  prosila 
jej  Anežka.  „Ci-li  jste  ji  nenaučili  jemným  způ- 
sobům ?  Doveduť  já  statečného  ochránce  našeho 
uvítati,  a  naději  se,  že  slova  moje  pravé  ceny 
a  váhy  u  něho  nabudou ,  nechť  jest  jakákoli 
mysl  jeho." 

^Šlechetná  jest;  na  to  se  můžeš,  milé  dítě, 
spolehnouti!    A  mám-li    ti    pravdu  pověděti,"  od- 
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povídal  olec  dále,  a  za  ruku  ji  chopiv,  trochu  ji 
k  sobe  přitáhl,  „máin-li  ti  pravdu  pověděti  —  měl 
jsem  o  něm  pěkuý  sen.  Okázalť  se  /ni  ve  skvělé 
podobě,  a  čím  dále  jsem  na  tvář  jeho  hleděl,  tím 
//ivěji  se  mi  zdáío,  jako  bych  ho  byl  již  druhdy 
vídal,  ano,  jako  bych  na  svoje  vlastní  tváře  pa- 
třil. Konečně  jsme  se  obejmuli,  a  tu  on  mne 
otcem,  já  pak  jej  synem  nazýval.  Já  při  tom 
jménu  zaplakal.  V^ězí  v  něm  cosi  tak  sladkého, 
že  by  proíi  člověk  na  všeliké  života  strasti  za- 
pomněl. Já  však  nevím  o  jiné  cestě,  jak  bych 
jej  mohl  synem  nazvati,  nežli  — •• 

1'řitom  se  zamlčel,  ale  v  jakémsi  nevinném 
rozmaru  dětinského  stáří  na  dívku  se  zasmál. 

„Co  myslíš,  nťilý  otče?"   tázala  se  tato. 

„\ež  abych  mu  tebe  za  manželku  dal!"  do- 
ložil stařec  radostně.  ,.Nu,  nu  —  netrhej  sebou, 
jako  by  byl  sokol  holubici  poděsil.  Svatba  je 
pěkná  věc;  ty  pak  —  dopustí- li  Pán  Bůh  —  na 
dalekém  světě  brzo  třebas  osamotníš,  a  potom  ti 
bude  ženicha  potřebí.'' 

„Ach,  milý  otče!"  vymlouvala  se  uzardělá 
panna  a  upřímná  dcera  —  „jak  můžeš  takovými 
slovy  Anežce  svojí  bolest  činiti?  Tebe  i  děda  za- 
chová mi  Bůh  ještě  dlouhá  leta,  a  musela-li  bych 
nešťastná  vás  přečkati,  pak  se  on  sám  také  o  mne 
postará.    Světskou    myšlénkou   zabývati  se  panně 
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nesluší,  a  budu-Ií  museti  jednou  ruku  svou  muži 
podati  —  to  víš  dobře  —  stane  se  to  jen  Čechovi, 
a  tím  se  mi  náš  cizinec  býti  nevidí." 

„Ze  se  ti  Cechem  býti  nevidí?*'  zkřilíl  stařec 
hlasitěji,  nežli  snad  bolest  jeho  dovolovala,  a  již 
již  chtěl  mu  i  proud  horlivých  slov  se  rtů  ply- 
nouti: v  tom  ale  povstal  před  domem  pokřik, 
a  hovor  ve  světnici  najednou  se  utišil.  Anežka 
přistoupila  k  oknu. 

Přede  dveřmi  bylo  se  nahrnulo  zvědavých 
zahalečů,  žvatlavých  bab  a  toulavých  učeníků, 
a  každý  z  nich  uměl  noční  příhodu  jinak  vypra- 
vovati; každý  věděl  o  jiném  místě,  kudy  se  lupi- 
čové byli  vedrali,  a  každý  chtěl  krvavou  skvrnu 
po  zabitém  jinde  nalézti. 

Tak  vzniklo  štěbetání,  hádky  a  křik,  až  pak 
mnozí  pro  důkladnější  přesvědčení  již  i  dvéře 
u  domku  otvírati  chtěli :  an  se  tu  všechněch  po- 
zornost náhle  na  jinou  věc  obrátila. 

Vracelť  se  totiž  starý  Jan,  a  s  ním  přichá- 
zel i  cizinec  Boleslav.  Celý  zástup  zvědavých 
bylby  starce  rád  obklopil,  neboť  se  měl  každý  co 
vyptávati;  ale  žádný  si  to  nedůvěřoval  učiniti 
pro  statného  cizince,  na  němžto  nyní  veškeré  oči 
žádostivě  utkvěly. 

A  starý  Jan  se  usnnVal,  průvodci  svému 
tajné  znamení  dávaje.    I  bral    se   zástupem,  jako 


— <2   117  (oi — 

z  úcty  ustupujícím,  k  domku  až  ke  dveřím;  tam 
pak  se  zastaviv  očekával,  až  k  nému  právní  po- 
sluha  dokrocí,  pořád  ještě  za  ním  pozdálečí  jdoucí. 

„Vyřiďte  vzácnému  panu  radnímu  uctivé 
moje  poručení/  promluvil  tu  k  nému  hodné  hla- 
sitě, a  vtisknul  mu  stříbrný  peníz  do  ruky.  „Při 
tom  učiňte  mu  i  podékování,  že  mi  vás  k  laska- 
vým službám  propůjčil.  Taktéž  mu  o  mojí  prosbé 
povězte,  že  budu  slovutnost  jeho  co  nejdříve  k  ná- 
vštěvě čekati." 

Právní  posluha,  kterýž  byl  od  radního  pana 
Kliky  jisté  rozkazy  obdržel,  uctivě  se  před  Janem 
pokloniv,  s  důležitou  ouřední  tváří  odešel ;  načež 
i  ostatní  zástup,  oči  i  ústa  podivením  otvíraje  a  pak 
o  věcech  divných  mumlaje,  zpovolna  se  roztrousil. 

Jan  zatím  s  hostem  vstoupil  do  domku. 

„Vedeš  mi  ho,  vedeš?"  zvolal  Jetřich,  a  celá 
bytost  jeho  obživla.  Překvapilať  jej  ušlechtilá  po- 
stava, v  jakéž  se  mu  nyní  cizinec  objevil,  a  ra- 
dostí jiskřily  se  oči  jeho.  Sama  Anežka,  libě  pře- 
kvapena při  pohledu  na  statného  a  bujarého  muže, 
panenským  studem  se  zarděla.  Sklopilať  oči  a  s  tlu- 
koucím srdcem  zašeptala :  ,,Buďte  nám  vítán  co 
nejsrdečněji." 

„A  neváže-li  vás  v  Praze  nic  pevnějšího 
a  světějšího,"  řekl  otec  dívčin,  „pobuďte  mezi 
námi  jako  syn.^^ 
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„Dejž  to  dobrý  Bůh!"  vzdychl  cizinec. 
„Amen!''  doložil  Jan,  a  sepjav  ruce,  pohle 
dnul  k  nebesům,  — 


IX. 

To  svaté  slovíčko:  Vlast! 
Heslo  mé  a  má  je  slast. 
Krev,  co  mé  probíhá  žíly, 
Duševní,  tělesní  síly, 
Tobé  dám  —  i  čela  pot, 
Své  zdraví  a  svůj  život. 

F.  J.  Kamenický. 
„A  tebe,  synu,  za  nástupce  volím."— 
Ze  staré  hry. 

„Jste  Cech,  není-li  pravda  —  Cech  tělem 
i  duší?'  tázal  se  po  několika  dnech  starý  Jetřich 
Boleslava,  s  nímžto  se  byl  do  své  klenuté  dílny 
uzavřel. 

„Jsem  —  zajisté!"  odpověděl  tento,  jenž  byl 
za  ten  čas  na  takovéto  otázky  starého  muže  již 
uvykl. 

„To  je  hezké!"  radoval  se  stařec,  mna  si 
ruce  s  úsměvem.  „Vidíte,  já  se  vás  neptám. 
jste-Ii  pod  obojí  nebo  katolík  —  neboť  k  čemu 
nadarmo  železného  ježka  do  holé  ruky  bráti,  aby- 
chom se  upíchli?  My  jsme  Cechové  a  víme,  co 
činiti.  Byl  jste  dlouhá  léta  v  cizině — je-liž 
pravda?" 

„Byl!" 


,. Vidíte,"  řekl  Jetrich  potichu,  důležitě  k  Bo- 
leslavu se  nakloniv,  „já  byl  také  dlouhá  léta  v  ci- 
zině; ale  mne  tam  vy«lal  anděl  strážce  vlasti 
naší,  chtěje  mne  vyvoleného  k  tajnému  pramenu 
přivésti,  z  něhož  bych  napotom  prahnoucí  vlast 
napájel." 

„To  je  krásné  a  veliké  povolání;  blažený 
člověk,  jenž  ho  dospěje." 

„I  což  pak  je  má  řeč?  Krásné  a  veliké  po- 
volání." 

„Šlechetné  jako  zlato!*' 

„Není-liž  pravda,  jako  zlato? — Co  soudíte 
o  zlatě?" 

„V  rukou  nerozumného  je  hruda  plna  jedo- 
vatých a  hubivých  výparů;  v  rukou  mudrce  vidí 
se  mi  ale  býti  rosou  padající  s  nebes  na  zprahlý 
život  lidský.*' 

Radostně  přisvědčoval  Jetřich  při  těchto  slo- 
vech, hlavou  kývaje,  a  potom  Boleslava  za  ruce 
pojav,  těsně  se  k  němu  přivinul  a  v  ucho  mu 
pošeptal:  „Já  je  mám!....  líahaha!  to  ty  kou- 
káš!" dal  se  na  to  do  smíchu.  „Není-li  pravda? 
Ale  div  se,  jak  div  —  já  dobývám  zlata!  Vi- 
díš, já  tě  uvedl  do  dílny,  kam  noha  cizí  ještě 
nevkročila.  Zde  se  rodí  a  uzrávají  zámysly  moje. 
Dlouhá  léta  pracuji  a  skoumám  tajnosti  přírody^ 
a  nešetřím  potu,  nedbám  na  outraty. '^ 
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Přitom  otevřel  velikou  truhlu  a  okázal  Bo- 
leslavovi, vůkol  se  napořád  ohlížejícímu,  osekané 
kusy  olova  a  cínu. 

„Z  toho  všeho  musí  zlato  vyplynouti!"  pra- 
vil dále,  vyndávaje  ze  stolu  veliký  list  popsa- 
ného pergamenu.  „Zlato !  —  avšak  bude  to  jen 
na  početí  větších  podnikání,  jimiž  hodlám  celé 
vlasti  uleviti.  Tuhle  jsem  již  vypočítal  co  bude 
všeho  potřebí.  Máš  tu  sunmiy  na  školy  a  na 
knihy  —  a  nebudeť  na  škodu,  když  na  ně  i  tink- 
turu vymyslím,  aby  se  jich  nikdy  více  oheň  ne- 
chytil; máš  tu  summy  na  města  a  na  vsi,  a  zvláště 
vypočítáno,  mnoho-li  zlata  vyjde  na  meče,  jimiž 
utiskující  nepřátely  vyženem.  Co  o  tom  soudíš?  — 
meče,   celé  ze  zlata  !•'• 

S  mírností  a  outrpností  poslouchal  Boleslav 
Jetřichovo  žvatlání.  Přišlať  mu  na  mysl  slova 
Janova,  jimiž  ho  omlouval,  že  bývá  časem  dě- 
tinský. I  shledalť  to  Boleslav  také,  a  sotva  že 
se  přitom  myšlénce  na  něco  horšího  ubránil. 

„Divíš  se,  není-li  pravda?"  jal  se  stařec 
opět  vykládati.  „Ach!  tyť  nejsi  první,  a  jiní  se 
ještě  více  divili.  Ba  —  co  bys  tomu  řekl?  ~ 
mnozí  chtěli  také  roztrušovati,  že  jsem  si  rozum 
pomátl ....  rozum  pomátl  —  já!  —  blázen !" 

A  po  těch  slovech  umlknul.  Byloť,  jako  by 
s  bolestným  zpomínáním    zápasil.    Oči  se  mu  na- 
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plnily  slzami,  a  teprva  po  chvilce  začal  nad  míru 
jemným  hlasem  dále  mluviti. 

.,Blázen!  —  ačkoli  by  velkých  divů  nebylo, 
kdybych  se  byl  zbláznil !  Ach,  milý  Boleslave,  já 
bych  mel  tvoje  jméno  míti!  Kdybych  ti  srdce 
své  odkryl,  a  tys  mohl  na  ty  nesčíslné  jizvy 
pohlednouti:  odpustil  bys  mi,  jestliže  v  skutku 
blázním." 

I   dal  se  do  hořkého    pláče. 

„Aj,  kdož  vám  takovouto  lží  ublížil?"  jal 
se  ho  Boleslav  těšiti.  „Lež  je  to  a  patrná  závist! 
Snad  vědí  někteří  zlí,  že  se  tajným  zpytováním 
přírody  obíráte,  že  po  zlatě  pátráte ;  a  co  se  člo- 
věku nerozumnému  marným  a  nemožným  dílem  býti 
vidí,  to  nazývá  snadno  bláznovstvím!" 

„Haha !  dobře  máš,  milý  synu!"  usmál  se  sta- 
řec, a  v  očích  leskly  se  mu  ještě  slzy.  —  „Dobře 
máš !  Lež  je  to  a  závist.  Ano,  kdybych  jim  své 
zlato  před  nohy  vyhodil!  Ale  já  budu  skoumati 
a  zkoušeti.  Život  jsem  na  dobytí  toho  drahého 
kovu  odvážil,  i  musím  onen  tajemný  kámen  na- 
lézti; já  to  nečiním  k  svému  prospěchu.  Vlast 
potřebuje  zlata  i  divotvorného  nápoje,  aby  se  ze 
všech  stran  opět  zmáhala.  I  nebyloť  marné  zpy- 
tování moje.  Jsemť  na  dobré  cestě  k  tomu  klíči 
tajemnému,  a  jen  stran  života  svého  vězím  ve 
strachu,    aby    kratší    nevypadl,    než    je    k  mému 
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skoumání  potřebí,  a  protož  tobě,  milý  synu,  cestu 
do  té  svatyně  ukáži ;  v  tobéť  jsem  zpřízněného 
ducha  nalezl.  Ty  pokračuj  dále,  budu-li  já  muset 
před  časem  ustoupiti." 

I  zotvíral  napotom  knihy,  ležící  na  stole,  a  roz- 
vinul před  ním  drahé  rukopisy  —  rozličná  to 
a  skvostná  pojednání  o  tajnostech  alchemie.  Po- 
tom přistoupil  ku  skřínkám,  vzal  z  nich  pánev,  misky 
a  sklenice,  a  posléz  na  ohništi  uhlí  v  plamen  roz- 
dýmal.  Boleslav  musel  mu  při  tom  posluhovati. 


S  Bohem,  Minko,  musím  jíti. 

Známá  piseú. 
V  jaře  živobytí  svého 
Pustil  jsem  se  v  cizinu; 

odešel  v  poutnictví 

Lehkým  rouchem  přioděn. 
Slunce  zašlo,  slunce  vzešlo, 
Bez  přestání  jsem  se  hnal ; 
Ono  ale  mně  nevzešlo, 
Co  jsem  žádal,  co  hledal. 

Schiller. 

Tajným  pudem  všemocné  přírody,  jemuž  lidské 
srdce  od  věků  po  veky  podléhá,  jemuž  nadarmo 
se  brání  —  tím  nezpytatelným,  svatým  kouzlem 
hnáni  sklesH  si  Anežka  a  Boleslav  do  náruči. 
V  horoucím  políbení  sjednotily  se  duše  jejich.  Tře- 
soucí-se  ústa  šeptala  jen  „Anežko"  a  ..Bolesla- 
ve" —  ;,raoje"  a  „můj". 
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Avšak  najednou,  jako  by  ho  z  ráje  nezaslou- 
ženého andél  s  planiennyin  mečem  byl  vyděsil, 
odtrhnul  se  jinoch  poprvé  milující  od  drahé  dívky, 
a  žalostně  si  tvář  rukama  zakrývaje,  s  hlasitým 
nářkem  Anežce  k  nohoum   se  uvrhnul. 

„Odpusť  pomatenci,  duše  andělská!"  jal  se 
žalovati,  „jenž  by  tebe  málem  v  bezedno  věčných 
stesků  byl  uvalil.  Setři  obraz  nešťastníka  cizince 
z  paměti  své  a  odpusť  mu  vinu  jeho ;  pokutu  po- 
neseť  beztoho  sám  v  prsou  svých!" 

Po  těch  slovech  zmizel  z  malé  zahrádky, 
ježto  se  nacházela  při  domku  na  Pohořelci,  a  dívka 
zděšená,  z  blahosti  lásky  sotva  okušené  opět  ná- 
silně vytržená,  slova  nemohouc  promluviti,  hleděla 
v  tom  okamžiku  za  uprchlým  jako  bez  citu. 

Boleslav  přikvapil  k  otci  Janovi. 

„Otče!  kletba  od  početí  mého  na  mně  spočí- 
vající vyhání  mě  z  domu  vašeho  —  i  musím  prchnouti, 
aby  chmura  nade  mnou  se  vznášející  také  vás 
nezastihla,  jakž  jsem  vám  již  na  začátku  zvě- 
stoval." 

„Aj,  což  pak  se  vám  stalo?" 

„Miluji  Anežku." 

„Není-li  většího  neštěstí!  Jáť  myslil,  že  vám 
o  hrdlo  běží,  milý  Boleslave  —  a  bude-li  vůle 
Boží,  brzo  —  milý  synu!" 


-^(S  134  Sí~ 

,,Nikoli,  to  není  a  nebude  vůle  Boží.  Já  tu 
lásku  musím  v  hrobě  svých  prsou  pohrbiti." 

„Nemiluje  vás  Anežka?" 

„Ach,  toť  právě  muky  mé  zvětšuje,  že  mě 
láskou  oblažiti  chce.  I  protož  musím  přístřeší  vaše 
opustit,  dokud  sladký  jed  milosti  tu  spanilou  růži 
cele  nezkazí." 

„Člověče!  jsi  zlosyn,  že  z  chrámu  pozem- 
ského blaha  samochtě  utíkáš....  Co  je  ti?  — 
mluv!  Až  dosaváde  ctil  a  šetřil  jsem  tvé  tajem- 
ství —  neboť  jsi  mi  práva  k  němu  nepodal.  Shle- 
dal-li  jsi  ale  po  čase  svého  u  nás  přebývání,  že  by 
starý  Jan  důvěry  tvé  zasluhoval,  tedy  otevři 
před  ním  srdce  své,  a  možno-Ii  ti  radou  nebo 
činem  přispěti,  pokusím  se  o  to  dle  možnosti." 

„Zlosyn  nejsem  1  —  Čisti  jsou  dnové  moji 
a  prázdni  vší  nepravosti;  ale  nešťasten  jsem,  co 
mě  matka  počala.  Obraz  její  vznáší  se  mi  jen 
jako  v  mlhách  před  očima ;  co  malému  děcku  mi 
ji  pohrobili.  Otrhán  musil  jsem  o  hladě  toulavé 
a  žebravé  dny  tráviti.  Řemeslu  chtěl  jsem  se 
učiti ;  ale  počestní  pořádkové  nechtěli  o  mně  sly- 
šeti. Prosil  jsem,  aby  mě  do  škol  přijali;  ale  zá- 
kony mi  zapovídaly  cestu  k  hodnostem.  Snažil 
jsem  se  o  přátelství,  o  přízeň ;  ale  hlava  lidská 
prohlásila  mě  za  nehodná  těchto  darů  srdce  lid- 
ského.   Zoufanlivě    vrhnul  jsem    se    v  bouřeplný 
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stav  vojenský;  odvážlivost  moje,  vlastního  ži- 
vota nešetříc,  dobyla  mi  pochvaly  a  poněkud  mě 
i  se  světem  smířila.  Avšak  i  tu  mě  záhy  stará 
kletba,  na  věky  obět  svou  pronásledujíc,  opět  po- 
stihla —  nemohlť  jsem  déle  v  pluku  pobyti.  Tu 
se  uzavřel  mír,  a  já  děkoval  nebi,  že  jsem  do 
dalekého  cizího  světa  pustiti  se  mohl,  kdež  by  se 
ode  mne  neodvraceli,  že  otce  jmenovati  neumím 
kdež  by  mě  neodstrkovali  —  co  pancharta!'' 

XI. 
Bible. 

V  domku  na  Pohořelci  byla  ještě  třeti  ko- 
mnata, postranní  a  tiché  obydlícko  starého  Jana 
Píseckého.  Zdélí  dvou  stěn  stály  tu  malé  dře- 
věné skříně,  uzavírajíce  výbor  lékařských  kněh 
bývalého  doktora,  buďto  z  věku  lepšího  zachova- 
ných, anebo  později  semotam  skoupených.  1  stůl 
a  lože  byly  tu  k  potřebě  postaveny.  Nyní  zde  pře- 
býval host  Boleslav.  I  seděl  právě  u  stolu  a  ne- 
spouštěl ocí  svých  s  jakési  věci,  kterouž  byl  před 
sebe  na  stůl  položil. 

Bylať  to  malá,  kulatá,  z  hedbávné  tkaniny 
ušitá  schránka  na  hedbávné  šňůře,  s  ostatky  ně- 
kterého svatého  aneb  některé  světice,  jakž  je 
tehdejšího    času    katolíci    skoro  vesměs    na    krku 


nosili.  Schránku  tu  byl  Boleslav  otevřel  a  hleděl 
nyní  truchlivým  okem  na  véci  v  ní  schované. 
Okolo  zetlelých  kůstek  viděl  nápis  malými  per- 
ličkami vyloženy:  Ora  pro  nohis.  Na  nich  ležel 
mnoholetým  otíráním,  potem  neb  slzami  setřený 
a  sedřený  list  bez  podpisu,  a  na  něm  částka  muž- 
ské kadeře. 

;, Přece  snad  jsi  ve  škapulíř  tento  požehnání 
své  ukryla,  matko  ubohá,  an  jsi  mi  jej  na  krk 
uvazovala,"  jal  se  Boleslav  z  pohnutého  srdce 
sám  k  sobě  mluviti.  „Zeno  nešťastná!  —  neboť 
vinnou  tě  nazývati  nemohu  —  kdož  ví,  zdali  jsi 
se  nadálá,  žeby  se  nepožehnaný  plod  života  tvého 
takových  blahostí  kdy  dočkal,  jako  na  mne  v  Ce- 
chách cekaly." 

A  zabrav  se  na  to  zase  do  hlubokých  my- 
šlének, spatřil  se  v  náruči  starců  —  děda  Jana 
a  otce  Jetřicha,  an  se  radují  a  syna,  ženicha 
Anežčina,  objímají ;  četl  svou  blaženost  v  pla- 
noucích očích  milující  nevěsty;  i  zdáloť  se  mu, 
jakoby  dnes  byl  kletbu  svou  přetrpěl  a  k  životu 
novému  se  narodil.  A  spatřil  to  všecko  zase 
v  duchu ,  co  jej  bylo  před  několika  hodinami 
v  skutku  potkalo. 

V  tom  se  otevřely  dvéře,  a  do  komnaty, 
jako  pokradí,  vklouzl  Jetřich,  ukrývaje  cosi  pod 
kabátem. 
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„Dobře,  že  tě,  milý  synu,  nacházím!"  začal 
radosliiě,  nevšímaje  si,  že  Boleslav  hedbávnou 
schránku  rychle  za  ňadra  schovával  —  „dobře, 
že  té  o  samotě  nacházím;  mámeť  spolu  co  mlu- 
viti. Tys  přede  mnou,  co  před  otcem,  odhalil  srdce 
své  —  a  dobře  jsi  učinil;  mně  pak  se  vidí  také 
slušnou  věcí,  abych  s  tebou  upřímné  pojednal. 
Ale  otec  Jaíi  vždy  se  protiví,  kdykoli  o  věci 
počínám  —  nu,  musíjneť  starému  fiěkteré  vrtochy 
prominouti;  a  protož  o  ní.  ačkoli  bych  rád,  hovo- 
řiti nesmím.  Bojímť  se  také,  že  bych  to  nemohl 
učiniti  bez  pláče;  slze  pak  jsou  nakažlivé  — 
a  k  čemu  i  tobě  bolení  očí  působiti?  —  Ale  na- 
vlíkneme  si  to  jinak!"  hovořil  dále  a  vytasil  se 
opatrně  s  velikou  knihou,  již  měl  pod  kabátem 
ukrytou.  „Vidíš,  tuhle  ti  přináším  bibli—  hehe! 
Cti,  milý  Boleslave  —  ale  až  si  všickni  ule- 
hnou —  a  když  přečteš,  dobře  knihu  schovej ;  já 
si  pro  ni  zase  přijdu.  Cti  ale  dozajista!  Xesmíť 
mezi  náraa  býti  tajemství  —  a  k  čemu  bychom  se 
báli  Janovy  opatrnosti?  Myť  se  budem  vespolek 
milovati  a   pro  vlast  milého  zlata  dobývati." 

A  přitom  nastávajícího  zetě  políbiv,  bibli  do 
rukou  mu  vtisknul,  a  jako  byl  přišel,  zase  tak 
pokradí  se  odvlekl. 

S  podivením  a  usmáním  hleděl  Boleslav  za 
starcem.    Domýslelť   se,    že    )e    to    zas    následek 
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jeho,  jak  se  říkalo,  dětinské  mysli.  Bezděky  ote- 
vřel bibli;  avšak  brzy  ho  nevábilo  ctění  svaté, 
alebrž  listy,  přišité  mezi  deskami. 

Bylyť  popsány  rukou  mužskou,  ale  dobami 
velmi  nestejnými,  a  na  jedněch  barva  již  bledla, 
ježto  na  jiných  ještě  skvěle  se  černala. 

A  Boleslav  četl,  jakž  ho  byl  Jetřich  požádal. 


Byl  jednou  jeden 

Začátek  národnich  povésti. 
vám  pieiu  najniži  piesň. 
Ide  z  srdce  mého,  z  srdce  nainižeie 
pohrúžena  v  hoři. 

Záboj. 

Psali  jsme  1631,  a  světili  svátek  svaté 
Eližběty. 

Ach!  jakž  bych  mohl  onen  den  zpaměti  své 
vyhladit  ?  —  Eližběto  moje !  s  tebou  jsem  se  obíral 
při  ranním  procitnutí;  toho  dne  jsem  doufal  blaže- 
nosti ov^oce  okusiti.  Jakž  bych  na  onen  den  zapo- 
menul ?  ~  Jakž  bychom  mohli  na  onen  rok  vůbec 
zapomenouti?  Byliť  jsme  vítězi,  a  život  i  statky 
jsme  prohráli.  Te  Deum  jsme  zpívali,  a  slzami 
rány  smáčeli. 

Také  Eližbětu  nalezl  jsem  v  slzách.  Byly 
to  slzy  hlubokých  a  všemožnou  odhodlaností  taje- 
ných bolestí. 
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Co  je  ti,  (lu«e  moje?  ptám  se  polekán. 

Eližbéta  poukázala  na  otce,  jenž  pravě  lio 
komnaty  vkročil. 

Musíte  se  rozloučiti!  řekl  starý  Světelský. 
Jsemť  i  8  rodinou  z  vlasti  vyhoštěn. 

Mne  projel  smrtící  blesk.  Eližběta  začala  hoj- 
něji slze  přelévati  a  uvrhla  se  otci  v  náruč. 

Až  posud  nebylo  rozdílné  vyznávání  pře- 
kážkou v  lásce  mojí  k  vaší  dceři,  otče  Světelský ! 
zvolal  jsem.  Já  se  vás  i  nyní  nespustím.  Nic  ne- 
rozloučí srdce  naše  na  věky! 

Mladý  pošetilče!  odpověděl  otec.  —  Myslíš, 
že  si  vyjdera  na  rozkošnou  procházku?  Cím  bys 
ty  se  na  cestu  hrůzyplnou  ozbrojil? 

Láska  mi  bude  ochranným  štítem  a  věčně 
mládnoucí  posilou !  zvolal  jsem,  ohnivě  Eližbětu 
obejmuv. 

Láska  k  dívce?  tázal  se  zasmušilý  otec. 
V  bouři  chceš  na  třtinu  se  podpírati  ?  Nás  musí 
to,  co  je  člověku  na  světě  nejsvětější,  na  té 
těžké  pouti  provázeti  —  nás  musí  víra,  jako 
věčně  nad  hlavou  zářící  a  všeliké  mraky  proni- 
kající hvězda,  na  té  pouti  strastiplné  vésti;  tvoje 
víra  tě  však  váže  na  domov,  tys  tady  vítězem  — 
tady  pobudiž! 

Nikoli !  —  Musí-li  vše,  co  dobré  jest  a  šle- 
chetné,   z  Cech    se    vystěhovati,    půjdu    s  setou ; 

9 
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i  ocisťím  se  utrpením  v  ocích  tvých,  a  učiním 
se  Eližběty  hodným.  Láska  mí  dodá  síly  a  vy- 
trvalosti !  — 

Strastiplné  doby !  —  a  oni  ubozí  vyhostěnci 
zbožně  se  usmívají,  a  těší  se  v  nehodách  svých, 
těší  se  v  zármutku,  v  bolestné  touze  po  vlasti. 
Já  se  nemohu  s  nimi  těšiti!  JMamen  lásky  k  Eliž- 
bětě  mě  sežírá,  i  trpím  dvojnásobně,  co  rodinu 
její  těžce  potkává.  Trpím,  že  nemohu  pomoci 

Bez  vlasti!  —  Hrozná  myšlénko!  —  Bez 
vlasti  —  věcný  cizinec,  hynoucí  květ,  usycha- 
jící kořen. 

Bez  vlasti !  —  V  stálém  protivenství  —  a  vě- 
děti, že  jsou  v  dálce  duše  krví  spřízněné  —  o  běda 
mému   srdci! 

Mne  i  plamen  lásky  k  vlasti  sežírá.  A  mu- 
sím dlíti  v  lůnu  jejím,  musím  se  na  bok  posta- 
viti oněm,  kteříž  o  pěstování  blaha  jejího  se  za- 
sadí. Jáť  zajdu  bez  vlasti !  Co  jsem  pláten  v  ci- 
zině? —  Láska  k  Eližbětě!  láska  k  vlasti!  — 
O,  jak  se  ohraditi  proti  dvojí  záhubě  ? ! 

Eližběta  prý  nemůže  otce  opustit !  Otec  ne- 
svolí,  aby  semnou  do  Cech  se  navrátila.  A  ona  se 
nesmí  navrátit!  Ci-li  by  proměnila  víru  svou?  — 
tu  nepromění! 
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A  já  ji  nemohu  ještě  obejmout  co  maiiy.clku ! 
Otec  vrtí  hlavou.  Jsemť  dosaváde  poletující,  prcha- 
jící ptactvo  pod  nebem.  A  kdož  ví.  kde  posléze 
hlavy  své  skloníme? 

Ale  vynaložím  ještě  prosby  a  slze.  Jáť  mu- 
sím do  Cech  nazpět!  —  Dobře  měl  Světelský : 
V  bouři  na  třtinu  se  chceš  podpírati? 

Ach,  kdož  by  mně  byl  dříve  dokázal,  že  je 
silnější  lásky  na  světě,  nežli  plamen  k  dívce 
vábící  ? 

Běda  i  vítězství!  —  Eližběta  mi  s  pláčem 
vyjevila,  že  je  matkou!  —  Matkou!  hrůzyplné 
slovo  v  srdci  neposvěcených. 

I  musíť  se  mnou  prchnouti !  Nedůvěřujeť  si 
hněvu  a  bolesti  otcovské  před  oci  vstoupiti.  Půjde 
se  mnou  do  Cech.  Vždyť  mě  miluje,  a  zena  na- 
chází povolání  své  jenom  v  lásce. 


Nesmím  do  Čech !  —  Sámť  jsem  se  vyhostil; 
jméno  mé  je  vymazáno  ze  řady  českého  rytíř- 
stva! Odpadlíkem  od  svaté  a  jediné  víry  mě 
nazývají.  Avšak  musím  do  vlasti!  Tatoť  jediná 
myšlénka  udržuje  mě  ještě  v  kotoucivcm  světa 
vlnobití.  Ci-li  mám  cíl  života  zcela  v  bezedno 
strhnouti  ?  —  Eližběta  zůstane  na  pomezí.  Já  si 
zatím  v  Praze   přátel   vyhledám. 

* 


-—29  133  Q~~ 

Otec  umřel.  Mladší  bratr  uvázal  se  v  držení 
statků.  K  němu  jsem  se  utekl.  Ale  neznal  mc 
již  —  nechtěl  mě  poznati. 

Ustrň  se,  bratře !  —  zastaň  se  o  mne  u  práva. 
Nejmenší  službu  mi  ve  vlasti  opatři.  Jáť  nechci 
statků  otcovských ;  ale  ve  vlasti  musím  chleba 
jísti,   a  musí  ho  se  mnou  jísti  manželka  a  dítě! 

Jak?  tys  ženatý?  —  I  myslil  jsem,  že  outrp- 
nost  v  jeho  srdci  vzniká;  i  pověděl  jsem  mu,  co 
jsem  byl  od  vystoupení  z  vlasti  vytrpěl. 

Nuže,  tedy  ti  radím,  abysi  opět  za  pomezí 
české  pospíšil,  kde  jsi  svou  nevěstku  zůstavil. 

Nevěstku?!  zařval  jsem  jako  rozdrážděný 
tyg-r  a  popadl  nevlídného  bratra  za  prsa.  Ale  slu- 
hové mu  přispěli  k  pomoci,  a  já  spal  toho  dne  na 
vlhké  dlažbě  tmavého  vězení. 

Vlasti!  —  Moji  zlatí  snové!  ach,  kam  jste 
zaletěli?! 


Kde  jsem?  — Dlouhá  noc  tížila  mé  zoufan- 
livé  smysly.  —  Stonal  jsem?....  Ci  trvá  snad 
nemoc  moje  dosavád? 

Jakéž  to  bledé,  vyzáblé,  divné  a  hnusné 
tváře  kmitající-se  okolo  mne  ?  —  A  jeden  z  nich 
staví  si  papírovou  korunu  na  hlavu,  a  třísku 
v  ruce  drže,  křičí  nadutě :  Já  jsem  král !  —- 
A  jiný  po  zemi  se  váleje,  dělá  křidou  na  podlaze 
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čáry  a  kola,  i  posmívá  se  králi :  Tvé  království 
nebude  dlouho  trvati !  vSIunce  se  bude  rváti  s  mě- 
sícem, a  země  tvá  připadne  jim  konečně  k  sva- 
čině —  (o  ti  zvěstuje  Arehimedes.  —  A  okolo 
nich  prochází  se  žena;  kus  dřeva,  chatrnými  plén- 
kami obaleného,  nosí  na  loktech  a  líbá  je  a  zpívá : 
Hajej,  děťátko,  hajej !  —  až  se  vyhajáš,  oba  tyto 
muže  zabiješ  .... 

Nebesa!  nezbavte  mě  smyslů!  to  jsou  po- 
matenci ....  to  jsou  blázni ....  a  já  mezi  nimi 
uzavřen ! 

To  byl  bratrský  kousek,  synu  otce  mého !  — 
Děkuji  ti  —  tys  bratru  Jetřichu  důstojné  místo 
ve  vlasti  opatřil! 

Hrozil  jsem  ti  snad,  že  se  uvrhnu  k  nohoum 
císařovým  a  že  budu  o  milost  prositi? — Již 
o  tom  nevím    Tys  mi  ale  cesty  ušetřil. 

Na  smyslech  pominulý  zatoulal  se  z  vlasti ; 
zákonové  pomatenci  vinu  milostivě  prominou,  ale 
k  držení  statků  je  šílenec  neschopen. 

Tak  jsi  pravil,  drahý  bratře!  a  pan  tchán  — 
nejvyšší  sudí  zemský  —  aby  dcerušce  a  zeti  bo- 
hatství zachoval  ....  odsoudil  bratra  tvého  mezi 
blázny !  — 
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Máin-li  ještě  déle  pod  břemenem  života  vzdy- 
chati? —  Jeden,  jediný  krok  —  a  svoboden  vzneisu 
se  na  kraj  věčnosti!  —  Ale,  kam  potom  v  té  ne- 
obsáhlé, nekonečné  říši?  —  Dojdu  tam  cíle?  — 
Naleznu  odlevy  ?  —  Ci  bude  strast  moje  i  tam 
trvati? 

Ach,  vlasti  moje!  Ubohá  Eližběto!  Pro  onu 
umírám  já;  tato  umřela  pro  mne.  — Hahal  jáť  si 
veselou  píseň  na  tu  ztrátu  zazpívám. 


Třeste  se,  třeste  !  Neboť  povstane  nad  vámi 
kníže,  jehož  Bůh  od  věčnosti  až  po  dobu  dnešní 
uchoval,  a  národ  se  vzchopí  ze  slzí  svých  i  bude 
vesele  poskakovati,  a  mezi  nepřátely  jeho  vrazí 
kvílení  a  skřípení  zubů. 

Třeste  se !  meč  jsem  si  dal  již  nabrousiti  — 
nielť  jsem  poslední  čtyry  kopy ;  a  nyní  obouvám 
již  střevíce. 

Ach,  kdo  mi  poví,  zdali  také  nebldznim  ?  — 
Hlava   mě  bolí  —  srdce  mě  bolí! 

Lékař  a  dohlížitel  v  kleci  naší  je  hodný  muž. 
Jemuť  si  mohu  postesknouti  o  ztrátě ;  jemuť  mohu 
říci,  jak  nevýslovně  vlast  miluji.  Onť  ji  miluje 
také.  —  I  navštěvuji  příbytek  jeho,  a  on  mě 
vlídně  poslouchává,  když  mu  rozunmě  vyklá- 
dám,   jak    sám   jediný    vlast    naši    hodlám    všech 
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té%kofltí    zprostit  a  učiiíti    šťastnou.  A  on  mi  při- 
svédčuje  a  podává  radu. 

Kdyby  nebylo  vlasti,  musel  bych  o  své  plat- 
nosti pochybovat  a  nad  svým  povoláním  zoufati. 
K  čemu  jinému  na  svétě?  —  Okolo  vlasti  točí 
se  moje  toužení,  moje  snažení,  moje  naděje!  Až 
pozbudu  vlasti,  pozbudu  i  rozumu. 


Eližběta  byla  dobrá  i  spanilá.  —  Lékai^  náš, 
učený  Písecký,  má  dceru  Johanu ;  ta  jest  také 
dobrá  i  spanilá.  Ona  mé  těší,  jakož  i  otec  činívá. 

Jsemť  velmi  —  velmi  šťasten.  Bibli,  jedinou 
památku  dobrovolného  vypovězenství  mého,  tu  mi 
na  radu  Píseckého  k  útěše  nechali.  Blaze  mi!  já 
8  ní  velikou  částku  dnův  svých  ztrávím. 

1  budu  nyní    příhody    života  svého  spisovati. 


Nikdy  prý  odtud  z  domu  nepřijdu.  Dobrý  bratr 
se  o  to  mnohým  nákladem  postaral.  —  Jsemť  a  mu- 
sím býti  bláznem ! 

Děkuji  mu  za  to.  Já  zde  nalezl  své  nové 
nebe,  i  nevidím,  zdali  bych  se  s  ním  samochlě  kdy 
rozloučil.  A  kdož  mi  poví,  jak  to  příště  vypadne? 

Smí  dívčí  srdce  blázna  milovati?  —  Proč  by 
nesmělo?  Samu  lásku  nazývají  bláznovstvím; 
proč  by  tedy  bláznovství  blázna  nemilovalo? 
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Ale  smí-líž  jej  za  manžela  pojmouti?  Tuším, 
že  nesmí.  Lidé  aspoň  napsali :  Za  blázna  se  nesmí 
žena  provdati. 

Kdož  ví,  jak  to  vypadne?  — 


Otec  Písecký  povzdychuje  smutně  nad  dce- 
rou, nad  svým  i  nad  mým  neštěstím ;  Johana 
běduje,  a  já — ?  ach,  jakž  tu  bolest  pojmenuji, 
v  nížto  se  duše  moje  potápí?  Neuí-liž  dost  mého 
neštěstí?  Musejí-liž  mnou  1  jiní  trpěti?  — 

Znamenám,  že  se  lékař  stran  mého  propu- 
štění ucházel.  Milujeť  mne,  a  miluje  dítě  své  nad 
život  i  veškeré  statky.  —  Žádal  o  mou  svobodu, 
ale  oni  se  mu  vysmáli;  i  hrozil,  oni  pak  hrozili 
také.  Ubohý !  s  pány  se  neshodl.  V  trudných  myšlén- 
kách je  pohroužen  —  Johana  mívá  sny  o  zlých 
věcech  ....  Ach,  já  bych  raději  umřel ! 


Umřel  jsem.   Mám  vyhráno!! 

Ležel  jsem  v  rakvi,  a  bratr  mi  dopřál  té 
milosti,  že  mě  čestně  do  hrobky  rodičů  našich 
položil. 

studený  vzduch  mě  ovanul;  ěírá  tma  ležela 
nade  mnou.  Sahám  kolem,  všude  těsno;  sahám 
nahoru,  všude  ouzko ;  —  ve  smrtelném  leknutí 
sebou  trhnu,  a  opru  se  —  i  stalo  se  rachocení 
vedle  mne;  víko  rakve  se  mne    spadlo. 


—es  137  Q.~_ 

I  vidím  vůkol  sebe  řady  rakví,  a  v  jedné 
z  nich  měl  jsem  za  živa  práchnivět.  Hrůzou  se 
mi  ježily  vlasy;  studený  pot  se  mi  vyrazil  na 
čele.  Dlouhou  chvíli  hledím  jako  bez  života  do 
temného  klenutí.  Za  duši  mou  hořely  ještě  voskové 
svíce  vedlé  hlavy  mé. 

Tu  se  v  dálce  poblesk  hořící  lampy  zakmi- 
tnul,  a  z  temnosti  vykročil  otec  Písecký.  Dříve 
ještě,  nežli  jsem  se  mohl  zpamatovaíi,  přikročil  ke 
mně,  a  zakázav  mi  mluviti,  pomohl  mi  z  rakve. 
Brzoť  jsme  stáli  na  kamenných  schodech,  ježto 
vedly  z  hrobky. 


Krásný  jest  daleký  Boží  svět,  a  nejkrásnější 
na  něm  lidská  svoboda !  —  Já  to  nyní  poznávám. 
Hlava  mě  nebolí  —  srdce  mě  nebolí! 

Otec  Písecký  byl  mě  tajně  připravenou  šťá- 
vou v  tuhé  spaní  uvrhnul,  a  zklamaný  svět  — 
čl-li  vlastně  pokrevní  přátelé  položili  mě  i  hned 
podlé  zesnulých  předků.  Ale  otec  Písecký  počítal 
hodiny  snu  mého,  a  vyvedl  mě,  k  životu  opět 
procitlého,  znovu  na  svět.  Brzy  na  to  byly  jsme, 
otec  a  Johana  se  mnou,  na  tajném  odjezdu  z  Cech. 


Nemiluje  Písecký  vlast?  —  Ach,  o  tom  spolu 
nyní  nemluvíme ;  teď  nás  poutá  nový  život  svou 
rozmanitostí. 
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Johana  jest  moje.  Otec  zachoval  pěkného 
jmění;  umění  jeho  otvírá  mu  všude  dvéře  i  srdce. 
Vítán  je  všude  doktor  Joannes  Cechides,  jak  se 
v  cizině  nazývá.  —  Já  se  stal  učedníkem  krásné, 
blahoplodné  ariis  medicae. 

Jak  ty  léta  ubíhají!  —  Kdo  své  dny  radostně 
tráví,   trávíť  je  i  rychle. 

Drahá  moje  Johana  darovala  mi  dceru.  Na- 
zvu ji  Anežku.  Rozkoš  dnů  našich  se   zvětšila. 

Co  dělá  vlast?  —  Zapomněl-li  jsem  na  ni?  — 
Otec  Jan  mě  ji  v  srdci  nositi  naučil.  Nyní  jsem 
v  ní  napořád,  a  připravuji  se  bez  ustání  k  služ- 
bám jejím. 

Samo  nebe  seznámilo  mě  s  uměním  lékař- 
ským ;  s  ním  jsem  vypátral  i  jiných  tajností  u  ve- 
Vikém  chrámu  přírody.  Budu  je  dále  stíhati! 

A  mám  je !  —  Nalezenať  je  cesta,  nalezen  pro- 
středek, jak  vlasti  pomoci.  Budu  zlato  dělati! !  ^ 

Otec  se  mým  starým  letům  směje?  — Ale 
nejsemť  stár!  Závistivý  čas  mě  jen  ovanul;  ale 
srdce  zůstalo  mladé. 


Radost  netrvá  na  věkyl  Zkusilť  jsem  toho, 
an  jsme  Johanu  k  hrobu  doprovázeli.  Blaze  nám, 
že  se  můžeme  Anežkou  těšiti. 


Nevím,  co  nás,  pouhé  starce,  pojednou  do 
vlasti  vábí!  —  V^rátíinc  se  do  Cech.  Kdož  by  nás 
poznal?  —  Mezi  námi  a  Prahou  leží  lidský  vtk; 
my  pak  nebudeme  se  honosili  jménem  svým. 

Jsem  tady!  —  Líbám  tě,  země  posváfná ! 
Raduj  se!  —  s  námi  přichází  pomoc!  — 


XII. 

A  když  oko  člověka  zp^t  se  ohlíží 

po  dnech  minulých;  —  co  \ldí?  — 

Youtig. 

Pilně  přebíral  se  Boleslav  v  listech  Kralické 
bible.  Podivné  osudy  otce  Jetřicha  ho  bolestně  do- 
jímaly. V  tom  zbudilo  několik  dopisů,  mezi  listy 
semotam  vložených,  a  jinou  rukou  —  rukou  žen- 
skou —  psaných,  pozornost  jeho,  a  to  tím  více, 
an  se  mu  písmo  povědomo  býti  zdálo. 

I  rozevřel  jeden  letitý,  vetchý  papír  a  za- 
čal čísti. 

Bylyť  to  žalostné  stesky  srdce  ženského,  plny 
vřelé  touhy  po  milenci.  V  daleké  cizině  byla  je 
Eliíhéta  papíru  svěřila.  Týkalyť  se  Jetřicha.' 

A  vedle  toho  ležel  ještě  jiný  list,  v  němžto 
se  plna  mateřského  hořekování  nad  nešťastným  plo- 
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dem  života  svého    se    vzdáleným    milencem    a  se 
světem  loučila. 

„Odpouštím  protivníkům  našim/'  psala;  „také 
ty  jim  odpustiž.  Ráda  umírám,  neboť  jest  převe- 
liké břímě  viny  a  bídy  mé.  Kýž  bych  ti  jen  dítě 
naše,  svého  Vita^  odevzdati  mohla!  Kdož  bude 
oň  pečovati?  —  Ubohé  stvoření!  Kdož  mi  poví, 
že  někdy  otce  svého  pozná?— Neboj  se,  že 
jsem  tvoje  jméno  komu  svěřila.  Což  by  to  i  pro- 
spělo?—  Ale  ty  ho  snad  přece  jednou  poznáš; 
tajné  cesty  osudů  lidských  a  hlas  otcovského 
srdce  tě  k  němu  dovedou.  Já  mu  zavěsím  na 
krček  onen  škapulíř,  jenž  mi  byl  s  posledním  listem 
doručen  na  znamení,  že  posel  od  tebe  přichází. 
Psaní  tvé  a  kadeř  tvá,  drahý  Jetřichu,  leží  v  něm 
na  tom  perlovém :  Ora  pro  nohis . .  . ." 

„Spasiteli  na  výsostech!"  zkřikl  Boleslav, 
a  na  celém  těle  trna  vytrhnul  z  ňader  hedbáv- 
nou  schránku.  „Spravedlivý  Bože!  — Můj  otec! 
můj  otec!!'' 

S  pronikavým  křikem  vyběhl  z  komnaty  a  vra- 
zil rovným  krokem  do  Jetřichovy  dílny. 

Stařec  stál  v  pilné  práci  u  ohniště,  na  němž 
pod  železnou  nádobou  uhlí  plamenalo. 

„Otče!  otče!"  zvolal  Boleslav  již  na  prahu 
a  chtěl   se   starci  k  nohoum  vrhnouti;    ale  ten  tu 
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sám  bolestně  zkříknuv,  začal  se  potáceti  a  paill 
příchozímu  do  náruči. 

Buď  že  se  byl  synova  křiku  ulekl  a  na 
ohništi  něco  přehlédnul,  anebo  že  nevčasnym  a  prud- 
kým otevřením  silné  průvětří  se  stalo :  věc  na 
železném  kotlíku  vroucí  byla  náhle  zasyčela,  za- 
kypěla,  vzejmula  se  a  záhubně  starému  alchemi- 
stovi  do  tváře  vystřiklá.  V  okamžení  potáhla 
temná  rouška  oči  jeho. 

S  plesáním  a  bědováním  držel  syn  otce  v  ná- 
ruči.  Xa  pokřik  sběhli  se  Jan  i  Anežka. 

„Otče!  otče!*'  volal  Boleslav  bez  ustání  — 
„syn  tvůj  se  k  tobě  hlásí  —  mně  zavěsila  tvoje 
Eližběta  škapulíř  okolo  krku!^' 

A  zase  bědoval,  vida  náhlé  neštěstí  otcovo, 
jakéž  ho  při  nejmilejším  zaměstnání  bylo  potkalo, 
i  proklínal  se  co  příčinu  této  nehody. 

V  tom  padlo  oko  jeho  i  na  ubledlou  Anežku, 
a  rázem  zmizela  z  něho  všecka  mužská  statečnost. 

Jako  zničena  stála  tu  panna,  když  byla  to 
hrozné,  nikdá  netušené  tajemství  zaslechla,  ježto 
se  tu  nyní  tak  náhle  bylo  odkrylo  a  celému  ži- 
votu jejímu  prajinou  tvářnost  dalo.  Zlaté  hrady 
milostných  snů  jejích  ležely  v  černých  sutinách, 
a  sladký,  čistý  plamen,  v  němžto  se  byla  nevě- 
domá k  nevinnému  bratru  tulila,  šklebil  se  teď  na 
ni  jako  černý  hřích. 
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„Kletbo!  kletbo  moje!"  zkřiknul  Boleslav  pro- 
nikavé a  sklesl  jako  bez  sebe  na  zemi. 

['oraneného  Jetiicha  držel  v  třesoucích-se 
loktech  starý  Písecký,  a  s  očima  uslzeiiýma  po 
tichu  se  modle,  omazoval  nešťastnému  zeti  opálené 
tváře  a  obvazoval  mu  je  šátkem  .... 

N-íhlá  a  veliká  bouře  byla  zatřásla  tichou 
a  mÍHiJu  rodinou  v  domku  na  Pohořelci;  ale  brzo 
vzešel  opět  mír  na  obloze  její  domácnosti  —  ač- 
koli se  skvěl  vážněji,  nežli  za  časů,  dokud  byl 
cizince  přes  práh  nevkročil. 

Olec  nalezl  syna,  Víta  svého,  to  drahé  dítě 
umořcfió  Eližběty  —  ale  dnové  jeho  chýlili  se  ku 
konci ;  černá  slepota  obestřela  zrak  jeho,  a  radost, 
kterouž  mu  bylo  nebe  po  trudném,  dlouhém  zkou- 
šení iia  sklonek  života  jeho  ušetřilo,  podobala  se 
poslednímu  ohni,  jenž  měl  duši  jeho  očistit,  aby 
vešla  lez  poskvrny  do  bran  věčné  jasnosti. 

Syn  nalezl  otce  —  dostihl  cíle,  o  němžto 
mysl.vnl,  že  ho  dospěti  nemůže.  Dostal  poctivého 
jmera;  ale  žalost  hlodala  na  srdci  jeho,  že  měl 
při  shledání  navždy  opět  zlratiti  muže,  kterýž  ho 
nyní  v  počestný  řád  uvedl. 

nestra  a  bratr  byli  se  poznali  —  ale  ženich 
a  nevěsta  stáli  teď  s  tichým  hořem  nad  hrobem 
své    milosti,    a    bolest   jejich    byla    tím  větší,  tím 
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hlodavéjší,  an  si  ani  bratrskému  a  sesterskcníu 
pocitu  svému  u/du  povoliti  nedůvěřovali,  aby 
se  k  němu  nic  nepřimísilo,  co  by  mohlo  trestu 
hodným    býti. 

Jediný  Jan,  ten  velebriý  kmet  srdce  měkké- 
ho, ta  velebná,  věkovitá  sosna,  nad  kterouž  byla 
bouře  celého  života  bez  pohromy  [iietáhla,  teíi 
stál  mezi  všemi  jako  smiřující  a  utěšující  anděl, 
a  slova  jeho  byla  jako  občerstvující  rosa,  pada- 
jící ve  zpráhlá  prsa   pr^edrahých   miláčků  jeho. 

Věrný  přítel,  vzácný  radní  pán,  Ondřej  Klika, 
zasadil  se  o  vymožení  práv  dědických  pro  ne- 
šťastného Jetřicha  a  synovských  pro  Víta.  Ve- 
škerá šlechta  se  v  té  neobyčejné  věci  srdečně 
zúčastňovala,  a  bratr  Jetřichův  děkoval  nebi,  že 
jej  u  soudu  k  ničemu  více  nepoháněli,  nežli  k  na- 
vrácení statků. 

„Jména  i  moci  jsme  tobě  dobyli,"  napomínal 
umírající  Jetřich  syna  svého;  „o  vše  ostatní  při- 
čiň se  sám,  čehokoli  bude  potřebí,  abys  dokázal, 
že  vlast  miluješ  !".... 

A  když  počalo  příští  jaro  před  očima  Prahy 
Bvé  nejkrásnější  kvítka  prostírat :  ukryl  se  květ 
mezi  nimi  nejspanilejší  před  celým  světem  na 
věky.  Slečna  Anežka  složila  v  klášteře  svato- 
jirském slib  věčného  panenství. 
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Domek  na  Pohořelci  stál  po  smrti  učeného 
Píseckého  dlouhý  čas  opuštěn,  až  se  i  konečně 
pobořil. 

U  dubů  mezi  Bílou  horou  a  opatstvím  Břev- 
novskym  bývalo  pak  často  rytíře  Víta  viděti,  po- 
hrouženého v  jemnobolném  zpomínání  na  večer, 
když  byl  starého  alchemistu  poznal. 


-^^^^3c^ 
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lirom  naši  'panenské  není  snad  již  na  světě  litera- 
tury, kteráž  by  nebyla  dopisy  a  přípisy,  denníky  a  notáta 
památných  i  nepainátných  osob  na  veřejný  trh  přinesla ; 
ano  četli  jsme  jednou,  že  v  Němcích  z  pozůstalosti  Gó- 
theovy  i  krejčovská  konta  tiskem  vydati  hodlají.  — 

V  naši  literatuře  nepokoušel  se  posud  o  podobnou 
věc  nikdo,  leda  některá  vtipná  hlavička,  kteráž  laska- 
vým a  tudíž  i  lehkověrným  čtenářům  vlastní  rukou  se- 
psané listy  za  dílo  cizí  prodati  chtěla.  Uvádím  zde  na 
příklad  jen  vůbec  povědomé  i  pochválené  listy  nepa- 
trných osob  z  Musejníku.  Jinak  ale  vypadá  to  s  dopisy, 
kteréž  já  tuto  mnohováženému  obecenstvu  na  odiv  a  ob- 
div podávám,  jsa  té  naděje,  že  se  mezi  ním  veliký  po- 
čet věřících  nalezne.  Totof  jsou  skutečné,  ryzí,  nepod- 
vržené  originály,  a  nejsilnější  můj  protivník  nebude  moci 
dokázati,  že  nejsou  pravdivý,  aneb  aspoň  pravdě  po- 
dobny. Já  k  nim  nepřidal  nic,  leda  někdy  nějaké  nevinné 
poznamenání. 

Co  X)  nich  vézi?  —  o  tom  se  čtenář  dobrých  očí 
a  posluchač  zdravých  uší  sám  nejlépe  přesvědčí;  kdo  je 
ale  slepotou  a  hluchotou  poražen,  tomu  těžko  věc  oka- 
zovati, tomu  těžko  o  ní  povídati ;  byf  i  sebe  jasnější 
a  zvučnější  byla,  on  ji  neuvidí  a  neuslyší.  Ze  v  nich 
něco  vězí.,  na  to  se  může  laskavé  čtenářstvo  spolehnout ; 


nadarmo^  z  pouhého  krainářského  průmyslu  nenžizývám 
je   Českými  granáty. 

Mnohý  navrhne  snad  otázku  :  Kde  jsem  těch  dra- 
hých kamenů  nahrál?  —  to  je  moje  tajemství;  mohu  vsak 
doložiti,  že  se  to  stalo  dovoleným  způsobem.  A  proč  je 
nyní  u  veřejnost  přináším?  —  to  je  moje  druhé  tajem- 
ství ;  nebudu  se  však  hněvati,  jestli  někdo  tu  neb  onu 
tajemnou  roušku  odhrnouti  dovede.  To  jediné  musím  na- 
před všem  všudy  ujistit,  áe  ani  pod  jednou,  ani  pod 
druhou  nic  liškou  nebo  ježkem  podšitého  nevězí,  a  že 
by  tedy  marná  práce  byla,  kdyby  se  pod  nimi  něco  po- 
tutelného neb  pichlavého  vyhledávalo.  Jáf  mám  přitom 
zajisté  dobrý,  ba  pravý  beránčí  oumysl,  a  nechci  žádného 
fohnévati. 

Ostatně  —  bude-li  chtít  někdo  někdy  ouplné  a  dů- 
kladné naučení  o  písemnostech,  zvláště  o  českém  listo- 
vním slohu  vydati  —  jakéhož  věru  pOsud  nemáme  — 
lomu  kladu  již  nyní  tu  skromnou  prosbičku  na  srdce, 
aby  tyto  listy  a  listiny  ve  svém  pojednání  za  vzory 
předložil,  neboť  vím  zajisté,  ze  je  u  nás  ještě  hodná 
hrstka  učeníků.,  kteří  je  u  příležitosti  a  v  potřebách  rádi 
za  příklad  vyvolí. 


Václav  trakáček,  pomocník  ye  ikole  ve- 

snické^    Jiříku  Svihalovi,    prttparantu  na 

&kole  normální.  ^ 

Milý  Jiříku! 

Víš-li  pak  ještě,  jak  jsme  o  vánocích  zpí- 
vávali: ^Radujme  se,  veselme  se!"?  —  Nuže 
tedy,  radujme  se,  veselme  se  —  mámeť  vyhráno ! 
to  jest:  já  fnám  vyhráno^  neboť  jsem  ve  Hlu- 
píně  mládencem.  To  ty  koukáš,  viď?  Však  ono 
to  také  přišlo  z  cista  jasná,  jako  hrom  o  svaté 
Dorotě. 

Já  myslil,  že  si  ještě  nanejmíň  pět  roků  po- 
sedím ;  ale  ono  kdesi  cosi  —  inu,  také  školní  mlá- 
denci mají  své  osudy,  a  láska  je  hrozná  věc!  — 
Bývalý  zdejší  pomocník  přiženil   se   totiž  do  sel- 

*  K  tomuto  listu  není  potřebí  velikých  výkladů ;  iny- 
sh'nif,  že  každý  hlubokost  jeho  i  bez  brejlí  až  na 
dno  prohlídne.  Je  to  nejčistší  výlev  mladého,  pro 
své  povolání  plápolajícího  srdce,  a  člověk  se  ne- 
může jakéhosi  nábožného  pohnutí  zdržet,  když  si 
dle  tohoto  trefného  obrázku  slav  učitelů  venkovských 
na  mysl  uvede.  Já  se  dal  přitom  radostí  do  pláče. 
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ského  statku,  a  místo  metly  nosí  teď  bic  a  bodku. 
Dobře  udělal.  Člověk  se  těch  kluků  napere,  až 
ruka  brní,  a  přece  jen  pořád  prázdnou  slámu  mlátí; 
je-li  sedlákem,  nemá  se  toho  vždy  co  strachovat. 
Obilí  přece  někdy  dobře   podsejpá. 

Abych  ti  ale  všecko  a  pořádně  popsal  — 
příští  pátek  budou  tomu  čtyry  neděle,  co  jsem 
dostal  dekret. 

Starý  Pískálek,  zdejší  učitel,  mi  to  dávno 
sliboval,  a  také  to  nyní  u  vrchnosti  vymohl. 
Jsem  tomu  hrozně  rád.  —  Roěně  tu  mám  svých 
20  rýnských.  Z  koledy  a  pomlásky  dostanu  tře- 
tinu, ze  Řehoře  polovičku  —  protože  budu  sám 
nedvěda  dělat  —  a  co  vytlučeme  o  posvícení, 
z  toho  mi  slíbil  starý  ošatku  koláčů  a  tolar  na 
novou  podrážku.  V  poledne  jídám  u  něho,  ráno 
člověk  mnoho  nepotřebuje,  a  večer  se  pozvu  do 
pivováru  nebo  do  mlejna.  Ob  den  mohu  také  do 
hospody  vrazit;  tam  vždycky  někdo  sklenici  pi- 
va nebo  kus  chleba  a  syreček  za  mne  zaplatí. 
Kabát  nosím  teprva  půl  druhého  léta,  kalhoty 
jsou  dobré,  a  na  svátek  mám  ty  vybledlé  an- 
kýnky.  Postel  moje  stojí  ve  školní  světnici  za 
kamny  —  a  tak  mám  pohodlí,  jaké  si  jen  žá- 
dati mohu. 

Sousedé  mi  přejí.  Já  si  ale  také  svatě  umí- 
nil,  nežli   jsem  do  školy  jen  pách\  že  budu  děti 
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)c\io\n  jednou  za  den  bít,  a  proto  by  mé  teď  matky 
radostí  iia  rukou  nosily.  ^Stary  Pískálek  je  prával 
rok  do  roka  ráno  i  odpoledne — a  proto  si  děláni 
také  velikou  naději,  až  jednou  skapne,  že  mi 
zdejší  místo  neujde.  Desef  roku  budu  rád  na 
Hlupín  čekat!  Učitel  tu  má  80  rýnských  jistého, 
pět  kop  otýpek,  půl  sáhu  dříví  štěpinového,  celé 
vědro  piva  a  sobotáles.  Ten  musí  ovšem,  abych 
řekl,  vytloukat ;  ale  to  nic  nedělá,  trochu  počká, 
trochu  se  povadí,  trochu  požaluje  —  a  není-li 
pak  jiné  pomoci,  vybere  to  v  másle  nebo  vej- 
cích —  při  tom  bývá  to  největší  vyražení. 

Ostatně  umí  náš  starý  se  zdejším  lidem  chy- 
tře zatáčet.  On  s  ním  pije,  on  s  ním  louská  no- 
viny, on  8  ním  cvikuje ;  řeč  přijde  k  řeči  —  a  za 
dobré  slovo  zavorá  mu  Kuba  ten  kousek  pole, 
Filip  mu  to  zaseje  a  sklidí,  Matěj  vymlátí.  Já 
ho  ještě  neslyšel,  aby  si  byl  stejskal.  Coi  mu  také 
schází?  Pomysli  jen :  má  dva  kabáty,  a  ženu 
pochoval.  Doma  uklízí  teď  dcera. 

Musím  se  dát  vždycky  do  smíchu,  kdykoliv 
si  zpomenu,  že  jsem  jednou  kdesi  cosi  četl,  jak 
prý  je  svrchovaný  čas^  aby  se  vůbec  na  zlep- 
šeni stavu  vesnických  učitelů  pomyslilo.  Blázni 
byli,  kordy  měli!  Jako  by  jim  něco  scházelo! 
Jsou  prý  nuzáci,  živi  z  mozolů  nedělní  muziky ; 
jejich  vážnost  je  prý  zaspinéna  hospodským  pra- 
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chem, a  důstojnost  jejich  ovyklána  nedostatkem 
a  žebrotou. — Prosím  tě,  Jiříku!  nedbej  na  takové 
městské  žvatlání.  Máš-li,  čeho  by  si  se  najedl, 
co  je  ti  potom  do  toho,  jak  se  lidi  7ia  tebe 
koukají?  A  oni  se  přece  vždycky  jen  jako  na 
učitele  koukají.  Měl  bysi  vidět  našeho  starého, 
když  on  v  hospodě  s  houslemi  pod  bradou  si  po- 
vstane a  mezi  hlukem  na  vejrostky  zahoukne! 
Oni  se  mu  dají  arci  do  smíchu,  ale  to  nic  ne- 
škodí; on  zůstane  přece  učitelem,  a  má  právo 
jim  vynadat. 

Ach,  což  bych  já  za  to  dal,  kdybych  už 
tak  jako  on,  dlouhý  a  hubený,  hlavu  nad  ostatní 
vystrčiti  a  pak  si  zadupnouti  mohl,  aby  se  hned 
řeklo:  Vida,  tamhle  stojí  Hlupinskej  učitel!  — 
Ale  do  té  chvíle  máme  ještě  oba  daleko^  já  i  ty ! 
Proto  však  s  chutí  do  toho! 

Jenom  si  hlavu  nelámej!  Není  toho  potřebí. 
Já  měl  Bůh  ví  co  strachů,  jak  to  půjde,  nežli 
jsem  ponejprv  hubu  ve  škole  otevřel;  ale  ono 
to  šlo  a  chodí  posavad.  Mezi  námi  řečeno  —  na 
světě  není  nic  lehčího  jako  učitelství,  jen  když 
člověk  víy  jak  to  popadnout ;  proto  se  také  ne- 
divím, že  moudří  lidé  na  zlepšení  stavu  učitel- 
ského ještě  nepomyslili. 

Za  mých  časů  mluvilo  se  v  městě,  že  budou 
zvláštní  ústavy  pro   školní  čekance   zakládat, 
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ze  přej  jich  posavadni  V)zdéláni  k  důležitému 
jich  povoláni  nedostačuje,  a  t.  d.  Ale  na  to  bych 
se  podíval!  Co  sedlák  potřebuje,  tomu  se  našinec 
i  za  čtvrt  léta  v  práparandě  naučí;  lidé  jsou  ale 
věční  mudrlanti,  a  nikdy  vlastně  nevědí,  co  chtějí. 
My  ale  nebudeme  na  ně  dbát,  a  zůstaneme,  jako 
jsme  bývali  —  ty  můj  a  já 

tvůj. 

3. 
Slečinka    z  venku  —  slečince   do    Prahy.  ^ 

Ma  sér  Lotlnko! 
Pro  Boha  tě  prosím,  kam  pak  jsi    dala   pa- 
měť?—  to    je    už    cu   moc.     Já    tu    vězím    v  té 
největší  ouzkosti.    Den  po  dni  čekám,  kdy  přijde 
pomoc  —  a  den  po  dni  se  klamu.  Co  pak  není  ta 

*  Tento  i  následující  list  je  vlastně  psán  francouzsko- 
něinecky  —  čemuž  se  ovšem  u  vzdělaných  slečinek 
divili  nesmíme;  i  měl  jsem  je  tedy  také  původně 
v  tom  samém  jazyku  i  se  všemi  mluvnickými  a  pra- 
vopisnými chybičkami  tuto  položili;  že  jsem  však  při 
své  dobrosrdečné  prostotě  myslil :  „Vždyf  jsou  snad 
v  Cechách  ještě  někde  pouze  české  panenky,  a  těm 
by  tedy  dtile^ilá  krása  tohoto  přátelského  dopisováni 
dvou  ušlechtilých  krajanek  ušla,  kdybych  jim  to  podal 
v  ci:,im  jazyku:'-^  odvážil  jsenj  se  na  charakteristický 
překlad  těchto  písemností,  a  v  českém  rouše  je  tulo 
uváděje,  doufám,  že  se  jimi  všechny  rozumějící  potěší. 
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modistka  ještě  hotova?  Stydím  se  už  na  ulici 
vyjít.  Iiispektorovic  Lori  má  od  té  doby  dva 
nové  klobouky,  jeden  lila,  jeden  žamoa  —  a  já 
pořád  ještě  tu  starou  muehomůrku!  — 

Ostatně  jsem  zdráva.  S  Karlem  byla  jsem 
dva  dny  fašé  --  teď  je  zas  dobře.  Na  kolenou 
mě  odprosil.  Celý  ten  cas  byl  hin. 

Nového  tu  nemáme  nic,  leda  že  sládkovic 
Bábi  umřela.  Měla  přej  to  z  tance.  Nevím.  Nyn- 
ěko  tu  leží  půl  patalionu  myslivců.  Několik  oíi- 
círků  je  u  nich  komifól  Máme  zde  také  nového, 
mladého  doktora.  Přišel  nedávno  z  Prahy.  U  ra- 
dního Berounka  ho  chválej.  Hojí  přej  všecko  vo- 
dou a  je  při  tom  iikrutnej  vlastenec. 

Apropó !  Víš-li  pak,  co  to  je:  vlastenec? 
Od  nějakého  času  přišlo  to  slovo  u  nás  do  módy 
fpřinesli  ho,  tuším,  študenti  z  Prahy},  a  naši  páni 
se  teď  jinak  nepozdravujou,  než :  Pane  vlastenče ! 
Byla  bych  se  už  ráda  zeptala,  co  to  vlastně  zna- 
mená ;  nerada  bych  si  ale  něco  zadala.  Dělám, 
jako  bych  to  už  dávno  věděla,  ačkoli  jsem  o  tom 
ani  v  ^eo^rafii,  ani  v  Meiding^rové  gramatice  ne- 
slyšela. Mon  Dié!  Kdo  pak  může  také  všecko 
vědět!  Dost  možná,  že  o  tom  ani  moji  učitelové 
nevěděli.  Já  vím  dost  jiných  věcí,  a  krom  pro- 
tivného vaření  a  mrzutého  šití  nevyrovná  se  mi 
žádná  holka. 
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Něco  to  bejt  musí  to  vlastenectví  —  snad 
nějaká  móda  nebo  hra,  nějaké  nové  způsoby,  ně- 
jaká spekulace  nebo  podnikání  s  akciemi,  nějaký 
spolek  nebo  kasino  —  něco  to  beji  musí.  Snad 
jsi  o  něm  už  také  slyšela  (aspoň  to  z  Prahy  sem 
přišlo,  to  vím  už  dozajista),  a  protož  bych  tě, 
ina  sér,  prosila,  abys  mi  o  tom  co  nevidět  něco 
gruntovního  napsala.  Já  tu  už  ted  říkám,  že  jsem 
také  vlastenec,  a  naši  mladí  lidé  mohou  se  ra- 
dostí zbláznit;  což  pak  teprva  potom,  až  budu 
o  tom  něco  vědět?  To  bude  famós ! 

Jen  mi  všecko  hezky  obšírně  popiš :  musi-li 
člověk  při  vlastenectví  něco  vědět,  něco  umět, 
něco  mluvit,  něco  dělat  —  anebo  co  jiného.  Něco 
8  ním  spojeno  bejt  musí,  to  poznávám,  a  jak  se 
mi  zdá,  jsou  při  něm  také  nějaké  tajné,  před 
světem  ukryté  radosti;  jinak  bych  sice  nevě- 
děla, proč  by  se  ho  naši  lidé  tak  chytali.  Vidět 
to  ovšem  není  —  já  jsem  alespoň  ještě  nic  ne- 
viděla —  ale  něco  takového  při  něm  bejt  musí. 

Již  tedy  na   mne    a   na    to   vlastenectví  pa- 
matuj —  a  kdybysi  mohla    dostat    asi  čtyry  prsty 
široké  roza-pentle,  veliký  vděk  bys  udělala 
své 

nejupřímnější. 

NB.  Nezapomeň,  prosím  tě,  na  pevný  kar- 
tandl,   aby    se    klobouku  nic  nestalo  —  můžeš  do 


— CS    156  S>' — 

něho  také  to  vlastenectví  strčit,  aby  se  nepo- 
mačkalo. —  A  jak  pak?  ještě  nevyšlo  nic  nového 
od  Klaurena?  Ondyno  jsem  ti  čtia  něco  francouz- 
ského, bylo  to  od  nějakého  Paul  de  Kočka  — 
a  něco  delikát!  Ach,  ti  Francouzové  jsou  přeci  jen 
andělé!  Co  jsme  my  Němci  proti  nim'i  —  Těch 
několik  skládaných  oplatků  jsem  sama  pekla;  dou- 
fám, že  ti  budou  chutnat,  jen  jestli  je  poslice 
nerozd  robila. 

3. 
Slečinka   z  Praliy  —  slecioce  na  venku. 

Mon   bizúl 

Tu  ho  máš  —  ten  ominés  klobouk.  —  Málem 
bych  se  byla  k  vůli  němu  s  modistkou  rozkmotřila. 
Výpad  ale  aincikl 

Mnoho  ti  psát  nemůžu,  protože  poslice  ceká; 
ale  ty  oplatky  byly  deliciés !  Od  Klaurena  nevyšlo 
nic  nového,  ale  zdejší  Německá  literatura  dočkala 
se  klasického  novorození.  Kdykoliv  jdu  na  Malou 
stranu,  zastavím  se  v  Jezuitské  ulici  u  kněhku- 
peckých  krámů  a  prohlížím  za  sklem  V5^věšené 
novinky.  Tu  je :  Dračí  jeskyně  a  podoba  půlnoční 
s  krvavou  dýkou  —  Psíhubý  čarodějník  a  v  slzách 
utopená  princezna  —  Hladový  rytíř  v  okovech  — 
a  jiné  roztomilé  titule.  Člověku  srdce  v  těle  skáče, 
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když  se  na  ně  podívá.  Také  jsem  už  dva  romány 
koupila,  a  na  druhou  cestu  ti  je  pošlu. 

Nekrč  nosejčkem,  panenko,  že  dnes  cu  vy- 
soko a  učeně  píšu.  V  městě  —  to  víš  —  musíme 
všecko  vědět  a  všecko  umět.  Ach,  ty  bys  ani 
nevěřila,  co  já  toho  už  vím!  Ale  tomu  se  člověk 
nenaučí  ve  školách.  Du  meiii  Hinunel !  ve  školách! 
Kdyby  nebylo  procházek  do  Šárky,  do  Hvězdy  — 
nebo  tancšulů  a  reunionú,  nevěděla  bych  toho 
ani  polovic.  Venku  takových  příležitostí  arci  ne- 
máte, a  proto  není  divu,  když  venkovské  zboží 
v  Praze  hned   poznáme. 

Teď  mám  feš  hocha  —  juristu  z  pátého  roku, 
mord  fešinébla!  Má  kaštanové  loky  a  paknport, 
á  la  China.  Sluší  mu  to  aincik\ 

Toni  má  už  prošlé  ohlášky ;  pozejtří  je  ko- 
pulace. Nevím  věru,  jak  taková  osoba  k  tako- 
vému štěstí  přišla.  Inu,  co  je  mně  do  toho;  ale 
já  bych  —  aha,  poslice  už  vstává!  Zpropadená  žena! 
Adié.)  mon  kér !  Tisíc  hubiček  od 

tvé  Loti. 

P.  S.  Odpusť  mému  spatnému  písmu;  mám 
hrozně  naspěch. 

Vida!  na  něco  bych  byla  zapomněla.  O  tom 
vlastenectví  nemůžu  ti  dát  žádnou  richtik  zprávu. 
Je  to  něco  mezi  mužskými  —  a  já  mám  cu  moc 
jiné  práce,  abych  se  také  o  mužské  hračky  sta- 
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rala.  Prosím  tě !  holka  v  Praze  jako  já  —  a  vla- 
stenectví! Kdyby  byl  bratr  doma,  musel  by  ti 
několik  řádků  o  tom  napsat,  neboť  se  mi  všecko 
zdá,  že  si  také  s  některými  vlastencuje,  a  ne- 
jsem-li  na  omylu:  tedy  se  to  všecko  jenom  o  če- 
štinu otáčí.  Ano,  pomysli  si!  Ti  lidé  chtěj  českou 
řeč  do  módy  přivést.  Je  sice  pravda,  že  teď 
v  mnohých  velikých  domech  české  aiiile  —  nebo 
jak  oni  jim  říkají,  chůvy—  držej,  ale  mon  Dié í 
čeština  a  móda!  Česky  umí  každý  sedlák.  Právě 
mi  ale  napadá,  že  jsem  na  bratrově  psacím  stolku 
několik  listů  papíru  viděla  —  počkej,  doskočím 
pro  ně.  —  —  Tu  je  más.  Zapomněl  je  zavřít, 
neboť  jindá  všecko  uklízí,  protože  se  mu  doma 
smějeme  Je  to  jeho  ruka  —  ale  já  to  neumím 
číst.  Pod  čtrnácte  dní  nepřijde  domů;  dej  si  to  za- 
tím přečíst;  možná,  že  se  z  toho  něco  dovíš. 
Potom  to  ale  pošli  zase  retnrl 


Také  naši  nci  ?  .  . .    No,  per  se ! 

Motto:   Veselé  mySlénky  mrzutého  člověka. 

Pan    Omastil. 

Pan  Omastil  je  notný,  tlustý  vlastenec.  Do- 
kud byl  studentem,  neslyšeli  jste  z  úst  jeho  nic 
jiného,  nežli:  „Jen  si  hleďme  Hdu !  Nám  po- 
může jen  lid !  Z  lidu  přijde  spasení!  V  lidu 
je  naše  sila !  Náš  lid  má  jádro  /*'  To  víte, 
studenti  mívají  bláznovské  nápady  —  ješté  dobře, 
že  to  jen  při  nápadech  zůstává. 

Ale  nápady  pana  Omastila  se  nám  líbily, 
a  my  se  těšili  jako  děti,  co  z  našeho  lidu  vy- 
vede, až  se  mezi  něj  dostane. 

Po  studiích  odešel  k  venkovskému  ouřadu 
a  stal  se  kancelářským.  Dle  svých  dávných  ná- 
padů obrátil  1  také  hned  zřetel  svůj  na  lid  t.  j. 
na  sedláky,  a  ačkoliv  mu  při  jeho  tehdejším 
snažení  p.  správec  a  důchodní  ještě  překáželi: 
přece  již  i  v  tom  obmezeném  stavu  dle  staré  vla- 
stenecké zásady:  „Hleďme  si  lidu!*'  nedbaje  na 
žádné  klepy  a  klevety,  na  žádné  pomluvy  a  do- 
mluvy, s  velikým  prospěchem  si  počínal.  „T  lidu 
je  naše  síla  í"  —  na  to  pevně  věřil  a  —  ne- 
zraejlilť  se  ... .  ten  pan  vlastenec ! 
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Jakž  ale  zaplesalo  srdce  jeho,  když  se  ko- 
nečně správcem^  samovládeem  krásného  panství 
a  živým  zákonem  několika  tisíců  selských  duší 
stal!  „Nám  pomůže  jen  lid!''  to  si  napsal  veli- 
kou zlatou  literou  nad  postel,  a  vstávaje  léhaje 
počítal,  čím  by  asi  onen  statkář  nebo  tento  cha- 
lupník  pomoci  mohl?  Dalif  již  ovšem,  co  měli  — 
ale  kdy  pak  může  člověk  dost  velikých  obětí 
vlasti  pi^inest?  A  „lid  náš  má  jádro !'-'•  —proč 
by  ho  tedy  pan  Omastil  vlastenecky  nesvlíkal,  až 
by  se  dostal  na  jádro? 

Ach,  zlatý  vlastenec !  —  Při  tom  všem  na- 
máhání zbývá  mu  ještě  času,  každého  roku  člá- 
nek o  'Vznešenosti  lásky  vlastenecké,  o  blahu 
a  vzdělání  národu^  nebo  stesky  o  domácí  chu- 
době do  našich  časopisů  zasýlati,  a  dvadcet  zvlášt- 
ních otisků  pak  mezi  ostříhané  ovečky  své  zdar- 
ma rozdávati,  aby  se  mezi   nimi  čeština  zmáhala. 

Pan    Pleskáček. 

Jindy  se  myslívalo,  že  musí  každý  vlaste- 
nec knihy  psát;  Pan  Pleskáček  ale  dokázal,  že 
je  dost  na  tom,  když  vlastenec  kniky  kupuje. 

I  vydáváť  on  hezkou  summu  peněz  do  roka! 
Není  subskripce,  není  pránumerace,  aby  se  nezapsal, 
aby  si  předplatní    lístek    nekoupil;  a  páni   vydá- 
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vatele  nemají  co  žalovali,  že  jim  sve  jméno  ne- 
Mozuřnitcině  psané  zasviá,  nebo  jcií  leda  bylo 
utlává.  Aa  tom  neschází  ani  punlíčku.  Cele  je.st 
a  ouplné  —  od  pivní  čárky  křestního  názvu  až  do 
posledního  kroužku  nejnovější  úřední  jeho  důstoj- 
nosti. Dfikladnc  musí  to  svět  viděti,  ic  je  pan 
Pleskúček  vlastenec  —  protože  knihy  kupuje. 

Co  s  nimi  potom  dělá?  —  na  to  se  nemá  žá- 
dný co  ptát,  ani  sám  vydavatel.  Jenom  ať  se  jich 
hodně  vydává  —  ale  nota  bene,  vždy  na  před- 
placení !  a  vzadu  ať  se  jména  všech  predplatců 
přitisknou  —  pak  máte  Pleskácka  jistého ;  jinak 
ale  ať  nakladatel  nedoufá,  že  u  něho  exempláru 
odbude.  Jména  předplatitelů  musejí  býti  při  knize  — 
jediné  na  tom  záleží;  ostatně  buď  si  v  ní,  co  buď  — 
pan  Pieskáček  ji  nečte,  a  hezky  svázanou  do 
skříně  postaví.  Jen  když  ho,  jak  říkáme,  dobrá 
napadne,  to  jest :  když  ho  z  dlouhé  chvíle  vla- 
stenectví pošimrá,  pak  ji  vezme  zas  do  ruky,  pro- 
hlíží titul  a  počítá  prdnumerantij. 
Je  to  kus    vlastence. 

Pan  Zakysal. 

Pan  Zakysal  je  také  vlastenec.  Mnohému 
se  naučil,  mnoho  ví,  a  také  mnoho  pracuje.  Duch 
jeho  je  dost  jasný,    srdce    dobré  —  ale    podívejte 

11 
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se  na  obálku  těch  dvou  drahých  kamenů  —  pro- 
hlídnete si  tělo  a  celý  jeho  povrch !  Na  první 
pohled  zdá  se  vám,  že  vidíte  někde  na  pasece 
polo-otesaný  doubek. 

Stojí  —  a  nedbá,  aby  se  narovnal;  kabát  na 
něm  visí  napřed  bez  knoflíků,  nazad  s  rozpára- 
ným loktem.  Na  botách  se  mu  lepí  osmidenní 
bláto,  a  na  bradě  strmí  třinedelní  strniště.  Pro 
kouř*,  valící-se  před  ním  z  malé  hliněné  dýmky, 
není  vidět,  zdali  se  dnes  myl. 

S  ramenem  zabíleným  stojí  opřen  o  stěnu, 
a  —  chcete-li,  bude  s  vámi  bystrým  okem  prohlížeti 
filosofický  pluk  od  Kanta  až  do  He^ela  a  Schcl- 
ling"a  —  bude  s  vámi  rokovati  o  slovníku  Paříž- 
ské akademie,  aneb  o  důmyslném  bádání  našeho 
Purkyně,  bude  rozbírati  „Libušin  soud"  nebo  nej- 
zapletenější proces.  Ale  řeč  jeho  je  drsná,  huěivá. 
Ozve-li  se  třeba  dost  mírně  v  neznámé  společnosti, 
hned  se  každý  ohlídne:  Kdo  to  huláká?  —  Jde-li 
po  pokoji,  otřásají  se  stolice. 

A  největší  radost  jeho  je  přece  u  veřejností 
mluviti  ....  a  jak  mluviti !  —  že  si  každý  hned 
uši  zacpává. 

Pan  Zakysal  ovšem  pro  národ  a  jazyk  jen 
hoh',  když  ale  ústa  otevře,  ptá  se  hned  soused 
souseda:  leh  bilte  Sie^  wer  isf  der  toiderliche 
SchreierV 
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.,Eiti  hohmischer  Patriot!'^  odpoví  druhý 
s  ousměchem.  — 

Ach,  ty  milá  slovanská  líbeznosti  —  neopou- 
štěj nás!  Stůj  při  nás,  líbe  usniívavá!  —  neboť 
oči  nepřátel  točí  se  po  nás,  a  kdekoliv  dosti 
malou  vadu  vyslídí  —  střílejí  po  nás!  A  já  to 
vím,  tys  ráda  při  lidech,  a  nežádáš  od  nich  nic 
jiného,  než  ochotnou  vůli  a  povolnou   inysl. — 

Pan   Hvizdálek. 

Jméno  páně  Hvizdúlkovo  čítal  jsem  již  na 
titulech  spisů  českých,  sotva  že  jsem  ještě  svě- 
toborného rozdílu  mezi  Jotou  a  Ypsilonem  znal. 
Čítal  jsem  je  potom  i  v  našich  časopisech  —  a 
vždy  byla  při  něm  slavná  intráda!  Jakž  jsem 
neměl  věřiti,  že  je  pan  Hvizdálek  velikánský 
vlastenec?  Mělť  jsem  to  před  sebou  černé  na 
bílém  ^  mělť  jsem  to  před  sebou  v  listech  kriti- 
ckých —  a  kdož  by  nevěřil  kritice,  aspoň  české 
kritice? 

Xeznalť  jsem  pana  ílvizdálka,  nežli  ze  spi- 
sův  jeho  —  ale  ty  nebyly  vlastně  ani  sladké  ani 
hořké  —  (aspoň  se  to  mně  tak  zdálo,  ačkoli  jsem 
si  to  veřejně  říci  netroufal,  protože  mnoho  let 
přede  mnou  dobří  jeho  přátelé  vůčihledě  dokázali, 
že  pra-prasladké  jsou)  —  a    takž   jsem    ho    tedy 
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aspoň  za  dobrého  vlasfence  měl;  ačkoliv  bych 
si  byl  přál,  aby  vlastenectví  své  jinak  byl  do- 
kazoval, nežli  půl  kopou  špatných  kněh.  — 

Jel  jsem  do  lázní.  Seděli  jsme  na  lehkém 
dosíavníkii ;  naproti  mně  hezká  brunetka.  Kdykoli 
vůz  po  kameně  přejel,  ťukly  se  naše  kolena.  I  mu- 
sel jsem  posléz  dívku  prositi,  aby  odpustila.  Dív- 
ka byla  spanilá,  v  pěkném  novomódním  šatě  — 
měl  jsem  tedy  vlastně  po  Německu  začít.  Mám 
ale  tu  slabost,  že,  kdykoliv  se  hezkému  děvčeti 
do  očí  podívám,  česky  promluvím. 

„Račte  milostivě  odpustit  — " 

,,  —  Hat  nix  zu  bedaiten.^^ 

Po  akcente  jsem  poznal,  že  je  Němkyně  — 
z  Prahy.  Mimo  to,  jak  jsem  viděl,  i  mé  české 
otázce  rozuměla...  musel  jsem  ji  tedy  ještě  po- 
škádlit. 

..Račte  býti  cizozemka?'' 

Ona  se  na  mne  podívala,  nevědouc,  nemám -li 
ji  za  blázna.  I  zapýřila  se. 

;,/c/i  bin  aine  Pragerin.''^ 

„Není  možná?  Aj,  toť  mi  cesta  jako  v  ráji 
uplyne.   Tedy   Češka?" 

„  Wemi  Sie  durchaus  woUen  —ja.  Eh,  so  sitz 
doch  rnhig !"  obrátila  se  k  veselému  hošíku,  jenžto 
se  vedle  ní  na  sedadle  bez  ustání  vrtěl.  „JPa,  iss 
ainen  Kuchenř'' 
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Přitom  vyndala  z  malého  košíku  několik  ko- 
láčku, zaobaleiiych  do  iiávě.ští  o  nejnovějším  díle 
p.  Hvizdálka.  Já  do  toho  nahlédl. 

,,Wie  mir  schaint^^  usmála  se  brunetka,  ,,sind 
Sie  ain  Fraind  vom  Bohmischen  ?  —  Da  kennen  Sic 
vielleicht  mainen  Vaífer?  Er  befasst  sich  auch 
mit  der  Sache,  wenti  er  sonst  nix  zu  macheu  haf. 
Hier  haben  wir  eben  eine  Ankúndigung  saines 
naiesten  Werkes.^ 

Mne  bylo,  jakobych  s  nebe  spadl!  To  je  tedy 
rodina  vyhlášeného  vlastence?  ....  O  vycho- 
vání I  o  vychování a  vy  si,  pánové,  dá- 
váte •přezdívati  vlastenců? 


4. 
Básník  Cinkálek  příteli  a  žáku  svému. 

Bůh  tě  pozdrav! 
Tuhle  ti  posýlám  nejnovější  perlu  naší  lite- 
ratury, mou  velikou  národní,  epicko-dramatickou 
báseň :  Hladový  kat  čili  devatero  veder  í^y- 
cdkané  krve.  Není  potřebí,  abych  se  chlubil,  ale 
to  mi  můžeš  věřit,  něco  takového  nečetl  jsi  ani 
v  anglické,  ani  ve  francouzské,  tím  méně  v  ně- 
mecké literatuře;  o  slovanské  ani  nemluvím. 
Viktorův  Han  je  proti  mému  katu  bojácné  jehňá- 
tko ;  nesmrtelného  malkontenta  Don  Juan  je  proti 
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mým  rekům  upejpavý  mládenec  —  slovem,  dílo 
mé  je  kvintescnce  vší  srdcelomné  hrůzy  a  veli- 
kánské nepřirozenosti.  A  takové  to  musí  za  našich 
časů  býti.  To  popadá! 

Vím  sice,  že  tomuto  nadobyčejnému  úkazu 
na  suchopáru  literatury  naší  ani  desátý  neporoz- 
umí; ale  to  nic  neškodí.  Básník  nespadl  s  nebes, 
aby  se  povaloval  v  popeli  a  prachu;  a  kdo  ne- 
může za  ním  —  nechť  jako  psík  na  měsíc    štěká. 

Těším  se  již  na  to  kroucení  našich  kritika- 
strů.  Ze  jimi  opovrhám,  to  víš;  tenkrát  si  ale 
s  nimi  zvláštní  žertík  vyvedu  —  tenkrát  se  jim 
vysměju.  Jakobych  je  už  slyšel:  Jaká  to  češti- 
na! Jaký  verš,  jaká  forma!  A  to  je  dílo  slovan- 
ského básníka?  Jakoby  člověk  mého  ducha  je- 
jich jazykem  vystačil,  a  přitom  ještě  pedanticky 
odměřeným  veršem  se  mordovati  měl!  —  aneb 
jakoby  jen  slovanským  duchem  psáti  musel,  že  se 
mezi  Cechy  narodil!  Právě  naopak.  Já  velebím 
Apolla  a  všech  jeho  sedm  nebo  iievét  služek, 
že  jsem  nikdy  ani  slova  slovanského  nečetl ; 
teď  aspoň  beze  všeho  zotročilého  nápodobení 
svou  vlastní,  g-enialní  cestou  kráčím,  a  —  svět 
otvírá  oči. 

Tobě  mohu  při  té  příležitosti  svěřiti,  že  jsou 
mnohé  moje  věci,  kterým  se  lidé  naši  divili, 
pouhé  překlady  z  jiných  jazyků.    U  nás  mohu  je 
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snadno  za  ori;^inal  vydávati ;  neb  co  není  v  Praze 
a  v  Králové-Hradci  tištěno,  o  tom  se  u  nás  ne- 
ví. Jsem-Ii  ale  právě  v  dobrem  rozmaru,  udávám 
cizí  pramen,  portu/s^alsky,  švédsky  nebo  arabský  — 
ačkoli  to  sám  jenom  z  německých  překladů  pře- 
dělávám. To  jsou  však  vtipy,  kterých  náš  lid 
nepostihne  a  neprohlídne ;  k  tobě  o  nich  sub  rosa 
mluvím,  protože  stojíš  pod  mým  protektorátem, 
a  že  jich  také  použiti  můžeš. 

Nyní  ještě  poslyš,  jak  to  navlékám,  že  díla 
moje,  buďsi  romány,  buďsi  básně,  tvárnost  tak 
náramné  hlubokosti  a  spolu  i  nesmírné  výsosti 
mívají.  Hlavní  cnost  každého  díla  básnického  — 
to  si  pamatuj  —  je  jiesrozmnitelnosř,  a  básně 
?noje  zasluhují  z  této  strany  eminenc !  —  Ptáš 
se,  jak  bys  toho  i  ty  dosáhl?  Udělej  si  slovníček 
(dá  ti  arci  trochu  práce)  ze  všech  neobyčejných 
zastaralých  nebo  nově  tvořených  slov  a  jazyko- 
vých forem  —  nejsnadněji  to  dovedeš,  když  si 
rejstříky  z  některých  teprva  před  několika  lety  vy- 
daných kněh:  z  Kralodvorského  rukopisu,  ze  Sta- 
robylých skládání,  ze  Slovesnosti  nebo  Vzneše- 
nosti přírody  vypíšeš;  —  sbírku  takovouto  zho- 
tov, a  potom  s  Pánem  Bohem  básni.  Jsa  u  konce 
prohlídni  ještě  jednou  verše  a  slovníček.  Na- 
jdeš-li  ve  verších  slova,  kterých  ti  slovník  ve 
starší    způsobe    poskytuje  —  honem  nová,  srozu- 
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mitelná  vyhoď  a  starými  nepochopitelnými  je  na- 
hraď. Až  několik  set  veršů  upleteš,  obsolefa 
sama  sebou  v  paměti  tvé.  uváznou,  a  hned  píi 
básnění  jako  voda  do  péra  ti  potekou.  Moje  nej- 
krásnější —  t.  j.  nejtemnéjši  básně  povstaly  tímto 
způsobem. 

Co  se  týče  metriky  a  rýmu  —  na  to  obojí 
ani  nemysli.  Což  je  metrika?  Pouhá  forma.  A  při 
díle  uměleckém  není  forma  ničím.  Venuše  Medi- 
cejská  bylaby  Venuší,  kdyby  i  křivé  nohy  měla. 
Verš  beze  vší  míry  je  znamení  genialnosťi,  a  člo- 
věčenstvo nehřešilo  hruběji,  jako  když  podobné 
výlevy  nadšených  duchů  Knittel  -  versemi  na- 
zvalo. Věk  náš  poznává  tento  poklesek,  a  já 
pozoruji  s  velikou  lítostí,  že  se  již  i  mnozí  bá- 
sníkové naši  této  formy  či-li  vlastně  geniální  ne- 
formy  chápají.  Mně  posléz  nezbude  nic  jiného, 
nežli  robiti  zase  verše  přísně  vyměřené  —  jen 
abych  měl  něco  zvláštního. 

Rým  ti  velkých  prácí  nedá.  Jazyk  český 
má  tolik  ostí,  áti,  ého ,  áni ,  žebys  na  dvě 
Iliady  vystačil,  a  jestliže  někdy  přece  uvízneš  — 
je  tu  Puchmajerův  rýmoi^nik.  Ten  hezky  vedle 
sebe  na  stůl,  oči  pilně  do  rukou  —  a  půjde  to 
jako  na  másle.  Byl  to  nejšťastnější  nápad  ne- 
božtíka Jaroslava,  když  začal  pírka  a  stebýlka 
na   toto    hnízdo    slávy   své   snášeti,    a   divím    se, 
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že  mu  básníci  naši  již  dávno  n)onuincnt  neposta- 
vili —  neboť,  což  by  byli   bez  rýmovníku? 

Co  do  myšlének  v  básních  tvých  —  per 
Deos  immortalesl  to  budiž  poslední  tvá  starost. 
Nejlépe  bude,  když  do  nicii  pražádné  nevložíš  — 
to  dá  čtenářům  nejvíce  hlavy  lámání.  Zvol  si 
jisté  obrazy  a  floskule,  jako  x'únkij  a  červánky, 
bouř  a  kouř^  běduj  pro  ztraccFié  blaho,  hoň 
se  za  uprchlou  vidinou  —  my,  inter  nos,  víme, 
že  jsou  to  pouhé  bublifjy  z  mydlin  ....  mundus 
autem  rull  decipi,  eryo :  šiďme  kde  můžeme.  Bez 
koketování  žádná  poesie '  —  to  si  pamatuj ! 

Tvůj  etc. 

5. 

Paní   Háta    Vyberácková,    direktorka 

v  Y  —  ícli  —  pensíonistce  Illado- 

iiirílové*  " 

Milá  paní  sestro ! 

Tuto    Jim    odesylám    mého    Poidíčka    a    dva 

krocany.    Prosím   Je,  daj   mi  na  něj   hezky  pozor 

jako    na    vlastní    dítě;   já    je    oba    sama  nasadila 

a  vykrmila.    Oni    si    nemůžou  ani  pomyslit,  jakou 

*  Lislft  podobného  obsahu,  jakož  je  následující,  mám, 
chvála  Bohu!  hodnou  hromádku.  Všecky  je  otisknout — 
to  jsem  neclitěl,  poněvadž  říkaje  všecky  jako  na  jedno 
brdo  jsou.  Kdyby  jich  ale  někdo  k  privátnímu  studium, 
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radost  mi  ten  hoch  délá!  —  a  já  ho  mám  tak 
ráda  —  viděj,  že  bych  se  k  vůli  němu  třeba 
ještě  jednou  vdala,  kdyby  mi  Pánbůh  mého  sta- 
rého vzal.  Ať  chodí  jen  pilně  do  školy  —  a  do- 
bře, že  jsem  si  zpomněia :  prosím  Je,  zac  pak  je 
teď  v  Praze  telecí  maso?  ráda  bych  ho  tam  něco 
poslala  —  a  abych  nezapomněla:  chodit  do  školy 
musí,  rozuměj  ?  —  ale  mučit  se  tam  tuze  nemusí. 
K  čemu  to  ?  On  je  trochu  slaboučký  na  prsou, 
a  až  jednou  tatík  oči  zavře,  bude  beztoho  ho- 
tovým pánem  —  a  to  vědí,  s  penězi  přichází 
tak  dobře  rozum  jako  s  ouřadem.  Nejlépe  by  snad 
bylo,  kdyby  se  naučil  tancovat,  trochu  francouz- 
sky a  několik  kousků  na  fortepiano  —  to  mu  dá 
jakýsi  nóbl  ónsógn. 

Především  Je  ale,  drahá  paní  sestro,  žádám 
a  prosím,  aby  ho  tou  češtinou  neměřili.  Nevím 
sice,  jestli  se  ten  mor  už  také  v  Praze  ukazuje, 
ale    u    nás   jim    to   jde    truc^''  cholery.  Já  si  ne- 

nebo  z  nejuké  jiné  zvláštní  pasí,  použili  chlel,  rád  mu 
jimi  posloužím;  přede  vším  co  nejochotněji  se  pro- 
káži našiní  skladatelům  novomódních,  tendenčních, 
vzdělávacích  novel  a  konversačních  veseloher,  kteří 
z  nich  zajisté  velkého  užitku  vytěží,  nebof  jsou  (tyto 
listy  totiž)  krásné  zrcadlo  nenucenosti,  ohebnosti, 
dvornosli,  jemnosti  a  přitom  přece  i  jakési  ráznosti. 
*  Truc! — to  mi  udělalo  velký  truc.  Jsemř  kritický 
filolog  a  vím,  co  tu  vlastně  místo  truc.^  tak  jako  místo 
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můžu  ani  pomyslit,  co  si  to  li  lidé  najednou  za- 
čínaj.  To  jsme  jim  sem  dostali  učitele,  pouhého 
holobrádka  —  já  myslila,  že  bude  po  mné,  když 
u  nás  první  svou  vizitu  skládal.  Jen  si  pová- 
žej —  řekne  on  mi :  Račte  mě,  jeinnostpaní,  ve 
své  milosti,  zachovati.  —  Račte!  \'y  —  tíině! 
a  jemnostpaní  bez  direktorkyl  Počkej,  já  ti  dám 
milosti,  ale  nebudou  to  jistě  Buží  milosti.  A  ten 
člověk  pokazil  mého  starého  do  ;^runtu.  -  Jindy 
aby  byl  dal  krejcar  za  knihu,  a  k  tomu  za  če- 
skou? I  to,  to!  —  Xynčko?  V^yhazuje  peníze 
jako  zmámeny.  Ta  čeština  ho  zbláznila.  A  co  mě 
už  nejvíc  dopaluje  —  že  mě  chce  podvádět,  mnet 
Nejsem  tak  hloupá,  jak  vypadám.  Tu  mi  onehdy 
začne  kdesi  cosi:  „To  je  pro  matici.^  Ale  já  mu 
dala  matičku!  Jako  bych  nevěděla,  že  je   matka 

hořejšího  ónségn  stáli  mčlo  ;  ale  iislelické  svědomí  moje 
nedopustilo  luto  oprávkii  íilologickou  učiniti,  ježto  by 
se  tím  celý  eííekt  a  komický  nástin  setřel  —  a  lohof 
jsem  si  v  tak  výborné  psané  listino  ovsem  dovoliti 
nesměl.  Mimo  to  slíbil  jsem  podali  našemu  mnohová- 
ženénui  čtenářstvu  jen  ryzí  originál,  a  za  to  nemohu, 
že  lidé  tak  strakatou  češtinu  njelou.  —  —  „Ale, 
ale  —  slyším  vás  —  k  čemu  tolik  slov  k  víili  jednomu 
íruc?^^  Vidíte,  Aám  se  vede,  jako  se  mné  stávalo, 
když  jsem  druhdy  porliopiti  nemohl,  proč  mnohý 
pan  priiceptor  pro  samou  interpretaci  k  moudrému 
slovu  dostati  se  nemůže  a  žáky  své  čtyry  neděle 
pouhým  ,,Qiwusquc  tandem—''''  mučívá.  Ale  jet  to 
pak  ovšem  spasitelná  věc  —  laková  lilologie  ! 
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jeho  už  dávno  nebožkou.  IVa  to  dělal,  jakoby  mě 
chtěl  udobřit.  Slíbil  mi,  že  pošle  do  I*rahj^  pro 
nějaké  květiny  či  květy  —  a  že  mě  přesvědčí  — 
a  Pánbůh  milý  sám  ví,  co.  Já  mám  květifiy 
ráda,  i  těšila  jsem  se ;  ale  pomoz  Bože !  tu  mi 
přinesl  posel  trochu  potištěného  papíru  s  malým 
věnečkem  —  a  to  měly  bejt  ty  květiny.  Já  Jim 
povídám,  k  vydržení  to  není  s  tím  člověkem ;  ta 
čeština  ho  celého  zkazila.  A  já  bych  nic  neří- 
kalu,  kdyby  to  byla  věc,  která  by  něco  vyná- 
šela; ale  tak!  Pro  Boha  je  prosím  —  no,  vždyť 
vědí  samy  —  my  jsme  také  Česky,  a  co  z  toho 
máme?  Ze  jsme  musely  hezky  doma  sedávat; 
do  společnosti 'I^"  jsme  nesměly,  aby  se  nám  nevy- 
smáli, že  neumíme  německy. 

A  proto  Je,  paní  sestro,  ještě  jednou  prosím, 
jen  mi  Poldíčka  češtinou  netrápěj.  Jiné  nace  přej  se 
vychloubají  —  říká  teď  můj  starý,  a  to  mu  napískal 
nový  učitel!  —  že  jsou  Němci,  Francouzi  nebo 
Angličané;  my  přej  bychme  to  měli  také  tak  dě- 
lat, a  chlubit  se,  že  jsme  Cechové ;  bez  jazyka 
svého  přej   žádný  lid  se  nezmůže,  k  ničemu  to 

nepřivede,   každý  přej    v  chudobě    zůstane 

ale  já   nejsem   tak  hloupá,   abych  takovým  hlou- 

*  Tuhle  by  melo  vlastně  sláti  :  do  kselšoflu,  i  nevím, 
co  paní  Háta  délíila,  že  jí  toto  význačné  slovo  uklou- 
zlo. Avšak  ovšem,  nékdy  i  tatík  Homerus  pospává! 
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postem  vcřila.  Prosím  Je,  měly  by  husu  radši, 
kdyby  kvákala,  ucho  kachnu,  kdyby  kokrhala? 
Kdo  nám  za  io  co  dá,  te  čcshy  mluvíme  —  kdo? 
Tak  80  tady  ptávám  několika  hodných  paniček, 
ježto  se  také  omámit  daly,  a  nyní  «e  nafukujou, 
jako  by  Bůh  ví  co  byly  a  uměly,  když  íeknou: 
My  jsme  Česky í  řS  Pánem  Bohem!  Já  jim  to  ne- 
závidím. 

Maj  se  zatím  dobře  —  a  prosím,  nezapomenou 
na  tu  teletinu  ;  ona  mi  leží  hrozne  na  srdci. 


Wá  poziistalo§ti  p.  .^Iliivílka,  bývalélio  re- 
daktora časopisu  :  Véielioťliuť,  listti  zába- 
vuýcli  pro    v«ecli    100  iiiilionit   Slovaníi.^ 


Bůh  vám  dej  deset  tisíc  —  odběratelů!  .... 
Umím-li  pak  práti  —  co?  čtenářů  ovšem  tolik 
máte;  ale  to  nejsou  vaše  medunosné  včely  — 
to     jsou     pouhé   vosy    a    brumbáli.    Časopis    váš 

*  Af  se  nikomu  nezdá,  že  jsou  následující  lisly  pravdě 
nepodobny,  porušeny  anebo  podvrženy.  Já  na  nich 
ani  písmena  nezměnil  —  jsou,  jak  mi  dědictvím  při- 
padly, a  pochybujícím  mohl  bych  ješté  houfem  po- 
dobných dokumentu  z  vlastní    zásoby  posloužit.    Také 
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je  však  hoden  všeliké  podpory  již  proto,  že  ho 
tisknete  latinkou  —  tou  roztomilou,  spanilou  latin- 
kou. Jeť  to  krásný  kompliment  pro  celý  národ, 
na  iiějžto  důvěru  skládáte,  že  to  již  tak  daleko 
přivedl  —  že  umí  latinské  litery  číst.  Věru,  to  mu 
dělá  velikou  čest  před  světem. 

Jenom  jedno  bych  si  ještě  přál  —  abyste  totiž 
opravu  našeho  pravopisu  ve  svém  žurnále  za- 
vedl. Jak  ho  posud  máme,  je  plný  velikých, 
oči  urážejících  vad,  a  po  dnešní  chvíli  čekáme 
ještě  na  bystré  oči,  na  hluboký  rozum  a  odhodlané 
ruce.  Jak  náramný,  daleko  široko  sahavý  užitek 
vyplyne  na  př.  z  toho,  až  jednou  místo  w  štíhle- 
rostlé  1)  psáti  budeme !  Kdykoli  pak  o  ty  dvě 
čárky  míň  udělám,  pomyslím  si  s  národní  hrdostí: 
Hle,  dostali  jsme  tě  přece,  panáčku!  —Potom  se 
bude  ještě  jednou  tolik  psáti  a  padesátkrát  více 
kupovati  —  neboť  pomyslete :  Horváté,  Srbové, 
Krajnci,  Poláci  a  Rusíni  budou  se  potom  o  knihy 
naše  trhati,  jelikož  takovými  oprávkami  dle  slu- 
šné vzájemnosti  nejméně  o  deset  kroků  jim  v  ou- 
střety  vyjdeme,  a  tu  naši  milou  češtinu  jim  tak 
srozumitelnou  učiníme,  jako  by  se  jí  byli  od 
chův  učili. 

já  si  přestál  očistec  již  na  zemi  —  také  já  byl  jednou 
redaktorem  a  mel  jsem  takové  dopisovatele.  Bůh  jim 
lo  odpnsí  —  já  se  již  za  ne   pomodlil. 
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Muže  bvt,  Ac  víím  poztlčji  sám  několik  ná- 
vrhů stran  této  věci  učiním ;  neboť  jsem  potřebná 
k  tomu  studia  již  před  dvěma  lety  skončil,  a  od 
té  chvíle  o   té  věci   přemyslím. 

81amoslav  Slintáěek, 

ali.solvovany  posluchač  čtvrti-  grara- 
liiatickú  třídy. 


Tuhle  posýlám  panáčkovi  dvacetník;  je  to 
na  čtvrt  léta  napřed  za  to  slíbené  čtení.  Ten 
první  arch  se  nám  ovšem  jak  náleží  líbí  — 
zvláště  ale  nasmáli  jstrie  se,  až  nám  slze  po 
tvářích  tekly,  při  té  povídačce,  jak  ten  tatík  tu 
svou  dceru  na  tom  zámku  zavřel,  protože  ne- 
chtěla ženicha,  kteréhož  on  jí  vyhledal  —  a  jak 
ta  dcera  potom  s  okna  skočila  a  hlavu  si  roz- 
třískala. 

Jenom  o  jedno  hychme  milého  panáčka  pro- 
sili :  aby  totiž  ty  věci  netiskl  tou  učenou  literou  — 
to  není  pranic  pro  naše  oči.  My  se  tomu  ne- 
učili, a  kdybychme  teprva  teď  slabikovat  začali, 
daly  by  se  nám  děti  do  smíchu  —  a  slovem :  My 
nechceme  tu  učenou  literu!  3Iy  ji  nechceme  — 
a  to  je,  tuším,  pro  pána  dost  platná  i  moudrá 
příčina.  Když  něco  nechci  —  kdo  mě  může  nutit? 
Může  sice  bejt,  že  je  dost  jiných    blázínků,  jižto 
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bj'  tu  Tiovomódní  literu  v  našich  knihách  rádi 
viděli  —  my  jsme  ale  poctiví  slarověrci,  a  ne- 
chytnem  se  tak  snadno  lecjakých  novinek.  IVa 
všechen  způsob  učiní  panáček  nejlépe,  když,  každý 
arch  pro  naši  obec  tou  starou  obyčejnou  literou 
vytiskne  —  pro  jiné  muže  to  tisknouti  novou 
literou. 

Potom  bych  panáčkovi  také  radil  —  a  já 
jsem  člověk  zkušený,  to  mi  může  panáček  věřit  — 
potom  bych  mu  radil,  aby  tu  věc  fak  íiedraiil. 
Dvacetník  za  čtvrt  léta  není  žádný  pakatel  —  to 
jsou  čtyry  dvacetníky  do  roka  —  a  za  to  mám 
30  mázů  piva. 

Dobře  si  to  rozvažte,  nebo  dost  možná,  že 
i  jiní  moudří  lidé  takto  smejšlejí,  a  že  by  tedy 
snadno  panáčkovi  odběratelů  odpadlo.  Já  při  něm 
arci  vydržím  až  do  léta,  protože  ve  svém  ohlášení, 
sahá  venia:  ve  své  suplice  pro  Boha  a  všecky 
Bvaté  o  laskavou  podporu  prosil;  za  léto  ale  ne- 
mohu panáčkovi  stát;  vlete  budu  jedenácté  složení 
stavět  a  tu  mi  nezbude  ani  chvilky  času  ku  čtení; 
abych  však  peníze  nadarmo  z  okna  vyhazoval,  to 
nebude  panáček  na  mně  chtít. 

Váženého  panáčka 

upřímný 
Matěj  Lopatka, 

mlynář. 
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Ilactc  Vašnosti  dovoliti,  abych  Vašnosteiii 
iia  důkaz  veliké  úcty  své,  toto  nejnovější  dítko 
diií^h?  svého  podati,  a  na  Vašnostino  srdce  tu 
poníženou  prosbu  vznésti  směl,  aby  je  Vašnost 
ve  svém  časopise  dobrotivě,  milostivě,  přátelsky 
a  otcovsky  ohlásiti  a  posouditi  ráčila. 

Vím  sice,  že  mnohý  řekne:  ..Zase  básné!'-' 
ale  Vašnost  umí  rozdílu  dělati  mezi  plevami 
a  perlami  —  a  uvidí,  že  jsou  moje  na  velinském 
papíře  se  zlatou  ořízkou  tištěny. 

Kdyby  ale  Vašnost!  k  laskavému  referátu 
času  nezbývalo  —  tedy  to  učiní  pan  Cvrček.  On 
mi  to  rukou  dáním  přislíbil,  když  jsme  ondyno 
spolu  na  víně  byli,  a  aby  na  to  nezapomněl,  str- 
čil jsem  mu  ještě  láhev  Zernoseckého  do  kapsy. 
Vašnosti  poníženě  pokořený 

Mastimil  Cinkálek, 

uárudui  básník. 


Servo!  Jak  se  vede?  —  Co  dělají  rukopi- 
sy ?  Nic  —  je-li  pravda  ?  O,  já  znám  tu  naši  mi- 
zeru; ale  člověk  o  tom  nesmí  mluviti 

Tuhle  máš  něco  kritického.  Vím,  že  se  ti 
toho    nedostává  —  nebo    kritika  a  my?  Poledne 

líá 
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a  půlnoc.  Na  mou  duši !  kdybych  já  nepsal  —  co 
by  tu  bylo  ?  —  a  jaké  by  to  bylo  ? 

Nevím  sice,  jak  s  Ticháčkem  vycházíš ;  on 
mi  ale  nedá  pokoje  —  pořád  do  mne  mluví,  a  mi- 
mo to  mi  půjčil  pět  zlatých.  Jeť  sice  —  inter 
nos  —  geniální  oslíček,  ale  člověk  musí  jednou 
z  milosrdenství  oko  zamhouřit  —  a  mimo  to  je 
dobrá  duše ;  o  košili  by  se  s  člověkem  rozdělil.  — 
Nebude-li  ti  závěrek  mého  referátu  po  vůli 
á  chuti,  můžeš  ho  takto  změniti: 

„Vůbec  vysvítá  z  novel  p.  Ticháčkových, 
že  ohledem  na  magnetické  pojmutí  a  elektrické 
proniknutí  oboru  zevnitřního,  jakož  i  jeho  sklad- 
nosti  a  rozervanosti,  potom  transcedentalního  vští- 
pení v  srdce  básníkovo,  jakož  i  subjektivního  do- 
jemu  povstalých  vidin  a  těmi  nověrozených  po- 
citů nadsmyslného  světa:  brzo  jako  nevídaná 
kometa  mezi  hvězdami  prvních  novelistů  našeho 
věku  skvíti  se  bude.  Sloh  jeho  je  brčení  vese- 
lého potůčku,  řváni  hromu,  brekot  beránků  —  a 
povážíme-li  rozmanitost  lidských  vášní  jakož  po- 
řád se  obnovující  pramen  jazyka:  musíme  se  po- 
diviti, jak  potahmo  na  jednotlivce  u  rozsáhlém 
člověčenstvu  a  neskonalé  říši  přírody  p.  Tichá- 
ček  mistrným  krokem  brzo  jako  tanečník  jemně 
se  otáčí,  brzo  hrdinsky  si  vyšlapuje  a  vždy  — 
abychme  řekli  —  na  pláce  sfojt." 
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Tímto,  doufám,  žádnému  neubl/žíme  —  a  to 
je  u  ná.s  věc  nejhlavnější.  Jcnořn  žádného  ne- 
šťouchnčme  —  to  jest:  žádného,  kdo  nám  něco 
dáti  může.  To  je  nejmoudřejší  zásada  na  cestě 
českého  kritika. 

Vale  et  fave!  Tvůj 

Ostříž. 


Chcete-Ii,  pane,  příspěvků  do  svého  časo- 
pisu —  umějte  si  lépe  vážiti  spisovatelů  a  nena- 
kládejte s  jich  pracemi  tak  barbarsky,  jako  v  po- 
8ledin'm  archu  mou  hádankou.  Víte-li  pak,  co  to 
je  hádanka?  Víte,  jakého  potu  a  lámání  hlavy 
stojí?  —  Vy  ledabylo  vezmete  své  redaktorské 
péro,  přetrhnete  v  cizích  prácích,  mně  nic  tobě 
nic,  jak  vám  co  napadne,  a  neškrábnete  na  místě 
toho,  co  se  vám  zalíbí !  Abyste  ale  věděl  —  ode 
mne  nedostanete  již  ani  řádečku.  Já  vím,  co  jsem 
i  co  umím,  a  nedám  se  od  každého  bičovat. 

Kornoutek, 

kupecký  mládenec. 

Velevážený  pane  vlastenče  a  velectěný 
podporovateli  mladých  talentů  I 
Nepovědoma    bude    Vám    sice  ruka  moje  — 
a  nebylo  by  divu !  Osud,  ten  ukrutník,  mě  zaklel, 


-^^  180  (5>'— 

že  musím  sklenice  oplachovat,  punčochy  plést 
a  brambory  loupat ;  ale  já  cítím  v  sobě  síly  k  ně- 
čemu lepšímu  —  k  něčemu  velikému :  k  českému 
spisovatelství !  I  nemohla  jsem  to  již  vydržet  — 
nedalo  ml  to  pokoje  —  a  tuhle  to  máte !  Ctěte, 
ale  pomyslete,  že  to  psala  outlá,  slabá  fialinka 
nebo  sedmikrása  —  žádný  habr  nebo  dub,  a  podlé 
toho  to  také  posuďte. 

V  tichounké  noci,  když  okolo  mne  všecko 
líbezně  chrupalo  a  jen  kohout  kokrhal  a  psíkové 
hafali,  seděla  jsem  u  kahánku  a  psala  tyto  poví- 
dačky. Vím  sice,  že  v  tom  budou  ještě  nějaké 
chybičky ;  ale  já  také  nechci  bobkový  věnec ;  já 
budu  spokojena,  když  dostanu  těch  několik  zla- 
tých, které  jste  spisovatelům  přislíbil  —  neboť, 
abych  se  Vám  upřímně  vyznala,  potřebuju  nové 
šaty.  Co  jsem  odešla  ze  služby,  nemohla  jsem  si 
ničeho  pořídit. 

Ostatně  račte  opravit,  co  se  Vám  líbí  —  třeba 
ani  slovíčka  z  práce  mé  nezůstalo,  jen  když  pod 
tím  moje  jméno  bude.  Na  tom  záleží;  neboť  dokud 
jsem  byla  ve  službě,  slíbila  jsem  p.  Pekelnému, 
že  budu  vlastenkou,,  a  ráda  bych  slovo  držela. 

Znáte  pana  Pekelného?  O  to  je  horlivý  vla- 
stenec! Dokud  jsem  mívala  ty  pivné  žbánky  pod 
svým  dohledem,  domlouval  mi  každý  den  a  sice 
přede  všemi  hostmi  (až  se  mu   hloupí   lidé  sraá- 
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valí,  abych  česky  mluvila,  nosil  mi  české  čtení, 
pobízel  mě,  lákal  a  přemlouval  mé,  az  jsem  po- 
slechla —  ze  služby  odešla  a  spisovat  si  umínila. 

Račte  se  mč  již  tedy,  velevážený  pane  vla- 
stenče, ujmouti.  Jáť  vím  beztoho  a  doslýchám,  že 
se  všickni  páni  vlastenci  mezi  sebou  ai  hrůza  mi- 
lujete, laskavě  snášíte,  ochotně  podporujete,  že  jste 
živl  jako  bratří  a  oudové  jedné  rodiny;  račte  mě 
tedy  mezi  sebe  jako  sestru  přijmouti,  a  jase  přičiním, 
abych  se  vlastenecké  lásky  Vaší  hodnou  učinila. 

Lásky?  — Ach,  hle  jak  mi  slza  do  očí  vstu- 
puje !  Víte-li  pak,  že  je  láska  z  rejstříku  života 
mého  vymazána?  Ano  —  celá  pryč!  Protož  také 
ve  svých  povídkách  proti  ní  bojuju,  a  kdybych 
se  našich  neromantických  ouřadů  nebála,  chodila 
bych  jako  paní  Dudevantka  nebo  český  Jiri  Pí- 
sek v  kalhotách.  Zatím  jsem  ale  veleváženého 
pana  vlastence 

ochotná 
Amálie  Jaroslavna  Nožičková, 

bývalá  sklepnice,   nyní  švadlena. 

9- 

Pane!  —  to     bych     si     vyprosil!     Chcete-li 

o  našem    divadle    referáty    psát  —  nu  ...  .    tedy 

je    pište.    To    si    ale     vyžádám,     abyste    o     mně 

pražádné   zmínky    nečinil,    alespoň    ne     takovým 
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způsobem,  jako  jste  v  posledním  čísle  si  dovolil.  — 
„Nápověda,  vulgo  siiflér,  držel  se  toho  dne 
zas  jako  neohrožený  hrdina.  Byli  bychme  ale 
radši,  kdyby  po  druhé  prsou  svých  trochu  šetřil, 
aby  k  žádnému  ourazu  nepřišel ;  neboť  kam  by  se 
podělo  divadlo  naše  bez  něho?" 

Nic !  nebudu  se  šetřiti  —  já  znám  své  po- 
vinnosti, a  myslíte-li,  pane,  že  nápověda  žádného 
svědomí  nemá:  tedy  bych  vám  radil,  abyste  si 
za  to,  co  za  redakcí  berete,  v  apatyce  koupil, 
čeho  vám  s  hůry  nedáno.  A  vždyť  sám  připou- 
štíte —  „kam  by  se  naše  divadlo  podělo?"  — 
nač  mi  tedy  mou  horlivost  vyčítáte !  ?  —  Mohu-liž 
já  za  to,  že  naši  herci  tak  slabou  pamét  mají? 
Jako  slepí  v  hustém  lese  brkali  by  a  trklí  se 
každé  okamžení,  kdyby  jim  hlas  můj  za  jisté  vo- 
dítko nesloužil. 

Vám  je  dole  hej,  a  snadno  se  dívat  na  ko- 
medii; vám  to  neuškodí,  podřekne-li  se  hrdina, 
nebo  uvázne-li  milovník  —  vy  se  dáte  do  smíchu. 
Víte-li  ale,  co  mne  potkává,  nedovedu-li  pánům 
vždy  a  všude  pomoci?  Tu  vám  začne  krupobití 
přezdívek  a  hrozí  mi  hlavu  roztříštit;  tu  se  vám 
vyhrne  celé  stádo  dlohouchych  a  dvourohých 
hovádek,  a  všecky  mají  se  jakožto  bratří  ke  mně 
hlásiti!  A  zasluhuji  to?  já?  —  na  němžto  vlastně 
celé  divadlo  spočívá? 
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Nechtě  si,  pane,  svého  vtipkování;  a  iie- 
níůžete-Ii  je  na  uzdě  udržeti,  obraťte  je  na  člo- 
věka, jenž  toho  zasluhuje,  ale  ne  na  mne,  roz- 
umíte?—  já  nejsem  jenom  iiapoveJa,  já  jsem 
také  vlastenecl  Ano,  jen  koukejte!  Také  já  při- 
pravuji dílo  k  tisku,  i  nebude  to  nejhor.ší,  je/to 
kdy  z  našich  tiskáren  vyšlo. 

S  neunavenou  pilností  a  ohromnou  těžkostí 
sbírám  totiž  od  několika  let  všechny  poklesky 
proti  českému  jazyku,  jichžto  se  v  našich  kome- 
diích jen  hemží  —  a  z  té  sbírky  bude  první  díl 
kritického  slovníku ;  v  ostatních  dílech  budou  se 
nacházeti  chyby  našich  hercu  proti  jazyku,  a  těch 
bude  tolik,  že  se  počet  dílů  ani  určiti  nedá,  jeli- 
kož pořád  hojného  materiálu  přibývá.  Myslím 
a  vím  zajisté,  že  práce  moje  našemu  obecenstvu 
velmi  dobře  za  neklamné  vodítko  poslouží,  aby 
přec  vědělo,  jak  se  ze  stavu  divadla  svého  ra- 
dovati, kdy  tleskali,  a  kdy  a  koho  vyvolati  má. 
Chtělf  jsem  vám  na  okázku  asi  dvadcet  archů 
do  časopisu  vašeho  podati  —  ale  tak  vtipnénui 
pánu  není  potřebí  cizí  pomocí.  Páni  redaktoři 
sami  všecko  vědí,  sami  všecko  umějí.  — 

Heptálek, 

nápověda  národního  divadla. 
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h. 

No  ?  —  co  pak  to  znamená  ?  Proč  pak  až  do- 
savad  ze  všech  prací,  které  jsem  vám  poslal, 
žádnou  v  časopise  vašem  nenacházím?  Bjibyste 
v  skutku  tak  zaslepený,  abyste  nenahlížel,  že 
moje  důkladné  popsání  zbořené  panské  stodoly, 
zchváceného  honícího  psa  a  rezivé  kudly  bez 
želízka  pro  zpytatele  českých  starožitností  ukrutný 
jnteres  nnti  bude?  A  což  ono  kritické  pojednání: 
Důkaz^  ze  nebyl  Zizka  slepý  —  myslíte,  že  by 
mezi  našimi  historiky  žádnou  sensaci  neudělalo? 
A  moje  básně :  Zlámaný  planžety  Žabka  na  chod- 
níčku nebo  Rozmáčknutý  chroust  —  myslíte,  že 
naše  outlocitné  dívky  nad  nimi  sladkobolestné  slze 
neprolejou?  Slovem:  nemohu  nijak  pochopiti,  proč 
moje  práce  posavad  pod  zámkem  držíte,  a  svůj  ča- 
sopis jimi  neozdobujete?  Píšete  ovšem  k  některým 
článkům:  „Pro  množství  příspěvků  opožděno"  — 
jinde  zas:  „Nahrnulo  se  nám  tolik  příspěvků,  že 
pány  spisovatele  o  laskavé  shovení  žádáme"  — 
to  je  všecko  dobře;  ale  mezi  příspěvky  a  pří- 
spěvky měl  byste  dělati  rozdílu.  Přiznejte  se:  je 
každý  spolupracovník  váš  také  vaším  abonen- 
tem  ?  Vidíte !  A  já  jsem  již  před  půl  druhým  mě- 
sícem předplatil!  Dosti  hodná,  tuším,  to  pohnutka, 
abyste  práce  moje  před  mnohými  jinými  přijímal. 
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Prosím  vás  tedy  —  slyšíte?  já  prosím!!  — 
prosím  vás  tedy,  mějte  rozum,  a  nebuďte  sám 
sobe  na  zkázu.  Vytiskněte  práce  moje  třeba  na 
zvláštní  přílohu^  máte-Ii  tuze  mnohn  příspěvků 
do  řádného  archu  —  vytiskněte  je!  —  sice  ztratíte 
jednoho  předplatile.   Rozumíte  mi?  .  .  . 

Přitom  posylám  ještě  hluboké  bádání  o  trpa^ 
sítcích  — je  zvláště  pro  časopis  psáno,  a  proto  jen 
!lá5  archů.  Jemť  žádostiv,  jak  dlouho  je  v  temno- 
stech mučiti  budete.  Pamatujte  jen,  že  jsem  váš 
abonent,  že  jím  ale  věčně  býti  nemusím.  Nejsmeť 
již  tokoví  blázni,  abychme  z  vlastenectví  časopis 
kupovali;  teJ  máme  již  jiných  příčin  a  důvodů. 

7. 

$moIarinsk>>    lierec,    uiiiéní    syélio    prvaí 

■iiilovníli,   takto   ale  také  intrikán  u  náro- 

duilio  divadla  v  Xeznámovicicli,    příteli 

svému  u  balletu  •  .  *  skélio.~ 

Jak  se  máš,  rnchoio "?  — Gut?  irésbien?  — 
Bene,  optime !  Mně  se  vede  jako  pánu  bez  pan- 
ství. Dnes  máme  pátého,  já  nemám  již  ani  vin- 
dry ^-  a  patnáctého  je  tuším  teprva  za  deset  dní. 
Patnáctého!  Ach,  jazyk  všech  národů    nemá  tak 

*  Když  jsem  tento  lísteček  ponejprv  ua  světlo  Boží 
vyslal,  bylo  některým,  jako  by  nad  ním  obočí  a  nos 
krčili  museli.  Zatím  ale  uplynulo  několik  let  —  mnoho 
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líbezného  a  spolu  přece  i  rázného  —  tak  niysticky- 
alle^oiického  slova,  jako  je  to  čtyrslabicné :  Pat- 
náctého!—  a  kdybych  měl  přece  něklerému  před- 
nost dáli,  byloby  to  jen  trojslabičné:  Prvního! 
Kdyby  bylo  po  celý  měsíc  každý  den  patnáctého 
a  prvního  —  bei  den  Gebeinen  meines  RoUers!  — 
bylaby  to  radost  býti  sto  let  u  divadla.  Pak  by 
snad  nemusel  člověk  pořád  na  g-áži  cekat! 

Dobře,  že  jsem  začal  o  divadle  —  byl  bych 
skoro  zapomněl.  A  kdož  může  také  všecko  v  hlavě 
nosit !  — 

Jakživ  bych  byl  neřekl,  že  může  míti  ta- 
kový trulant,  alias  pan  Kačer,  přítomného  času 
náš  vysoce  vážený  pan  principál,  takovou  kapi- 
tální  myšlénku,  jako  ta  byla:  založiti  české  di- 
radlo.  Chlap  ti  sedí  teď  v  rákosí  až  nad  hlavu, 
a  místo  píšťalek  řeže  píšťaly  jako  fagoty.  Avšak 
arci !  —  toho  se  nemohl  o)i  i  7ny,  tulipánové,  nadíti ! 
Našinci  chňapají  po  všem,  co  jen  trochu  vlaste- 
nectvím zapáchá,  jako  ryba  po  kebuli.  Vyskytni 
se,  s  cím  chceš  —  mohou-li  při  tom  lidé  jen  dro- 
bátko ukázati,  že  jsou  Cechové:  tu  je  máš,  tu 
jsou  při  ruce;  slov  jako  vody,  chuli  plná  míra, 
peněz  jako  želez!  — 

obočí  se  vyhladilo,  mnohý  nosejČek  spadl ;  teď  uvidí 
a  ucítí  snad  všickni,  že  tu  není  nic  přehnaného,  ne- 
pravého —  nic  jiného  než  pouhá  nátura. 
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Nemysli,  že  jsem  se  přepsal  —  nikoli!  —  Atif 
Ehre !  praví  Nastroj,  a  já  jsem  rád,  že  jsem  to 
vloni  ze  své  Vídenské  cesty  profitoval  —  auf 
Elirel  Já  se  nepřepsal  —  ich  kenne  meine  Pappen- 
heimer  —  auf  Ehre!  A  proto  se  zlobím,  že  jsme 
7ny  dva  na  tu  myšlénku  nepřišli.  Teď  jsme  mohli 
my  sedět  u  kasy  —  iy  vybírat,  já  vydávat. 

Ostatoé  jsem  spokojen ;  publikum  délá,  jako  by 
bylo  spokojeno,  a  véřitelové  musejí  býti  spoko- 
jeni. Ti  milí  véřitelové!  Šťastný  člověče  při  své 
sprostotě,  kterýžto  nevíš,  jaký  je  to  národ !  Tak 
pozorný,  tak  ostražitý,  tak  delikátní — ještě  více 
nežli  publikum.  S  tímfo  se  také  raději  potkávám. 
Před  publikum  vstoupí  člověk,  třeba  nic  v  mozku 
neměl;  před  věřitele  jde  nerad,  když  nic  v  kapse 
nemá.  Publikum  —  a  zvláště  to  naše  publikum, 
je  pravá  ovce !  člověk,  jako  já,  může  s  ním  dě- 
lat, co  mu  napadne.  Mluv,  jak  jsi  bez  gramatiky, 
bez  kněli,  bez  učení  mluviti  se  naučil  —  ouo 
bude  rádo,  jen  když  tě  uslyší ;  sypcj  chyby  z  ru- 
kávu, ono  bude  nábožně  poslouchati;  mluv  ne- 
smysl, ono  řekne,  že  je  to  vysoká  čeština.  Toho 
bych  utopil,  udávil,  uškrtil,  komu  by  napadlo, 
čistou,  přísně  joramalickou  mluvu  na  naše  prkna 
uvádět  —  aneb  kdo  by  našim  posluchačům  uši 
tak  otevříti  chtěl,  aby  všechen  neřád  v  předná- 
šení našem    viděli! 
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Jsou  zde  arci  Houskové  —  škrabáci,  kteří 
nás  Bůh  ví  z  jakého  záští  v  žurnálech  tepají; 
na  štěstí  to  ale  nikdo  nečítá  —  a  vezrnu-li  já 
někdy  v  kafírně  list  do  ruky,  kde  si  někdo  na 
mne  vyjíždí:  začnu  si  jen  z  obou  stran  fousy 
natírat,  ušklebíin  se,  zachechtám  se  a  řeknu  ho- 
dně na  hlas:  ,,Kterej  vosel  to  zaseje  psal?"  — 
Nota  bene!  Referent  sedí  u  druhého  stolu  a  pije 
vodu  s  cukrem  —  ale  já  mu  ji  osladím!  já!  — 
Rozumíš  ?  leh  kann  auch  wiízig  seirij  aher  mein 
Witz  ist  Skorpionstich!  —  Co  je  těm  lidem  do 
toho,  jak  hrajeme  a  jak  mluvíme?  Oni  přitom  čerta 
ztratí,  a...  pak,  co  potřebuje  o  mně  cizí  psát? 
Já  si  to  dám  napsat  známému^  anebo  si  napíšu 
sám  něco  o  sobe.  Redaktor  si  oblízne  prsty,  když 
mu  pikantní  článek  zašleme  —  třebas  byl  polo- 
vypsaný  a  z  astetik  celého  světa  stlučený.  Což  je 
mu  do  toho?  Jen  když  se  publikum  hádá:  Kdo 
to  psal?  Vice  la  speculation ! 
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liáska   básníkova 


Novela. 


(Fsáno  roku  1840) 
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Lc  monde  troml)lc  que  vous  jouez. 
Paganini. 

Slunce  se  leskne.  Jen  se  leskni  a  sviť  a  pal! 
Je  dvacátého  máje,  půl  hodiny  před  polednem. 
Pamatujte  si  to,  přátelé !  Není  to  sice  den  přepa- 
mátný  pro  krvavou  bitvu  nebo  vynalezení  bez 
knotů  hořících  svíček,  to  není.  Píšeť  se:  1833! 
Ale  stojí  za  to  přece,  abyste  jej  v  paměti  po- 
drželi. Vídeň  se  naň  od  velkonočního  pondělí  přes 
dvě  léta  těšila. 

Víte-li,  kde  jsou  redutní  krásné  sály  ?  Dlou- 
hou řadou  hrčejí  k  nim  skvostné  ekipáže,  a  vedle 
nich  šumí  do  vchodu  zástup  městských  bonto- 
nistů  —  křiklavých  kavek,  a  strakatina  umělců, 
hudebníků,  literátů,  kritiků  —  pěnkav,  kukaček 
a  posměváčků.  //  Dolce  dává  dnes  ve  velikém 
sále  druhý  koncert. 

Již  zaznívá  Hiitenbrennerova  uvertúra  — 
a  množství  utichuje.  Toliko  vzdálený  šumot  moř- 
ských vln  je  slyšeti.  Aj  !  jak  zvučně  teď  orkestr 
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proniká !  —  Ticho,  pánové  —  již  kapají  poslední 
tóny  .'--Tleskejte! 

Přestávka.  Prohlídněme  si  zatím  publikum. 
Herež !  jaký  to  čarovný  sad  růží,  kamelií  a  Jiři- 
nek!  —  Co  pravíte? -- Vezměte  oci  do  ruky! 
Totě  kytka,  věnec,  pletení  z  diamantů,  rubínů 
a  safírů!  —  Oslepenci!  —  Toť  jsou  dívčí  tváře, 
dívčí  ústa,  dívčí  oči.  Vítám  vás,  krásné  svědkyně 
dnešního  triumfu! 

Avšak  také  okolo  nás  natísnilo  se  vítaných 
hostů ;  nemůžeme  jich  spočísti.  Kdož  ví,  kolik 
klasů  na  úrodném  poli  vlaje? 

Co  to  ?  —  Bouře  letí  sálem.  Strašlivý  ap- 
plaus  —  již  vítají  koncertistu. 

Slyšíte  děla  houkati?  Vítěz  navrací  se  z  bo- 
jiště. Ubohé  houkání  —  disharmonie  proti  jása- 
vému tlcskotu,  jimžto  uznalost  geniovi  svou  úctu 
skládá !  —  A^^eplakali  jste  nikdá,  když  divadlo 
hřmotem  se  otřásalo,  vítajícím  oblíbeného  umělce 
nebo  hezkou  mladou  zpěvačku  ?  Srdce  moje  za- 
chvělo se  v  takové    chvíli    často    slzavou  radostí. 

Po  širokých  stupních  přichází  //,  Dolce  do 
sálu  —  II  Dolce,  syn  venkovského  učitele  če- 
ského, mladík,  jehož  jméno  v  brzce  jmenovati 
budou  od  Hekly  až  k  Etně.  Outlá,  štíhlá  postava 
v  černém  skvělém  fraku,  v  bílé  hedbávné  věstě  — 
kouzelné  housle  v  zázračné  levicí. 
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Vidíte  jej?  Xa  tri  strany  se  kloní.  Proč 
to? — ťfsrněv  mu  poletuje  okolo  ust.  Komn  se 
směje?  8áin  soIjč  —  svým  poklonáuí?  —  Xyuí 
stojí.  Básnický  zápal  vystehuje  z  očí  jeho. 

Mrtvé  ticho  po  sále.  íl  Dolce  přejel  struny, 
orkestr  padl  do  toho  hlučným  akkordem.  Akkord 
se  rozplynul,  a  z  houslí  vyletěl  roj  neviditelných 
diblíků.  Jaké  to  v  strunách  dovádění !  Blesko- 
letou  rychlostí  honí  se  z  hlubokého  G  po  nejmen- 
ších stupních  až  k  závratné  výsosti  pětkrát  pod- 
trhnutého C  —  tam  se  objímají  —  líbají,  šká- 
dlejí  —  a  obecenstvo  tají  dech,  aby  zaslechlo 
jich  líbezné  šeptání.  Xáhle  začnou  po  dvou,  po 
čtyřech  i  po  šesti  pi^es  osm  stupňů  skákati,  do- 
tknou se  nejhlubšího  dna,  a  zase  letějí  jako  šílení 
s  divým  chechtáním  vzhůru  —  vzhůru  k  závratné 
výsosti!  Všickni  křičí;  zdá  se,  jako  by  vzteklá 
bouře  v  pustém  lese  tisíc  kmenů  lámala  —  a  přec 
je  každý,  každinký  zvuk  rozeznati!  V  divokém 
víru  točí  se  nyní  dovádivý  chumáč  v  nesmír- 
né výšce  —  v  prsou  smrtelných  ouží  se  uža- 
snutím dech  !  Najednou  —  strašlivá  odvážlivost  ! 
vrhne  se  celé  to  klubko  rozlícených  šotků  do 
propasti  a  zuří  v  temnostech.  Jediný  —  outlý  to, 
mrštný  diblík,  pozůstal  na  vršku,  a  skákaje,  vej- 
skaje  směje  se  pronikavým  hláskem  té  divé  směsici 
v  daleké  propasti. 

13 
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Pnblikum  jásá!  —  Mrtvé,  chudé  slovo!.  Kdež 
je  na  tobě  sladké  trnutí  všech  žil,  ten  blahý  tlukot 
srdce,  ten  žhavý  proud  krve  —  kdež  je  na  tobě 
to  povznesení  všech  srn) slů  viděti?  Ubohý  jazyku 
lidský !  —  Publikum  jásá.  Ucho  lidské  neslýchalo, 
oko  nevídalo,  co  TI  Dolce  vyvádí.  A  divotvorný 
Paganini?  Ani  u  toho  pramistra,  u  toho  hlavního 
zaklínače  duchů  nepoznalo  podobné  bravury.  Ra- 
dost, ples,  pochvala,  křik,  tleskání  —  vše  bylo 
bez  míry.  I  orkestr  slavil  triumf  svého  dnešního 
vévody,  a  veselozvuěným  nápěvem  mísil  hlasy 
své  s  hlasem   obecenstva. 

Viléme !  Viléme !  Ty  jediný  stojíš  jako  v  mu- 
číme ? Každý  zvuk  očarovaných  houslí  padá 

jako  šíp  do  srdce  jeho  —  a  krev  jeho  —  on  to 
cítí!  —  leje  se  mu  z  otevřených  prsou  po  těle. 
Zimniěný  plamen  sež»rá  duši  a  oudy  jeho.  Nemůže 
se  pohnouti  —  nemůže  zvuku  ze  sebe  vydati. 
Hlava  mu  jde  kolem. 

Mrtvo  bylo  zas  vůkol  něho  —  sál  byl  na- 
plněn automaty  se  živým  srdcem  a  očima  k  je- 
dnomu puntíku  obrácenýma.  II  Dolce  hrál  adagio. 

Duše  Vilémova  tonula  v  sladkostech  —  ale 
každý  tón  byl  i  pohřební  jeho  zpěv.  Něco  jej 
píchlo  u  srdce,  a  slze  mu  vstoupily  do  ocí.  Celý 
sál  —  jeho  stěny,  malba,  lustry,  světla,  sedadla, 
hosté  —  všecko  se  otáčelo  s  ním  po  hlavě,  a  kam 
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poliledl,  tancoval  diblík  houslista  —  a  šklohil  se  — 
a  strouhal  mu  mrkvičku!  A  zvuky  houslí  jeho 
nebyly  zvuky  nástroje  zemského,  ale  byly  zvuky 
rozvětřenych  živlů,  hučení  bouře  podzemní  a  nad- 
vétrné,  tak  že  se  veškerá  země  otřásala,  na  tisíc 
kusů  rozpadávala,  a  z  každé  skuliny  zněla  trouba 
soudcova:   ..Zkažen  jsi!  Prohrál  jsi  I  Utec!"  .  .  . 

A  Vilém  pozdvihl  nohy  a  prodrav  se  da- 
vem, vyletěl  ze  sálu.  Za  ním  rozléhalo  se  ple- 
savé  tleskání :  ale  Vilém  se  domníval,  že  je  to 
posměch  —  že  je  to  satyra  na  bolest  jeho. 


Wohl  stthion  ich  solbst  mir  ein  BegraVner, 
Der  liíngst,  sclioii  untei'm  Raseu  schlief ; 

Du  weckťost  raich,  oiu'  milder  Engel, 
Der  niich  zuriick  in's  Leben  rief. 

A.  Grún. 

Znáte  první  úsměv  jarního  slunce?  Znáte 
libodechou  violinku,  jak  se  tiše  a  skromně  z  hlu- 
bokosti krytu  svého  k  nebi  dívá?  Znáte  růžové 
poupátko,  ježto  tvářinky  své  z  obalu  zeleného 
ledva  vylouplo?  Znáte  hrdličku,  jak  ve  stínu 
listnatých  větví  pírka  svoje  probírá  ?  —  Znáte 
Minu ?  — Politování,  hodni  kdo  ji  neznáte! 

II  Dolce  a  Vilém  ji  znají.  Znají?  —  Sem 
slovník  všech  jazyků  —  sem  ohromné  dílo  tři- 
cetileté české  pilnosti!    Budeme    hledati  lásku  — 
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líískii  se  všemi  způsoby,  stiipněmi  a  nástiny!  Sem 
se  slovozpyteckou  lučavkou,  básnickým  pilníkem 
a  řečnickým  kladivem!  —  budeme  z  lásky,  pí- 
smeno za  písmenem  ono  slovo  tvořiti,  onoho  kouzla 
dobývati,  jež  bylo  II  Dolce  a  Vilnna  k  Míně 
upoutalo. 

Oba  jsou  krajané,  Cechové,  oba  jsou  přátelé ! 
Ponejprv  se  potkali  v  cizině,  v  I*aříži ;  jednoho 
tam  přivedla  žádost  po  slávě  —  druhého  zvě- 
davost poznati  svět.  Byltě  básník. 

V  saloně  hraběnky  Ch  .  .  .  bjia  veliká  hu- 
dební beseda.  Auber,  Boildieu,  Meyerbeer,  Rossini, 
Mainzer,  Beriot,  Chopin.  Liszt,  Lablache,  Rubini, 
Malibranka,  Maršová,  Janin,  Ilug-o  —  a  kdož  by 
je  mohl  jedním  dechem  pojmenovati?  Všickni, 
všickni  tu  byli,  kdož  k  honoracím  uměleckého 
a  kritického  světa  náleželi;  byliť  zde  i  urození 
diletanti  a  cizincové  s  velikou  rekomendací. 

Byla  to  jako  zkouška  mladého  cizího  hou- 
slisty; mělo  se  rozhodnouti,  s  jakou  pověstí  a  dů- 
věrou fl  Dolce  před  Pařížské  publikum  vystou- 
piti má,  a  již  po  prvních  desíti  taktech  sklou- 
zalo  s  těchto  kritických  rtů  bravo  za  bravem;* 
před  živou,  uměním  snadno  zanícenou  myslí  Pa- 
řížanů  zjevil  se  mladík  jako  divotvorec,  jako 
krotitel  tajných  mocností,  jako  vítěz  nad  ohrom- 
nými, ještě  netušenými   těžkostmi. 


Na  (o  sedl  k  fortepiaiiu  Chopin  a  Liszt,  po 
nich  zpívali  Ruhini  a  Malibranka  —  poslcz  vy- 
stoupil je.ště  II  Dolce.  Hrál  quodlibet  a  variace 
iia  několik  národních  písní  vlasti  své.  Po  besedě 
plynula  rozkoš  .  . .  Dohrál.  IMeyerbeer  a  Mainzer 
tiskli  mu  ruku,  Rossini  a  Boildicu  ho  ujišťovali, 
že  jsou  nejkrásnější  motivy  v  dílech  jejich  proti 
těmto  písním  pouhý  stín,  a  Janin  ho  objímal. 

Ale  davem  obklopojících  jej  honorací  dral 
se  mladík,  bohatý  cizozemec,  a  s  očima  planou- 
címa přivinul  se  k  mladému  umělci. 

„Krajane,  krajane!  Co  jsi  to  ze  mne  učinil? 
City  posud  nepovědomé  vzbudil  jsi  v  prsou  mých, 
a  bělmo  spadlo  s  očí  mých.  Mrtev  stál  jsem  na 
luhách  domácích  —  bzučení  včel  a  cvrkání  ko- 
bylek bylo  mi  významnější,  nežli  zpěvy  českého 
rolníka.  O.  mne  blázna  slepého  a  hluchého !  Spanilé 
byly  zpěvačky  na  trávnatých  lukách,  ale  duše 
moje  neotevřela  svatyni  svou  ani  pro  radost  ani 
pro  žalost  písní  jejich.  Ty  —  ty  teprva  dal  jsi  klíč 
do  rukou  mých!' 

11  Dolce  se  usmíval  a  tiskl  mu  pravici. 

Druhého  dne  stáli  oba  na  vrcholku  Vendóm- 
ského  sloupu.  V  lesku  jasného  dne  ležel  pod  jich 
nohama  široce  rozprostřený  nový  Babylon  ;  duše 
jejich  kochala  se  v  pohledu  na  pestrou  směsici 
nádherných  budov  a  těkavý    život,  a  na  perutích 
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sladké  touhy  vznášela  se  z  vůkolí  za  daleký 
obzor,  za  velebný  Rýn,  za  niodié  hory,  k  če- 
ským ouvalům. 

„Viléme!"  chopil  se  II  Dolce  přítelovy  ru- 
ky. „Mně  se  zdá,  jako  bych  měl  křidla,  a  jako 
by  země  a  nebe  semnou  letěly.  Nebývá  ti  takto, 
když  básníváš?  Kdybych  mohl  slovem  vyjádřiti, 
co  ve  mně  živo :  myslím  věru,  žebych  také  do- 
vedl báseň  napsati." 

Při  tom  zavřel  oěi,  a  libý  úsměv  pohrával 
okolo  rtů  jeho. 

,,Zpomináš  na  Prahu?"   tázal  se  ho  Vilém. 
11  Dolce  pokynul....  „O,  že  mi  nelze  tóny 
houslí    mých    po    větru   poslati    k  břehům    Vltav- 
ským!" 

„Brzo  tam  budou  odtud  chvalozpěvy  o  jménu 
tvém  zníti,  a  přátelé  tvoji  zaplesají  nad  slávou 
svého  soudruha." 

„Myslíš  na  zdejší  referáty?  Ach,  ty  kusy  pa- 
píru snesou  a  roznesou  i  co  zlost  a  závist  lid- 
ská rodívá  —  a  nademnou  vládne  okamžik.  Vy 
básníci  jste  šťastnější.  V  tichu,  jen  dle  popudu 
srdce  svého  tvoříte  —  a  plod  ducha  svého  ne- 
třeba vám  na  jevo  dáti,  leč  v  dokonalé,  úplně 
vytvořené  formě.  Duch  můj  ale  bude  v  rozho- 
dné chvíli  třeba  dřímati,  a  já  bych  zplakal  nad 
ztrátou  věku  svého,   kdybych  — '• 


^Kdybys  ncudcial  v  rařřří  Yuiore?" 

^.^e  k  vůli  sobě !''  zvolal  11  Dolce  iníino 
obyčej  hlasitě.  „Což  je  osoba  moje,  kde  se  jedná 
o  umění  a  oslavu   vlasti?" 

„Podivný  ělověěe!  Jaká  pak  rána  vlasti 
tvé  se  otevře  nebo  zacelí,  budou-li  Paíížané  při 
tvé  hře  syčeti  nebo  tleskati?  Ovoce  j^enia  tvého 
patří  iobě  —  věnec  náleží  tvé  dlouholeté  pil- 
nosti. Cechy  ti  k  tomu  ničeho  nedaly,  ani  z  toho 
nevzaly." 

„Tomn  ty  ubohý  nerozumíš ;  proto  žes  ještě 
vlasti  neměl  —  nebo  posud  nemáy." 

„Jak?"  podivil  se  Vilém.  „Vidělo  mě  no- 
vorozence lesní  doupě,  kam  noha  lidská  ještě  na- 
kročila? —  nebo  mě  odchovaly  oblakové  hrady? 
Jsemť  já  Cech,  jako  ty." 

„To  nevím,"  usmál  se  II  Dolce  s  prostou  srde- 
čností —  ,,rád  bych  to  ale  věděl.  Miižeš-li  mě  na 
svědomí  ujistit,  že  jsi  již  jednou  s  blahou  hrdostí 
veřejně  řekl:  Já  jsem  Cefch!  —  žes  na  to  kdy 
pomyslil,  kde  vlast  naše  druhdy  stávala,  a  kde 
by  nyní  bez  protivných  osudů  stála;  žes  poznal, 
jak  veliká  povinnost  na  každélio  syna  jejího  do- 
léhá, aby  ku  vzniku,  zdaru  a  oslavení  matky  své 
pomáhal — jest-li  sis  při  svém  básnění,  při  své 
touze,  postaviti  se  do  řady  mužů  pověstných,  jen 
jednou    zpomněl:    Co    tomu    řekne    vlast?  —  pak 
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jsi  Cech  jako  já!  —  Neboť — ahych  se  ti  upří- 
mně vyznal,  snažení  moje  nechýlí  se  k  tomu, 
abych  byl  slavným  koncertistou,  slavným  hudeb- 
níkem —  nýbrž  jen  slavným  Cechem,  a  sice 
Českým   Cechem." 

„Aha!"  —  pokynul  Vilém  několikkráte  hla- 
vou. „Tys  tedy  také  sloupek  z  onoho  plotu,  jejž 
někteří  blázínkové  teď  okolo  české  země  vysta- 
věti usilují,  nazývajíce  jej  vlastenectvím?  Pro 
Boha  tě  prosím,  nechytej  se  pavučin!" 

;,Jsou-li  to  pavučiny  nebo  lana  —  ony  svaz- 
ky, jimiž  je  duše  moje  k  vlasti  připnuta  —  to 
neumím  a  nemusím  rozhodnouti.  —  Něco  to  ale 
jest  —  a  sice  něco  velkého,  něco  silného !  Cítím 
to  v  nejtenčích  žilkách  srdce  svého,  a  hlas,  vy- 
cházející z  hlubin  duše  mé,  jest  mi  tříkrálovou 
hvězdou.  Tebe  lituji,  žes  na  pouti  vezdejší  po- 
sud k  pramenu  nepřišel,  z  něhož  by  se  byly 
pravda  a  poznání  prýštily;  avšak  nebojím  se 
ještě,  že  jsi  ztracen.  Jednoduché  zvuky  houslí 
mých  udeřily  národním  hlasem  na  prsa  tvá  — 
bylo  to  prorocké  volání,  abysi  se  probudil ;  a  kdy- 
bysi  znal  dějiny,  mrav  a  jazyk,  strasti  a  slasti 
české,  zatřásly  by  tebou,  jako  tě  pouhé  písně 
pronikly. 

„Já  miluji  vlast  svou"  —  odpovídal  Vi- 
lém ústy  mírnými,  ale  srdce  jeho    tlouklo   hlasitě 
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po  slovech  přítelových  —  „av^ak  nemoha  se  na 
ní  očima  tvýma  dívati,  nemohu  ještě  s  úplnou 
důvěrou  k  tvé  víře  přilnouti.  Jeť  mi  posud,  jako 
bych  lesknavý  přelud  objímati  měl.  Na  zbouřených 
vlnách  větrem  hnaná  loď  je  mysl  moje,  i  nevím 
kde  zakotviti." 

„Tomu  se  nedivím,  neboť  jsi  básník  z  nové 
školy/'  řekl  11  Dolce,  rukou  přítelovou  potřá- 
saje. —  „ Jsi-li  však  na  rozpacích,  uěinil  jsi  již 
krok  k  poznání.  Hádati  se  o  věc  nebudeme;  jazyk 
můj  není  k  boji  vycvičen  —  snadže  mé  housle 
více  dovedou!'  .  .  . 


Čestmír.  LibSuy  se  odříkej! 

ci ►  v  to  darmo 

Doufas 

.  .  Ni  ranára  smrti  láska  moje 

Neustoupí. 

Činohra. 

U  Dolce  a  Vilém  přijeli  do  Vídně.  Onen  měl 
v  residencí  hojné  známosti  již  z  předešlých  let, 
a  uvedl  nyní  přítele  do  skvostných  besed. 

Ale  což  jste,  skvostnosti  vznešených  spolků, 
což  rozkoše  bohatého  města?  Vás  Vilém  nehle- 
dal. Vy  jste  pro  něj  hvězdy  bez  lesku,  kvítí 
uvadlé,  harfy  nenaladěné.  On  viděl  Minu;  i  za- 
břesklo  se    před    očima  jeho,  a  veškerý  svět  za- 
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planul  v  nevídané  kráse.  Nádra  jeho  se  dmau, 
opět  ouží  —  buďte  se,  buďte  a  vylítejte  z  nich, 
zpěvy !  --  pán  a  mistr  váš  posýlá  vás  do  světa. 
Mina  se  usmála  ! 

Viděli  jste  kdy  jindy  Viléma  mezi  davem 
a  řadami  krasavic?  Chladně  sbíhalo  oko  jeho 
s  tváře  na  tvář,  lista  chválila  zřůst^  divila  se 
chůísi  —  byltě  chladný,  ledový  pozoirovatel  spa- 
nilosti ;  nebylať  se  mu  ještě  panna  V  andělské 
nádheře  zjevila.  Xyní  však  otevřela  se  před  lúiň 
nebesa  —  vidí  věčný  lesk  a  slávu  jejich  —  z  ků- 
rův  andělů  dotknul  se  jeden  prsou  jeho,  a  med 
vytéká  z  palčivé  rány. 

Vilém  miluje.  Sladké  jesti  to  tajemství;  ale 
srdce  jeho  je  jím  tak  sklíčeno,  že  je  musí  setřá- 
sati —  prsa  před  přítelem  odhaliti. 

II  Dolce  podivil  se  planoucím  zrakům  jeho; 
celá  bytost  Vilémova  byla  se  změnila  —  setřásla 
obal  pozemský,  a  přioděla  se  paprskem  nebeským. 

„Příteli !^^  zajásdl  Vilém,  umělci  okolo  krku 
se  vrhnuv -— „miluji  Minu!" 

,,Co  pravíš?"  poděsil  se  II  Dolce  a  vyvinul  se 
z  přítelova  náručí.  „Že  miluješ  Míňu?  —  Minu?  — 
ty?  — O,  pak  běda  nám!  Já  ji  miluji  také!" 

Tak  zvolal,  a  mkania  tváře  zakryv,  žalostně 
sebou  na  sedadlo  vrhnul.  Vilém  zbledl  jako  Ka* 
rarský  mramor. 
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„Ne—  ne!  —  Ty  ji  nemiluje.š!'-'  zkřikl  pak 
hlasem  pronikavým,  a  každá  slabika  padla  mu 
ze  rtů  jako  tě/ké  bíemeiio.  „Biatíc,  ty  mě  jenom 
ěkádlíš  —  ty  ji  nemiluješ I">'iJÍ.  ai.li.^íii    in. 

Nastalo  ticho.  Bylo  jéň  těžké,  prudké  po- 
vzdechy a  tlukot  srdce  slyšeti.  11  Doice  pozvedl 
hlavu  —  tvář  jeho  byla  mrtvá  —  slza  se  leskla 
ve  sklenném    oku.  I  vzchopil  se. 

^Viléme  —  Viléme!  upusť  od  ní!'^  zaěal 
tichým,  prosebným  hlasem  ....  ach,  vždyť  vě- 
děl, jak  veliká,  jak  nelidská  žádost  jeho  byla  — 
a  přece  musel  prositi!  ....  „Upusť  od  ní!-'  — 
zaěal  a  slza  mu  ukápla  z  mroucího  oka  —  „já 
ji  miluji  l^  .ilax  0- 

,,]VIlě,  mlě!"  zakřikl  ho  Vilém,  a  tvář  jeho 
zarděla  se  do  tmavá.  Byloť  mu,  jako  by  již  již 
ruka  loupežná  po  blaženosti  jeho  sahala.  I  od- 
vrátil se.  —  „Já  to  nemohu  věřiti  I  Ty  nevíš  — 
nemůžeš  věděti,  co  to  jest :  Já  ji  miluji !  —  Tvá 
krev  je  tichá,  mysl  jemná— ty  neznáš  plameny, 
ježto  prsa  moje  sežírají!  Neboť  kdybys  je  znal, 
nemohl  bys  tak  chladným  jazykem  říci:  Upusť 
od  ní!  Já  bych  se  musel  dříve  všech  citů  a  my- 
šlének zbaviti,  než  bych  samovolně  od  lásky 
své  upustil.  A  tobě  není  lásky  ani  potřebí!  Tebe 
zahřívá  zpomenutí  na  vlast  —  tvé  Cechy  jsou 
i  tvou  milenkou  —  mojí    nejsou.  V  duši    mé    zbu- 
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dily  se  teprva  láskou  k  dívce  tóny,  o  nichzlo 
jsem  dříve  tušení  nemíval  —  láskou  otevřely  se 
mi  oči  u  pohledu  na  daleký  svět!  Nyní  teprva 
rozumím  tajnému  jazyku  přírody  —  nyní  slyším 
hvězdy  zpívati  a  hlubiny  mořské  rozmlouvati. 
Bez  lásky  nemohu  se  do  života  navrátit!'-' 

„Nemůžeš?'^  opětoval  II  Dolce  s  vážnou 
tichostí,  ačkoli  srdce  jeho  pukalo.  —  „A  myslíš 
ty,  že  moje  umění  slunce  zahřívajícího  nepotře- 
buje? —  slunce,  ježto  smrtelník  ústy  nesvěce- 
nými  láskou  nazývá?  Myslíš  ty,  že  se  jen  v  tobě 
netušené  hlasy  ozvaly  —  a  prsa  moje  máš  za 
dutou,  prázdnou  nádobu  ?  —  Nikoli !  —  nikoli  — 
nikoli!  —  I  moje  duše  zahřála  se  milostí  k  Míně, 
a  má-li  se  kdy  věnec  oslavy  čela  mého  dotknouti, 
musí  jej  uvinouti  Mina!" 

Nastalo  zase  ticho.  Oba  přátelé  těkali  za 
myšlénkami  a  myšlénky  před  oběma  prchaly. 

„A  miluje  tebe  Mina?"  jal  se  konečně  Vi- 
lém temným  hlasem  zpytovati,  a  tvář  zamračenou 
k  zemi  skloniv,  nedůvěřoval  si  očí  k  příteli  po- 
zdvihnouti. —  ^^Miluje  tebe  ?  —  Odpověz  mi  na 
spasení  duše  své!" 

„Mohl  bych  sebe  i  tebe  klamati,  mohl  bych 
říci,  že  mi  oko,  že  mi  úsměv  —  že  mi  hnutí 
veškeré  bytosti  její  praví:  Tys  milován!  —  ale 
přiznávám  se:  ústa  naše  o  tom  ještě  nemluvila.'' 
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„Nuže  tedy,  ať  Mina  mezi  námi  sama  roz- 
hodne!" řekl  Vilem  prudce.  „Také  mně  se  zdá- 
vá, jako  bych  v  oku  jejífn  blaho  své  čítati — jako 
bych  v  dotknutí  ruky  její  věčný  ouvazek  srdcí 
našich  vyhledávati  mohl  —  avšak  ústa  moje  se 
posud  ještě  netázala  —  posud  ještě  nezjevila,  co 
proudem  ze  srdce  vystřeliti  hrozí.  Otevřemež  tedy 
knihu  tajemství  svých  před  zrakem  jejím,  a  srdce 
její  ať  pronese  nad  námi  soud." 

,.A  myslíš  ty  opravdu,  že  to  Mina  učiní?" 
ptal  se  11  Dolce  mírně.  „Bylo  posud  přátelství  naše 
tak  špatně  vymyšlená  bajka,  že  jí  dívka  nevěří? 
Bude  ona  milostná  trní  do  prsou  našich  bodati?  — 
A  což  kdyby  to  jen  hnutí  pouhého  přátelství,  dívčí 
nevinné  náklonnosti — jakási  úcta  našeho  umění 
byla,  co  my  za  lásku  vykládati  se  osmělujeme? 
Což  kdyby  žádného  z  nás  nevyvolila?*' 

„l'ak  ....  pak  bych  musel  zoufati!*'  zašeptal 
Vilém  s  očima  sklopenýma. 

,.A  což  —  kdyby  zvolila  mne?''  doložil  přítel, 
a  oko  spočinulo  zpytavě  na  žalostném  básníku. 

,.Ne  —  ne!  to  neučiní!''  překvapil  se  tento 
v  hrozné  ouzkosti.  „To  neučiní!" 

„A  proč  by  neučinila?"  tázal  se  II  Dolce, 
a  jasný  plamen  zasvítil  z  jemných  tváří  jeho. 
j^Jsem  já  horší,  nežli  ty,  před  očima  milostné 
panny,  před  soudem  šlechetného   srdce  a  jasného 


rozumu?  Bohatství  tvoje  nepůjde  na  váhu — 
neboť  i  já  mohu  družce  života  svého  bezpečnou, 
bezstarostnou  dráhu  slíbiti.  Mluv,  proč  by  mne 
tedy  nemohla  Mina  zvoliti?  Jsi-liž  ty  hodnější 
lásky  její?" 

Ale  Vilém  neodpovídal.  Bouře  v  prsou  jím 
zmítala;  prudce  přecházel  po  pokoji.  Ruce  měl 
před  sebou  křížem  přeloženy;  do  rtů  zatínal  zuby. 

„Nuže,  nemáš-li  smělosti,  abys  na  otázku 
mou  odpověděl  —  nech  tedy  svět  rozhodne!" 
ozval  se  konečně  II  Dolce.  „Nejhodnější  tak  ve- 
liké ceny  a  drahé  odměny  ať  se  pak  o  srdce  Mí- 
nino  zasadí!  Avšak  nic  podlé  činů,  kteréž  jsme 
posud  vyvedli  —  při  těch  nelesknul  se  před  námi 
cíl,  po  němžto  nyní  oba  toužíme.  Vykonejmež 
něco  nového  —  ustanovme  čas  —  a  kdo  se  do  té 
doby  na  vyšší  stupeň  pověsti  a  oslavy  zasloužené 
povznese  —  tomu  nechť  se  pak  i  chrám  lásky 
otevře.  Jsi  mého  mínění?" 

„Jsem!"  odpověděl  Vilém  po  nějaké  chvíli 
temným  a  pevným  hlasem,  příteli  ruku  podávaje* 
„Půjdu  s  tebou  v  zápas  nevídaný,  aě  —  bojím  se  — 
nestejný,  a  operutím  duši   k  letu  odvážlivému." 

„Nuže  tedy — po  dvou  letech  .  .  .  ." 

„Dvě  dlouhá  léta  mám  s  bolestí  svou  bo- 
jovati?—  A  což  jestli  se  mezi  tím  Mina  k  jinému 
láskou  nakloní?" 
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„Pak  bylo  i  dnešní  douíání  naše  marné;  neboť 
by  ani  dnes  žádného  z  nás  nevyvolila.  Avšak 
ona  svou  milost  jinde  nezadá,  to  mi  praví  srdce 
hlasem  prorockým!"  zvolal  II  Dolce  s  neobyčejným 
nadšeníiri;  náhle  však  bolestné  zasténav  sáhl  si 
k  srdci.  Náramné  píchnutí  bylo  mu  zarazilo  dech, 
a  teprva  po  dlouhém  zamlčení  —  z  hluboká  si 
oddechnuv  —  doložil  tichým,  smutným  hlasem: 
„Mne  ale  sotva  láska  její  oblaží!" 


Z  Vilémova   denníku. 

....  Die  eig'ne  Lust,  das  eig'ne  Lied 
Woir  uns  in  cleinem  Horz  kredenzen! 
Lass  ti3ucnd  dciner  Ziibreu  Nass 
An  dic  metairuti  WíUbung  klopfen, 
Und  iibor  ihr  verbluten  lass 
Doiu  Herz  sich  bis  ziim  letzten  Tropfen. 
"Wovon  dein  Kelch  aucli  schiiunit,  mit  Gier 
"Woírn  seine  Gaben  wir  empťaagen! 
Mit  dursťgen  Lippen  wollen  ■^^■ir 
An  seiuen  bluťgen  Eiinden  hansen. 

Freiligrath. 

Povznesu-li  se  k  výsostem,  kdežto  palma 
vítězství  kyne  a  vínek  myrtový  se  zelená?  Smím 
se  odvážiti?  —  postačí  peruť  moje.^  —  Zaklínati 
budu  ^enia  svého,  aby  mi  z  nejhlubšího  pokladu 
drahých  korálů  nanesl,  vpletu  si  věnec  do  ka- 
deří, a  budu  hopkovati  jako  divoch  v  amerických 
pustinách. 
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Muselť  jsem  v  zápas  jíti  —  musel !  Cena  je 
veliká  —  ach,  kdybych  veškerou  krev  srdce 
vsvého  vypsal,  iiedoslilmu  pouheiio  slinu  jeji  krá- 
sy a  milosti!  —  Cena  je  veliká —  a  on?  ...  . 
o  (é  dobré,  čisté,  zbožné,  věrné  duše,  kterouž 
bych  nenáviděti  měl,  kterouž  ale  tak  nevýslovně 
miluji ! 

Pošetilý,  pošetilý!  Co  jsi  učinil?  O  závod 
jíti  s  hudbou,  s  tím  jazykem  veškerých  národů, 
s  tím  klíčem  veškerých  srdcí?  Ubohá,  posvátná 
poesie!  —  kdež  je  kouzlo  tvoje  —  kdež  je  síla 
tvá  —  kde  vojsko  tvé  proti  řadám  omamujících 
tónů  ?  Ale  jen  sem,  sem  proti  mně  do  boje !  Od- 
vážím se.  Poklid,  krev  a  spasení  vsadím  na  vý- 
hru.  Nebudu  zoufati  nad  člověčenstvem. 

Ach,  já  jsem  bídný,  bídný  —  cítím  slabost 
a  mdlobu  svou.  Bázeň  mě  zchvacuje  a  tíží  perutě 
moje.  Ano,  ano !  —  taková  jsou  okamžení,  kdežto 
na  nás  malomyslnost,  matka  zoufalství,  doléhá. 

Malomyslnost  ?  —  Pryč,  pryč !  Ještě  se  usn)í- 
vá  Mina  —  před  nadějí  skrývá  se  zoufalství. 


O  Mino,  Mino!  —  Ty  sedíš  u  stolku  svého, 
a  růže  mezi  bílými  oponkami  za  oknem  hledí  na 
tebe  a  směje  se,  a  ty  hraješ  s  uzardělým  lupe- 
ním a  líbáš    korunku   její.    Mino — víš-Ii,    co    ve 
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mně  při  tvé  nevinné    hře    plápolá?  —  Běda    mné, 
že  mluviti  nesmím! 

Ale  mluvím  přece  —  mluvím  s  tebou  ta- 
jemně, a  svět  bude  s  podivením  poslouchat  roz- 
mluvy mé.  —  Bude-li  poslouchati!? — Moje  písně 
s  tebou  mluví;  ony  tě  velebí,  ony  stýskají,  ža- 
lují, ony  jsou  ohlas  mého  srdce,  otisk  ducha  tvé- 
ho,   obraz  vděků    tvých! 


Svatá,  tichá  noci!  —  ty  ředitelko  ryzího 
básnictví!  Nadchni  mě  tajemnou  mocí  svou,  abych 
touhu  a  žal,  naději  a  rozkoš  tak  živě  —  tak 
značně  na  papír  vylil,  jako  hvězdy  tvé  hoří. 
Nech  svět  okolo  mne  spí  a  sní  —  krásnějšího 
snu,  nežli  je  můj,  nemůže  požívati    smrtelník. 

Jak  se  na  mne  usmívá !  -  a  při  tomto 
úsměvu  neměl  bych  zapomenouti,  že  srdce  krvácí? 
O  sladký  balzáme  na  ránu  jízlivou  —  milostný 
úsměve  spanilých  úst!  Ty  slunce  nad  zimním  po- 
krovem — tebou  jsem  živ!  Tebou,  Mino  má!  tys 
pastýřka,  tys  paní  a  královna  zpěvů  mých! 

A  on?  —  Miluje  ji  posud?  —  Silence!  pře- 
staneš ji  ty  milovati?  On  je  tichá  sopka,  to  nyní 
poznávám ;  ale  v  hlubinách  duše  jeho  to  víří, 
a  země  se  třese,  až  jenom  lávy  proud  průchodu 
nalezne. 

14 
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Vím  to,  vím,  proč  nyní  času  mezi  hlukem 
světským  nemaří,  proč  housle  jeho  nyní  poíád 
v  tiché  samotě  znějí !  Vím  to  a  třesu  se !  .  .  .  . 
Mluvte,  je-li  ještě  pokrok  možný  k  dokonalosti  — 
mluvte,  blaha  mého  .strážní  duchové!  Vyť  víte, 
co  II  Dolce  umí....  „Jest! — jest!''  zní  v  uchu 
mém  .  .  .  Paganini  I  —  Oh! 

Byl  jsem  bez  smyslů,  když  jsem  zápasiti 
sním  se  odvážil;  ale  jnohl-li  jsem  jinak? 


Proč  blednou  tváře  jeho?  Proč  hoří  oko  jeho 
plamenem  zimuičním^  když  na  její  tváři  spočí- 
vá? Je-liž  to  nedůvěra  v  sílu  svou  —  anebo  .... 
Nedopouštěj  Bože !  Nikoli,  nikoli !  —  Byla  to  oškli- 
vá, hříšná  myšlénka!  ....  Ci  hlodá  opravdu  smrt 
na  kořeně  života  jeho?  —  Jakže  to  pravil?  „Mně 
láska  její  sotva  oblaží?" 

Ba  oblaží!!  .... 

Běda  mně!  —  Srdce  její  k  němu  lne.  —  Žár- 
livostí, divoký  ostrovide,  lačná  šelmo,  proč  mi 
tak  zvolna  krev  upijíš? 

„Jste  nemocen?"  ptala  se  ho  Mina. 

„Nejsem"  —  řekl  on;  ale  šestero  těch  písmen 
znělo  jako :  Jsem,  jsem,  jsem !  I  nutil  se  býti 
veselým;  ale  což  je  veselost  líčená!  Dcvalejý 
smutek ! 
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A  ona  se  obrátila  a  utřela  —  dobře  jsem  to 
vidci!  —  zamáčkla  slzu  v  krásném  oku  svém. 
Ach,  což  bych  dal  za  takovou  perlu,  kdyby  pro 
mne  po  jejím  líci  skanula!^' 


Nevolej  mě  k  soudu,  Pane,  nevolej !  Jsem 
bídný,  hnusný  hříšník  —  vyznávám  se.  Pane 
můj !  — Ach,  zlé  nikdy  nedřímá;  zlé  je  věcně 
bdící,  hladký  had  —  nech  dosti  malou  skulinu 
v  prsou  svých,  a  on  se  ti  zažere  do  srdce. 

Jak  miloatně  slunce  svítilo!  Jak  rozkošně 
kynuly  stromy,  jasné  vlny  a  nebes  opona!  Tiše 
nesl  jsi  loďku  naši,  Dunaji!  Mlčky  seděli  jsme 
v  ní  —  on  a  já. 

Oko  jeho  bylo  upřeno  na  lesklou  hladinu. 
Tvář  jeho  byla  se  denním  parnem  poněkud  za- 
červenala—a nebo  myslil  na  ni!  Tu  přistoupil 
ke  mně  ďábel  a  šeptal,  a  srdce  moje  začalo  se 
bouřiti  —  a  pohleděv  na  něj,  měřil  jsem  těkavým 
okem  studený,  hluboký  pod  námi  hrob.     iiminA] 

Hrůza  mě  obešla.  —  „Pryč,  pryč,  pokuši- 
teli!" zkřikl  jsem  a  s  hlasitým  pláčem  padl  na 
podlahu,  že  se  loď  silně  zahoupla.  Ach,  proč  jsem 
nepadl  o  krok  dále!  Vlny  byly  tak  lahodně  stu- 
deny, všem  bolestem  vyhovující,  nejplatnější 
balzám. 
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„  Pro  živý  Bůh!  Co  je  ti,  příteli  ?"  ptal  se . . . 

Mohl  jsem  pověděti  pravdu?  Mohl  jsem  mu 
říci:  „Bratře,  bratře!  já  jsem  tě  chtěl .  .  ."  jemu 
to  říci,  jenž  tak  čistým  okem  na  mne  hleděl?  — 
Mohl  jsem? 

Ach,  já  jsem  bídný,  hnusný  hříšník !  —  A  po- 
kuta moje? „Vyhostím  se  z  ráje  svého  .  . ." 

Mohu-li   snésti  těžší  pokutu? 


Neviděl  jsem  ji !  —  ctyrj'^  neděle  neviděl. 
Bláhovci  myslejí,  že  jsem  nemocen;  ha,  ha!  já 
jsem  vesel,  vesel,  vesel !  —  až  mi  radostí  slze  po 
tváři  tekou. 

w  .  Náhodou  pohlédl  jsem  do  zrcadla  —  dal  jsem 
se  do  smíchu!  Je  to  žertovné  zrcadlo!  Ne,  aby 
moji  tvář  ukazovalo  —  to  nikoli !  Cizí,  bledou, 
zarostlou  tvář,  vpadlé  oči  okazuje  —  ó  žertovné 
zrcadlo ! 

Běda,  moje  hlava!  .  .  .  Strašlivé  trhání  — 
plameny  —  led ! 

Mino,  Mino!  —  O  bídné  přátelství,  kalichu 
hořkosti,  kdy  tebe  vyprázdním? 

A  musí-liž  býti  nezrušitelné ,  svaté  slovo 
mužovo?  —  Musí?  ...  O  hlavo  má! 

Nádra  moje  jsou  tichý  hrob,  a  láska  moje 
v  nich  pochována.    Já  jí  sám  píseň  pohřební   od- 
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'/píval.  Nyní  budu  nad  ní  kvítí  pěstoval,  vyrostle 
z  krve  mé  —  liché  pisnc. 

Síla  k  divému,  plamennému  výletu  je  zchvá- 
cena. 

Co  to  bylo?  —  Pro  živý  Bůh!  —  jiskra 
oživující  probleskla  žíly  moje.  Jsem-li  nemocen, 
zdráv,  bdím,  sním?  —  O,  kdož  mi  to  vysvětlí? 
Opět  jsem  ji  viděl.  Lehké  mráčky  tichého  smutku 
spočívaly  na  tváři  její  —  a  odletěly,  an  jsem  ve- 
šel. Neklamal  jsem  se?  Růže  vykvetly  na  sněhu 
lící  jejích. 

„Byli  jsme  o  vás  velmi  starostliví!".  .  .  při- 
tom podala  ml  ruku. 

„Vy  také?"  —  a  podržel  jsem  ruku  v  ruce 
své. 

„Viléme!"...  Oko  její  —  ach,  mně  se  zdálo, 
že  urosené !  —  spočinulo  na  mne  s  milostným  ká- 
ráním.  —  „Domníváte  se  opravdu,  že  mohu  býti 
pokojná,  vědoucí,  že  jste  v  nebezpečenství?*' 

„O,  proč  jsem  neměl  této  jistoty,  této  divo- 
tvorně  léčivé  many  dříve  ?  —  Bolestný  neduh  ne- 
byl by  se  ke  mně  zrádným  krokem   přiblížil!'^ 

„Ze  jste  jí  neměl? — Mohu  já  za  to,  že  ne- 
jste lepší  znatel  lidského  srdce  ?  —  Ale  arciť  — 
vy  nám  podáváte  jen  svého  srdce  ohlas  ....  coz 
je  vám  do  srdce  chiho  /" 


i!)-  Ruka  její  chvěla  se  v  runě  mé.  Plamen  roz- 
nítil se  v  žilách  mých. 

„Mino  I"  zvolal  jsem,  ruku  její  k  ústům  ti- 
skna, a  pravici  —  ponejprv,  co  ji  znám!  --okolo 
těla  jejího  ovinuv. 

V  tom  vešel  on! . , . .  Ach,  proč  netrval  sen 
můj  déle? 

Zkáza  bázlivcům! — Já  se  ještě  odvážím. 
Tětiva  je  napnuta....  leť,  šípe,  leť! 

Ci-Ii  mám  zoufati  před  koncem?  —  Nechvěla 
se  ruka  její  v  ruce  mojí? 

Tu  jsou   pis7iě   moje! Přijmi  je  světe 

a  mluv! 


Dlouhý  cas  nepomyslil  jsem  na  statky  své! 
Což  je  moje  bohatství  proti  několika  tištěným 
řádkům,  proti  několika  mluveným  slovům,  ježto 
mé  nyní  mezi  první  básníky  staví?  Ach,  te- 
prva  nyní  jsem  bohatý! 

Mino,  Mino!  —  Naděje  moje  se  vzkřísila, 
síla  moje  roste. 

A  on!? 

Dnes  máme  23.  dubna;  a  zejíra?  —  On 
hraje  zejtra.  Nade  mnou  svět  již  rozhodnul;  nad 
ním  rozhodne. 


-—^  215  sy— 

Já  ho  celé  dvě  Icta  iieHíyšel.  A  zejtra?  .  .  . 
Nikoli!  Nikoli! — Já  ho  nebudu  slyšeti,  já  iie- 
inoliu  —  já  nemohu  —  jáť  bych  ho  slyse  neslyšel. 


Pryč,  pryč  se  vším  veršováním !  Blbá,  chu- 
dá, ničemná  poesie!  Kdež  je  síla  tvoje  —  kde? 
Kdež  je  odměna  věrnému  synovi  tvému,  kterýž 
tě  krví  svou  napájel?  Jako  dým  rozplynulo  se 
kouzlo  tvoje  proti  čaromoci  hudby  —  proti  jedi- 
ným slabým  houslím,  proti  nástroji  ze  dřeva !  — 
Já  jsem  zničen. 

Jsem,  jsem  zničen !  —  ale  svět  sám  na  sebe 
pasquil  udělal. 

Jet  to  sprostý,  marný,  mizerný  svět,  po  le- 
sku a  blesku  bažívá  směsice  bez  ladu  a  skladu ; 
je  to  děcko  s  pozlátkem  si  hrající!  A  ty  —  ty  se 
chceš  nazývati  osvíceným? 

Světlo  tvé  je  prskavá,  smolná  pochodeň,  a  co 
se  v  rudé  záři  její  nejeví  —  to  nevidíš,  to  ne- 
znáš, to  necítíš! 

Což  jsou  probděné  noci  básníkovy?  Což  je 
zápas  a  vítězství  jeho  s  mnohorukým  velikánem, 
s  jazykem?  Což  je  plamen  jeho  —  jeho  smích 
a  pláč  —  což  jsou  tobě  zpěvy  jeho? 

Jsou-li  nejohnivější,  nejsvětlejší  slova  bá- 
sníkova tolik,  co  jediné  zabřinknutí  strun?  Je-liž 
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hrozný,  otřásavý  proud  krvavého  srdce  tolik,  co 
akkord  na  ta  proklatá  ovčí  stře  .  .  .  nic,  nic !  Již 
mlčím.  Všecko  je  v  pěkném  pořádku,  proto  že  na 
to    věčný    oheň    osvíceného    století    svítí.    Mlčím, 

drahý   světel    Budiž,    jaký    jsi ale    proces 

můj  není  ještě  prohrán.  Tys  o  mně  ovšem  tolik 
hluku  nenatropil,  jako  o  ném  —  nechť  ale  soudcové 
důstojnější  rozhodnou. 

Ale  kdo?  —  Ach,  bojím  se,  bojím!  —  Celý 
svět  je  převrácen. 

5. 

Dalekáť  cesta  má ! 
Marné  volání ! 

H.  Mácha. 

Jak  tu  sedí  —  ubledlý,  ale  s  tichým  úsmě- 
vem, sladkým   poklidem  «a  tváři. 

Je  druhý  den  po  prvním  koncertě  —  scéna: 
umělcův  tichý  pokojík,  svatyně  a  kolbiště  jeho. 

Vidíte  lístek  se  zlatou  ořízkou?...  Na  ka- 
napi leží  památní  jeho  kniha — jeden  lístek  z  ní 
v  rukou  jeho. 

A  co  na  něm  čte?  Nad  čím  se  nyní  zamy- 
slil ?  —  Charakteristické  písmo  černá  se  na  lesklé 
hladině  jeho  —  ruka  to  Nikola  Pag-aniniho  !  Slova: 

AI  valente  Sign.  Slavik  il  Dolce. 

;,I1  Dolce  jsi  napsal  před  lety?  O  že  té  nyní 
skvostná    Paříž    poutá,    abys  mi    pověděl,    zda-li 
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jsem  učinil  dle  slova  tvého  '^  —  Krásnější  cíl 
nemohl  jsi  mně  vytknouti  —  děkuji  ti  1  Ale  nikdo 
nemá  po  mně  toho  stupně  dostoupiti;  i  s  tebou 
budu  o  palmu  zápasiti  1  —  Lahoda,  sladkost  slavičí 
budiž  hra  moje,  ale  také  plná  obrovských  těžko- 
stí, a  jako  báječný  noh  zastímrn  zvuků  í'íši  uío- 
hutnými  perutěmi.  —A  odměna  moje?  O  vlasti  má! 
Mino  má!  —Mino!  Smím-li  říci  moje?  To  ještě 
nesmím,  ale  dráha  k  nabytí  zlatého  rouna  je 
prázdná,  plavba  je  bezpečná!  A  Vilém?  .  .  .  ." 

Služebník  vešel  s  lístečkem. 

„Od  Viléma?"  a  zraky  umělcovy  utkvěly 
na  obálce  ....  „Je  nemocen?" 

Na  to  četl. 

„Příteli!  Mé  zpěvy,  moje  díla  znáš.  —  Víš, 
co  o  nich  svět  soudí,  a  víš  také,  co  o  nich  ty 
souditi  máš.  Já  tebe  včera  neslyšel  —  nemohlť 
jsem;  neptej  se  proč?  — nemohl  jsem!  Jsi-li  ale 
vítězem  —  musíš  to  cítit  .  .  .  čiň,  co  činiti  máš, 
a  již  ani  neodpisuj  svému  . .  .  ." 

11  Dolce  povstal  a  hebounkou  pravicí  něko- 
likkráte  přes  čelo  přejel.  Potom  se  opět  posadil 
a  psal  odpověd. 

„Příteli!  Já  tvé  zpěvy  neznám  —  já  je  ne- 
četl. Nemohl  —  neptej  se  proč?  —  nemohl  jsem. 
Byla  to  snad  lítost,  žes  mi  při  naší  smlouvě  ne- 
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rozuměl,  a  že  mi  nikdy  rozuměti  nechceš.  Kdyby 
si  byl  k  národu  svému  se  obrátil,  jazykem  ná- 
rodu svého:  stál  bysi  nyní  snad  v  cele  jeho 
básníkův,  a  já  bych  byl  —  nu,  co  bych  byl  uči- 
nil, je  nyní  pozdě  vykládati.  Jak  o  tobě  svět 
soudí,  to  víra;  já  však  mezi  náma  rozhodnouti 
nemohu.  Budu  ale  plody  ducha  tvého  čísti  — 
budu,  a  ty  přijdeš  na  druhý  můj  koncert.  Budu 
ještě  jednou  věci  hráti,  o  kterých  jsi  snad  mlu- 
viti slyšel.  Pak  se  věc    ukončí." 

A  Vilém  četl  v  této  odpovědi  ještě  jednou : 

„ stál  bysi  nyní  snad  v  čele  jeho  bá- 
sníkův, a  já  bych  byl  —  nu,  co  bych  byl  učinil, 
je  nyní  pozdě  vykládati .  . . ." 

„A  což  by  niedle  byl  učinil?  Chce  se  ou- 
směšně  velikomyslností  chlubiti?  —  Nebylo  mezi 
náma  řeč  o  nejvyšším  stupni  oslavy  ?  —  a  té 
bych  se  byl  mohl  u  hrstky  lidu  nadíti,  jenžto  se 
pořád  ještě  národem  nazývá?  Proč  neřekne  pří- 
mo :  Já  zvítězil  —  tys  prohrál !  —  K  vůli  mně 
že  bude  koncert  dávati?  .  .  .  Není  ještě  věci  své 
jist?  Bojí  se  ještě  říci:  Postup,  ubohý  veršikáři? 
Ci-li  chce  naději  mou  ukrutně  krmiti  a  s  bolestí 
mou  si  zahrávati?  ....  Nebe  a  země!  Nevěř  mi! 
I  přátelství  je  nit,  kterouž  vášeň  přetrhne." 

Takto  přišel  dvacátý  máj,  a  byl  druhý  kon- 
cert   Slavíkův,    posleduí  to  zápas  o  palmu  lásky. 
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Unaven  i  rozčilen  udivením,  pochvalou  a  ple- 
sem seděl  zase  ověnčeny  vítěz  v  tiché  sva- 
tyni své  —  myšlénky  jeho  byly:  Vlast,  Mina 
a  Vilém. 

Tu  vešel  tento  do  dveří.  Tvář  jeho  —  hro- 
bový poklid,  mrtvé  spáleniště,  uvadlá  růže.  Byl 
v  šatech  pocestných. 

Oba  se  nebyli  dlouhý  óas — již  před  prvním 
koncertem  —  viděli. 

„Příteli!"  zvolal  vítěz  dnešního  dne,  a  rychle 
se  vzchopiv,  objímal  Viléma.  „Já  četl  básně 
tvoje  .  .  ." 

„A  já  slyšel  dnes  hru  tvoji." 

„O,  jakýs  ty  kouzelník!  Jakou  říši  nevída- 
ných obrazů  otevřel  jsi  před  mýma  očima! — jaké 
city  probudil  jsi  v  prsou  mých  — ^ 

„Nech  toho,  nech!  Jsem  pouhý  hudlař  — 
dnes  jsem  to  poznal.  Tóny  tvoje  přemohly  mě  jako 
obrovští  velikáni  malomocného  pídimužíka.  Le 
monde  tremble  que  vous  jouez!  —  neřekl  ti 
takto  Pag-anini?  A  věru!  já  se  dnes  při  tvém 
hráni  také  otřásl." 

„Jako  já  při  čtení  tvých  zpěvů!  O  Viléme, 
Viléme  —  že  tě  nemohu  věštcem  národu  svého 
nazývati!" 

„Měl  bych  z  toho,  myslím,  tolik,  jako  že  jím 
nejsem.     Nemluvme    o    tom  —  bylať   to     výminka 


přátelství  našeho,  že  mi  v  tomto  ohledu  zdání  své 
vtírati  nebudeš.  Řekni  raději :  Tys  přemožen !  — 
a  budeme  dříve  hotovi." 

Hlas  jeho  byl  odměřený,  chladný  —  ozvěna 
zoufalství. 

„Přicházím,  abych  se  s  tebou  rozloučil,  nežli 
odjedu.  Věci  mé  jsou  již  přichystány  .  . ." 

„Co  jest?  Kam  pojedeš?" 

„Ještě  nevím.  Nechám  to  kočímu  rozhodnout. 
Ať  se  k  ledovým  horám  na  sever,  nebo  k  palči- 
vému pásmu  africkému  obrátí —  vždy  a  všude  něco 
v  srdci  ponesu,  cím  se  mi  svět  v  magickém  světě 
lásky  objeví." 

„Bratře,  neděs  touto  studeností  duši  mou! 
Co  hodláš  počíti?  Proč  se  strojíš  na  cesty ?^' 

„Víš  ty  o  něčem  lepším,  co  bych  teď  začíti 
mohl?  —  Chceš-li  snad,  abych  se  tady  na  štěstí 
tvé  díval  ?^' 

Hořkost  byla  v  otázce.  Palčivý  šíp  zabodl 
se  v  prsa    přítelova 

„Na  štěstí  mé?"  opětoval  II  Dolce  hlasem 
tichým.  „A  víš  ty  dozajista,  že  mi  štěstí  pokvete? 
Před  dvěma  lety  polekal  jsem  tě  otázkou:  Což 
kdyby  zvolila  mne? — a  hlel  nyní  se  nemoha 
myšlénky  zbaviti:  Což  jestli  mne  nezvolí?  — 
Bojím  se,  bojím,  že  jsme  se  do  hry  nejisté  pu- 
stili—  a  že  uás  oba  sladká  naděje  klamala." 
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„Do  toho  mi  teď  nic  není.  Tys  vítězem  nade 
mnou  — " 

„Viléme !'' 

„Ci-li  nejsi  ?  .  .  .  .  Plamen  očí  a  tváři  tvých 
mluví  upřímnéji,  nežli  by  ústa  mluvila.  Tys  ví- 
tězem. Luk  je  napnut ;  střel  tedy  ještě  po  nej- 
dražší kořisti." 

„Tys  ledový,  uštěpačný  .  .  .  ."  rozhorlil  se 
jemný,  pohněvaný  umělec  —  „a  v  tuto  chvíli 
dáváš  mi  nejpatrnější  důkaz,  že  nejsi  Cech.  Tak 
si  nemohu  Čecha  mysliti !  Mé  srdce  tone  v  ža- 
losti, že  máš  nejvřelejší  touhy  své  umořiti  — 
a  srdce  tvoje  naplnilo  se  jedem.  Mám-liž  opla- 
kati přítele,  an  jsem  milenky  ještě  nezískal  ?  — 
a  byť  i  získal,  niám-li  se  proto  přátelství 
odříci?" 

„Xetriluv  mnoho,  nemluv!  —  jazykem  bojo- 
vati nejsi  vycvičen  —  " 

„S  přítelem  Cechem  dovedl  bych  mluviti 
o  životu  i  o  smrti ;  ale  s  chladným  německým 
básníkem  ....   to  nevím  arci,  kde  slov  nabrati!" 

,,S  chladným?  A  právě  jsi  o  mých  básních 
pravil  —  " 

„Básně  jsou  klam  a  mam,  jsou  líčidlo!  Tys 
živá  přetvářka.  Ty  jsi  lhal  o  bolestech  i  rado- 
stech —  tys  mi  lhal  o  přátelství  —  ty  jsi  lhal, 
a  Minu  jsi  jak  živ  nemiloval!" 
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Bledé  tváře  Vilémovy  se  letem  zarděly  — 
poslední  to  červánky  na  večerní  obloze.  ími 

„O,  jen  se  zapaluj!"  mluvil  II  Dolce  dále, 
a  veškeré  srdce  jeho,  ta  jemná^  citlivá  květina, 
chvěla  se  dechem  lítosti  a  vznikajícího  hněvu  — 
„jen  se  zapaluj !  Tys  nemiloval  Minu  ani  mne  — 
alespoň  tak  ne,  jako  já  dívku  i  tebe  ve  svatyni 
duše  své  ukrývám.  Mluv  —  na  své  svědomí  — 
na  to  svědomí  německého  básníka  pověz  mi,  kdy- 
by ti  bylo  vítězství  nade  mnou  připadlo  :  byl  bj^s 
mohl,  jako  já  nyní  k  tobě,  říci :  Přemohl  jsem  tě ; 
pojď  ale,  ať  mezi  náma  sama  dívka  rozhodne." 

„Ty  to  také  nemůžeš!"  —  řekl  Vilém,  a  oči 
jeho  zaleskly  se  žhavým  plamenem. 

„Ty  to  arci  nechápeš  —  já  to  ale  dokáži, 
a  mohu  se  na  to  odvážiti.  Nemuseloť  by  při 
lásce  věšteckého  hlasu  býti,  kdyby  tebe  Mina 
zvolila.  Její  milostnost  k  tvým  přehnaným  ci- 
tům —  její  srdečnost  k  nepravdivosti  —  to  by  bylo 
hnusné  provinění  proti  přírodě!" 

Vilém  se  hořce  usmál.  —  „Děkuji  za  tvé 
dobré  mínění!  Tedy  myslíš,  abychom  rozepři 
svou  Míně  rozhodnouti  dali?  Vždyť  jsi  druhdy  se 
domníval,  že  by  se  k  tomu  neodhodlala?" 

vNemluv  o  tom,  co  jsem  kdy  myslil,  nýbrž 
o  tom,  co  jsem  nyní  uzavřel.  A  ináš-li  v  sobě 
zíiiužilosti,  ortel  svůj  z  úst  jejích  vyslechnouti  — " 
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„Pojď,  pojď!^'  zkrikl  iiáhlc  Vilem  s  pro- 
citlou divokostí,  jako  kdy/  vlk  po  dlouhém  čí- 
hání konečně  tichého  beránka  uchvátí.  „P^J^ 
jen,  Ciisare  —  abych  té  viděl  ještě  jednou  trium- 
fovati." 

Prudkostí  Vilémovou  utišila  se  krev  příte- 
lova. Jemně  zachvělo  se  outlé  srdce  umělcovo, 
ústa  chtěla  něco  pověděti,  ale  vznikající  žalost 
udusila  slova. 

Mlčky  brali  se  oba  k  dívce 

Tichá,  zamyšlená  seděla  Mina  u  svých  růží. 
Chtěla  psáti  list  vzdálené  přítelkyni,  ale  hlava 
plna  divného  myšlení  spočívala  na  levé  dlani;  — 
pravička  s  pérem  jezdila  nevědomky  po  tenoun- 
kém papíru  a  kreslila  po  kraji  samé  V. 

V  tom  vešli  do  pokoje  II  Dolce  a  Vžilém. 
Ulekla  se ;  oko  její  padlo  na  papír,  a  s  vysokým 
uzarděním  hodila  na  něj  batistový  šátek. 

S  tlukoucím  srdcem  stojejí  teď  všichni  tři 
proti  sobě.  Vilémovy  zraky  pasou  se  dychtivě  na 
vnadách  uzardělé  dívky. 

„Divíte  se,  že  nás  po  dlouhém  čase  jednou 
zas  oba  pospolu  přicházeti  vidíte" — jal  se  II 
Dolce  mluviti 

„.Je  to  snad  naposled!'  doložil  temným  hla- 
sem Vilém. 

Dívka  užasla  —  ale  nerozuměla  mu. 
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„My  tě  milujeme,"  mluvil  II  Dolce  dále, 
a  rty  jeho  se  třásly,  a  srdce  jeho  bylo  přeplněno 
ouzkosti  —  „my  tě  milujeme  oba  —  pozorovati 
jsi  to  již  musela,  Mino ;  ale  přátelství  naše  uložilo 
nám  zápasiti  o  tebe  snažením  všech  našich  sil. 
Básnictví  a  hudba  bojovaly  o  palmu  a  rozmarinu." 

Teď  utichnul.  Mina  mlčela.  Oci  její  byly 
sklopeny  —  stála  tichá,  a  jen  vlnění  labutích 
prsou  jevilo,  že  není  socha  z  mramoru.  Vilémova 
tvář  byla  mrtva  —  prázdný  pergamen ;  příští  mi- 
nuta měla  naň  teprva  život  nebo  smrt  napsati. 

„Hudbě  připadlo  vítězství,"  řekl  II  Dolce  po 
krátkém  zamlčení  hlasem  tichým  a  stísněným. 

„Ach!...." 

Bylo  to  pronikavé,  tělem  a  duší  otřásající 
zkřiknutí,  a  Mina  sklesla  na  prsa  šťastného  ví- 
tězného umělce;  krasořasné  oči  její  zapadly.  Vi- 
lém strašlivě  zastenal,  divě  se  zasmál  —  a  vyle- 
těl ze  dveří.  — 

Po  čtrnácti  dnech  obdržel  II  Dolce  z  Ham- 
burku list. 

....  „Odploul  jsem  do  Ameriky.  Peklo  zuří 
v  uádrách  mých  —  trest  a  pokuta  jdou  se  mnou. 
Já  nejsem  jako  ty  —  čistá,  míruplná  duše;  já 
jsem  nakažen  morovou  ranou,  plný  nečistoty.  Dří- 
ve musím  vyhledati  svého  očistce,  nežli  se  ti  zas 
do  očí  podívám. 
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Sahám  do  hlubin  srdce  svého  —  a  hle  cítím 
to:  nejsem  člověk,  jakéhos  ty  objímati  se  domý- 
tílel.  Musím  odhaliti  vinu  svou,  jinak  nenajdu  od- 
dechu! Proklej  aneb  ožel  památku  mou. 

Víš-li  ještě,  jak  jsem  si  při  oné  plavbě  po 
Dunaji  co  nesmyslný  počínal?  To  bylo  svědomí! 
Já  tě  chtěl  —  ach,  nikoli,  ruka  se  zdráhá  stra- 
šlivý hřích  napsati  ....  vymysli  to  nejhorší  — 
ale  nezatracuj  nešťastného. 

A  když  jsem  tě  slyšel  v  druhém  koncertu 
a  poznal  prohru  svou,  vyhnala  mě  žárlivost  a  zou- 
falství ze  sálu ;  oslepen,  pomaten  střelil  jsem 
do  salonu,  kdež  tě  byl  po  prvním  kuse  dav  přá- 
tel a  ctitelů  obklopil,  a  zlomyslně,  zločinně  sáhl 
jsem  zapečenýma  rukama  na  smyčec  —  chtěje 
hru  tvou  zkaziti.  Tys  mě  nespatřil.  Neboť  sotva 
jsem  žíní  se  dotknul,  bylo    mi,  jakobych  do  ohně 

sahal tys  ale  při  druhém  kuse,  chybu  hned 

poznav,  a  co  možná  se  jí    vyhnuv,  ještě  slavněji 
obstál. 

A  vida  sebe  úplně  zkažena  —  odhodlal  jsem 
se,  ledovou,  nalíčenou  chladností  tebe  k  činu 
popuditi  —  k  činu,  kterýž  i  následoval,  ale  ne- 
štěstí mé  rozhodl.  Já  blázen  pošetilý  domníval 
se,  že  milován  jsem  od  Miny,  i  cekal  jsem,  kdy- 
bys ji  mezi  námi  voliti  nechal,  že  tnne  vyvolí  — 
ale  ...  . 

15 
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Pokuta  jde  se  mnou.  V  zápase  o  lásku  jsem 
klesl  a  přátelství  ztratil. 

Nebudu  se  hádati  s  nebem,  proč  do  prsou 
mých  lásku  vštípilo,  aniž  budu  plamen  její  du- 
siti ;  nikoli !  Chovati  a  živiti  ho  budu  v  prsou 
jako  věčně  hladového  jestřába,  i  budu  jím  čistiti 
svou  malomocnost,  až  budu  moci  zas  jednou  před 
tebe  předstoupiti  ryzí  a  lesknoucí- se ^  jako  je 
duše  tvá.''^  .... 


„Já  jednu  též  panenku 
Tak  vroucně  miloval; 

Ze  však  s  Jiným  polu-ává  — 
Jsem  nepozoral." 

J.  K.  Chmelenský. 


Bylo  roku  1839.  Prume  dával  v  Praze  kon- 
certy. Divadlo  bylo  plné;  —  Prume  vládl  smyč- 
cem jako  kouzedlným  prutem,  a  publikum  .... 

Ach,  proč  povídám  věci  vůbec  povědomé  ?  — 
A  komu  jsou  neznámé,  jakž  mu  je  živě  na  mysli 
zobrazím?  —  Po  Pag-aninim  nezpůsobil  žádný 
violinista  v  Praze  takovou  sensací,  jako  mladistvý 
Prume,  Belgičan  .... 

Podepřen  o  stěnu  kolem  lóží  stál  v  parteru 
mladý,  as  třicetiletý  muž  osmahlých,  ale  ušlech- 
tilých tváří.    Ani    úsměv,    ani   nelibost  nebylo  na 
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nich  viděti.  On  jediný,  zdálo  se,  neměl  v  obecném 
plesu  žádného   oučastcnství. 

Ale  duše  jeho  nebyla  studená.  Žilo  v  ní  bo- 
lestné zpomenutí  —  ale  tvář  jeho  byla  silný  že- 
lezný zámek,  jenž  nižádnému  pohnutí  na  jevo 
stoupiti   nedopustil. 

Byl  to  Vilém,  německý  básník. 

Máme-li  ještě  popisovati,  v  jaké  doby  ho 
pamět  zanášela,  když  mladého  Pruma  píed  sebou 
videi? — Jelť  právě  do  Pešti.  U  Slavíkova  hrobu 
končila  se  jeho  pouť. 

Zpráva  o  nešťastném  dnu  30.  dubna  1833, 
kterýž  byl  Slavíka  v  Pešti  unurati  viděl,  došla 
ho  i  v  Americe.  —  A  Mina?  O  manželce  nebylo 
při  té  truchlivé  novině  žádné  zmínky.  Byla  je- 
ho ? —  nebyla?  —  Naděje  se  Vilémovi  opět  za- 
bleskla —  naděje  krásná,  nikoli  však  co  mlhavé 
a  kmitavé  světlo  bludiček,  nýbrž  klidně  a  mírně 
usmívavá,  jako  sedmibarevná  duha.  Doufal  —  byl 
však  také  odhodlán  všeho  se  odříci. 

Nyní  byl  na  cestě  do  Pešti  —  a  pak  do 
Vídně  .  .  .  Jako  sen  leží  před  ním  celá  minulost. 
Vidí  před  sebou  mladého  koncertistu,  ale  neslyší 
ho.  Duch  jeho  je  pln  hry  Slavíkovy,  jeho  triumfu 
a  jeho  zhasnutí. 

„Ubohý  příteli !  kolik  dní  a  nocí  přinesl  jsi 
umění    svému    za    obět? — a  kdež  je  nyní  věnec 
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tvůj,  kdež  památka  tvoje?  Chudá  hudbo,  ty  pa- 
novnice okamžiků  —  stojíš-Ii  pak  za  cenu  života 
lidského  ?"  .  .  . 

Horká  slza  ukápla  mu  na  snědou  tvář  — 
ale  slza  z  oka  cizího.  Hbitě  pozvedl  Vilem  hla- 
vu. Spanilá  ženština  byla  se  nad  ním  z  lóže  na- 
hnula, jako  by  tóny  mladého  koncertisty  a  jich 
ohlas  po  sále  žíznivými  ústy  vssáti  chtěla.  Roz- 
koš, ale  při  tom  i  bolest  jakási  ležela  na  tváři 
její  —  z  oka  jí  ukáj>la  slza. 

Viléma  proniklo  parno  a  mráz.  Byla  to 
Mina  I  —  JMína,  ale  celá  jiná,  mnohem  půvab- 
nější —  nemohl  hned  pochopiti,  jaká  změna  se 
to  s  ní  stala !  —  Jevila  se  mu  v  lesku  ženštější 
ještě  krásy,  nežli  byla,  když  ji  osmnáctiletou 
opustil. 

Také  ona  zahlídla  Viléma.  Zdálo  se  jí, 
jako  by  nevěřila  očím.  Leknutí  vstoupilo  jí  do 
tváře.  — 

Vilém,  prodrav  se  davem,  vešel  k  ní  do  lóže. 
S  nejjemnější  dvorností  uvítala  jej  Mina.  Podivil 
se  přítomnosti  ducha,  kterouž  byla  mezi  tím  na- 
byla. Veškeré  sny  minulých  let  stály  před  ním 
jako  živé  obrazy. 

„Jak  jste  se  měl?*'  ptala  se  Mina.  „Neby- 
loť  od  vás  tuze  hezky,  že  jste  po  celý  čas  ani 
slova  o  sobě  slyšeti  ncdí*l.'' 
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„Sniél  jsem  se  nadíti,  že  by  zde  ještě  duíe 
bylo,  kteráž  by  o  mne  slyšeti  chtěla?" 

Mina  se  lehce  usmála,  nemolila  však  odpo- 
věděti; vealoť  více  hostů  do  lóže. 

„Navštivte  nás,  pane!"  —  řekla  ještě  — 
„mámť  Vašnostem  malé  dědictví  po  zemřelém 
příteli  doručiti.  —  Vyť  snad  již  víte,  že  pan  Sla- 
vík umřel  ?" 

I  popsala  mu  své  obydlí  —  a  druhého  dne 
stál  Vilém  v  pěkném  domě  nejlidnatější  ulice.  Na 
předsíni  postihl  starého  sloužícího,  kterého  však 
neznal.  I  pověděl  jméno  své  —  a  komorník  lito- 
val, že  není  vrchnost  doma,  že  musela  vyjeti, 
že  tady  ale  něco  pro  pana  Viléma  S  .  .  .  .  ne- 
chala —  a  pak  aby  ji  pan  S  ....  co  nevidět 
svou  přítomností  potěšil. 

Vilém  obdržel  malý  balíěek.  I  rozpeěetil 
jej.  Byla  to  přítelova  písánka.  Na  tenkých  li- 
stech byla  v  ní  rozličná  poznamenání  o  hudbě 
ze  života,  o  denních  příhodách  —  bylo  tam  i  po- 
slední Vilémovo  psaní  z  Hamburku  a  pak  příte- 
lův list  jako  odpověd  —  ale  psaný  v  rozličných 
dobách. 

.  .  .  „Neproklínám  tebe,  nikoli  —  ach,  jáť 
jsem  nešťastnější  nad  tebe!  Tys  v  šírém  světě 
s  bolestí  svou,  já  ukován  k  vlasti.  Ty  se  otužíš  — 
já  utonu  v  bolesti   své. 
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Mina  mě  nemiluje.  Odpusť  —  ty  jsi  chtěl  mně 
přístupu  do  chrámu  lásky  zabránit,  já  tebe  z  něho 
vypudil.  Tebe  Mina  miluje  —  dávno  tě  milovala. 
Protoí  leivnutí  její,  an  zvěděla,  že  jsem  já  zví- 
tězil —  protož  ve  mdlobách  do  mé  iiáruěe  klesla. 

O  že  jsi  prchnul !  Stojím  sám  a  sám,  a  cí- 
tím, že  to  nebude  dlouho  trvati.  —  Mina  zbledla. 
Nemělať  síly,  tajemství  srdce  svěho  přede  mnou 
odhaliti,  ale  horká  nemoc  byla  mluvnější.  Ona  tě 
volá!  O,  kde  jsi?  — 

Musím  ustoupiti.  Mina  je  svobodna,  prosta 
všech  úvazků.  Pozdravila   se. 

Zpomeňte  si  na  mne  —  až  budu  práchnivěti, 
a  to  bude  brzy.  Mlc  srdce,  mlě!  Dnové,  měsíce 
a  roky  nejsou  dlouhé.  Že  ne  ?  .  .  .  . 

Mina  zase  rozkvetla.  Silná  jest  její  naděje. 
O  přijď,  přijď!  —  a  zaplač  na  hrobě  mém. 

Tys  přestál  pokutu,  jizto  jsi  sobě  sám  při- 
pravil. Byla  těžká  —  o,  já  to  cítím  ;  ale  odměna 
bude  veliká!  — 

Půjdu  také  do  světa.  Český  slavík  bude 
zpívati!  ....  a  svět  bude  poslouchati,  a  ze  srdce 
i  ze  rtů  jeho  vyklouzne  blahostné  vzdechnutí. 
To  bude  moje  náhrada. 

Pout  moje  byla  krátká.  Zemdlený  klesám, 
a  slábnoucí  ruka  moje  sahá  po  věnci  vavřínovém. 
Darmo.  Listové  jeho  vadnou. 
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Povídají,  že  umru.  8  Pánem  Bohem !  Ale 
v  Pešti  —  o  že  ne  v  Praze !  V  Praze !  V  Cechách, 
v  téch  drahých  —  na  lůně  raateřakém,  jako 
milující  syn  .  .  .  mezi  bratry  ...  o  té  blahosti ! . .  . 
té  mi  není  popřáno  . .  .  nic,  nic  mi  nebylo  popráno, 
a  moje  hlava,  moje]  srdce  chtělo  přece  tak  mnoho 
vyvésti ! 

O  Viléme!  Viléme!  —  ach,  ty  nevíš,  jak  to 
bolí,  scházeti  se  světa  a  nemoci  oslaviti  vlast .  . . 
zůstaviti  tu  drahou."  .  .  . 


Druhý  den  stál  Vilém  před  JMínou.  Xoc  byl 
probděl  —  nemohl  spáti,  ale  kochal  se  v  kouzel- 
ných snách.  Dnešek   je  měl  do  života  uvésti. 

Plamenně  spoěinul  zrak  jeho  na  Míně  — 
a  třesoucí-se  pravice  podala  jí  přítelův  list,  na- 
lezený v  zápisní  tobolce. 

Mina  četla.  Tváře  její  se  zarděly.  —  Vilé- 
movi zdálo  se,  že  mu  ranní  červánky  nejblaže- 
nějšího, slzami  a  utrpením  vyprošeného  dne  vy- 
vstávají. 

,,Nikdy  bych  se  nebyla  nadálá,  že  váš  pří- 
tel také  básně  psával!"  .  .  .  .  s  těmi  slovy  podala 
Mina  Vilémovi  list  nazpátek. 
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„Mino!"  chtěl  zděšený  básník  zkřiknouli; 
ale  slova  umřela  na  rtech  jeho.  Do  pokoje  ve- 
šel důstojný,  ale  šedivý  muž,  tiiašedesátiletý 
boháč. 

„Baron  M...ský!''  uváděla  jej  Mina  hostu 
svému  s  jemným  úsměvem.  —  ^Můj  milovaný 
manžel!'^ 


■^>í^3<^ 


Pomněnky  z  Rozteže. 

Arabeska. 


(Psáno  roku  1837.) 


1. 


Znáte  Roztěž  ?  —  zdá  se  mi  skoro,  že  ne- 
znáte. Je  to  líbezné  lesnatými  pahorky  obklopené, 
malým  potůčkem  protáhnuté,  ouhlednou  kapličkou 
ozdobené,  poněkud  i  lučnaté  oudolíčko,  as  půl- 
druhé hodiny  od  Kutné  Hory.  Pod  kapličkou 
prýští  se  bohatý,  čistý  a  studený  pramen,  z  něhož 
tady  —  pokud  pamět  lidská  dosahuje  —  příchozím 
hostům  lázně  připravují.  Asi  před  dvacíti  lety 
dělo  se  to  ještě  v  dosti  chatrném,  dřevěném  a  so- 
tva několika  komůrkami  opatřeném  domě,  pod 
velikými,  hustými  javory.  Tehdáž  byla  kaplička 
s  divotvornou  Rodičkou  boží  o  mnoho  menší,  to- 
liko z  prken  vystavená ;  tehdáž  poskytovala  jen 
sprostá  krčma  na  vršku  hladovým  a  žíznivým 
navštěvovatelům  žádoucího  okřáni,  a  času  svá- 
tečního vřískaly  v  ní  jen  klarinety  a  trubice 
z  blízkého  Malešova;  přece  však  mi  nyní  při- 
padá, jako  by  se  tenkráte  v  tom  oudolíčku  mno- 
hem půvabnější,  jakási  divá,  romantická  krása 
byla  skrývala,    a   památka    na    radostné    hodiny, 
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ježto  jsem  tam  po  boku  rodičů  svých  za  dnů 
svátečních  trávíval,  provází  mě  až  dosavad  jako 
všecky  kouzelné  obrazy  šťastného  dětinství. 

Jakže  nyní  lázně  Roztěžské  vypadají?  — 
Ouhledné  stavení  na  šíré  prostoře,  v  něm  světlý 
sál,  příležité  pokoje,  slušné  koupele,  chutné  pivo, 
dobrá  kuchyně,  opodál  dlouhé  stoly  pod  stinným 
stromovím,  kolem  zelené  pahorky  a  zpěvavé  pta- 
ctvo. Kdo  se  půldruhé  hodiny  cesty  nebojíš,  navštiv 
z  Hory  mou  roztomilou  Roztěž ! 

Na  lehkém  vozíku  po  pěkné  silnici  dostaneš 
se  tam  arci  dříve ;  ale  jakáž  proti  tomu  krása 
cesty  na  pěší!  Od  samého  města  vine  se  roz- 
košné oudolí.  V  něm  stojí  mlýn  za  mKnem,  za- 
hrada vedle  zahrady  —  od  jednoho  k  druhému 
běží  jako  živé  pásmo  Malešovský  potok  mezi 
vrbovím,  mlýnská  struha  mezi  olšovím,  a  rybo- 
rodné  splavy,  příhodné  pro  šťastné  udice.  S  obou 
stran,  od  města  až  k  samé  Roztěži,  hradí  se 
vrchové  a  skaliny,  dílem  s  polní  ourodou,  dílem 
s  lesní  pustinou,  a  když  pak  na  to  všecko  s  ja- 
sných nebes  milé  slunéčko  svítí,  a  sedmihláskové 
kolem  hrdélka  otvírají,  a  po  chomáčích  peřestého 
kvítí  motýlkové  se  houpají;  pak  mizí  pověstná, 
hojně  navštěvovaná  Šárka  u  Prahy  před  oudolím 
na  Malešovce  jako  stín,  jako  slabá  podobizna 
proti  bujarému  životu!  .... 
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Wyl  den,  jakový  za  deštivého  leta  co  posel  ne- 
beského utěšení  k  milovníkům  venkovských  zábav 
přicházívá  —  jasný,  čistý  a  neposkvrněný,  jako  by 
byl  z  ráje  vyklouzl.  Byltě  to  po  delším  čase  opět 
první  den,  že  člověk  s  rozkoší  a  bez  bázně  píed 
koupelí  dešťovou  paty   z  města  vytáhnouti  mohl. 

Přehodiv  kabát  píes  rameno,  bral  jsem  se 
vedle  potoka  k  Roztěži;  se  mnou  šel  JMáchův 
„Máj".  I  četl  jsem  a  četl  —  ale  brzo  musel  jsem 
vedle  sebe  do  čistých  vln  na  hravé  rybičky 
a  dále  opět  na  dovádivou  koupající-se  mládež  hle- 
děti, brzo  za  pískotem  ptáčat  do  hustého  křoví 
lézti  aneb  u  vrkavých  holubů  a  štěbetavých 
housat  se  zastaviti ;  brzo  opět  musel  jsem  v  bujné 
trávě  anebo  na  libodeché  mateřídoušce  spočinouti 
a  zamhouřiv  oči,  krásíiý  kolem  svět  jako  v  ně- 
jakém kouzelném  zrcadle  ještě  krásnější  si  před- 
staviti, abych  lítostí  a  bolestí  nepovzdychl.  že 
se  na  takovém  rozkošném  světě  také  tak  smutné 
věci  vyskytují,  jako  byla  příhoda  na  podzim  r. 
183G,  kdyžto  jsem  nad  smrtí  nešťastného  přítele, 
v  prsou  svých  božskou  jiskru  nesoucího  básníka 
„INIáje",  zaplakal!  —  Requicscat  in  páce  et  lux 
perpefua  luceat  ei! 

Já  ho  miloval,  a  láska  moje  musela  zde 
o  něm  zhíínku  učiniti.  Musím  však  již  přestati; 
neboť  mám  o  věcech  veselých  vypravovati,  a  k  to- 
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mu  se  nehodí  zpomínání  na  Máchu.  Kdož  ho  také 
poznal,  aby  slova  má  úplně  pocítil?  Nepoznán 
zemřel.  Jakož  on  se  nehlásil  ke  světu,  nehlásil 
se  také  svět  k  němu!  .  .  . 

U  stolu  před  lázněmi  bylo  živo.  Nehemžila 
se  tu  ovšem  ona  tancechtivá  strakatina,  jakovou 
sem  zvučná  hudba  za  času  nedělního  vábívá; 
byla  to  však  doísti  rozmanitá,  z  krásného,  teplého 
dne  a  studeného  piva  nebo  vřelá  kávy  se  ra- 
dující společnost.  Shledal  jsem  mezi  ní  také  dva 
bývalé  spolužák}',  nynější  úředníky  z  vůkolí. 
Ti  mě  uvedli  i  hned  ke  svým  ostatním  přátelům, 
a  tak  jsem  se  v  okamžení  octnul  v  kole  plném 
veselosti,  z  něhož  i  několik  ženských  očí  přemi- 
lostně  hledělo. 

Ale  v  tom  okamžení  shrklo  se  na  mne  také 
trápení.  Jeden  z  mých  spolužáků  byl  kdesi  a  kdysi 
zaslechl,  že  se,  jak  říkáme,  češtinou  obírám ; 
jinému  pánu  při  tom  napadlo,  že  jsem  nějakou 
komedii  přeložil,  ano,  jedna  z  přítomných  paniček 
se  nyní  upamatovala,  že  mě  v  Praze  jednou  něco 
čtveráckého  o  ženských  deklamirovati  slyšela  — 
slovem :  v  okamžení  stalo  se  ze  mne  divotvorné 
zvíře,  tak  že  na  mne  všickni  kolem  sedící  s  ne- 
zaniknutými ústy  hleděli. 

I  nevěděl  jsem,  jak  si  pomoci,  nežli  že  jsem 
plný    skromnosti    všechny  zásluhy,  jimiž  mě  staří 
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i  noví  přátelé  tady  jako  zasypati  chtěli,  vše- 
možné setřásal  a  řekl:  ,,Panicky,  slečinky  a  pá- 
nové —  dobře  máte,  češtinou  se  obírám ;  ale  můj 
Bože,  jaká  to  zásluha?  Vy  byste  snad  něco  po- 
dobného dělali,  kdyby  vám  času  zbývalo.  To 
musíte  ale  jednak  v  kuchyni  a  při  dítkách,  jednak 
při  šperku  a  na  bálích,  jednak  při  oučtech  a  re- 
vizích se  meškati,  a  zbývá-li  kdy  trochu  toho 
skoupě  odměřeného  času,  musíte  opět  na  pro- 
cházky, na  spolky  a  na  jiné  potřebné  věci  my- 
sliti. To  je  u  mně  všecko  jinak.  Já  nemám  ani 
kuchyně,  ani  dítek ;  na  šperky  a  bály  nedbám, 
a  ouřadem  nebo  revizí  soužiti  se  nedávám.  Ne- 
musel-li  bych  tedy  Pánu  Bohu  den  zhola  ukrá- 
dati,  kdybych  aspoň  néco  nedělal?  I  obírám  se 
tedy  češtinou!  Mimo  to  jsem  blázínek,  a  myslím 
si :  veliký,  drahý,  nevyrovnaný  poklad  jest  ja- 
zyk národní  —  jazyk  mateřský,  a  tento  jazyk 
nemilovati,  nezvelebovati,  anebo  z  pouhé  nedba- 
losti, lenosti  nebo  lhostejnosti  ani  ho  neuměti, 
znamená  tolik,  jako  zapírati  svých  rodičů,  nehlá- 
siti se  k  svému  národu,  nevděkem  zpláceti  dra- 
hé vlasti,  ničehož  nevěděti  o  národní  hrdosti  — 
slovem :  nemíti  v  těle  kouska  cti  a  zasluhovati 
opovržení  všech  šlechetných.  —  Co  se  dále  té 
přeložené  komedie  týká,  musím  se  přiznati,  že 
mi  v  skutku    jednou   takové    bláznovství  napadlo, 
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a  že  jsem  jistou  komedii  —  nepřeložil  sice,  ale 
překladateli  přepsati  pomohl,  a  tudy  snad  slávy 
své  počátek  založil ;  ale  stran  té  třetí  věci,  totiž 
toho  čtveráckého  deklamirováni  o  ženských  —  to 
se  rád  před  vzácnou  společností  vyznávám,  že 
na  světě  milejšího  vyražení  neznám,  nežli  je  vy- 
chvalování krásného  pohlaví,  zvláště  když  na  mne 
tak  spanilýma  a  milostnýma  očima  hledí,  jako 
dnes  tuhle  v  oudolí  Roztěžském.  Nechť  se  to 
pak  děje  způsobem  vážným  nebo  čtveráckým  — 
chválu  je  vždy  dobře  přijmouti,  a  hana  v  ústech 
šprýmovných  nebolí. —  Pán  Bůh  nás  račiž  vespolek 
zachovati,  a  sklenice  naše  na  zdraví  všech  pří- 
tomných naplniti!  Píme  ho!" 

„Píme  ho,  píme  ho!"  zvolal  po  mé  orací 
hlučný  chorál  okolo  sedících,  nalévaje  do  sklenic, 
až  přetýkalo. 

„Bratříčku!"  zvolal  pan  kancelářský  z  blíz- 
kého panstvíčka,  a  padl  mi  okolo  krku  —  j?  bra- 
tříčku —  diesen  Kuss  zum  Freundscliaftshuiide  — 
já  nevím,  jak  bych  to  po  česku  vyvoslil,  ale  však 
ty  mi  odpustíš ;  my  víme  dobře,  že  jsi  zatnasa- 
ielý  Cechoslovec!" 

„Bravo,  bravo !"  tleskali  někteří  ze  spole- 
čnosti —  mně  ale  káplo  při  tom  něco  na  nos. 
I  pozdvihnu  oči,  a  hle !  buďto  mou  dlouhou  řečí 
anebo    zvoláním  pana    kancelářského  přičarováni. 
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vznášeli  se  nám  nad  hlavaníi  zaternalí  buráci 
a  ti  byli  první  kapku  na  můj  nos  pustili.  Hostt3 
tímto  neočekávaným  úkazem  pobouřeni  rychle 
vstávali  a  bědovali;  každý  zpomínal  na  domov, 
a  žádný  nevěděl,  jak  se  za  sucha  do  svého  dou- 
pěte dostane.  Někteří,  a  to  zvláště  z  nejbiižšílio 
okolí,  utíkali  do  svých  kočárů  a  těšili  se,  že 
rychlým  cvalem  přicházejícímu  lijavci  ujedou. 
Jiní  zase  —  a  mezi  nimi  také  já  —  vidouce,  že 
není  možno  před  nastávající  slotou  domova  pěšky 
dostihnouti,  odhodlali  se  s  hrdinskou  resi^nací  v  lá- 
zeňském stavení  déšť  přečkati  a  třeba  celou  noc 
pobyti.  A  jaké  zlé  mohlo  nás  také  potkati,  kde 
hospodář  a  kuchařka  otcovsky  a  mateřsky  o  nás 
pečovati  slíbili? 

Vítr  začal  vysoké  topole  ohýbat  a  kotouče 
prachu  k  jich  temenům  povznášet.  My  se  ukryli 
před  ním  do  pokojů  vedle  tanečního  sálu,  rozho- 
stili se  za  stoly,  a  začali  si  v  bázni  boží  čas 
hovorem,  pitím  a  sousedskou  bulkou  krátit.  Při 
bulce  Qá  bych  se  vlastně  neměl  prozradit,  neboť 
každý,  kdo  mě  zná,  ví,  že  jsem  špatný  bulkář), 
při  bulce  tedy  seděli  jsme :  pan  kancelářský,  pan 
polesný,  pan  učitel  a  moje  osoba.  Za  introdukci 
k  tomuto  přátelskému  karbanu  mohla  se  pova- 
žovati ještě  velmi  učená  rozmluva  o  češtině,  kte- 
rouž ale,   kdybych   tuto  trefně   pojisaíi  měl,   aspníi 

IG 
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I.ichtcnIíCťffovo  nebo  Jean-Paulovo  péro  míti  bych 
musel.  — 

Mně  i  zajisté  mnohým  přátelům  jazyka  na- 
šeho se  již  přihodilo,  že  netoliko  nevědomí  hlou- 
bálkové  a  posměváčkové  z  krve  německé  otáz- 
ku před  námi  prohodili,  jak  se  to  neb  ono  z  mlu- 
vy jejich  v  jazyku  našem  vyjadřuje,  ačkoli  snad 
právě  tentýž  smysl  buď  z  latiny,  řečtiny  neb 
íranciny  na  strom  jazyka  svého  byli  vštípili  — 
a  takové  otázky  bývají  moudrému  k  smíchu! 
Přihází  se  ale  také  někdy,  že  rodilí,  pouzí  Ce- 
chové, zavedeni  jsouce  buďto  jakousi  dětinskou 
nedůvěrou  a  bázní,  aby  ani  jednoho  slova  cizího 
v  jazyku  našem  se  nenalézalo,  aneb  nevědomostí, 
že  ani  jednoho  jazyka  živoucího  není,  kterýž  by 
nebyl  méně  více  slov  z  jazyků  jiných  přijal, 
a  že  přednost  jazyka  hlavněji  v  ústrojí  čili  or- 
ganismu jeho,  nežli  v  čistotě  a  přesnosti  pouhých 
slov  záleží  —  pravím  tedj"^,  že  sami  rodilí  Ce- 
chové někd}'^  po  českém  názvu  těch  neb  oněch 
věcí  se  vyptávají,  kteréž  byly  již  za  nepamět- 
ných  časů  nejen  v  jazyk  náš,  ale  i  v  mnohý 
jiný  z  cizího  pramene  přetekly,  a  ježto  překřtívati 
by  zbytecno,  nebo  i  neplatno  a  nemožno  bylo.  Ale 
v  Roztěži  měl  jsem  ještě  jiných  oříšků  rozlou- 
sknouti !  Nejen  že  na  mně  věděti  chtěli,  jak  se 
(o  neb  ono  z  krajů  cizích  u  nás  jmenuje,  ani  jména 
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dobře,  pouze  česká  neobstála  před  jich  kritickým 
párátkem. 

I  nevěděl  jsem  již,  mám-Ii  se  smáti  nebo 
zlobiti!  Sotva  jsem  byl  pana  kantora  ubezpečil, 
že  může  směle  basa,  klarinct,  flétna  říkati,  jakož 
naši  předkové  dělávali,  berouce  v  hudbě  všelicos 
od  Vlachů  a  Francouzů  na  půjčku :  zarazil  mě 
pan  kancelářsky  otázkou;  „Jakž  ale  máme  hou- 
slím říkati?''  —  A  měl  vlastně  právo  k  této  otázce, 
neboť  nevěděl,  kde  toho  slova  kořínek  hledati, 
a  nežli  jsem  nabyl  času,  abych  mu  byl  k  pomoci 
přispěl,  ujistil  ho  již  pan  polesný,  že  se  housle 
vlastně  skřipky  jmenují,  jakž  prý  to  byl  v  Pra- 
chynsku  a  Táborsku,  v  těch  nejzachovalejších 
krajích  českých  slýchával. 

j^Fiat  voluntas  fual"  pomyslím  si  v  duchu, 
a  začnu  karty  míchati  .... 

Rád  bych  také  toto  své  vypravování  hodné 
promíchal,  a  protož  jsem  k  němu  těchto  několik 
posledních  kvítečků  přimísil.  Povšimnouť  si  jich 
snad  začátečníci  na  drsnaté  dráze  spisovatelské  — 
ti  především,  jižto  se  plody  pěkné  literatury 
obírati  chtějí  —  a  uvedou  si  na  mysl,  že  ne  li- 
bo vání-si  v  neobyčejných,  semotam  pracně  sehna- 
ných a  potom  na  zdařbůh  užívaných  slovíčkách, 
alebrž  v  íom  jediném  jich  čest  a  zásluha  zále- 
žeti bude,  když    nejdříve    co    možná  srozumitelně 
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a  jazyku  českému   přiměřeně,    pak  teprva  plynně 
a  ozdobně  psáti  budou. 

,.Kopská  duska"  —  ,,denárský  touš"  —  „šest 
a  dvacet!"  ....  bylo  po  bulce,  a  já  ji  shrábnul. 
Náhodou  vyhrávají  lidé  celá  panství,  proě  bych 
nebyl  já  mohl  bulku  vyhrát?  Se  smíchem  vy- 
sejpal  jsem  peníze  s  talířku,  an  se  tu  za  mnou 
kdosi  ozval,  řkoucí :  „Dobrého  zdraví,  panáčku ! 
Pěkně  prosím  —  dajte  mi   také  krejcárek!" 


3. 


Slova,  jako  byla  tato:  „Pěkně  prosím"  a  t.  d., 
potřebí  jenom  jednou  slyšeti,  a  mezi  sterým  sku- 
hráním lenivých,  svévolných,  zakuklených  že- 
bráků je  člověk  zase  pozná.  Jeť  mi  také  věru 
tato  prosba  se  svou  upřímností  a  viditelnou  po- 
třebou (vyjmu-li  bázlivě  sklopené  oko  neb  ostý- 
chavá ústa  skutečných  a  nevinných  žebráků)  ze 
všech  žebrot  nejmilejší  —  dá-li  se  vůbec  doklá- 
dati, že  může  věc  milá  býti,  která  člověčenstvu 
kusá  cti  nedělá.  Sotva  tedy  za  sebou  hlasu  za- 
slechnu, vyndám  krejcárek  z  kapsy  (z  bulky 
jsem  ho  dát  nemohl,  neboť  z  peněz  vyhraných 
ubírati,  to  přináší  neštěstí)  a  podám  jej  srdečnému 
suplikantovi. 
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„Paplaf  Pánbůh!"  řekl  dráteník,  a  okolo  ro- 
hu se  otočiv,  přistoupil  s  novým  „Pěkně  prosím" 
k  píuiu  kancelářskému.  Ale  pan  kancelářský  ne- 
byl v  dobrém  rozmaru.  Zdáloť  se,  že  byl  již  tuze 
mnoho  do  pěti  bulek  dal,  i  nebyl  tedy  při  chuti, 
ještě  jinému  dávati. 

^Verdammtes  Betteltolk!^  zvolal  mrzutý. 
„Man  kat  nichf  eine  Minuté   Ruhe  í'^ 

„Aj,  aj,  pane  vlastenče!"  zasmál  jsem  se 
hněvu  ouřednickému;  ;,račte  pomysliti,  že  s  po- 
tomkem těchže  rodičů  mluvíte,  od  nichžto,  ale- 
spoň dle  jména,  sám  pocházíte!^' 

„Jakže,  pane?"  zvolal  v  historii  národů  ne 
velmi  prohnaný  mužíček,  a  v  tvářích  se  zapá- 
lil...  .  „Ale  arci  —  vám  je  snadno  žertovat,  an 
jste  bulku  shrábnul ;  a  protož  můžete  také  svě- 
toběžníkům a  „dnozlodčjihn"  něco  hodit." 

„O,  já  bych  celé  království  rozdal,  že  mě 
náhoda  s  tak  slavným  slovotepcem  svedla,  jakož 
vy  jste,  zrcadlo  všech  kancelářských,  pane  — 
kancelářský!"  zvolal  jsem  jeho  mrzutostí  rozve- 
selen. „Zdráv  budiž  váš  ,^ilno:iIodej^  i  všeliké 
stvůry,  jakovými  ještě  svůj  úřední  koncept  kdy 
obohatíte  !  Pí,  příteli  Tatranský,  pí !  neboť  ty  jsi 
křemen,  o  který  se  ocelový  vtip  tohoto  panáčka 
otírá  a  jiskry  vydává.  Pí  —  a  potom  ještě  jednou 
pána  o  krejcárek  popros!" 
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„Dva  groše  ven  a  dva  do  bulky!  —  Pro!^^ 
ozval  se  v  tom  pan  kantor,  a  postrčil  karty  ke 
mne,  jenžto  jsem  měl  zase  dávati. 

,,Zpropadené  žvatlání!"  horšil  se  pan  pole- 
sný,  prohru  vypláceje,  a  osopil  se  potom  na  ubo- 
hého drotára.  —  „Táhni  ze  dvéří!  Pane  lázeň- 
ský—  vyveďte   toho  tuláka!" 

Já  tomu  však  zabránil.  Nechá  v  zatím  bulku 
druhým  dvěma  bojovníkům  proti  kantorské  zku- 
šenosti hájiti,  sám  pilnější  zřetel  na  Trenčinského 
Slováka  jsem    obrátil. 

Byl  ještě  mladý,  asi  pět  a  dvacetiletý,  muž 
pěkného  zrostu,  ale  poněkud  zdivočilého  pohledu. 
Oděv  jeho  byl  až  k  ustrnutí  zedraný.  Prsa  měl 
obnažena  —  zbytky  košile  na  rukou  a  kus  býva- 
lého pláště  na  bedrách,  ano  i  dlouhé  zcuchané 
vlasy  jeho  byly  tak  naskrz  promoklé,  že  se  dalo 
snadno  o  dobrotě  klobouku  jeho  souditi. 

Někdejší  kulatost  jeho  lící  byla  ztracena, 
barva  jejich  vybledlá,  a  veliké  oči  jeho  byly 
vpadlé,  ztrhané;  —  hledělo  z  nich  opilství.  Přece 
však  spočívalo  v  celé  té  tvářnosti  cosi  tak  bo- 
lestného a  dojímavého,  že  se  mi  bezděky  srdce 
k  outrpnosti  pohnulo. 

Bylo  mi,  jakoby  oživěla  strast  předemnou 
stála.  Když  jsem  ale  lázeňskému  poručil,  aby 
ztrápenému    brachu    sklenici    piva    a    kus    chleba 
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dal,  Nliledal  jsoni,  že  (a  Hjrawl  pozemským  nápo- 
jem a  pokrmem  nepohrdá,  a  hospodář  mi  pově- 
děl, že  se  Janeček  po  celý  rok  v  okolí  zdržuje, 
v  leíé  na  poli  pracuje,  v  zimě  u  sedláků  poděl- 
kuje —  že  je  dobrá  duše,  ale  že  také  pálenku 
nad  míru  miluje  .... 

V  druhém  pokoji  sedělo  několik  paniček  a  sle- 
činek. Zunkaly  kaťíčko  a  poklepávaly. 

„Ale,  milý  Bože!*'  ozvala  se  teď  mezi  nimi 
ona,  kterážto  mě  byla  v  Praze  deklamovati  slyšela, 
a  nyní  si  pátý  šáleček  nebeského  nápoje  nalívala ; 
„ty  railý  Bože,  pane  '^*v^.í-,  jak  pak  můžete  vést 
konversací  s  takovým  člověkem,  jako  je  tenhle 
otrhaný  tulák!'' 

„I  vždyť  je  také  boží  stvoření,  má  nejmilo- 
stivější!" řekl  jsem  blíže  přistoupiv  —  „a  k  tomu 
všemu  hodně  dobré,    srdečné,  upřímné  stvoření !" 

„Aj,  aj!"  prohodila  čtveračivá  dceruška  ran- 
hojiče I  — ského;  „pan  *^"I^"*  mluví  o  dráteníku, 
jakoby  o  milém  bratru  rozprávěl!'' 

„Nejinač,  má  ostrovtipná  slečinko!  A  tuším, 
že  se  ho  v  této  mnohovážené  společnosti  sna- 
dněji než  kde  jinde  ujmouti  mohu.  Za  jedno  je  to 
náš  pokrevní  přítel,  a  za  druhé  poznáte  v  něm 
člověka,  jenžto  se  tím  krásným  a  lidu  nejhodněj- 
ším citem  honosí,  a  kterýž  také  bezpochyby  vás 
všecky,  moje  spanilé,  jako  nebeský  oheň  proniká." 
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Milé  paničky  a  panenky  nevěděly,  jak  mým 
slovům  porozuměti.  Hleděly  na  sebe,  jakoby  byly 
s  nebe  spadly.  Já  je  nechal  okamžik  hleděti,  po- 
tom ale,  nedaje  si  do  řeči  skočiti,  začal  jsem  zase 
novou  oraci. 

„Ano,  moje  nejmilejší  —  chtěl  jsem  říci,  nej- 
váženější! račte  se  diviti,  jak  diviti — ale  co 
se  týče  puntíku  prvního  --  dráteník  je  dozaji- 
sta náš  pokrevní  přítel,  neboť  pochází  tak  dobře 
z  krve  slovanské,  jako  my.  Nevím  sice,  jestli 
veškerá  vzácná  společnost  již  o  slovanské  krvi 
slyšela,  nebo  jestli  jí  byl  už  někdo  vyjevil,  kdo 
její  praotcové  a  pramatinky  bývali;  nevím,  jest- 
li se  jí  kdy  poučení  dalo,  že  tuto  kolem  sedí- 
cí vesměs  potomkové  nejčetnějšího  a  nejrozsá- 
hlejšího národu  jsme  —  (poněvadž  někdy  češti- 
nou se  obírám,  osměluji  se,  moji  nejdražší,  také 
sebe  k  vám,  jako  Čecha  k  Češkám  počísti)  — 
nevím,  já  řku,  jestli  se  vám  již  do  srdce  vští- 
pilo, abyste  krev  slovanskou  milovaly,  všechny 
z  ní  zrozené  za  bratry  a  sestry  považovaly, 
hrdý  přitom  jsouce,  tím  pomyšlením,  že  k  veliké- 
mu kmenu  lidstva  náležíte,  kterýž  nepřítelem  ci- 
zím i  domácím  přečasto  utiskován,  potlačován 
a  zhuben  byv,  přece  vždy  a  napořád  jako  zvláštní 
milostí  boží  v  kořenech  se  udržel  a  nyní  k  ra- 
dostnému  květu   krásné    pupence  vyrazil;  nevím, 
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řku  ještě  jednou,  jest-li  jste,  ušlechtilé  Češky, 
o  tom  všem  kdy  co  slyšely  —  neboť  za  dětských 
let  máte  s  panenkaníi  co  hráti,  musíte  kraloclivil- 
né  ctění  „fiir  deutsche  Tóchter^  přeříkávati,  a  „Je 
suis^  tu  es^'-  nazpamet  se  učiti ;  za  panenství  na- 
stává studium  o  módách,  skládání  zamilovaných 
psaníček  nebo  přepisování  kuchařských  receptů  — 
a  dále  doléhají  na  vás  ještě  jiné  a  důležitější 
starosti.  Nebylo  by  tedy  divu,  kdybyste  o  vě- 
cech, které  jsem  ta  pronesl,  ještě  ani  slova  ne- 
byly věděly !  A  posito^  že  jste  nevěděly  —  já 
o  nich  s  vaším  dovolením  promluvil  —  nyní 
o  nich  víte,  a  já  jsem  přesvědčen,  že  od  té  chvíle 
každého  Slovana  za  pokrevního  bratra  považo- 
vati, a  nejen  hezkého  a  zámožného,  ale  i  neou- 
hledného  a  chudého  syna  krve  slovanské  milovati 
budete,  buď  on  si  Čech  nebo  Rus,  Polák  neb  Chor- 
vát,  Hanák  nebo  —  dráteník." 

„Ale  proč  pak  se  neoddají  ti  dráteníci  něče- 
mu pořádnému?"  navrhla  mi  nyní  kritická  pani- 
čka. ,,Jakž  pak  má  člověk  ty  svévolné  lenochy 
návidět?  Nemohou-li  pěkně  doma  zůstat  a  ře- 
mesla nebo  jiné  živnosti  se  chápat?" 

„Nezmožitelný  běh  lidských  osudů  vykázal 
jim  cestu  do  světa,  i  nelze  jim  tedy  za  humny 
zůstati,  má  nejmilostivější!  ledaby  do  keřene 
být!  přestali,  čím  dosaváde  jsou!''   odpověděl  jsem 
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s  tváří  co  možná  učenou.  „Především  ale  mu- 
sela by  se  otcina  jejich  proměniti  v  ourodnou  kra- 
jinu. Pusté  hory  musely  by  se  snížiti,  kamenitá 
půda  změknouti ;  místo  nízkého  ovsa  muselo  by  se 
v  ní  také  žito  a  pšenice  dařiti,  místo  selských 
brambůrků  také  řemeslnický  hrášek  vyrůstati, 
místo  — '"'' 

„Ale  pane  na  nebi!"  vskocila  mi  do  řeči 
hospodyně  D — ského  pana  vrchního,  dáma  srdce 
nad  míru  měkkého,  kteráž  k  vůli  roztomilé  spo- 
lečnosti, dobrému  kaťíčku  a  přátelskému  poklepá- 
ní se  byla  zdržela,  ačkoli  na  ni  pěký  kočár  če- 
kal. „Pane  na  nebi!"  řekla  —  „což  je  dědina 
těch  dráteníků  opravdu  tak  chudá,  jak  nám  po- 
vídáte?" 

„O,  má  nejlaskavější!"  odpověděl  jsem  slovy 
outrpně  nastrojenými,  „to  je  ten  nejchudší  kraj 
v  celénj  požehnaném  Uhersku.  A  protož  nejen 
tato  příčina,  nýbrž  i  ještě  jiná,  a  to  právě  tako- 
vá, jakáž  před  očima  outlého  pohlaví  ženského 
té  největší  milosti  nalézá  —  totiž  láska  žene  drá- 
teníka  do  světa,  kdežto  se  k  milosrdenství  lid- 
skému jen  proto  utíká,  aby  pak  s  ustřádanou  sura- 
mou  peněz  opět  domů  se  navrátit,  svou  Majolen- 
ku  za  ženu  si  vzít  a  svatbu  vystrojit  mohl." 

„Ah,  vida  —  to  se  mi  líbí!"  ozvala  se  páně 
učitelova  sestra,  čtyřicetiletá  panna.  „To  je  hezká 
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věc,  že  na  své  holky  pařiiutiijí  —  ale  to  by  mohU 
také  jinde  dělat,  a  nemuseli  by  právě  v  té  své 
chudé  zemi  zůstávat.  Či  myslíte,  že  ji  mají  také 
tak  rádi,  jako  svá  děvčata?  Blázínkové!  Jejich 
holkám  se  nedivím,  ty  snad  jakživy  nic  lepšího 
nevidčjí;  ale  mužští  přicházejí  do  světa  a  zhlí- 
dnou  jiné,  krásnější  země  —  ^' 

„A  poznají,  že  jsou  v  cizině!"  dopověděl 
jsem  bezděky  poněkud  horlivěji,  nežli  jsem  z  po- 
čátku obmýšlel.  „Oni  vidějí  a  poznávají  krásnější 
kraje;  — oči  nalézají  pastvu,  ale  srdce  jejich 
přichází  na  ouhor.  Srdce  jejich  zůstavuje  všechnu 
rozkoš  doma,  kolébku  svou,  rodiče  svoje,  bratry 
a  přátele  svoje  i  milenku  svou.  1  mohl  bych  vzác- 
né společnosti  několik  příkladů  vypočístí,  kde  se 
TrenčinskVm  Slovákům  v  Cechách  lepší  zaopa- 
tření naskytovalo,  než  jakového  se  kdy  chudáci  — 
dle  domnění  našeho  —  v  otčině  své  nadíti  mohou  ; 
oni  ale  v  takovémto  případu  vždy  jen  vlasatou 
hlavou  potřásli  a  řekli :  Ne,  ne,  milostpane  — 
zaplať  Pánbůh!  my  půjdeme  domů!  —  A  tato  jich 
přirozená  láska  k  vlasti  byla,  velevážná  spo- 
lečnosti! druhou  příčinou,  že  jsem  dráteníka  mi- 
losti vaší  poručiti  se  osmělil.*' 

„Nu,  to  bych  také  nevěděla,  co  by  mě  do 
země  táhlo,  kde  chudoba  s  nouzí  zůstává!*'  ozva- 
la se  na    to    ranhojičova    slečinka.  „Kde  se  nám 
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dobře  vede,  mnsíine  rádi  bydlet  —  soudila  bych 
dle  svého  rozumu;  a  kde  máme  hodně  mnoho 
vlastního,  tam  je,  řekla  bych,  naše  vlastní 
vlast!" 

„Ah  —  ah  —  ah,  vy  dovádivá,  vtipná 
pokušitelko!"  zvolal  jsem  jako  plný  podivení; 
„takovéto  zbraně  neračte  proti  mně  slabému  uží- 
vati! Proti  žihadlům,  jakových  v  Saphirově 
Humoristu  nasbíráte,  nemám  ničeho,  nežli  prosbu : 
Neračte  se  přetvařovati!  Veškerou  vzácnou  spo- 
lečnost prosím  za  svědka,  nedělá-li  tato  andělská 
slečinka,  jakoby  nevěděla,  co  je  láska  k  vlasti? 
Mně  se  to  ovšem  již  také  u  jiných  děvčat  če- 
ských přihodilo,  že  se  tvářily,  jakoby  nevěděly, 
že  by  v  jejich  srdéčku  kromě  lásky  k  pěkným 
šatům,  k  tanci,  k  milenci  a  leda  k  rodičům  ještě 
jiná  láska  místa  míti  mohla:  však  to  byly  jen 
potměšilé  čtverácky  —  ty  mě  chtěly  jen  pokou- 
šet. Ony  předobře  vědí,  že  mají  také  tak  velké, 
tak  citlivé  a  vřelé  srdéčko  jako  Francouzky, 
Angličanky,  Španělky,  Němkyně,  Polky  nebo  Ital- 
ky; ony  předobře  vědí,  že  mají  takové  též  pří- 
činy vlast  svou  milovati,  jako  dcery  všech  ji- 
ných národů ;  ony  předobře  vědí,  že  je  láska 
k  vlasti  jakousi  pýchou  a  národní  hrdostí  roz- 
něcuje, a  že,  když  řeknou;  Já  jsem  Češka! 
všecka     srdce    našich    mládenců    k    nim    zalétuji 
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a  k  nohoum  jim  padají.  To  všecko  vědí  —  ale 
právě  jako  tato  slečinka  nechtějí  to  někdy  na 
Bobě  ukázati  —  " 

„Peníze  došly,  pane  *ír*«-!  _  kasa  je  prá- 
zdná!" zkřikl  tu  na  mne  hráč,  jenž  byl  místo 
mne  k  bulce  přisedl.  „Budete  liráli  dále?" 

„I  což  je  o  hru  I''  řekl  jsem,  paničkám  po- 
klonou se  poroučeje;  „ale  nerad  prohrávám  I  Je- 
dnejte se  mnou  milosrdněji,  páni  vlastenci!  Po- 
myslete, že  jsem  paničkám  a  dceruškám  vašim 
slovo  Páně  hlásal,  a  tedy  něco  jiného  zasloužil, 
nežli  abych  bulku  za  bulkou  prohrával." 

I  chtěl  jsem  již  opět  sám  k  stolku  přise- 
dnouti, an  se  najednou  venku  zpěv  ozval,  vy- 
cházející z  úst  —  dráteníkových. 

„S  dovolením,  pánové!''  řekl  jsem  tedy  ještě 
k  svým  šťastnějším  soudruhům  v  nešťastné  bul- 
ce. „Slovutný  krajan  tohoto  zpěváka,  slavík  na 
Dunaji,  pravil  jednou : 

Úšklebo,  nekřič  nám,  že  oper,  že  nemáme  divadla ! 
nám  pěje   lid  ! 
I  nebudu   vám  nyní    radosti  a  bolesti  pravdy  této 
doličovati,  vykládati  a  objasňovati;    neslyšel  jsem 
ale   již    dávno    českou    zpěvohru,  a  prozatím    se 
tedy  tímto  surrogatem  potěším." 

Na  dlouhé  chodbě,  z  nížto  se  vchází  do  sálu 
a  do  lázní,    bylo    se    shluklo    několik  služebných 
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děvčat,  něco  dětí  a  mladé  chasy,  kteráž  tu  před 
lijavcem  outočiště  hledala.  Nezi  nimi  stál  dráte- 
ník  a  zpíval : 

„Proti  faře  mostek 

Kolébá  se, 
Na  ňom  jetelinka 

Zelená  se; 
Jetelinka  krásná, 

Někosená, 
Tady  moja  milá 
Odvezená!" 

Kdo  se  jen  poněkud  s  nápěvy  národních 
písní  Slovanů  seznámil,  zajisté  již  nejen  jich 
náramné  bohatství  a  podivnou  rozmanitost,  ný- 
brž i  jich  líbeznou  trudomyslnost,  hravou  bolest 
a  sladké  toužení  pocítil.  Já  alespoň  mohu  říci, 
že  mě  zpěvy  našich  pasaěek  nebo  ženců,  rovněž 
jako  písně  po  světě  se  toulajících  Uherských  Slo- 
váků nejednou  více  potěšily,  nežli  draze  placené 
hrdlo  na  prknech  divadelních.  Ale  zpěv  ubohého 
Janečka,  jak  se  tu  po  lázeňské  chodbě  rozléhal, 
měl  cosi  nadobyčejně  dojímavého.  Byloť  říkaje 
na  zpěváku  viděti  a  z  každého  zvuku  slyšeti, 
že  mu  píseň  ze  srdce  vychází.  Pozorně  poslou- 
chali ho  děvčata  a  hosI,  až  pak  on  sám  smutně 
dokončiv,  vesele  zavejsknul  a  na  to  skotačivou 
maděru  zpívat  a  tančit  počal. 


Když  byl  hofov,  pa<lly  ji.skrnc  oči  jeho  na 
mne.  Tvař  jeho  byla  veselejší,  nežli  jakovou  nám 
byl  v  pokoji  ukázal,  a  tancem  poněkud  rozehřály 
přistoupil  ke  mne. 

„Dobrého  zdraví,  panáčku !"  řekl ;  „já  jsem 
si  za  pintu  vašeho  piva  malú  veselosť  urobil. 
Ale  dajte  mi  ešte  sklenku  pálenky  —  aby  jsom 
si   vclikú    radosť  urobil  .... 

Zazpívaj,  slavíčku,  v  zeleném  háječku, 
Urob  polehčení  niojemu  srdéčku!" 

„Kdyby  to  byla  pravda,  žeby  ti  jediná  sklen- 
ka pálenky  polehčení  způsobila,"  odpověděl  jsem, 
„věru,  tu  bych  ti  dal  snadno  nalit.  Zdá  se  mi 
ale,  příteli,  že  jsi  dnes  již  několik  skleniček  vy- 
prázdnil, a  že  nemyslíš  na  nic  jiného,  nežli  na 
pálenku." 

Dráteník   se    na   chvilku    zamlčel  a  roztrha- 
nýma   rukávama   opocené  čelo   si  otíral.  Oči  jeho 
upřely    se    k  zemi,   jakoby    ze    skla   byly,  a  ústa 
jeho  otevřela   se   posléze  k  temnému    zpěvu: 
„Žáden  neví,  čo  je  láska, 
Kdo  ju  nezkusil"  — 
potom   ale,  jakoby  se  byl  mermomocí    z  trapných 
myšlének    vytrhnul,    promluvil    ke    mně:    ,.Veru, 
nemyslím  na   nič,   len  na  pálenku.  Ale  čo  je  pá- 
nům do  toho,  čo  chudobný  drotár   robi?  Já  něbo- 
rák  zomrem,   a    vy  nězaplačete." 


— ■^S  256  S>.' — 

„Pro  opilce  žádný  nezapláče,  to  máš  prav- 
du," řekl  jsem  na  to.  „Ale  ty  nemáš  byt  opilcem, 
nemáš  den  |)o  dni  lenošením  ztráceti  a  na  zemření 
mysliti.  Raduj  se  na  světě  a  pracuj  jako  bratří 
tvoji  dělají." 

„Já  nemám  žádného  —  žádného  potěšena  na 
světě!"  vzdychl  si  Slovák,  „a  na  moju  dušu, 
zlatý  panáčku  ....  kebystě  vy  němal  žádného  po- 
těšena, také  bystě  rád  zomrel." 

„A  co  pak  chceš,  aby  tě  potěšilo?"  ptal  jsem 
86  outrpně.  „Mlad  jsi,  zdráv  jsi  —  a  svět  je 
veliký.  Proč  pak  jsou  bratří  tvoji  veselí?  A  jsou 
také   chudí,  jako  ty." 

„A  co  myslíte,  panáčku,  že  mna  chudoba 
trápí?"  namítnul  mi  drotár  prostosrdeěně.  „Věru, 
já  jsom  zdravý  a  umjem  dobru  prácu  robiť.  Bráti 
moji  nějsú  ale  chudobní  ako  já;  majú  mamičku, 
sestry  a  frajerecky,  a  pre  ty  robjú  ve  dne  v  noci. 
Ale  já?  věru,  já  nemám  žádného,  pre  koho  bych 
svetom  chodil  na  prácu." 

„To  je  ovšem  smutné,  nemáš-li  přátel  a  pří- 
buzných," dosvědčil  jsem  ubohému.  „Ale  cizí 
lidé  nejsou  povinni,  žebrotu  tvou  trpěti  a  lenocha 
almužnami  živiti,  a  já  tady  právě  slyšel,  že  jsi 
lenoch.  Celé  okolí  tě   nazývá  darebou   — " 

„Ně,  ně  —  já  nějsom  dareba!"  zvolal  Slo- 
vák   slovy   mými  najednou  popuzený.  „To  něch  si 
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žádny  nemyslí!  Nešťastny  jsom — ale  ně  darom- 
ný.  A  kebystě,  panáčku,  vedól,  co  moje  srdce 
trápí,  pri  sáni  Bohu  —  vy  bystě  něrekli,  že  jsom 
darebák." 

„Nu,  tedy  pojď  sem  a  pověz  mi  —  pověz 
nám  všem,  co  tě  trápí,  abychom  o  tobě  křivě 
nesoudili!"  řekl  jsem  dráteníkovi,  a  pojav  ho  za 
ruku,  uváděl  jsem  ho  do  pokoje.  On  se  ovšem 
poněkud  zpouzel  a  ještě  před  prahem  mě  zasta- 
vil, řka:  ..Panáčku,  já  něbudem  rozprávať.  Oni  by 
sa  ubohému  drotárovi  smáli  —  a  já  jsom  zlostný!'^ 

„Naše  paničky  jsou  měkkého  a  outrpného 
srdce"  —  domlouval  jsem  nesmělému.  —  „Neboj 
se,  ony  se  ti  nebudou  smát,  nýbrž  politují  tě  a  ne- 
budou pak  zle  o  tobě  mluvit.  Vidíš,  tamhle  těm 
panenkám   budeš  o  svém  neštěstí  povídat." 

„Tým    panenkám?"    ptal    se    dráteník  a  po- 
hlížel pronikavýma  očima  na  mou   společnost. 
„Narovás,  nianiicko,  narováš, 
Komu   to  děvčátko  vychováš?" 

začal  pak  zase  dle  obyčeje  svého  zpívati, 
a  doložil  konečně:  ,.Ano,  budem  tým  panenkám 
povídati.  Majů  snad  tyéž  věrných  šuhajů,  milých 
mládenců,  a  věru,  něchcel  bych,  aby  sa  tým 
vedlo,  ako  mně." 

Na  to  vešel  se  mnou  do  pokoje,  a  já  při- 
stoupil k  ženštinám. 

17 
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„Velevážená  společnosti !  moje  milostivé  pří- 
telkyně !''  začal  jsem  k  nim  mluviti.  ^-Opět  se 
opovažuji  a  hosta  vám  přivádím,  kterýž  nám 
dnes  již  velmi  příhodnou  příčinu  k  pěkné  roz- 
právce podal.  Až  dosavad  znáte  tohoto  mladélio 
Slovana  jenom  podlé  jeho  nynějšího  konání,  a  pro- 
tož je  možná,  že  ho  z  nepravé  strany  posuzujete ; 
on  však  hodlá  nyní  před  vámi  oponu  svých 
prvnějších  let  odhaliti,  a  tudy  padne  snad  teprva 
pravé  světlo  na  život  jeho.  I  nakloňtež  tedy  ucho 
milostně  ke  slovům  jeho  a  pomyslete  dle  své 
přirozené  laskavosti,  že  není  člověka  tak  nepa- 
trného, aby  nebyl  život  jeho  jako  kniha,  v  nížto 
se  jiní  k  poučení  i  k  potěšení  přebírati  mohou." 

„I  jen  ať  povídá,  ať  povídá  !^^  zavznělo  ze 
rtů  všech  ženských;  a  dráteník,  zahaliv  se  co 
možná  do  chatrného  pláště,  opřel  se  o  stěnu,  a  na 
chvíli  jako  v  hlubinu  divných  myšlének  se  potopil. 
Potom  pozdvihl  oči,  z  nichžto  dvě  veliké  slze 
svítily,  z  hluboká  si  oddechl,  a  tichým  polotře- 
soucím-se  hlasem  začal  vypravovati  příběh  svého 
života,  kterýž  tuto  dle  způsobu  jeho  podávám, 
netroufaje  ní  ale  říci,  že  jsem  jednoducliých,  tím 
však  dojímavějších  slov  jeho  dostihl. 
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3. 

.  .  .  .„Něniyslitó  si,  milosťpaničky  a  slečinky, 
že  jsoin  vždy  tak  otrhaný  choděval,  a  vždycky 
pálenku  píjal,  ako  nia  včil  vidíte.  Moja  zia- 
túšká  dědina  nemá  isté  tak  bohatých  polí,  tak 
úrodných  stromů  a  tak  pohodlných  domů,  ako 
česká  zem;  je  to  ale  precu  moja  milá,  drahá 
dědina  —  a  nebol  bych  ju  za  žádný  kraj  ve  sveté 
proměnil.  Nemyslíte  si  dále,  že  doma  též  tak 
bedně  a  ošarpaně  chodíme,  ako  v  cuzině.  Na- 
zbytok  nemáme  ničoho  —  to  je  pravda ;  ale  ve- 
selost' bývá  preca  na  tvárách  našich  a  spokojenosť 
v  srdcacli  našich.  V^  čistej  košeli  a  pěkných 
čižmách  zatancuje  si  u  nás  mládenec  ve  svátok 
pri  huslách  a  pri  píšťale,  ako  by  bol  kníže  pán; 
laskavo  usměvá  sa  naň  hezúčká  děvča  a  hrá 
mu  hybkými  prsty  v  dihých,  uhladěných  vlasách, 
a  otcové  i  matky  sejdu  sa  v  krčme  alebo  na  lúce 
okolo  mládeže,  a  že  neimižú  s  nimi  o  závod 
dováděť,  zpomínajú  si  na  mladé  léta,  alebo  vy- 
pravujú,  čo  kdě  v  cuzině  zkusili.  Jedni  vyberajú 
v  hlavě  medzi  mládenci  ženicha  pre  svoje  dcery, 
druzí  pozorujú  medzi  děvčaty,  ktorá  by  sa  naj- 
lepše  k  synouiuu  hospodárstvu    hodila. 

V  nasej  dědině  boli  rodičové  moji  skoro 
najbohatčí.  Dědina  je  věru  len  malá  a  chudobná; 
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nčbolo  tam  tedy  velmi  mnoho  třeba,  aby  sa  člověk 
bohatým  nazýval.  Hodná  chalupa,  kus  póla  a  za- 
hrádka bolo  celé  naše  jinení.  Na  předku  v  cha- 
lupě bývali  rodičové — já,  jejich  jediný  syn  — 
a  starý  strýc,  niatkjn  brat ;  v  zadku,  za  našou 
svetlicou,  stály  v  chléve  tri  krávy  s  pjatirna  ko- 
zami. Dal-li  Pánboh  dobré  léto,  rodilo  sa  na  poli 
pěkné  žito,  lebo  aspoň  oves  a  zemáky.  Na  za- 
hradě stálo  několko  zkřivených  sliv  a  velikých 
ramenatých  hrušek. 

Povídám  o  tom,  abyste  věděli,  že  rodičové 
na  svój  stav  dost  mali,  a  pak  abyste  pochopili, 
ako  ma  milovali,  keď  syna  svojho  vác  že  celý 
statok  si  vážili.  Ach,  já  jsom  věru  mal  dobru 
matku  a  hodného  otca  !  Keď  jsme  sa  o  svátkách 
schádzavali,  němal  nikdo  tak  blýskavú  košelu, 
tak  čistú  kabanicu  a  pěkný  klobúk,  ako  já  na  se. 
To  bola  matkyna  radosť,  keď  ma  švarného  medzi 
ostatními  viděla;  a  otec  nedal  si  eště  na  staré 
kolena  zabránit',  aby  nebol  zimného  času  na  ně- 
kolko neděl  mně  k  voli  do  světa  vyběhnul.  Matka 
uprádala  medzi  tým  doma  svój  lan,  a  brat  jej 
pomáhal  pri  hospodářství;  otec  ale  vyhladával 
s  drátem  a  pascami  dobrých  ludí,  a  to  ěetko,  len 
aby  pre  mřia  trochu  peňazi    vyrobil. 

Já  jsom  sa  věru  rád  pěkně  nosil,  rád  sa 
zaveselil,     ale    jsom    i    rád    pracoval.    Z  počátku 
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šetko  len  pre  dobrých  rodičů  —  pozdtjšje  ale  eAtě 
pre  někoho  incho.  Ach,  moje  zlatúšké  panenky  — 
tu  děvóinku  malý  jste  viděť !  Vy  jste  tu  krásné, 
to  je  pravda  —  hezúnké  jsú  v  Cechách  děv- 
čátka ;  ale  vaša  vzácná  krása  je  mi  velmi  vy- 
soká a  vzdálená.  Vy  jste  celé  v  pěkném  šatě 
ukryty,  sprosté  oko  neví  čomu  veriť.  Ale  s  na- 
šimi děvčaty  je  to  šetko  inák.  Jak  a  čo  jim 
Pán  Boh  nadělil,  to  je  na  nich  viděť  bez  šetkého 
zakuklena^  a  to  děvča  súsedky  vdovy  bolo  od 
Pána  Boha  tolko  darů  dostalo,  že  to  nemožno 
jazyku  ludskérrm  ani  vypísať.  Jmenovali  ju  Ila- 
nička.  To  není  sice  nič  obzvláštného,  a  mnoho 
děvčat  sa  tak  jmenuje.  Ale  tak  iskrných  očí, 
tak  belúškvch  a  červeně  prekvítivch  tvářiček, 
tak  lesknavých  zúbčeků  a  tak  hustých,  dlhych 
vlasů  na  tej  malej  hlavence  —  toho  šetkého  ne- 
málo žádné  iné  děvče  daleko  široko.  Keď  sa 
Hanička  zasmála,  bolo  člověku,  ako  by  sa  na 
jasnú  božú  oblohu  díval ;  bola-li  smutná,  zdálo 
se,  že  mlhavý  jasenní  deň  na  zem  pozérá.  A  keď 
okolo  oken  po  dědině  běžala,  zdálo  sa  všem 
ludom  ve  svetlicách,  ako  by  sa  jim  postava 
z  púhého  vetoru  píed  očima  míhala  —  tak  le- 
húčký,  tak  létavý  bol  její  krok;  a  preca  keď  ju 
zase  člověk  pri  tanci  v  rukách  držal,  tu  pozná- 
val,  že    ta  útlá  a  preca  plná  postava  není  z  ve- 


— 'S  262  S> — 

tru,  lebo  od  púhého  vetru  nerozhárá  sa  tak  srdce, 
ako  sa  mně  pri  něj  stávalo. 

Už  ako  děti  jsme  spolu  hrávali,  a  radosť 
moja  bola,  keď  jsom  jej  raohel  něco  po  vóli  urobiť. 
Z  najpeknějších  květočků,  jakéž  len  po  našich 
polách  rostl}',  pletával  jsom  jej  venceky  lebo  sva- 
zoval kyticu.  Najlepších  koláčů,  jaké  moja  matka 
pekávala,  tych  jsom  jej  donášel.  Z  tenúěkého  žlu- 
tého drátu  upletol  jsom  jej  krásnu  klec,  a  vy- 
krmil mladil  penkavu  —  ach,  mnoho  dětinských 
her  musel  bych  včil  vypocítať,  ktoré  jsme  pri 
nasej  sprostotě  mávali.  Rodičové  naši  nepřekáželi 
nám  v  radosťách,  a  třeba  matka  Haniěkyna  naj- 
chudobnějšá  vdova  bola,  zdálo  se  preca,  že  jej 
nebe  dcerušce  k  vóli  žádiié  bídy  trpěť  nedává, 
ba  ako  divem  potřebných  veď  jej  uděluje,  a  že 
tedy  obzvláštně  požehnaně  na   děvčati  spočívá. 

Mně  bolo  dvadcat  —  Haničke  šestnáct  let, 
keď  jsme  o  svatbě  rozprávať  začali.  Mně  ně- 
bolo  inák,  než  ako  bych  do  ráje  nakukoval,  keď 
jsom  si  nastávající  časy  na  mysl  uvádzal.  Sťast- 
nějšého  člověka  něbolo  na  celém  dalekém  světě. 
Prjátelé  mi  vinšovali  štěsťa  —  jediný  starý  strýc 
krútil  pri  mých  radosťách  hlavu,  a  neraz  i  sta- 
rostlivé slovo  o  mojim  budúcím  životě  prohodil. 
Nevím,  synku,  nevím !  říkával ;  ale  Bože  daj, 
aby  ti  Ilaničkyna  marnosť  zármutek  nepřipravila. 
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To  je  vrtivosť,  to  je  iiestálosť  —  ako  jamy  vetr. 
A  tys  prudký  ako  blesk.  Nevím,  synku,  nevím !  — 
Shýc  mal  istě  pravdu.  Ilanička  bola  ako  vetr, 
a  neraz  způsobila  mi  trpkú  chvílu.  \  Už  ako 
dítě  zahodila  někdy  mój  najpeknější  veněek,  a  sá- 
hla po  jedinom  květočku,  ktorý  jej  cuzí  mláde- 
nec podával.  Peknú  klec  roztlúkla  a  penkava 
pustila.  Keď  jsme  boli  u  muziky,  púštěla  sa  do 
kola  s  iným  jonákem,  a  najpeknějšu  pentlu  odo 
mřia  darovala  inému  děvěati.  Ale  já  to  šetko  len 
mladosti  přičítal  a  pri  svěj  žalosti  vždy  vrúcněji 
jsom  ju  miloval.  Ach,  veď  pak  ona  sama  chybu 
svú  poznávala,  keď  jsom  jej  s  ťažkým  srdcom 
alebo  v  hněve  výčitky  činíval,  a  s  plačom  padla 
mi  okolo  krku  a  slubovala,  že  sa  polepší.  Já  jej 
uveril,  lebo  hodiny  našeho  smířena  boly  ty  naj- 
sladší,  a  těšil  jsom  se  tým,  že  po  letách  srdce 
její  ochladně  a  hlava  k  rozumu   prijdě. 

Já  nemyslím  na  nic  zlého,  říkávala  pri  tom 
slzíc.  Uvěř  mi.  Janičko !  Tys  mi  nade  šetko  naj- 
dražší.  Ale  nevím,  čo  ma  to  popudzuje,  že  bych 
se  ráda  i  iným  zahibila  —  ale  ně  ako  tebe  —  to 
ně!  Mna  to  těší,  keď  sa  iný  na  mňa  usmívá;  je  mi 
ale  věru  šetko  jedno,  nech  sa  kdokolko  usmívá. 
Odpusť  mi  ! 

A  prosba  lásky  je  velká  i  zapudzuje  hněv 
ze  srdca    ludského.    Odpustil   jsom    teda  Haničke 
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raz  i  dvarazy  —  odpustil  jsom  jej  vždycky ; 
a  s  novými  sluby  lásky  její  odešel  jsom  konečně 
i  do  světa,  jakož  je  u  nás  obyčaj.  Něboloť  mi 
toho  arci  k  živobyťu  třeba;  bol  bych  sa  ale  styděl, 
kebych  samojediný  z  nasej  dědiny  ničoho  nebol 
zkusil  a  o  niěom  rozprávať  neznal,  ak  to  v  cuzích 
krajnách  vypadá.  Chcel  jsom  také  veselú  svatbu 
strojiť,  a  k  tej  mi  istě  doma  peňazí  nezbývalo; 
tých  sa  mohlo  len  v  cuzině  vydělať.  Najvác  ale 
doléhal  na  to  strýc,  abych  najméň  rok  i  dve 
léta  ve  světě  pomeškal.  Do  toho  času  málo  sa 
ukázať,  zdali  ma  Hanička  upřímné  miluje  a  věr- 
nou mi  zostane. 

Láska  moja  bola  silnějšia  než  str3'covo  pochy- 
bované i  než  moja  bázeň,  kerá  chvilkami  na  mna 
dopadávala,  a  slzy  Hanickyné  boly  na  konec  pri 
lučení  našom  tak  hojné  a  upřímné,  že  všecku 
nedůvěru  z  ňader  mojích  splákly.  I  nemyslil 
jsom  na  bolesť  rozliičeňa,  ani  na  ztrátu,  která  by 
mna  v  tom  čase  potkať  mohla ;  ale  myslil  jsom 
len  na  svoje  navracené  a  na  šťastné  leía  po  na- 
vrácenu. 

I  odešel  jsom  do  světa,  jako  jsom  za  let 
chlapeckých  na  malú  zahrádku  vybjehal,  keď 
tam  stromy  ve  kvete  stávaly.  íSetko  se  na  mňa 
smálo  —  a  já  sa  smál  též  na  šetko.  O  žádnom 
nesmýšlel  jsom  zle,  i  bol  jsom  té    bláhovej  very, 
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že  také  v  žádnom  nič  zlého  nevězí.  Dni  a  neděle 
utékaly  ako  voda,  lebo  v  myšlénkách  bol  jsoin 
pořád  u  Ilaničky  a  pak  jsoui  pilné  robil  svoju 
prácu.  Muselť  jsorn  medzi  tím  arci  také  s  krajany 
obcovať;  ale  věru  žerty  jejich  ma  netěšily,  a  každé 
útraty  strachoval  jsom  sa  ako  velké  škody.  Naj- 
milejšé  vyražené  moje  bolo,  keď  jsom  pod  šíré 
nebe  sa  dostal,  a  uzlík  svój  otevřel  a  uschované 
peiiaze  přepočítával.  Xěmyslitě  si,  pěkné  slečinky, 
že  to  bolo  lakomstvo  —  já  miloval  svój  poklad 
pre  jinú  příčinu.  Veď  bol  každý  krajcar,  který  jsom 
uložil,  malý  stupeň  k  mojemu  budúcímu  štěsťu, 
a  takových  stupénků  mal  jsom,  bohužel !  velký 
počet  překročit.  Ale  Bóh  mi  popřál  síly  a  vytrvan- 
livosti.  Než  uběhlo  půldruhá  léta,  mal  jsom  v  ranci 
sto  rýinských,  a  keď  jsom  k  nim  posledný  groš 
položil,  bol  mi  den  radostný,  ako  veliký  svátok, 
a  deň  posledný,  ktorý  jsom  v  cuzině  promeškal. 

Konec  bolo  šetkému  tuženu,  a  jako  novoro- 
zeňátko  viděl  jsom  před  sebú  len  život  radostný. 
I  spěchal  jsom  domů  —  a  pri  tom  spěchání  zlobil 
sa  na  vetor,  že  čerstvejš  okolo  mna  letél,  a  miia 
pospíchajícího  něboráka  na  svoje  křídla  nevzal. 

INIálo  čo  bol  jsom  po  celý  ten  čas  o  svěj 
dědině  zaslechnul  —  a  skoro  nič  o  svěj  nevěstě. 
Z  nasej  dědiny  něbolo  mnoho  známých  ve  světě, 
a  já  po   novinách    také  nedychtil.    Pri  svojej  dů- 
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vere očakával  jsom  to  najlepše.  Dílem  bol  jsom 
tak  učiniť  strýci  prlslubil.  —  Něptaj  sa,  synku,  po 
Haně,  reknul  ke  mně,  keďjsom  odchádzal.  Dělaj, 
co  dělaj  —  ale  moja  rada  bolaby  taková.  Bude-li 
děvca  ako  rákosí  vetrom  sa  klátící,  darmo  bysi 
svú  dušu  v  dalekej  cuzině  pri  nemilých  novinách 
zarmucoval ;  bude-li  ale  pevná,  ako  na  uprimnú 
nevěstu  sa  svědci,  vynahradí  tebe  prvé  shledané 
setku  bolest,  ktorú  snad  v  cuzině  proto  učuješ, 
poněváč  celý  cas  o  děvcati    ničeho   nědoslíchneš. 

I  letěl  jsom  teda  včil  domů,  a  neznal  ani, 
bolo-li  sa  medzi  našim  ludem  něco  změnilo.  Moja 
naděja  bola  tak  silná  ako  moja  láska,  a  v  duchu 
viděl  jsom  už  veselú  svatbu,  malé  hospodárstvo, 
božjé  požehnaně,  a  pri  všem  tom  sebe  a  Ilanicku. 
Ale  věru  podivno !  Čím  blíž  jsom  k  nasej  dědině 
prichádzal,  tím  něpokojnějše  začalo  sa  mi  srdce 
búriť,  a  němohel  jsom  to  říkaje  tužením  a  zveda- 
vosťou  už  ani  vydržať.  Posledný  deii  roztrhnul  sa 
mi  opasok,  kerý  mi  bola  Hanička  ušila.  Nevím, 
zlatúšké  paničky,  jestli  tady  také  na  znamená 
držíte;   ale  já  němal    tu    příhodu    za  nič  dobrého. 

Bolo  večer,  keď  jsom  do  nasej  dědiny  dora- 
zil. Ani  jsom  k  rodičům  něvešol,  srdce  ma  hnalo 
k  chalupě,  kde  Hanička  s  matkou  bývala.  Chalupa 
bola  zavřená,  svetlica  prázdná.  Oklamaný  vo  svoji 
prvcj    naději,    že    drahé    děvča  radostně  prekva- 
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pím,  mrzutý  a  nějako  polekaný  ubíral  jsom  sa 
k  rodičům.  Matička  —  Bóh  ju  potěš  !  —  ta  radosťou 
plakala,  otec  a  stnc  sa  {totěšili;  mí»ě  ale  nedali 
utěšenu  novinu,  keď  jsom  začal  o  svěj  névesté 
hovoriť.  Ach,  dosavád  bola  jako  jarny  vétr,  a  srdce 
ml  bolesťou  pukalo! 

Nebývala  už  Hanička  v  nasej  dědině,  ale  bola 
sa  8  matkou  do  osady  přestěhovala,  kde  panský 
zámok  stál,  a  kde  sa  letného  času  náš  g-rof  zdr- 
žoval. Na  letnice  bola  tam  šla  k  tanci.  Moja  milá 
matička  jej  říkala,  aby  toho  nerobila ;  ona  ale  bola 
zaslechla,  že  sa  tam  z  okolí  najpeknějšé  děvčata 
sejdu,  a  chtivá,  akož  bola  odjakživa,  chcela  sa 
medzi  nimi  také  blýskať.  — 

Veď  nerobím  nič  zlého  !  vymlúvala  sa  před 
mojou  matkou  —  a  raz  za  dlhé  lěto  k  tanci 
íť  —  to  nějsú  preca  hříchy !  Janíček  bude  mať 
radosť,  až  uslyší,  že  jsom  něbola  medzi  najpekněj- 
šími  ta  posledňá.  —  81a  teda  s  inými  děvčaty 
na  tanec,  a  v  tom  sa  jej  musí  dať  za  pravdu, 
že  nezostala  v  kráse  posledňá.  To  pozoroval  ale 
těž  grofský  myslivec  a  začal  po  něj  túžebnějš  po- 
zerať,  nežli  po  najpeknějšej  srně.  Dobré  urostlý 
muž  a  šumný  myslivecký  šat,  klobúk  s  perom 
a  vykládaný  myslivecký  nož  po  boku  —  to  šetko 
zalúbilo  sa  istě  také  děvčati,  a  něbolo  tance,  aby 
sa  něbola  s  mysliveom  do  kola  [lústila.  Spolu  mlu- 
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vili,  spola  sa  smáli,  spolu  bolí  veselí,  a  keď  jej 
na  druhý  deň  strýc  vyčítal,  co  bol  od  iných  za- 
slechnul: tu  sa  ona  najprv  zamyslila,  potom  ale 
dala  sa  strýcovi  do  smíchu,  a  radila  mu,  aby  bol 
bez  setkej  starosti.  Janíček  je  mój,  řekla,  a  ^rof- 
ský  myslivec  je  blázen !  —  Ale  starosti  strýcovi 
něboly  daremné.  Myslivec  si  nadcházal  Hanič- 
kynu  matku,  sluboval  jej  hory  doly,  a  přemluvil 
ju  na  konec,  aby  sa  přestěhovala  do  vetšej  dědi- 
ny, kde  vraj  snadnějše  živobytí  povede  a  blízku 
jeho  pomoc  očakávať  móže.  Nadarmo  jej  to  moje 
matka  zrazovala.  Panského  polovníka  nesmím  roz- 
hněvať,  předstírala  matka  Haničkyna,  je  pánův 
miláček,  a  snadno  by  mně  chudobnej  vdově  mohel 
uškodiť.  Až  přijde  Janíček,  beztoho  sa  to  šetko 
zjinačí. 

A  čo  robí  Ranička?  ptám  se  poděšený  a  už 
i  na  to  najhoršje  priprevený. 

Neznám !  —  odpovedal  strýc.  Já  sa  od  tej 
chvíle  o  tu  vetrnicu  nestaral  Zdá  sa  mi  ale,  že 
k  něj  mysliveček  pořád  eště  dochádzá. 

Vo  mně  všetko  vřelo.  Krev  sa  mi  vrazila 
do  hlavy,  a  bolo  mi,  akoby  jsom  na  vysokéj  věži 
stál,  a  nad  strašlivou  prepasťou  závrať  dostával. 
I  bolbych  v  tom  okamžení  celý  svět  porubal. 
Chcel  jsom  i  hned  z  pomsty  za  nevěrnou  sa  roz- 
běhnut;   ale  rodičové  mi    bránili.    Hněv  mój  roz- 
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plynul  sa  teda  v  pláči,  a  já  si  počínal,  akobych 
tu  noc  žalosťou  zajíť  musel. 

I  nechcel  jsoin  na  tu  névernicu  už  ani  po- 
hljeilnúť.  To  bude  najlepšia  pokuta  za  její  vina, 
myslel  jsom  si ;  ale  skúro  jsom  si  zase  umenil,  že 
jej  aspoň  povedať  musím,  jak  ju  nčnávidítn  — 
a  nežli  sa  z  rána  doma  kdo  probudil,  bol  jsom  už 
v  dědině,  kde  Hanička  bývala.  Slovem,  zase 
jsom  ju  spatřil — a  zase  jej  odpustil.  Jakoby  sa 
nebolo  nič  přihodilo,  bežala  mi  pres  práh  s  ra- 
dostným vykrikora  v  ústrety,  keď  jsom  k  nim 
prichádzal,  a  len  keď  jsom  sa  nepovolným  k  ce- 
lováím  ukazoval,  tu  sa  teprva  zarazila  a  boja- 
zlivo   na  n)iia  hladěla. 

Aja,  vám  sa  tu  dobré  vedlo!  povedal  jsom, 
a  zlobivý  do  kola  po  světlici  sa  obzeral,  kdežto 
jsom  věcí  nalézal,  ktorých  Hauičkyna  matka  prvej 
nemalá. 

Mamička  našla  dobrých  prjátělů  — začala  Ha- 
nička hovoriť;  ale  akoby  slovmi  tými  hněv  mój 
průchodu  bol   našjel,  rozsápaný  jsom  ju  okrikol. 

A  ty  s  íiou !  kričal  jsom.  Xěžaluj  na  matku, 
kde  jsi  sama  hřešila!  — I  klal  jsom,  teremtetoval 
a  zase  plakal  a  narjekal.  JMój  stav  bol  hrozný. 
I  ta  najmenšia  lahkovážnosť,  jakej  sa  Hanička  kdy 
dopustila,  zdala  sa  mi  včil  velikým  hríchom  býť, 
i  jmenoval  jsom  ju,  že  je  příčina  mojho  neštěsťa. 
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Ach,  bola  to  zlá  hodina! — Ona  však  za- 
plakala, a  hnčv  mój  zmizol.  Přiznávala  sa,  že 
chybila,  a  to  ma  utišilo.  Dokládala  však  též,  že 
je  nevinná,  a  já  jej  rád  uveril  i  odpustil. 

Len  matce  k  voli  hovorjevala  jsom  s  my- 
slivcoin ;  ale  od  dneška  nebude  siněť  do  světlice 
krocit.  —  Tak  ma  ujišťovala,  a  já  němohel  od 
něj  ve  hněvu  odjíť.  Slovem  —  jak  jsom  už  pove- 
dal  —  zase  jsom  jej  odpustil;  a  navzdor  všem 
překážkám  slavili  jsme  za  několko   týdnů  svatbu. 

Boly  to  pěkné  týdně  —  ty  týdně  před  svat- 
bou —  na  ten  čas  nezapomeněm  do  smrti.  Keď 
ma  včil  trudný,  ťažký  život  mrzívá,  že  bych 
sa  hned  zabil :  uleví  zpomenutě  na  onen  cas  mo- 
jim  bolesťám,  a  já  povlečem  toto  zpomenutě  s  se- 
bú  v  tomto  slzavém  údolí  tak  dlho,  až  ma  Pán 
Bóh  sám   povolá. 

Spěchal  jsom  istě,  aby  s  Hanickou  k  oltáru 
pristúpil,  Icbo  jsom  němohel  zlého  něpokoja  po- 
zbyť,  který  mi  casom  na  srdce  uléhal.  Co  něvi- 
děť  mal  sa  ^rof  náš  z  cesty  navrátlť,  a  s  ním 
mal  prijeť  též  můj  sok,  kterého  něbola  Haniěka 
od  tej  chvíle  viděla,  co  j.som  sa  bol  domů  na- 
vrátil. Nevím,  ěo  to  bolo;  ale  duša  moja  búrila 
se  pri  myšlénce  na  toho  člověka  —  s  radostí 
bolbych  sa  v  krvi  jeho  pobrodil,  a  v  takej 
chvíli    bolo    i    chováně    moje    k  Haničke    trochu 
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urputné.  I  prišol  den  mojho  dávného  tužena.  Ne- 
výslovná úzkost  bola  v  srdci  inojom,  i  musel 
jsom  eště  s  líaničkou,  už  vystrojenou,  o  samotě 
proinluviť,  nežli  jsme  si  k  věčnému  svazku  před 
kňazom  ruce  podali. 

Hanička,  dušu  moja!  hovořil  jsom  k  něj  — 
prosím  ťa  pre  živrho  Boha,  pre  šetky  radosti,  co 
sa  nám  slibujú,  keď  budeme  dobři  manželé,  a  pre 
šetky  bolesti,  co  na  nás  cekajú,  keď  budeme  zlí 
manželé:  nahljadni  do  srdca  svojho,  a  řekni  mi 
ešté  raz  upřímně  a  naposledy :  můžeš-li  toho  pri 
sebe  ,  vykonať,  abys  mi  nepůsobila  bolesť  svojou 
iiěpozornosťou?  Poznávám,  že  bych  bol  nešťastný, 
a  že  bych  v  žalosti  lebo  ve  zlosti  seba  i  třeba 
leba  i  iného  nešťastným  učinil. 

Pevně  držal  jsom  ju  pri  tých  slovách  za 
ruce,  že  musela  poznať,  ak  sa  celý  trasem.  Ona 
znala  dobré,  jak  ju  milujem.  I  padla  mi  okolo  krku 
a  povedala:  Tys  jediný  múj,  a  bez  těba  bych 
zonirela!  Pri  tom  mhu  calovala.  Tu  jsom  si  od- 
dechnul—  a  jakoby  sa  mi  bola  skala  zo  srdca 
zvalila,  sjel  jsom  spokojený  k  oltáru.  Všecci 
hladěli  veselo;  len  starý  strýc  zostával  pozadu 
a  mal  tváře   truchlivé. 

Něchajte  ma!  vymluval  sa  —  némožem  si 
pomocť.  Vinšujem  vám  štěsťa ;  zdá  sa  mi  ale 
o  velkom   něštěsté. 
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M}^  pozvali  skoro  všechny  súsedy  z  nasej 
malej  dědinj'  na  sobáš,  a  proto  velká  naša  sve- 
tlica  pre  to  množstvo  hostu  ledva  stačila.  I  ně- 
lutoval  jsoni  svých  trudně  uschráněnych  sto  rýin- 
ských,  ano  žádal  jsom  si  eště  raz  tolko  mať, 
abych  bol  mohel  eště  raz  tolko  koláčů,  tolko 
piva  a  pálenky  hosťům  predložiť.  Muzika,  dvoje 
huslí  a  dudy,  veselo  hrála,   a  my  veselo  tančili. 

K  večeru  odchádzali  něktorí  hostě  domů, 
dávali  mi  dobru  noc,  a  šeptali  mi  něco  do  ucha, 
a  smáli  sa,  a  já  jsom  plesal.  I  hladám,  kde  je 
Hanička,  ale  nikde  ju  něbolo  viděť.  Jediný  strýc 
padol  mi  s  truchlivou  tvárou  na  oči,  a  bolo  mi 
v  tej  chvíli,  akoby  smrt  na  raňa  sahala.  Neznal 
jsom  ani,  čo  robím,  ale  vyběhnul  jsom  za  mraku 
do  zahrady,  ze  zahrady  ven  do  šírého  póla.  Tam 
stálo  několko  tenůškých  bríz  a  pod  nimi  zahlédnul 
jsom  —  svoju  ženu  s  myslivcom.  Ako  ohnivá, 
pekelná  mátoha  ukázala  sa  mi  ta  podoba  s  vy- 
sokým, chocholatým  klobúkom  a  s  pramovaným 
šatom  —  jako  ďáblův  posel,  ktorý  mi  v  klika- 
tých pažinách  najdražší  poklad  odnáší-  S  divým 
krikom  jako  lutá  zvěr  jsom  zaskučal  a  rozbehol 
sa  naíiho  s  nožom,  kerý  jsom  bol  náhodou  ve 
světlici  do  ruky  vzal.  I  boliby  snad  oba,  Ha- 
nička i  myslivec,  padli  ostrou  ocelou  —  ale  eště 
nežli  jsom  mohel  ruku  na  ně  pozdvihnut,  zachytil 
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ina  někdo  pozadu.  Bol  to  slaiy  strýc,  kery  za 
mnou  vyběhnul  a  včil  somnou  zápasil.  Myslivec 
tMCMJ/.iďin  uboluml,  a  zena  nioja  padla  do  mdloby. 
Ako  smyslů  zbavený  trhal  jsom  si  vlasy  z  hla- 
vy a  utekol  na  to  daleko  do  póla.  C'o  jsom  tej 
noci  pod  šírým  něborn  zkusil  —  to  neznám  po- 
vedať,  také  sa  už  na  to  ani  něpamalujem.  To 
len  znám,  že  jsom  z  rána  na  smrt  bledý  k  do- 
movu sa  přikrádal,  že  na  mna  hajduci  ze  zámku 
číhali,  že  ma  na  úřad  odvlekli,  a  tam  že  jsom 
z  milosti  eště  padesát  ran  dostal,  protože  jsom 
chcel  panskefnu  myslivcovi    ublížit''^  .... 


Až  potud  vypravoval  Trcnčinský  Slovák 
pf-íběhy  své  nešťastné  lásky.  V  hlase  a  na  tváři 
jeho  byloť  ovšem  i  každé  pohnutí  srdce  jeho  po- 
znati —  což  tuto  péru  mému  podařiti  se  nemohlo, 
a  když  přicházel  ku  konci,  nemoha  se  pláče  zdr- 
žeti, rychle  sebou  trhnul   a  z  pokoje  utekl. 

Žádný  ho  nezastavoval,  neboť  každý  maje 
útrpnost  s  bolestí  jeho,  věděl,  že  si  ubohý  o  sa- 
motě nejlépe  odlehčí.  Xasťalo  pomlčení,  a  když 
asi  tak  dlouho  trvalo,  co  jsem  času  k  vykreslení 
hořejších  tří  hvězdiček  potřeboval,  ozvala  se  ran- 
hojičova slečinka : 

18 
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„Ach,  to  je  škoda,  že  právě  teď  utekl,  když 
to  nejlepší  teprva  začíti  melo!" 

„Já  se  těšila,"  řekla  hospodyně  a  mrskla  okem 
po  panu  polesnéiii,  kterýž  byl  i  s  ostatními  od  bul- 
ky vstal  a  také  poslouchal  —  „já  se  již  těšila, 
jak  si  teď  z  pomsty  na  myslivce  pocíhá  —  a  jak 
mu  vymele." 

„To  se  stalo  sotva,  moje  nejdražší!"  odpo- 
věděl polesný,  jakoby  se  myslivecké  cti  zastá- 
val —  „ačkoliv  se  mi  nelíbí,  že  před  hloupým 
dráteníkem  utekl.  Rád  bych  ale  věděl,  jak  to  s  tou 
slakovitou  Hankou  dopadlo?  —  byla-li  to  schůzka 
objednaná,  nebo  náhoda?  —  co  jí  potom  ženich 
říkal—" 

„O  té  lehkomyslné  nám  již  nemluvte !"  opřela 
se  mu  hospodyně.  „Ta  svému  trestu  neujde;  ne- 
ní-liž  pravda,  pane  «- -Hí-^í- ?  Vyť  pak  také  takové 
věci  psáváte  —  co  byste  myslil,  jak  se  ta  věc 
skončila?" 

„Ano,  povězte  nám  to  vy!"  ozvali  se  ostatní. 

„Proč  bych  nepověděl?"  řku  já  na  to.  „Po- 
vím —  ale  s  výminkou!" 

„S  jakou?  Ven  sní!  Povězte!" 

„Že  pak  jedenkaždý  z  vás  k  obecnému  vy- 
ražení něco  poví,  co  jej  kdy  potkalo." 

„Ach,  to  nejde !  To  nedovedeme !  Až  si  to 
přemyslíme  —  až  se  opět  sejdeme!" 


I 
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„Xuže  tedy,  až  se  opět  sejdeme.  Já  se  budu 
již  ode  dneška  na  to  těšiti.  Zatím,  vzácná  spole- 
čnosti, dobrou  noc!" 

4. 

Krásná,  tichá  byla  noc !  —  a  jakoby  nikdy 
nebylo  pršelo,  hořely  hvězdy  na  jasné  obloze. 
Měsíc   byl  v  ouplňku. 

►Samoten  šel  jsem  okolo  žltnlšfat.  Myslil  jsem 
na  nešťastného  Slováka.  Tiché  štěbetání  skři- 
vanů ve  hnízdě  anebo  tlukot  křepelky  nevytr- 
hoval  mě  z  myšlének  a  citů  m3'ch,  až  mě  na- 
jednou hlasitější  zvuky  projaly.  Byl  to  lidský 
usedavý  pláč.  I  ohlídnu  se,  a  spatřím  pod  blízkým 
pahorkem  v  trávě  člověka  ležeti  ....  Bji  to 
ubohý   dráteník. 

„Janečku,  co  pak  tu  děláš?-'  zvolám  naň 
u  nemalém  podivení,  až  k  samému  se  přiblíživ. 

On  pozvedl  hlavu  jako  u  vidění,  hleděl  na 
mne  dlouhou  chvíli  uslzenýma  očima,  a  nemohl 
mě  poznati. 

,,Proč  pak  jsi  nám  tak  rychle  utekl?-'  jal  jsem 
se  ho  zase  tázati ....  a  tu  teprva  obživla  mu 
v  paměti  moje  podoba. 

„Ach,  mój  zlatúšký  panáčku  I"  odpověděl  na 
to  ubohý  —  ,,jak  pak  jsom  mal  dále  povedať  — 
tu  sa  podívajtěl" 
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'A  s  těmi  slovy  podal  mi  několik  složených 
archů  papírů,  nad  kterýmiž  byl  právě  hořké  slzy 
proléval.  I  rozevřel  jsem  je,  a  pokud  jsem  co  při 
měsíční  záři  poznati  mohl,  byl  to  průvodní  list 
jeho,  při  něm  asi  dva  měsíce  starý,  neumělou 
rukou  psaný  list  od  rodičů,  plný  smutných  novin, 
a  .  .  . .  Haniěěin  umrlci  list. 

„O  moja  Hanicka,  moja  Hanicka!"  hořekoval 
vedle  mne  na  chladné  zemi  nešťastný  ženich,  jenž 
byl  opuštěnou  nevěstu  od  svatby  své  nespatřil 
a  pro  zemřelou,  žalem  utrápenou  nyní  bědoval; 
já  pak  stoje  vedle  něho  s  duší  velice  pohnutou, 
skládal  jsem  tiše  zvlhlé  papíry,  a  umínil  si  také 
za  ubohého  dráteníka  vplésti  pomněnku  do  věnce, 
kterýž  jsem  památce  dobrých  lidí  věnovati  za  dů- 
ležitou práci  života  svého  ustanovil. 


■^>á^ž3<^- 


Vlast    a    matka, 

Novela. 


(Psáno  roku  1844.) 


Kdo  ju  iiiiij  syn  ?  .  .  . 
lírda !  urvaná  jo  rozkoš 
M:i  a  zprálilá  panstva 
Duše  mé. 

Smutuohra. 


Dyla  neděle.  Jasné  a  mírně  hledělo  nebe 
na  iozkuAnou  krajinu,  utichluu  pu  šestídenním  lo- 
pocení.  1 

Xa  začátku  bujně  krásného  údoh'  stál  pěkný, 
výstavný  dvorec.  Tam  se  chystaly  tři  osoby  na 
cestu  do  božího  kostela.  Byl  to  hospodář  a  drži- 
tel dvorce  Podhajský,  jeho  rozšafná  manželka, 
paní  Kateřina,  a  milá  schovanka  jejich,  kvetoucí 
Růženka. 

Tři  tyto  osoby  poskytovaly  rozličného,  ale 
stejně  dojímavého   pohledu. 

Podhajský  byl  nevelký,  trochu  zavalitý  nniž, 
a  zdraví  jeho  bylo  tak  pevné,  že  mu  ani  pět 
a  padesátý  rok,  ani  tělesné  namáhání  ani  duševní 
boje  až  dosavad  neuškodily.  Tvář  jeho  byla  vá- 
žná, skoro  přísná,  a  v  denním,  neustálém  přihlí- 
žení k  obšírnému    hospodářství    na  slunci  a  větru 
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opálená.  Vzhled  jeho  jevil  pevnost  a  neústupnou 
vytrvalost  mysli,  kterou  se  v  každé  případnosti 
života  vyznačoval.  Oči  jeho  nebyly  odporné,  ale 
pronikavé,  a  rády  na  všech  věcech  zpytavě 
utkvěly.  Malá  lisina  nad  zvraštělýin  čelem  zvět- 
šovala dojem    vážné  jeiio  podstaty. 

Šat  jeho,  ačkoli  sváteční,  byl  nad  míru  je- 
dnoduchý, a  člověk  neznámý  byl  by  v  jeho  krátké 
kazajce  spíše  nemajetného  chalupníka,  ne/li  zá- 
možného hospodáře  hledal.  On  nenáviděl  všechnu 
zevnitřní  oupravu,  pokud  se  osoby  jeho  týkala ; 
ačkoli  jinak  v  životě  ani  sobě,  ani  lidem  svým 
té   nejmenší  ujmy  nečinil. 

Paní  Kateřina  byla  vzor  domácí  hospodyně 
a  jedna  z  oněch  tvorů  ženských,  ježto  s  pokla- 
dem srdce  svého  z  hluku  světského  utíkají,  aby 
jím  skrovný  okres  tiché  domácnosti  tím  hojněji 
obohatily.  Duše  její  byla  věčně  tekoucí  studně 
ženské  dobroty  a  lásky. 

Byla  o  deset  let  mladší  nežli  Podhajský,  outlá, 
drobná  postava,  jemných  tváří,  laskavého  pohledu. 
Z  jemně  modrých  očí  jejích  hleděla  citlivá  duše 
a  tichá,  moudrá  povážlivost. 

Šťastnějších  manželů  nebylo  daleko  široko. 
On  byl  pánem,  ona  paní  —  a  přece  řídil  se  jeden 
vůlí  druhého.  On  ctil  její  měkkost  —  ona  jeho 
eílu.  Pětadvadcet  roků  byli    pospolu ;    ale  ani  je- 
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dnoho  večera  neskončili  denní  svou  úlohu,  aby 
nebyly  struny  srdcí  jejich  líbezně  souhlasily. 

Třetí  osoba,  chystající  se  do  kostela,  bylo 
sednuiáctiletc  děvče,  ozdobené  vším  půvabem, 
jakový  se  v  tomto  věku  po  dospívající  panué 
rozkládá.  Byla  domácí  miláček,  a  oupravny,  skoro 
malebný  šat  její,  pěkná  směsice  z  kroje  venkov- 
ského a  městského,  dokazoval  obzvláštní  péči, 
kterouž  hospodyně  i  hospodář  na  ní  nakládali 

Xyní  stáli  všickni  tři  již  pohotově,  majíce 
před  sebou  čtvrt  hodiny  cesty  do  nejbližší  osady. 
Paní  Kateřina  dávala  jenom  ještě  nejstarší  dě- 
večce některé  rozkazy  stran  dnešního  oběda  — 
Růženka,  s  modlitební  knížkou  v  ruce,  hleděla 
oknem  na  cestu,  a  Podhajský  popocházel  se  svou 
sukovitou  holí  již  po  světnici. 

V  tom  se  klepalo  na  dvéře. 

„Ave!  — jen  dál!"  zvolal  hospodář,  a  do 
světnice  vešel  hubený,  vytáhlý,  asi  třidcetiletý 
človíček.  Jeho  modrý  frak  se  žlutými  knoflíky, 
přistřihnutý  podlé  vlašťovčích  vidliček,  byl  sice 
již  na  loktech  do  bělá  otřeny,  pod  páždím  pro- 
pocený —  šedivé  letní  pantalony  byly  o  dva  prsty 
krátké,  za  to  ale  dlouhými  podšlapky  ostře  na- 
tažené :  přece  však  bylo  na  něm  jakousi  strojivost 
viděti,  a  bažení  jeho  po  uhlazeném  zevnějšku  bylo 
zvláště    na   bílé  pikové  vestě,  na  červeném  pólo- 
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hedbávném  šátku  na  krku  a  na  žlutých  rukavi- 
čkách pozorovati.  V  ruce  měl  klobouk  a  tenoun- 
kou rákosku,  s  kterou  skoro  pořád  zahrával. 

Tvář  tohoto  človíčka  bjia  nad  míru  pohybná 
a  téměř  bez  ustání  se-usmívající.  Reč  jeho  zněla 
sladkošeplavě,  a  celé  tělo  bylo  nastrojeno  jen 
k  samým  poklonám. 

Byl  to  panský  ranhojič  z  blízkého  zámku. 

„Vespolek  dobré  jitro  a  na  celý  den  hojnost 
božího  požehnání!"  řekl,  sotva  byl  hlavu  do 
dveří  strčil. 

„Ah,  pan  Koníček!"  uvítal  ho  Podhajský. 
„Dejž  to  Pán  Bůh!  —Již  z  Prahy  nazpátek?" 

„Již  před  včírem.  Nebylo  mi  ale  možno, 
svou  poklonu  dříve  složiti.  Nahrnuté  práce  — 
několik  těžkých  případů  —  typus  meridionalis ..." 

„Co  dělá  náš  Antonín?"  ptala  se  nyní  domácí 
hospodyně,  blíže  přistoupivši.  „Viděl  jste  ho, 
pane  doktore?  Mluvil  jste  s  ním?" 

„Viděl —mluvil!"  dosvědčoval  panský  ran- 
hojič. „Neopominu  zprávu  podati.  Zde  ale''  — 
přitom  hodil  okem  po  služebné  holce  —  „zde  není 
rádno  o  takových  věcech  mluviti.  Jak  znamenám, 
chystáte  se  do  božího  kostelíčka  —  dovolíte-li, 
tedy  vás  vyprovodím,  a  na  cestě  vám  povím, 
co  jsem  v  Praze  zpozoroval." 
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„Snad  ho  nepotkalo  nějaké  ncšíésď?"  ptala 
se  paní  Kateřina  s  propukávající  starostí,  a  posý- 
lala  děvečku  do  kuchyně. 

Koníček  se  usmál.  Vypadalo  to,  jako  by  se 
omlouval,  a  také  jako  by  chtěl  pečlivou  matku 
potěšit. 

„Nic  —  nic  ho  nepotkalo,"  řekl  přitom  — 
„žádné  neštěstí,  jak  se  obyčejně  v  životě  říká- 
vá, když  se  myslí  na  tělo  a  na  zdraví.  Jinak 
arci  nemohu  zapříti,  že  se  malá  změna  s  ním 
udala." 

„Tedy  mluvte!  Nekažte  mi  hodinu  před  bo- 
žími službami,"  prosila  nyní  matka  —  „a  ne- 
chtějte, abych  přede  tváří  otce  nebeského  s  ne- 
jistou, rozptýlenou  duší  státi  musela!" 

„To  nemusíte,  mnohovážená  paní  Podhajská," 
ušklebil  se  zase  Aeskulapův  miláček.  „Věc  není 
o  sobě  tak  důležitá,  aby  vám  nepokoj  činila.  Je 
to  spíše  malé  sběhnutí  s  moudré  cesty  opairuého 
života,  čehož  se  mladá  krev  snadno  dopustí." 

„Aj,  tedy  jenom  pořád  nenabíjejte,  ale  také 
jednou  spusťte!"  přejal  mu  nyní  Podhajský  další 
slova  trochu  ostře.  „Nerozkládejte  před  námi 
své  nabroušené  nástroje,  ale  pusťte  nám  už  ra- 
ději žilou,  a  uberte  nám  trochu  krve.  Co  víte 
o  našem  Antonínovi?  —  Což  by  to  bylo,"abyste 
to  hned  ze  srdce  svaliti  nemohl  ?  Tak  něco  veli- 
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kého    to    přece    nebude,    aby    se    to    pod  domácí 
střechu  nevešlo!" 

„Neřád  bych  ale,  abyste  k  vůli  mně  pozdě 
do  božího  kostelíčka   přišli  .  .  .  ." 

„Bůh  nás  nepožene  k  soudu,  kdyžto  z  pravé 
a  jemu  milé  lásky  a  starosti  o  své  dítě  o  něko- 
lik minut  později  přes  práh  jeho  kroěíme.  Jen 
mluvte !" 

„Nu,  tedy  s  Pánem  Bohem  —  ale  to  si  vy- 
prosím, aby  proto  ani  jiskra  vašeho  hněvu  na 
mne  nepadla.  Činím,  co  mi  jen  křesťanská  po- 
vinnost káže.  Také  vy,  rozkošná  Růženko,  ne- 
racte  střely  hněvu  svého  na  mne  házeti,  anebo 
mě  mrakem  cela  svého  strašiti,  řeknu-li  tu  něco 
nemilého." 

„Vy  byste  jí  za  to  stál!"  prohodil  Podhaj- 
ský  brumlavě  pólo  pro   sebe. 

„Co  ráčíte?"  obrátil  se  k  němu  Koníček  se 
svým  obyčejným  úsměvem. 

„Abyste  pověděl,"  řekl  mu  rázně,  „co  vás 
pohnulo,  naší  matce  stran  Antonína  starosti  pů- 
sobit?" 

„Nu  tedy  vězte,"  odpovídal  ranhojič,  nutě 
se  noviny  svoje  s  nejdůležitějším  posuňkem  tváří 
svých  spojiti  —  ;,tedy  vězte:  váš  pan  Antonín 
vlastenci .'" 
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To  řekl  a  hleděl  h  jednoho  na  druhého  s  ja- 
kousi vítězoslávou.  Ale  slova  jeho  neměla  žá- 
dného ouěinku.  Nikdo  jiiu  neiozuiněl. 

„Co  že  dělá?"  ptal  se  ho  Podhajský  pokoj- 
něji,  než  kdyby  mu  byl  někdo  o  novem  způsobu 
setby  pověděl.  Matka  vitěia  trochu  hlavou  a  dívka 
se  nevědomky  usmívala. 

„Vlastenčí!"  opakoval  Koníček  krátce  a  tro- 
chu rázněji. 

Podhajský  se  podíval  na  manželku,  pak  na 
dívku,  potřásl  hlavou,  a  uchopil  se  klobouku 
i  hole,  kteréž  byl  mezi  tím  odložil. 

„To  nám  můžete  po  cestě  pověděti!"  řekl 
k  ranhojičovi.  —  ^^Věc  vaše  zdá  se  býti  trochu 
zatemnělá;  snad  se  nám  pod  šírou  oblohou  lépe 
vyjasní!  Pojď,  matko  —  pojď!  a  nedej  si  mysl 
marnými  bubáky  kaliti."  — 

Podhajský  byl  vzorný  hospodář,  daleko  ši- 
roko známý  pro  své  mnohostranné  zkušenosti  ve 
všech  oddílech  venkovské  živnosti,  byl  poctivý 
muž,  ctitel  boží  vůle  a  věrný  poddaný.  Co  se 
ale  mimo  tento  okres  na  světě  dělo,  to  nebylo 
pro  něj,  a  zůstávalo  mu  neznámo.  On  spojoval 
veškeré  síly  své  jen  k  vyplnění  úkolu,  jakýž  si 
byl  co  držitel  výnosného  dvorce  pro  svůj  život 
vytknul,  a  mimo  to  nehleděl  ani  na  levo,  ani  na 
právo.    Hnutí    národního    ducha    českého    za   let 
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posledních  —  to  mu  bylo  posud  Cj^yptskou  tmou 
zastřené  tajemství.  Odtržky  rozličných  pověstí 
o  češtině  byly  sice  jako  zaváté  lupení  i  k  němu 
doletěly;  ale  byly  se  jen  ledva  uší  jeho  dotkly  — 
hloub  neuvázly,  nenalézajíce  půdy  příhodné  a  vzdě- 
lané. — 

Nyní  byli  všickni  tři  domácí  i  s  hostem  na 
cestě  do  kostela.  Kolem  nich  pnulo  se  bujné  ose- 
ní, ženoucí  do  klasů  —  nad  nimi  pnula  se  mo- 
droskvělá  obloha.  Srdce  poctivy-ch  lidí  šířilo  se 
rozkoší  nad  krásným,  velebným  pohledem. 

„Teď  můžete  povídat,''  promluvil  Podhajský 
k  ranhojiči  —  „a  myslíte-li,  že  nebudete  se  vším 
ke  kostelu  hotov,  můžete  si  kus  i  po  božích  služ- 
bách nechati.  —  Co  že  tedy  dělá  Antonín?" 

„Vlastenčí,"  řekl  Koníček,  jako  by  měl  ra- 
dost, že  jeho  krátké  a  přece  důkladné  i  úplné 
odpovědi  nikdo  nerozumí. 

„Ale  u  všech  živých...  ať  nekleju!"  ozval 
se  Podhajský  již  netrpělivě.  „Co  pak  je  to?  Co 
to  znamená?  Co  to  vlastně  kutí?" 

„Maří  čas  děláním  pošetilých  zámyslů  a  vý- 
myslů," začal  nyní  člen  zámecké  honorace  oheb- 
ným jazykem  vykládati  —  „vyhazuje  peníze  za 
daremné  české  knihy,  běhá  po  kafírnách  s  lidmi, 
kteří  chtějí  ubohé  staré  češtině  na  nohy  pomoci, 
přitom    ale    takovým   jazykem  mluvějí  a  takovým 
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perem  píší,  že  jim  živá  duše  nerozumí;  uvádí  se 
v  posměch  před  očima  všech  rozumných  —  upadá 
v  podezřein',  že. . ." 

„I  toť  aby  do  toho  všickni  živí  ďábli  uho- 
dili!'' zvolal  starý  okonom,  slyše  tuto  litanii  do- 
mnělých přestupků. 

„To  že  dělá  náš  Antonín  ?''  ptala  se  paní  Ka- 
teřina tak  malornyslně,  jako  by  se  již  o  vezdejší 
i  věěne  spasení  jediného  syna  jednalo. 

,JIIouposti  vyvádí?"  ptal  se  otec  dále. 

„Do  kalíren  chodí?"  bědovala  matka,  ruka- 
ma  lomíc. 

„V^  posměch  se  vydává?" 

„Do  zkázy  upadá?'' 

Aeskulapův  miláček  krčil  ramenama  a  po- 
krýval tváře  tím  nejpodivnějším  úsměvem. 

„I  toť  aby  do  toho  všickni  živí.  .  .!"  rozkřikl 
se  Podhajský,  pádnou  hůl  svou  hluboko  vedle 
polní  pěšiny  do  kypré  země  zabodnuv. 

,.liodičko  boží!"  naříkala  manželka  jeho.  „Mé 
ubohé  dítě !" 

Nyní  nastalo  ze  všech  stran  trudné  mlčení. 
V  podivných  pocitech  brali  se  všickni  dále.  — 

„A  to  se  jmenuje  vlastenčit?'''  prohodil  ko- 
nečně Podhajský  zase  otázku. 

Koníček  pokynul  rychle  hlavou.  „To  — 
i  všecko   jiné,    co  je  s  češtinou   nějak   spojeno!" 
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řekl  přitom.  „A  to  bývají  véci  ještě  mnohem 
horší.  Nepozorný,  lehkověrný  člověk  upadá  pří 
tom  mezi  lid,  jejž  ani  nezná,  a  má  s  ním  býti 
hned  jako  s  bratřími.  Hlava  I  srdce  vznáší  se 
přitom  nad  nebezpečnou  propastí  —  a  já  viděl 
pana  Antonína  ve  společnosti  a  slyšel  o  něm  věci 
vypravovat,  že  mě  spravedlivý  strach  pojal. 
Co  byste  řekla,  moje  rozkošná!"  obrátil  se  nyní 
k  schovance  Podhajských  —  „že  i  na  vás  nějak 
zapomíná?" 

Dívka  sklopila  oěi,  zarděla  se  a  pak  zbledla. 

„Co  že  pravíte,  pane  doktore?"  zděsila  se 
Podhajská.  ..Jakou  to  vinu  uvalujete  na  dítě  mé?" 

„Následek  jeho  vlastenčení,"  kroutil  se  Ko- 
níček, žalobu  svou  nejsladším  hláskem  omlouvaje. 
„Seznámil  se — jak  dozajista  vím  —  se  sladkou 
ochechulí,  a  dává  si  teď  od  ní  rozkošné  písničky 
zpívati." 

„Pane!  —  to  je  lež!"  zvolal  poctivý  ho- 
spodář, úplnou  důvěru  v  syna  svého  klada.  —  „To 
je  utrhání!^' 

„Nazývejte  si  to,  jak  se  vám  líbí,"  usmál 
se  Koníček,  tenounkou  svou  rákosku  v  obou  ru- 
kou ohýbaje  — „já  nemohu  jinak  mluviti.  Ostatně 
je  to  věc  přirozená  —  proto  že  vlastenčí." 

„I  ať  si  třeba  čerty  kuje!"  odsekl  rázně  Pod- 
hajský  —  „to    se    mu    promine;    vždyť  je    mladá 
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krev  a  musí  také  vybouřit.    Ze  by  ale  tropil  da- 
remnoísti  —  to  mi,  pane,  nenamluvíte!" 

„To  ne!"  zvolala  nyní  manželka  jeho  živěji, 
z  hlubokosti  žalu  a  úžasu  svého  mocné  se  vy- 
pínajíc, a  jemné  oci  její  zanítily  se  blahonaděj- 
ným  plamenem.  j,.Já  vycliovala  dítě  své  v  boží 
bázni  a  v  lidské  kázni  —  já  své  díté  znám, 
a  raději  pustím  od  víry  ve  svou  blaženost,  nežli 
bych  uvěřila,   že  se  mé  dítě  daremností  dopustí!^- 

Hbité  chopila  ji  po  těch  slovech  Růženka 
za  ruku,  a  tiskla  ji  křečovitě  svými  outlými 
prsty.  Libý  ruměnec  rozlil  se  po  tváři  její,  a  oko 
její  navlhlo  radostnou  slzou. 

„Nelekej  se  toho,  zlaté  dítě!"  promluvila 
k  ní  outlocitá  žena  —  „niěj  pevnou  víru,  milá 
děvečko !  Antonín  je  můj  syn,  a  já  vím,  jak  jsem 
ho  vychovala." 

„Dobře,  pěkně  — jakž  to  mohl  celý  svět 
viděti,  dokud  rostl  panáček  před  vašima  očima," 
začal  zase  Koníček  šeptati;  —  ..a  já  jsem  toho 
pevného  přesvědčení,  že  by  byl  tou  cestou  dále 
sel,  kdyby  nebyl  mezi  vlastence  upadl.  Ale  což 
se  budu  tady  s  vámi  hádati,  když  nechcete  mým 
slovům  nijakou  víru  přiložit?  Pochopuji  arci,  že 
byste  na  syna  svého  neřádi  něco  připustili,  jako 
každí  rodičové  ..." 

19 
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„Pane,  to  není  pravda!"  ozval  se  nyní  Pod- 
hajský  hlasem  vážným...  „ne  jako  každí  —  tedy 
i  nemoudří  rodičové;  ale  jako  lidé,  kteří  vědí, 
že  svou  povinnost  vjkonali,  a  kteří  by  sami 
nad  sebou  žalobu  pronesli,  kdyby  krev  svou 
k  dobrému  konci  nepřivedli." 

„Nu,  tím  samým!"  řekl  na  to  ranhojič.  „Prá- 
vě proto  jsem  vám  také  pověděl,  na  jaké  cesty 
pan  Antonín  zabíhá  —  proto  že  vím,  že  na  něj 
pěkné  naděje  budoucích  dnů  svých  skládáte,  že 
jste  v  něm  takořka  celý  svůj  život  založili  — 
a  že  bych  neřád,  aby  se  tak  nadějně  vzcházející 
símě  na  panu  synovi  daremně  zmařilo." 

„Vy  tedy  pořád  ještě  na  své  žalobě  sto- 
jíte?" ptal  se  Podhajský,  pronikavě  oči  na  zlé- 
ho novináře  upínaje. 

„Žádné  žaloby,  vážený  pane  Podhajský," 
kroutil  se  tento  pod  jeho  vzhledem  —  „pouhé 
zprávy  o  věcech,  které  se  v  skutku  tak  a  nejinak 
vj^nacházejí,  které  jsem  na  vlastní  své  oči  viděl, 
a  o  kterých  tedy  pravdivě  mluviti  mohu." 

„No  —  však  uvidíme!"  vyrazil  Podhajský 
ze  sebe  v  návalu  zmahajícího-se  hněvu. 

„Co  uvidíme?"  ptala  se  rychle  manželka 
jeho.  —  „Máš  něco  v  mysli?" 

„Mám!"  přisvědčil  onen;  —  „ale  teď  toho 
nechme,   matko!    Tuhle  stojí  dům  boží  —  tam  se 
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nám  snad  v  duchu  zableskne^  že  budeme  vědět 
co  činiti." 

„To  doufám  také!-'  doložila  zbožná  žena 
s  hlubokým  povzdechem. 

Mezi  tím  šeptal  Koníček  ještě  něco  tichému 
děvčeti;  nenacházel  ale  žádné  odpovědi  a  žá- 
dného oucastenství. 

2. 

. . .  S  tebou  smím  —  o  slasti ! 
Bodromyslně  k  velké  duchů  vlasti 
Dokonání  během  letěti. 
Blaze  mně! 

Piirkyné  dle  Schillera. 

Parní  loď  vracela  se  z  Drážďan  do  Prahy. 
Byla  tichá,  vlažná  noc,  temně  modrá  obloha  ro- 
zepnutá nad  krajinou,  jako  nesmírné,  tisícem  a  tisí- 
cem hořících  lamp  přeplněné  klenutí.  Břehy  tonuly 
v  magickém  osvětlení. 

Hucivě  rozrývalo  ostré  lodní  čelo  šumivé 
vlny,  ježto  se  pak  vůkol  v  širokých  kolech  to- 
čily. Vysoký  dymník  u  prostřed  paluby  vypll- 
voval  po  chvílích  větší  menší  chumáče  létavých 
jisker  i  šlehajícího  plamene,  a  v  takových  oka- 
mženích zplanul  vždy  celý  povrch  její  podivnou, 
jaksi  tajuplnou  září. 

Částka  pocestníků  byla  se  uchýlila  do  kajit 
první    i    druhé    třídy  —  částka  jich    meškala    na 
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palubě,  a  to  zvláště  z  oněch,  kteří  k  druhé  třídě 
patřili.  Tu  leželi  jedni  na  lavicích,  jiní  se  krčili 
na  podlaze  vedle  parního  stroje;  jiní,  zahaleni 
v  pláštích,  seděli  a  dřímali  po  sedadlech  okolo 
lodního  zábradlí,  a  jiní  se  procházeli  mezi  směsicí 
naloženého  zboží. 

Vzadu,  okolo  vrátného  a  jeho  řídícího  kola, 
bylo  nejprázdněji  a  nejtišeji. 

Zde  seděly  dvě  osoby,  asi  ctyradvacetiletý 
mladík  a  o  něco  mladší  dívka.  Ruce  jejich  byly 
důvěrně  spojeny.  —  Oba  byli  v  svrchním  šatě 
elegantních  cestovatelů. 

Dívka  se  bjla  zamlčela.  Zdálo  se,  že  upadla 
v  zajímavé  zpomínky.  Mladík  ji  nevytrhoval. 
On  sám  byl  plný  podivných  myšlének  a  pocitů. 
Konečně  ale,  jako  by  se  jich  rád  zprostil,  otevřel 
ústa  k  polotiché  otázce : 

;,Kam  vás  fantasie  opět  zanesla  ?^^ 

„Myslím  na  Rýn,"  řekla  dívka  poněkud  ze 
svého  snění  vytržena,  a  při  nové  pršce  létavých 
jisker  pozoroval  mladík  na  tváři  její  blahostné 
usmání. 

„Jenom  na  Rýn?"  ptal  se  jí  dále. 

„Nu,  ano — ještě  na  někoho!  Byla  to  právě 
takováto  noc,  když  jsem  Ferdinanda  poznala.  Jeli 
jsme  spolu  po  Rýně." 
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„Šťastný  Ferdinand!"  řekl  mladík  h  malým 
povzdechem,  a  ruka  jeho  tiskla  jemné  ruku  dívčí. 

„Proč  pak  to  pravíte  tónem,  jako  byste  mu 
to  záviděl  a  sám  byl  nešťastný?" 

„A  nemám-li  vás  celému  svétu  závidét?  — 
nemusím-li  se  obávati,  že  moje  štéstí  pomine,  jak 
mile  se  k  vám  nékdo  přiblíží,  kdo  se  může  star- 
ším právem  v  srdci  vašem  usídlit  ?  Mé  štěstí 
je  tuze  pěkné,  aby  na  něj  svět  podezřivým  okem 
nezhlížel.  Mé  štěstí  je  květina,  jejíž  kořeny  hloub 
rostou,  nežli  kam  jádro  země  dosahuje  —  a  libo- 
vonná  koruna  její  vypíná  se  k  výsostem  nebe- 
ským. Co  tedy  s  ní  na  zemi  ?  Já  to  cítím.  Ale 
jak  se  jí  mám  odříci,  ježto  můj  život  novým 
duchem  naplnila  a  bývalou  mdlobu  zapudila?  Jak 
se  mám  tvého  sladkého  přátelství  odříci,  ježto 
osvítilo  dny  mé,  a  co  věčná  hvězda  na  obloze 
mé  zářiti  bude?" 

„Tys  blázínek,  milý  příteli!"  řekla  dívka, 
a  jemné  tisknutí  ruky  provázelo  slova  její.  „Kdo 
pak  ti  tvou  podivnou  květinu  bere?  Kdo  pak  tě 
z  přátelství  mého  vypovídá?  .  . .  Čeho  se  stra- 
chuješ? Což  je  úvazek  srdcí  jako  tenká  nit,  kte- 
rouž každé  dítě  přetrhnouti  může?" 

„To  nemůže  —  a  toho  se  také  nebojím. 
Ale  nevím  —  přece  mě  přepadá  jakési  tušení,  že 
svazek     srdcí     našich    pohromu    utrpí.     Mluvím 
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k  vám  upřímně  —  jak  se  mi  to  v  hlubinách  duše 
ozvalo,  když  byl  čarozvuk  prvního  zhlížení-se 
našeho  ve  mně  dozněl  —  mluvím  k  vám  hlasem 
nelíčeného  přátelství:  řekněte  mi  sama,  nebude-li 
mi  svět  blaha  mého  závidět  a  rušivým  prstem  po 
outlém  květu  jeho  sahati?" 

„A  co  je  vám  do  toho?  Jste  si  nějaké  vi- 
ny povědom?  Anebo  se  musíte  za  štěstí  své 
hanbiti?" 

„Emilie!" 

„Co  tedy  chcete  s  těmito  strašidly?  Proč  je 
citujete  násilně  z  hrobu,  kde  by  měla  věčně  prá- 
chnivět?  A  co  si  myslíte  konečně  o  mně,  ježto 
bych  jako  něžnocitá  ženština  těchto  strašidel  dá- 
vno byla  měla  se  lekati,  a  přece  mužněji  nežli 
vy    do    očí  jim    hledím    anebo  s  tichým  úsměvem 


na  ne  zpommam 


?« 


„Emilie!"  zvolal  mladík  hlasitěji  —  „v jaké 
nesnáze  mě  to  uvrhujete?  Neslíbili  jsme  si  sli- 
bem upřímným,  že  vždy  srdce  své  před  sebou 
věrně  a  nelíčené  odhalíme?  Neslíbili  jsme  si 
to  přátelstvím  docíliti,  co  někdy  ani  láska  nezmů- 
že —  prokazovati  si  totiž  úplnou,  neobmezenou  dů- 
věru? A  mám  ti  teprva  ještě  dokazovati,"  mlu- 
vil dále  a  pozvednuv  ruku  její,  položil  ji  na 
grdce  své  —  „mám  ti  povídati,  v  jaké  záři  se 
krásná  duše   tvá  přede  mnou  vznáší?   Ale  právě 
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snad  jen  proto,  že  je  štěstí  mé  tuze  velké  a  po- 
sud neporušené,  bojím  se  lidské  závisti ;  kdyby 
se  bylo  nad  ním  už  dost  malé  nebezpečí  vysky- 
tlo, snad  bych  se  té  bázni  smál  a  jí  vzdoroval. 
Jakž  ti  ale  mohlo  napadnout,  stíhati  mé  v  my- 
šlénkách ...  na  pochybnostech  o  tvé  dostojnosti . .?" 

„Vždyť  je  dobře,  milý  příteli!  —  vždyť  je 
dobře  —  a  já  sama  musím  vyznati,  že  má  naše 
přátelství  něco  ve  své  podstatě,  nad  cím  oby- 
čejný člověk  nosem  pokračovat  může.  Vy  máte 
dívku,  jížto  jste  bohaté  srdce  své  na  celý  život 
obětovati  přislíbil  —  já  mám  milence,  v  jehožto 
duši  se  mi  čarovné  háje  lásky  otevřely  —  a  tu 
zatím  uzavíráme  spolu  svazek  svatého  přátel- 
ství. Ale  mně  to  ještě  nenapadlo,  jak  o  tom  svět 
souditi,  co  tomu  říkati  bude.  Můj  svět  je  srdce 
mé  —  a  to  si  zachovám  tak  diamantově  čisté, 
že  se  ho  dech  cizího  světa  nechytí.  Ostatně  ne- 
pochopuji,  proč  vás  právě  dnes  tak  teskné  my- 
šlénky přepadají.  Je  toho  snad  tajuplná  noc  pří- 
činou ?  Z  té  povstaly  již  ovšem  přepodivué  stvůry 
mysli  básnické  —  a  jedna  z  těch  je  snad  také 
vaše  bázeň,  že  mě  ztratíte!" 

^ Jen  se  mi  posmívejte  —  to  je  ta  nejmou- 
dřejší pokuta." 

„Anebo  je  snad  srdce  vaše  ourodná  půda  pro 
všelijaké  tušení?'' 
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,, Věříte  vy  hlasům,  ježto  v  nás  povstávají, 
aniž  víme  odkud  se  prýštějí  a  kam  tekou?" 

„Jakž  bych  nevěřila,  an  toho  právě  na  vás 
pravdivý  příklad  nalézám?  Ano  —  ano,  příteli! 
Bylo  to  pravé  tušení,  že  svazek  srdcí  našich 
nějakou  pohromu  utrpí." 

„Co  pravíte?" 

„Co  bych  vám  i  bez  vašeho  tušení  tyto  dny 
byla  svěřila...  že  se  záhy  rozloučíme." 

„Kdyby  vaše  slova  žertovným  zvukem  ne- 
zaznívala,  myslil  bych,  že  mě  chcete  za  mou 
prvnější  bázeň  potrestat." 

„Ne,  ne  —  drahý  příteli!  já  musím  zase  do 
světa.  Krásné  naděje,  kteréž  mě  přivedly  do 
Prahy  —  ty  se  rozptýlily  ...  co  bych  tu  měla 
déle  meškati?  Hrob  jejich  nepotřebuji  viděti;  vždyť 
ponesu  v  duši  jejich  památku." 

„A  co  se  stane  ze  mne?" 

„Aj,  aj  —  příteli!  Což  nemáte  nic  jiného 
před  sebou,  nežli  denní  hovor  s  prostým  děvčetem? 
Neznáte  žádný  jiný  cíl  života,  nežli  přátelství 
s  divadelní  zpěvačkou?" 

„Vy  jste  nespravedlivá  sama  k  sobě,  že  si...'^ 

„  . . .  tak  malé  ceny  přikládám  —  není-li  prav- 
da? Měla  jsem  se  domýšleti,  že  budete  toužením 
po  mně  usychat,  že  se  mým  odjezdem  obloha  va- 
šeho   života    zatmí    a  t.  d.     Nechme    toho,    milý 
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příteli  ...  a  promluvme,  Jak  na  rozumné  lidi 
přísluší." 

„8rdce  tedy  nemá  u  vás  hlasu  žádného.'^ 

„Srdce?  —  ba  právě  to  bláhové  srdce  — 
to  mě  zas  odvádí,  jako  mě  bylo  přivedlo.  Srdce 
to  bylo,  ježto  se  rozkowí  ve  mně  zachvělo ,  když 
ke  mně  první  zpráva  o  vašem  novém  divadle 
dolítla;  a  srdce  to  bylo,  kteréž  mi  od  té  chvíle 
pokoje  nedalo,  svodným  hlasem  štěbetajíc :  Jdi, 
přines  a  polož  i  ty  sílu  svou  na  oltář  obětní!  — 
pomoz  i  ty  na  novém  chrámu  stavěti  a  čestné 
věnce  plésti !  —  to  pošetilé  srdce  to  bylo,  ježto 
ině  posléze  i  sem  dohnalo,  abych  smutné  zbytky 
pěkných  nadějí  nalezla.'' 

Hlasitěji,  citem  zmožena,  byla  Emilie  tato  slova 
pronesla;  nyní  se  na  chvíli  zamlčela. 

^A  jinak  není  možno,  abyste  mezi  námi  zů- 
stala?" ptal  se  jí  po  chvíli  mladík  tónem  polo- 
tichým  a  nejistým. 

„Jak  pak?  —  Nebuďte  bláhový.  Nepatřím 
sice  k  oné  třídě  blahých  roznícenců,  kteří  vlast 
po  každém  třetím  slově  na  jazyku  mají,  ale  ona 
žije  v  srdci  mém,  a  tichá  avšak  vroucí  láska 
k  té  drahé  provázela  mě  cizinou  jako  anděl  útě- 
chy     kdyby  nebyly  teď  okolnosti  jinak  určily, 

byla  bych  toho  zajisté  dala  důkazy ;  tak  veliká 
blouznilka  ale  nejsem,  abych  si  k  vůli  této   lásce 
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snad  celý  běh  života  zkazila.  Já  se  oddala  diva- 
dla, i  shledala  jsem,  že  mohu  na  té  dráze  svoje 
i  rodu  svého  jméno  k  oslavě  povznésti,  a  my- 
slím ostatně,  že  se  dá  vlasti  doma  i  mimo  dům 
sloužiti." 

„Vím,  vím  —  vždyť  nejsem  dítě,  leda  lítostí 
nad  ztrátou  vaší,  a  protož  bych  si  také  jako  dítě 
přál,  abyste  mezi  námi  zůstala.  Jeť  tu  jenom  jiným 
na  příklad ..." 

„O  jiné  se  nestarejte!  Již  tu  máte  pěknou 
květnici,  a  tak  spanilá  bylina,  jako  je  láska  k  vla- 
sti v  prsou  ženských,  množí  se  hojně,  jak  mile 
jen  úrodnou  zemi  nalezne.  —  Mimo  to,  drahý  pří- 
teli!" doložila  Emilie  s  malým  úsměvem  —  „ne- 
byla bych  pro  vaše  panny  v  každém  ohledu  dosti 
dobrým  příkladem?" 

„Co  vám  napadá?" 

„Ci  myslíte,  že  budou  tuto  naši  cestu  chvá- 
liti?" 

„Emilie,  kdo  by  se  mohl  opovážiti...?" 

„Ten,  kdo  vám  prvé  strachu  nahnal,  že  by 
mohl  závistivým  okem  na  štěstí  vaše  pohledět. 
Je  to  půjčka  za  oplátku  —  náhrada  za  to  vaše 
pěkně  poukryté  mravokárnictví,  ježto  ze  strachu 
vašeho  mluvilo.  Já  vám  musela  také  říci,  že  jsem 
se  na  více  nežli  vy  odvážila,  an  jsem  s  vámi 
přátelství    uzavřela.    Ano,    milý    Podhajský!    já 
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li  musím  říci,  že  mi  větší  pohroma  hrozí,  nežlř 
tobé,  mladý  panáčku !  Ženská  pověst  je  pel  na 
té  nejoutlejší  květině;  — jediné  dotknutí,  a  na 
vždy  ztratí  se  její  milostný  lesk.  Ale  já  nejsem 
zvyklá,  radosti  své  tuze  ouzce  podlé  vůle  oby- 
čejného světa  piistřihovati.  Vím,  co  ve  mně  vě- 
zí —  a  mohu  se  tomu  roztomilému  světu  s  po- 
kojným srdcem  do  očí  podívat." 


z  domu  ven: 
Kolem  kynou  boží  divy; 
Uzříte  jich,  vždyť  jsme  živi 
Jednou  jen ! 

Píseň. 


Bylo  o  desáté  hodině.  Po  břehu,  délkou  Rou- 
dnického předměstí  procházel  se  člověk  v  krát- 
kém, obnošeném  plášti.  Na  hlavě  měl  plstěnou 
čepici  s  velikým  stínidlem,  v  ruce  sukovitou  hůl. 

Nyní  se  zastavil  u  selského  pacholka,  kte- 
rýž tu  o  strom  podepřený  jako  na  rozkazy  jeho 
čekati  se  zdál. 

„Vrať  se  ke  koním,  Jakube!"  řekl  teď  k ně- 
mu člověk  v  obnošeném  plášti  —  „a  zejtra  hleď, 
aby  si  kolář  pospíšil.  Po  poledni  můžeš  býti  sna- 
dno v  Praze.  Rozumíš?  Nebo  ti  natáhnu  uši!" 

Pacholek  slíbil,  že  se  dle  rozkazů  těchto  za- 
chová,  přál   milému    pánu,   jenž    mu    natáhnutím 
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uší  hrozil,  dobrou  noc,  a  bral  se  podlé  l)řehu  do 
města.  Muž  v  plášti  začal  se  opět  procházet  .  .  . 
Byl  to  starý  Podhajský. 

Noviny  vrchnostenského  ranhojiče  bzučely 
mu  ještě  okolo  uší  jako  jedovatý  hmyz,  a  ležely 
mu  na  prsou  jako  olovo.  Jakkoliv  se  u  své  pevné 
důvěře  i  namáhal,  aby  tato  strašidla  zapudil:  ne- 
mohl jich  přece  pozbyti,  a  břemeno  jejich  bylo 
tím  nesnesitelnější,  an  si  jich  na  mysli  dobře 
zobraziti  neuměl,  a  vlastně  tedy  ani  nevěděl, 
čeho  se  bojí  nebo  čeho  se  báti  má. 

I  manželka  jeho  byla  se  nadarmo  lesklou 
zbraní  své  mateřské  lásky  opásala  a  při  božích 
službách  s  těmi  nejvroucnějšími  slovy  k  Bohu 
utekla:  podivné  zprávy  o  jediném  dítěti  zatemňo- 
valy přece  milojasnou  oblohu  duše  její  a  nepo- 
přály jí  po  celý  den  utěšené  chvíle. 

A  Růženka?  —  To  milé  poupě  bylo  ještě 
nejmírnější.  Onať  nebyla  ještě  do  světa  nahlídla. 
Až  posaváde  stála  jako  outle  pěstovaná  květina 
v  blažené  osamělosti.  Pro  svět  a  jeho  poměry  ne- 
bylo v  ní  míry.  Ona  si  nemohla  pomysliti,  jak  by 
Antonín  jiným  býti  mohl,  než  jak  ho  od  svých 
nejoutlejších  let  znala.  Ona  zůstala  tichá. 

Ale  pěstounové  její  znali  svět  a  nebyli  tiší. 
Věděliť  sice,  že  byli  dítě  své  do  hluku  a  tísné 
světské  dobře  opatřené  a  ozbrojené  vypravili  .  .  . 
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ale  nebyli  přece  pokojní.  Věděliť  z  prvnéjších  let, 
že  je  lákání  světa  veliké  a  svodné. 

I  netajili  si  vespolek  starosti  své,  ačkoli  se 
také  zdálo,  jakoby  tím  jeden  druhého  z  nich  vy- 
rážeti chtěl. 

„Tomu  uděláme  pojednou  konec!"  řekl  náhle 
Podhajský  pevně  odhodlán.  —  „Já  se  podivám 
do  Prahy." 

I  dal  také  hned  dávnoletý  kočárek  z  kolny 
vytáhnout,  prohlídnout  a  připravit.  Druhý  den 
byl  na  cestě. 

Ale  hraví,  škádliví  osudové,  jižto  se  člo- 
věku rádi  v  těch  nejdivnějších  postavách  do 
cesty  pletou,  vzali  tehdáž  na  sebe  podobu  dvou 
vozních  kol,  a  rozsypali  se  —  ještě  dosti  milo- 
srdně! —  po  několika  mílech  při  prvním  zahrčení 
na  Roudnické  dlažbě. 

Podhajský  dováděl  na  nepozorného  pacholka, 
ten  ale  sváděl  vinu  na  starý,  zpukřelý  a  přeschlý 
vozík,  kterýž  dlouhé  časy  ani  z  kolny  nepřišel. 

Nyní  nezbývalo  nic  jiného,  nežli  pod  ochranu 
ochotného  koláře  se  uchýlit,  a  ten  slíbil  kola  i  voj 
do  druhého  dne  v  nové  podobě  odevzdat.  Ale 
Podhajský  byl  jako  na  trní.  Co  tu  mě!  zatím  tak 
dlouho  meškati!  On  chtěl  jen  jako  letmo  do  Prahy 
nahlídnout,  se  synem  promluvit,  a  pak  zase  tak 
rychle  k  matce  s  útěchou  se  navrátit. 
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I  chtěl  si  jiný  povoz  najmouti;  ale  podivnou 
nehodou  bylo  se  toho  dne  všecko  do  všech  úhlů 
světa  rozstřiklo.  Na  zejtří  bylo  tu  příležitostí  dost. . . 
jenom  dnes  ne. 

„Ale  co  si  budete  hlavu  lámat,  pane!"  řekl 
hospodský,  k  němuž  dal  své  koně  zavésti.  — 
„Máte-li  tak  na  pospěch,  sedněte  si  tu  dnes  na 
parní  loď,  a  zejtra  časně  ráno  jste  v  Praze,  ani 
nezvíte." 

To  byla  šťastná  rada,  a  Podhajský  se  jí  také 
hned  uchopil  ....  Nyní  se  procházel  po  břehu 
a  cekal  na  loď. 

Myšlénky  jeho  bjly  v  Praze.  Jako  nekone- 
čná nit  otáčely  se  napořád  okolo  Antonína.  Srdce 
jeho  nebylo  pokojné. 

„Držel  jsem  ho  arci  trochu  přísně"  —  mlu- 
vil sám  k  sobě  po  malých  přestávkách  —  jjtro- 
chu  těsně,  a  když  pustím  mladého  koně  z  otěže, 
začne  divné  skoky  dělat,  a  všechna  luka  jsou 
mu  ouzká ...  ale  Antonín  není  nerozumné  hříbě ! 
Ne,  ne  —  mně  se  zdá,  ten  prokletý  olejkář  si  ne- 
viděl do  huby.  Buď  mu  hoch  něco  na  nos  pově- 
sil —  anebo  nám  chce  ten  lízavý  lidobijec  sám 
oci  zastřít.  Pozoruji,  že  ho  naše  holka  píchá.  — 
Ohó,  panáčku!  —  zůstaňte  při  laskominách  .  .  . 
Ale  což  kdyby  —  kdyby  v  těch  jeho  proklatých 
novinách    přece    kousek    pravdivého    zrna   věze- 
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lo?"  mluvil  dále,  a  popou/.en  divným  nepokojem, 
začal  se  ještě  rychleji  pohybovati  ...  „kdyby  byl 
kluk  udidla  překousal,  uzdu  přctrhal  a  jako  spla- 
šený se  honil  .  .  .  nedej  Bože !  abych  něco  dare- 
mného doslechl  ...  to  by  byla  jeho  zkáza  .... 
a  matčina  smrt  ....  Ale  však  já  ho  popadnu  — 
železnýma  kleštěma  ho  sevřu,  že  se  nebude  moci 
pohnout  ...  já  mu  napravím  ten  jeho  vyvyklaný 
rozoumek  ...  já  mu  přejedu  tu  jeho  češtinu!^ 

Veselý  smích  vytrhnul  ho  z  dalšího  rozjí- 
mání. Z  města  přicházelo  několik  hovorných  mla- 
díků. I  zastavili  se  na  břehu,  a  zase  popochá- 
zeli;  zdálo  se,  jako  by  také  na  parní  loď  čekali. 

Podhajskému  se  zkazila  tichá  procházka. 
Okolo  rozveselených  mladíků  nechtěl  přecházet, 
od  přístavního  místa  se  nechtěl  tuze  vzdalovat; 
sešel  tedy  po  úzké  pěšince  s  břehu  k  samé  řece, 
odkud  měl  do  lodi  vstoupiti.  Ale  ani  tam  nezůstal 
samoten.  V  malé  chvíli  přicházeli  za  ním  hovorní 
pocestníci. 

„Musíme  si  přece  místo  prohlídnouti ,  kde 
Jason  se  svou  Medeou  přistaví,^'  ozvala  se  mezi 
nimi  zvučným  hlasem  vysoká  postava  v  letním 
šedivém  kabátě  —  „aby  nám  ani  ta  nejmenší 
maličkost  k  jeho  životopisu  nescházela." 

„Ah,  ten  by  byl  famósní  —  to  máš  pravdu, 
bratře  I"  odpovídal  na  to  hebounký  mužíček,  a  na 
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znamení  své  úplné  spokojenosti  pohrával  si  prsta- 
mi  okolo  brady  v  licousích.  „Tuhle  nás  kamarád 
mohl  by  z  toho  jednou  interesantní  novelu  upříst." 

Přitom  okázal  na  mladého  muže  v  dlouhém 
tmavém  svrchníku,  kterýž  se  byl  až  k  samé  řece 
přiblížil,  a  nyní  po  temné  hladině  její  do  dálky 
hleděl. 

„I  dejte  mi  pokoj  s  novelami  I"'  řekl  tento. 
„Já  mám  teď  smysl  pro  věci  důležitější.  Pohodlné 
lehátko  v  kajitě,  hezký  stoleček  a  něco  dobrého 
na  něm  bylo  by  mi  teď  milejší,  nežli  ta  nejpě- 
knější novela.  V  tom  ohledu  je  Podhajský  šťastný 
chlapík.  Ten  si  teď  hoví  při  plné  sklenici  anebo 
ssaje  med  z  růžových  rtů  své  bohyně." 

,,Dobře  se  mu  děje!''  prohlásil  se  čtvrtý,  je- 
hož hustě  porostlá  brada,  zašpičatělý  klobouk 
a  krátký  habátek  dosvědčovaly,  že  k  některému 
uměleckému  cechu  náleží.  —  „Já  jsem  jen  žádo- 
stiv  už  vidět,  jak  bude  koukat,  až  se  do  kajity 
přihrnem.  Toho  by  se  dozajista  do  nejdelší  smrti 
nenadal,  že  bychme  mu  přijeli  naproti!'' 

„Nejraději  bych  viděl,  kdyby  ani  na  lodi  ne- 
byl, a  se  svou  princeznou  tak  někde  po  saském 
Švejcarsku  se  toulal." 

„Hahaha!  to  by  byla  kvintesence  našeho 
výletu,  a  kousek  romantiky  do  knihy  našeho  vše- 
dního života." 


„Podhajskému  to  bude  také  vnecko  jedno, 
přijede-li  o  den  později  nebo  dřív." 

„Ale  vždyť  mi  slíbil . .  .^ 

.,1  jdi  mi  8  takovým  slibem!  Po  boku  tako- 
vého démona,  jako  je  Emilie,  vypadl  by  ti  také 
mnohý  slib  z  paměti." 

„Šťastný  chlapík!  Plné  kapsy,  v  kajitě  na 
měkké  pohovce,  kouzelnici  okolo  sebe  ...  na  mou 
duši,  toho  se  nenadal,  když  ovce  pásal." 

„Cože?"  ozvalo  se  najednou  z  ostatních  úst. 

„Jak  vám  povídám.  Tatík  jeho  je  starý 
podivín  a  odhodlal  ho  k  venkovskému  životu, 
aby  pěkný  dvorec  jeho  do  cizích  rukou  nepřišel. 
Podhajský  musel  co  kluk  všechny  práce  okoušet, 
které  se  při  velkém  hospodářství  naskytují.  Mu- 
sel orat,  sít,  žít,  sklízet,  mlátit,  stromy  očkovat, 
k  dobytku  přihlížet ,  včely  chovat ,  podmáslí 
tiouct  ..." 

Ostatní  se  dali  do  smíchu. 

„Snad  nevěříte?  Nu,  to  je  přece  stará,  zná- 
má historie !  Přitom  chodil  k  starému  faráři 
a  k  blízkému  polesnému  na  lekce,  a  ti  mu  vlí- 
vali  všechno  své  vědění  tak  dobře  do  mladé  ko- 
trby, jako  kdyby  byl  kluk  všemi  školami  pro- 
běhl. Otec  ho  nechtěl  pustit  do  světa,  a  matka 
ho  chtěla  mít  pořád  na  ocích." 

„To  musí  být  famósní  páreček!" 

30 
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„Ba  že  je!  A  já  bych  na  to  chtěl  přisahat, 
že  to  s  ním  dobře  myslili." 

„Co  pak  by  asi  říkali  tomuto  jeho  výletu?" 

„Křižovali  by  se  —  to  je  patrno.  Teď  ale 
nechme  daremné  rozprávky,  a  hleďme  tamhle  do 
tmy.  Vidíte  ji  —  tu  prorockou  záři!  To  je  její 
předchůdce.  Hned  se  nám  ten  leviatan  se  svou 
soptící  tlamou  objeví!'^ 

„Parní  loď!"  volalo  se  nahoře  na  břehu, 
a  v  blízké  krčmě  všecko  obživlo.  Blížení-se  lodi 
bylo  znamením  k  obecnému  pohnutí  všech  ceka- 
jících. 

Jenom  pro  starého  Podhajského  nemělo  toto 
okamžení  žádného  půvabu.  Celá  duše  jeho  byla 
upnuta  na  lidech,  kteří  o  jeho  synu  mluvili ;  ti  se 
mohli  nyní  do  Saharských  pustin  obrátit  —  jemu 
bylo,  jakoby  se  jim  na  paty  zavěsiti  musel. 

Všecko  v  něm  hořelo.  Hned  první  vyslovení 
jména  jeho  projelo  jej  co  palčivá,  prozíravá  ji- 
skia.  V  prvním  okamžení  byl  jist,  že  se  tu  mluví 
o  jeho  synovi  —  a  další  řeč  utvrzovala  tuto  ji- 
stotu. I  třásl  se  na  celém  těle  a  musel  všechnu 
svou  sílu  sebrati,  aby  se  před  časem  neprozradil. 

V  nitru  jeho  děly  se  náramné  převraty ; 
sloup  důvěry  jeho  se  bořil,  a  sutiny  jeho  vrážely 
mu  krvavé  rány  do  srdce.  Co  měl  nyní  o  dítěti 
svém   věřiti  ...    o    tom    dítěti,   ježto    byl    dlouhá 
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léta  tak  přísné  ostříhal?  .  .  .  Záhy  se  měl  o  tom 
přesvědčiti,  mel  seznati,  jak  dalece  ústa  ranhojiče 
Koníčka  pravdu  mluvila,  a  jak  nyní  hovor  syno- 
vých přátel  pochopil  ....  přísti  hodina  to  mohla 
rozhodnouti  ....  on  se  jí  děsil  —  on  se  třásl  hně- 
vem a  žalostí. 

Mezi  tím  sešel  z  blízké  krčmy  člověk  s  lu- 
cernou dolů  k  samé  řece,  a  drže  světlo  do  výšky, 
dával  blížící-se  lodi  znamení,  že  tu  noví  pocestní 
cekají.  Loď  přihuěela  ku  břehu,  a  po  spuštěném 
prkně  lezli  do  ní  mladí  cestovníci,  kteří  byli  pří- 
teli Podhajskému  naproti  vyjeli.  V  patách  za  nimi 
šel  rozjitřený  hospodář  v  obnošeném  plášti. 


—  synu  můj,  mé  požehnání 
Na  pout  do  světa  dalekou, 

—  sl2y  moje  při  shledání 
Radostí  více  netekou. 

V.  J.  Picek. 

Antonín  a  Emilie  seděli  ještě  na  palubě. 

„Můj  celý  život,"  ^-jpravoval  podivný  pří- 
tel podivné  přítelce  —  „rozpadával  se  na  dvě 
části  sobě  tak  odporné,  že  se  nikdy  sloučiti  ne- 
mohly. Doma  zdálo  se  mi,  že  jsem  otrokem,  ne- 
životným strojem  ledové,  nelaskavé  vůle  otcov- 
ské. Tam  jsem  byl  jen  poslušným,  vycvičeným 
zvířetem.    Co  se  mi  poroučelo,    to  jsem  vykonal. 
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Otce  jsem  se  bál  při  pouhém  pomyšlení;  já  se 
lekal  jeho  mrknutí,  i  třásl  jsem  se,  když  na  mne 
promluvil.  Já  nemohl  pochopiti,  co  to  je  láska 
otcovská.  Držel  jsem  ji  za  pouhou  smyšlenku. 
Ani  v  tom  nejsmělejším,  v  tom  nejpodivnějším  snu 
nemohlo  mi  napadnouti,  že  by  mě  otec  miloval, 
že  by  mě  z  lásky  tak  vychovával.  Srdce  moje 
toužilo  po  něčem  jiném.  Doma  jsem  to  nenalézal, 
ale  tím  hojněji  venku  pod  šírým  nebem,  u  velikém 
svobodném  chrámu  přírody. 

Blízko  našeho  dvorce  táhne  se  dlouhé  údolí. 
Je  to  jako  bohatá  pokladnice,  do  níž  divotvorná 
ruka  Stvořitelova  těch  nejrozmanitějších  darů 
nastřádala.  Skaliska  v  nejpodivnějších  podobách, 
sluje  a  strže,  křoviny  a  kusy  hustého  lesa, 
trávnaté  paloučky  a  šumivé  potůčky  —  vše  tu 
je  rozestláno  v  přepodivné  směsici  a  souzvuku. 
V  ta  místa  jsem  zabíhal,  když  mě  doma  ruka 
otcova  z  otěže  pustila;  zde  jsem  pomeškával, 
když  jsem  se  od  svých  učitelů  navracel ;  zde 
jsem  pak  z  hrobů  vyvolával  vavřínem  ověn- 
čené hrdiny,  o  kterých  mi  starý  duchovní  v  ře- 
ckých a  římských  dějinách  povídal;  zde  jsem 
vedl  vlastní  život  svůj  a  lezl  po  skalinách,  ská- 
kal do  roklí,  šplouchal  se  v  potoce,  honil  se  za 
motýly,  hlídal  ptáčata,  provaloval  se  po  trávě, 
a  hledě  vzhůru    do    modrých  nebes,  zpomínal  na 
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oci  matky  své  ....  té  dobré,  drahé,  měkké  že- 
ny!., .té  jediné,  o  které  jsem  jisté  věděl,  že  mě 
miluje,  a  kterou  jsem  i  já  miloval." 

Sladkým  ohněm  zanícen  mluvil  Podhajsky, 
až  konečně  pohnutím  umlknul  a  jako  přeplněnou 
mírou  citů  svých  unavený  hlavu  k  prsoum  sklopil. 

Emilie  mlčela.  Slova  jeho  byla  v  ňádrách 
jejích  sladké  ozvěny  zbudila.  Jemně  tiskla  ruku 
jeho  a  sklonila  hlavu  na  rameno  jeho. 

Podhajsky  ovinul  okolo  ní  pravici  a  tak  se- 
děli dlouhou  chvíli  mlčíce. 

„Vaše  matka  je  zajisté  velmi  šťastná!"  řekla 
konečně  Emilie  hlasem  blaženě  pohnutým. 

„To  si  také  myslím,"  dosvědčil  Podhajsky  — 
„neboť  se  domnívám,  že  blaho,  ježto  v  druhé 
osobě  nalézáme,  i  tuto  blažiti  musí.  A  já  byl 
v  lásce  matky  své  blažený  —  tak  blažený,  že 
mi  napotom  svět  nic  podobného  neposkytnul,  až 
jsem  konečně  vás  nalezl." 

„Aj,  aj  —  milý  příteli!"  prohodila  dívka 
hlasem  polokáravým  —  „zapomínáte  na  svou 
Růženku?" 

„Nikdy!"  zvolal  Podhajsky  živěji  a  rychle 
se  vzchopil.  Ze  však  Emilii  ještě  za  ruku  držel, 
přinutil  ji  také,  že  se  pozvedla.  —  „Nikdy!" 
řekl   nyní  ještě    prudčeji  —  „já    se    ti    zaklínám 
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touto  hvězdnatou  oblohou  —  nikdy  jsem  na  ni 
nezapomněl!  Ona  má  můj  slib.  Ale  já  jsem  zrostl 
v  lásce  její  jako  v  živlu,  kterýž  mi  byl  k  ži- 
votu právě  potřebný;  já  jí  nebyl  zanícen  —  já  jí 
nebyl  nad  povrch  tohoto  života  unesen.  To  se  mi 
stalo  teprva  u  tebe!*' 

„Ano,  ano  —  bylo  to  jakési  unesení  nad  po- 
vi'ch  vezdejšího  života  a  jeho  dávnověké  zvy- 
ky," dokládala  Emilie  pološeptmo,  svou  krásnou 
hlavou  zvolna  potřásajíc  —  „když  mě  okamžení 
tak  překvapilo,  že  jsem  vám  slíbila  přátelství, 
jakého  snad  na  tomto  úzkoprsém  světě  ještě 
nebylo  ....'•' 

JMezi  tím  byla  parní  loď  k  břehu  přirazila, 
a  jela  nyní,  zase  obnovenou  silou  hnána,  k  výši- 
nám Mělnickým. 

Nově  způsobeným  hlukem  a  pohnutím  jako 
z  tichého  zasnění  probuzeni,  byli  Emilie  a  Podhaj- 
ský  místo  své  opustili  a  začínali  nyní  po  palubě 
malou  promenádu.  Ruka  její  spočívala  v  lokte  jeho. 

Po  chvíli  blížil  se  k  nim  posluha  z  kajity. 
Zdálť  se  býti  potěšen,  že  je  konečně  nalézá. 

„Račte,  milosti,  dovolit ..." 

„Co  dobrého?" 

„Pěkné  poručení  od  několika  pánů  z  kajity, 
kteří  vašnosti  toužebně  očekávají  a  o  vašnostinu 
přítomnost  prosejí." 


— ^eS  311  S> — 

^Nás  oba?  —  nejsi  na  omylu,  příteli?'' 

..Oh,  nižádným  způsobem  —  pánové  mi  dali 
tuze  dobré  popsání  —  a  mimo  to  nemáme  dnes 
na  lodi  žádného,  s  kým  bych  se  mohl  mýliti/' 

Přátelé  Podhajského  byli  se  totiž  domnívali, 
že  ho  naleznou  v  kajitě,  a  protož  také  co  možná 
jedním  rázem  do  ní  se  vtlačili;  ale  na  první  po- 
hled viděli,  že  se  v  naději  své  zklamali. 

„Tu  máte  nadělení,  Podhajský  tu  ani  není!'' 
ozvala  se  mezi  nimi  ústa,  pod  nimižto  se  vousatá 
brada  leskla. 

„1  neprorokuj  hned  zkázu  Jerusalema,"  od- 
byl ho  šedivý  letní  kabát  —  .,že  ti  tu  Podhajský 
již  na  hřebíčku  nevisí." 

Přitom  se  obrátil  k  posluhovi  a  začal  se  vy- 
ptávati po  dvou  pocestných  tak  malebným  a  pla- 
stickým způsobem,  že  tato  vytřelá  hlava  i  hned 
osoby  hledané  poznala  a  přítomnost  jejich  do- 
svědčila. 

„Tedy  sem  honem  víno  —  ale  to  nejlepší  — 
a  šestero  sklenic!"  rozkazoval  třetí,  zahrávaje  si 
radostně  ve  vousech.  —  „Ať  je  přivítáme  nabitý- 
mi puškami,  jak  mile  nos  do  kajity  strčejí!" 

Sklepník  učinil  vedle  rozkazu  a  poslal  zatím 
drahého  na  palubu. 

Mezi  tímto  krátkým  výstupem  vjhlídl  si 
»tarý  Podhajský  místečko  v  nejoddálenějším  a  nej- 
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temnějším  koutecku  pěkné  kajity.  Tam  se  usadil, 
stáhnul  si  dlouhé  stínidlo  do  cela,  límec  pak 
u  pláště  vytáhnul  si  přes  uši  a  bradu,  a  po  celé 
tváři  jeho  nezbylo  ani  památky.  Zdáloť  se,  že 
se  chystá  ku  spaní;  zatím  ale  pod  stínidlem  by- 
strýma očima  na  každé  hnutí  v  kajitě  pohlížel. 
V  této  chvíli  bylo  mu  teskno  a  ouzko,  jako  člo- 
věku, kterýž  očekává  rozsudek  nad  živobytím 
a  nad  smrtí. 

Konečně  se  otevřely  dvéře  —  na  posledním 
stupni  do  kajity  objevila  se  Emilie  a  v  patách  za 
ní  na  ouzkých  schodech  Podhajský. 

„Poutníkům  z  dalekých  končin  plesavé  při- 
vítání na  zemi  domácí!"  ozval  se  hlas  mezi  přá- 
tely,  jižto  se  byli  okolo  blízkého  stolku  shromá- 
ždili, a  jeden  z  nich  povystoupil,  drže  v  ruce 
plnou  sklenku  vína. 

^^Er  ist  da!  er  isf  da!^  začal  outlý  muží- 
nek  dle  známého  nápěvu  z  Heroldova  Zampy  zpí- 
vati, a  ostatní  hlasové  dokládali  na  to  tím  samým 
tónem;  „My  také!  My  také!" 

Emilie  znala  tyto  přátele  Podhajského  a  je- 
vila své  překvapení  libým  úsměvem. 

Nyní  vešel  Podhajský  ....  a  v  otci  jeho  za- 
čala krev  jako  zžíravý  plamen  přebíhat,  i  sra- 
zila se  mu  všecka  na  srdce,  a  rozletěla  se  nato 
k  hlavě,    div   že   mu    očima    nevystříkla.     Podo- 
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bílého  okamžiku  nebyl  ještě  ve  Hvém  živobytí 
okusil.  Teď  bylo  všecko  pravda,  co  mu  byl 
panský  ranhojič  oznámil  ...  ba  šetrný  člověk  jim 
ani  úplnou  pravdu  o  synově  stavu  nepověděl! 

Jhladná,  jindy  mu  tak  přirozená  povážlivost 
jej  opustila.  —  Toť  byla  v  očích  jeho  strašnější 
pnpadnost,  než  kdyby  byl  ztrátu  celého  jmění 
utrpěl.  Tu  viděl  duši  do  zkázy  pádit,  z  kteréž 
měl  jedenkráte  oučty  skládat  —  a  na  jejímž  blahu 
tolik  let  byl  marně  pracoval! 

Přátelé  synovi  zdáli  se  mu  býti  prostopášní 
hejřilové,  tuláci  a  svůdcové.  On  si  nemohl  v  té 
chvíli  vyložiti,  že  by  pořádní  lidé  bez  nevyhnu- 
telné potřeby  na  cestu  vydati  se  mohli.  Smích 
jejich  zdál  se  mu  býti  škodochtivým  šklebením 
nad  chycenou  kořistí  —  nad  záhubou  syna  jeho. 

A  pak  ta  ženština  ?  —  Což  mohla  býti  ji- 
ného, sama  a  sama  ve  společnosti  mladých  lidí  — 
což  mohla  býti  nežli  ochechule,  kteráž  podvodným 
zpěvem  duše  do  sítí  láká  a  utracuje  ....  jak  to 
byl  miláček  Aeskulapův  pověděl?  A  po  boku 
jejím  teď  jeho  syn! — to  dítě,  jejž  byla  žena  jeho, 
ta  perla  mezi  matkami,  svou  láskou  napájela  .  .  . 
pro  nějž  doma  ten  nejčistější  kvítek  z  říše  pa- 
nenské se  rozvíjel...  to  bylo  více,  nežli  otcovská 
přísnost,  nežli  otcovská  láska  snésti  mohla !  Tato 
myšlénka  zbavila  ho  poslední  úvahy. 
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I  vyřítil  se  z  kouta  svého,  nevěda  co  činí, 
a  rovným  krokem,  ačkoli  se  nohy  pod  ním  chvě- 
ly, vrazil  mezi  přátele,  jichžto  se  po  krátkém 
uvítání  ten  nejsrdečnější  rozmar  zmocňovati 
začínal. 

„Pryč  od  něho,  číhaři,  kteříž  tělo  i  duši  do 
věčné  záhuby  lákáte  1"  zkřikl  silným  hlasem,  An- 
tonína za  ruce  uchvátiv,  jako  by  ho  jižjiž  do 
propasti  letícího  udržeti  chtěl. 

Hned  první  tón  řeči  jeho  projel  synova  prsa 
jako  meč.  Mezi  tisíci  byl  by  Antonín  hlas  tento 
rozeznal,  a  účinek  jeho  byl  omamující.  Mladík 
zbledl  a  zachvěl  se  v  hlubinách  duše  své. 

Ostatní  to  pozorovali  za  žert,  třeba  i  trochu 
nevčasný  a  nejapný.  Podoba  starého  ukonoma 
v  krátkém ,  chatrném  plášti  a  v  plstěné  čepici 
byla  poněkud  komická.  I  zdál  se  jim  v  prvním 
okamžení  býti  veselý  patron,  jenžto  by  se  byl 
rád  neobyčejným  způsobem  v  jejich  společnost 
uvedl.  Bezděky  vypukli  tedy  všickni  ve  hla- 
sitý smích. 

„Co  se  smějete,  světoběžní  svůdníci?"  obořil 
se  na  ně  přísný  venkovan,  smíchem  ještě  více 
popuzený.  „Pamatujte  raději  na  hodinu,  až  nastane 
pláč  a  zubů  skřípání." 

„Historie  začíná  být  interesantní!"  ozval  se 
hlas  mezi  přátely,  a  ruka  si  vjela  do  vousů. 
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„To  je  zbytek  z  posledního  maškarního  bálu^ 
který  až  tlosaváde  ce.stu  domů  nalézti  nemůže!*' 
řekl  druhý. 

„Ale  jak  přichází  Podhajský  k  té  obzvláštní 
cti,  že  v  něm  tak  statného  hlídače  těla  i  duše 
nalézá?''  ptal  se  iveii. 

„To  ti  může,  pane,  on  sám  jadrným  slovem 
pověděti,"  odpověděl  rozjitřený  hospodář,  „a  zvě- 
davost vaše  umlkne." 

„Aj,  tedy  mluv,  mluv!''  ozvalo  se  to  ze 
všech  úst  najednou  —  „abychme  umlkli.*' 

„Zde  není  místa  k  takovýmto  výjevům,"  vy- 
nutil Antonín  ze  stísněných  prsou  ....  „a  tento 
pán  ..." 

V  té  trapné  chvíli,  kdežto  se  již  oči  všech 
pocestných  na  toto  tragikomické  intermezzo  upírati 
začínaly  —  teď  se  mu  zdálo  nemožno  vyznati,  že 
je  to  jeho  otec. 

„Tento  pán  udělá  nejlépe,  když  tam  opět  za- 
leze, odkud  nepovolán  vylezl!'  doložil  rázným 
hlasem  dlouhý  přítel  v  šedivém  letním  kabátě, 
chtěje  Podhajskému  pomoci  z  nesnází,  do  nichžto 
jej,  dle  jeho  důmínky,  hrubý  žert  neznámého  člo- 
věka uvedl.  Při  tom  byl  pohled  jeho  tak  oprav- 
divý,  že  na  okamžik  i  starého  Okonoma  zarazil. 

U  ostatních  stolů  ozývaly  se  již  hlasy,  na- 
pomínající, aby  se  netropila  váda. 
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„Já  nemohu  vůbec  pochopiti,  jaký  je  to  po- 
řádek a  jaká  správa,"  prohlásila  se  nyní  Emi- 
lie —  „že  tu  má  člověk  dotíravé  hrubosti  nezná- 
mých lidí  snášeti." 

„Ty  mlč!"  rozkřikl  se  otec  Podhajský,  hla- 
sem jejím  na  novo  popuzený  —  „ty  mlč,  svodná 
ochechule  !  Nebo  právě  tys  to .  . . ." 

Dále  nemohl  promluviti.  Mezi  přátely  povstalo 
prudké  pohnutí.  Antonín  se  mu  byl  vytrhnul  a  ve- 
dral se  mezi  něj  a  dívku. 

„Pro  živého  Boha,  umlkněte!"  zvolal  vá- 
šnivě, a  tváře  jeho  zahořely  temným  plamenem, 
a  ruce  jeho  sepnuly  se  bezděky  ve  dvě  pěstě. 
„Pokálejte  kohokoli  pěnou  pošetilé  zlosti  —  ale 
toho  anděla  se  nedotýkejte!" 

„Co  ?  ty  se  opovažuješ  —  ?''  zkřikl  nyní 
otec,  a  náramný  hněv  zatřásl  celou  jeho  bytostí. 
Jednou  rukou  po  něm  sahal,  druhou  nevědomky 
pozdvihoval. 

„Ano  —  opovažuji  se !"  odpověděl  sj^n,  tě- 
mito nedostojnými  posuňky  ještě  více  popuzen, 
a  odmrštiv  ruku  jeho,  postavil  se  proti  němu. 

„Ha,  nešťastníce!"  zaúpěl  starý  Podhajský, 
a  přemožen,  zdrcen  touto  smělostí  člověka,  jejž 
byl  až  dosaváde  za  stroj  své  vůle  považovati 
uvykl,  sklesl  na  blízké  sedadlo.  Něco  hroznějšího 
nemohlo  jej  potkati  —  nic    nemohlo   duševní  sílu 
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jeho  tak  zlomiti.  Všecko  se  mohlo  iia  dalekém 
světě  přihodit  —  všecko !  —  tiše  byl  by  sne.sl 
každou  ránu  osudu ;  ale  že  by  mu  někdy  vlastní 
syn  odpor  učinil  a  urputně  se  proti  tváři  jeho 
postavil:  toho  by  se  byl  nikdy  nenadal.  Celá 
bytost  jeho  byla  na  okamžik  zvrácena. 

„Jsoutě  mezníky/"  mluvil  zatím  jaksi  kře- 
čovitě roznícený  mladík  dále  —  ^jsou  mezníky, 
u  kterých  i  nejsvětější  povinnosti  přestávají  a  proti 
hezprávému  ná.silí  opříti  se  musejí.  Myslíte-li, 
že  zde  máte  co  jednati  —  jednejte  se  mnou  — 
ale  nedotýkejte  se  neposkvrněné  cti  tak  podivně 
vznešeného  tvora,  že  dostojnost  jeho  ani  pochopiti 
nemůžete.  —  Odpusťte,  Emilie!"  nahnul  se  pak 
pološeptem  k  ustrnulé,  skoro  ve  mdlobách  tu  stojící 
dívce  —  „záhy  se  vám  všecko  objasní." 

Po  těch  slovech  bral  se  rychle  z  kajity,  po- 
hlednuv přitom  na  otce,  jako  by  ho  vyzýval,  aby 
šel  za  ním. 

Ten  se  také  prudce  vzchopil,  a  hnal  se  jako 
nově  štvaný  po  úzkých  stupních  za  synem  na 
palubu.  Ztrmití  jeho  otcovské  síly  bylo  již  opět 
pominulo,  a  na  místo  jeho  vstoupilo  nové  vědomí 
jeho  důstojnosti,  popichováno  nevídanou  posud 
zpourou  synovou. 

I  kvapil  v  patách  za  ním  až  na  zadní  část 
lodi.  Zde  bylo  ještě  prázdno. 
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Tu  se  Antonín  zastavil,  kvapně  se  obrátil, 
a  v  okamžení  stál  otec  a  syn  proti  sobě.  Bylo  to 
okamžení  trapného  očekávání. 

„Co  tu  děláš?"  vyrazil  konečně  ze  sebe 
otec  hlasem,  v  němžto  se  celá  bouře  duše  jeho 
ozývala. 

„Malá  projíždka  po  domácí  řece,"  odpověděl 
syn,  „nezdá  se  mi  býti  tak  velkým  proviněním, 
abyste  k  vůli  němu  ve  hněv  upadati  musel." 

„Nezdá  se  ti?  —  Nu,  tedy  ti  povím,  že  je 
to  cesta  daremná,  a  že  budoucně  všem  takovým 
projíždkám  přítrž  učiním.  Proto  jsem  tě  nepustil 
z  domácích  otěží  —  proto  jsem  tě  neposlal  do 
světa." 

„Mně  se  zdálo,  že  jste  mě  proto  z  otěží  pu- 
stil, abyste  hlas  svědomí  svého  ukonejšil,  kte- 
rýž vám  již  dávno  pravil,  že  jste  mladost  mou 
v  tuze  ouzké  meze  vtěsnával." 

„Ty  se  opovažuješ — kluku?!" 

„To  není  žádné  opovážení,  když  vám  chci 
pověděti,  že  tato  moje  cesta  není  tak  daremná,  jak 
se  vám  snad  zdá,  jenžto  v  n}T:iějším  životě  svém 
žádné  jiné  cesty  neznáte,  nežli  do  poJí  neb  do 
lesů.  Vy  jste  mě  ale  poslal  na  několik  let  z  těchto 
mezí  ven,  abych  se  i  v  dalším  světě  ohlídnul, 
abych  na  jeho  peřestou  tvářnost  pohleděl,  abych 
se    v  kolotání   jeho    uvrhnul    a    k  srdci   jeho    se 
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přítulil  —  abych  se  napil  z  té  kouzelné  číše  ži- 
vota, kterou  jste  mi  dlouhá  léta  skrblvě  ukrý- 
val. Já  dle  toho  jednám,  hledě  spolu  na  radu 
hlasu  vnitřního,  kterýž  ml  cesty  předpisuje.  Zní-li 
hlas  tento  nyní  trochu  jinak,  nežli  zněl  blízko 
vás,  dokud  jste  mu  z  nepokojných,  toužebných 
prsou  vystoupiti  zabraňoval:  to  nevím;  ale  uji- 
stit vás  mohu,  že  mě  až  dosaváde  na  daremné 
cesty  nesvedl.*' 

V  němém  úžasu  poslouchal  jej  otec.  Tolik 
slov  jedním  tokom  z  úst  syna  svého  nebyl  ještě 
nikdy  zaslechl.  Vždy  patrněji  vdírala  se  mu  tedy 
myšlénka,  že  ho  veliká  změna  potkala, 

„Zcela  daremné  cesty  tvoje  nebyly  —  to  vi- 
dím," řekl  nyní.  ., Alespoň  jsi  se  přiučil  mluviti. 
Jakého  také  divu!  Mezi  lidmi,  ježto  jsi  za  své 
společníky  si  obral,  musí  se  jazejček  obrousit.^ 

„Prosím,  otče,  zbavte  se  všeho  podezření 
stran  lidí,  kteří  k  těm  nejpočestnějším  třídám  po- 
spolitého života  našeho  patřejí.  Jsou  to  šlechetní, 
vůbec  vážení  mladí  mužové,  jichžto  přátelstvím 
se  honosím,  a  kteří  k  vůli  mně  na  několik  hodin 
Prahu  opustili,   aby  mě  líbezně  překvapili." 

„Tebe  —  a  nebo  tvou  společnici,  tu  ha- 
nebnou .  .  .*• 

„Zadržte,  otče!  a  neházejte  kamením  hněvu 
svého    po     dívce,    kteráž   je    ve    své    panenské 
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dostojnosti  tak  vysoká  a  skvělečistá,  že  jako  slu- 
neční záře  obyčejný  zrak  oslepuje.  Já  vám  na 
to  přisahám,  že  v  ní  všecko  spočívá,  co  jste 
snad  někdy  sám  v  tvoru  ženském  krásného  po- 
hledával." 

„Mlč  —  svedený  pošetilče!  a  děkuj  nebe- 
sům, že  mě  dosti  časně  na  tvé  stopy  uvedla, 
nežli  jsi  úplně  do  zkázy  upadl.  Já  učiním,  že  tě  ta 
vysoká  a  čistá  ochechule  déle  mámiti  nebude  .  . . 
IMinulou  hodinu  mluvil  jsi  s  ní  naposled." 

„Já  s  ní  budu  ještě  také  příští  hodinu  mlu- 
viti. Já  jsem  na  této  cestě  jejím  společníkem,  a  mu- 
sím svou  službu  až  ku  konci  provésti." 

,,Ty  se  mi  nehneš  z  místa...!!" 

„Ušetřte  si  hněvu,  otče!  Pomyslete,  že  ne- 
stojíte ve  svém  dvorci,  a  že  nemluvíte  s  chlap- 
cem, který  se  druhdy  před  vámi  třásl .  . .  poně- 
vadž jste  mu  jiný  cit  vštípiti  neuměl." 

„Ha,  ty  nevděčné  plemeno !  Je  to  řeč  dítěte 
s  otcem?" 

^Proč  mi  vynucujete  vyznání,  kteréž  bych 
bez  vašeho  násilí  na  věky  byl  v  hlubinách  duše 
své  ukrýval?  —  Ostatně  buďte  ubezpečen,  že 
vím  předobře,  co  vám  povinen  jsem,  a  že  na  tyto 
povinnosti  své  nikdy  nezapomenu." 

„Poslušnost  je  tvoje  první  povinnost  —  a  já 
1  nyní  poroučím,  abysi  z  místa  se  nehýbal." 
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„Chcete,  abych  se  k  vůli  vaší  nedůvěře  — 
kvůli  vašemu  nápadu  směšným  učinil?'' 

,.Lid,  mezi  kterým  vězíš,  může  se  ti  vždycky 
posmívat;  hleď  jen,  aby  tě  posměch  rozumných 
a  rozšafných  lidí  nepotkal." 

.,Pro  dnešek  vidím,  že  vás  k  jinému  pře- 
svědčení nepřivedu  —  a  hanobu  přátel  svých 
nemohu  poslouchat.  Mim.o  to  nehodí  se  také  toto 
místo  k  vjTOvnávání  rozepří  a  žalob,  jakové 
jste  začal;  mějte  strpení  do  zejtřka  —  v  klidné 
domácnosti  dá  se  o  tom  lépe  mluviti.  Pak  mi 
povíte  se  svou  přirozenou  povážlivostí,  co  vás  v  tak 
pozdní  hodinu  na  loď  přivedlo.  Já  musím  nyní 
ke  společnosti,  abych  zase  do  koleje  uvedl,  co 
jste   \y  prvé  z  ní  vymrštil." 

„Stůj,  nešťastníku!"  zvolal  nyní  otec  zprud- 
ka i  hlasitěji,  nežli  byl  až  dosavad  celou  roz- 
mluvu za  synovým  příkladem  vedl,  a  vstoupil  mu 
do  cesty.  —  „Stůj  a  pověz,  řekni  mi,  děťátko  — 
nemyslíš  nikdy  na  matku  a  na  děvče,  kteréž  pro 
celý  život  tvým  býti  má!" 

„Na  matku?"  opětoval  Antonín,  a  všechny 
struny  srdce  jeho  zavzněly  hned  jiným  —  jem- 
ným, bolnosladkým  tónem.  ..Zda-li  na  matku  ne- 
myslím ?  .  .  .  Před  hodinou  mluvil  jsem  o  ní  na 
těchto  místech,  a  duše  moje  tonula  v  slastech. 
Vzpomenutí   na  lásku  její  obletuje  mě  jako  strá- 
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žný  anděl  na  všech  cestách  mého  nynějšího  ži- 
vota, a  dosavád  nemám  pněinj^,  abych  studem 
před  ním  se  uzarděl.  I  obraz  Růženy  prohledá  ke 
mně  usmívavě  a  kyne  mi  důvěrně  ....  ale  nech- 
me  teď  rozprávku  o  věcech,  ježto  nám  nadar- 
mo mysl  rozpalují.  Beztoho  zbudili  jsme  zřetel 
soucestníků  —  již  začínají  po  nás  zvědavě  hle- 
děti ...  a  tamto  mě  hledají  přátelé.  Zejtra  tedy 
o  těch  věcech  více  . .  . ." 

S  těmi  slovy  mu  proklouzl,  a  za  chvíli  na 
to  seděl  starý  Podhajský  samoten  na  tom  místě, 
kdežto  byl  před  nedávným  časem  jeho  syn  v  roz- 
mluvě s  Emilií  meškal. 

Prostý,  prudký  venkovan  zde  seděl  a  snažil 
se  tichou  myslí,  jasným  okem  pohleděti  na  stav 
věcí,  jakož  byl  po  celý  život  činiti  uvyknul. 
Rozhorlenost  ustupovala  pomalu  chladné  úvaze 
a  přecházela  v  neústupnou  tvrdošíjnost.  Jenom 
někdy  probleskla  veliká,  nikdy  neokušená  hořkost 
duši  jeho,  a  v  takových  okamženích  vyrazil  ze 
sebe  krátký,  trpký  smích,  nebo  udeřil  holí  o  palubu. 

„To  je  krev  moje  — ha,  ha!...''  držel  mezi 
tím  krátké  samomluvy.  „Já  se  dočekal  veliké 
radosti!  To  je  ratolest  z  kořene  mého,  nad  nížto 
jsem  ostražitě  bděl?  —  o  zdařila  se  proklatě 
a  vydává  rozkošný  květ  —  ha,  ha !  —  Ale  já 
se  jí    zase    chopím!  ....  já  ji  vytrhnu   z  půdy, 
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kde  ji  hmyz  ožírá  ....  Oii  .se  minul  rozumem, 
a  v  takových  případech  musí  se  silných  léků 
užívat  .  .  .  Zde  nemohu  ničeho  začínati  —  to  má 
pravdu;  zde  nejsem  proto,  abych  s  otcovskou 
přísností  divadlo  prováděl;  já  se  nechal  hněvem 
překvapit  a  uchvátit  .  .  .  ale  doma  nebudu  rušiti 
cizí  pohodlí  .  .  .  tam  s  ním  promluvím  po  otcov- 
sku  —  ha,  ha !  —  že  svou  starou  poslušnost  opět 
nalezne.'- 


vůle  vůli  podrobená 

Nehodná  jest  šlechty  cnosti; 

Vůle  s  cností  spřátelená  — 
Tato  nezná  po^-innosti. 

Bol.  Jablonský. 

Druhého  dne  vešel  starý  Podhajský  do  sy- 
nova příbytku. 

Od  včerejší  noci,  od  té  chvíle,  co  se  byli 
otec  a  syn  na  palubě  rozešli,  nebyli  se  oba  již 
skoro  ani  okem  spatřili.  Starý  se  nehnul  po  celý 
čas  z  paluby,  a  syn  nevyšel  z  kajity.  V  Obřiství 
z  lodi  vystoupivše,  byli  se  opět  bez  setkání  ro- 
zešli. Mladý  si  najal  s  přátely  zvláštní  povoz, 
a  starý  odejel  s  obyčejným  dostavníkem  .... 

Nyní  stáli  otec  a  syn  zase  proti  sobe. 

Starý  vešel,t[aniž  mladého  pozdravil.  Tvář 
jeho  byla  pokojná ;  železná  chladnost  ležela  v  kaž- 
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dém  tahu.  —  Ani  nesej  mul  čepici  —  a  jak  byl 
sedl  do  vozu,  ve  svém  obnošeném  plášti,  s  holí 
v  ruce,  postavil  se  do  prostřed  pokoje.  Ohlíželť 
se  kolem,  jako  by  se  dle  nábytku,  pořádku  a  celé 
podoby  příbytku  přesvědčiti  chtěl,  zda-li  si  prav- 
divý obraz  o  synu  svém  učinil. 

Po  chvíli  přistoupil  ke  stolu,  na  němž  vedle 
rozličných  hromad  papírů  i  několik  kněh  leželo. 
Pohledl  do  nich,  a  malý  oušklebek  potrhnul  ústy 
jeho.  Byly  české. 

Na  to  se  přiblížil  ke  stěně,  kdež  několik 
obrazů  ve  zlatých  ouzkých  rámcích  viselo  —  a  nový 
ousměšek  zatemnil  opět  tvář  jeho.  Byly  to  po- 
dobizny několika  výtečných  českých  spisovatelů. 

Ještě  neotvíral  ústa.  Obrátil  se  a  přešel 
dvakráte  pokoj.  Antonín  tu  stál  v  podivném,  tro- 
chu traplivém  očekávání. 

„Neodpočinete  si,  otče?"  začal  konečně  sta- 
rého se  tázati.  „Odložte  a  pohovte  si." 

„Chystej  se  na  cestu!"  odbyl  jej  ale  starý 
krátce  a  příkře. 

„Na  jakou  cestu?"  divil  se  Antonín. 

„Pojedeš  se  mnou  domů." 

„Přihodilo  se  doma  něco  ?^  ptal  se  mladík 
tónem  starostlivým. 

„Aby  se  zde  nic  více  nepřihodilo,"  řekl 
starý  důrazně  —  „proto  se  mnou  pojedeš." 
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^Já  se  zde  ničeho  nebojím.'- 

„To  věřím.  Komár  se  také  hořící  svíčky 
nebojí,  až  si  křídla  popálí.  Já  ti  chci  okázati,  že 
jsem  pečlivý  otec,    a   zbavím  tě  nebezpečenství.'^ 

„Nebezpečenství?  —  já  nepochopuji,  v  jaké 
důmínce  to  vězíte  —  a  co  vás  sem  tak  náhle  za 
mnou  přivedlo!" 

„Neptej  se.  Na  to  je  dost  času,  až  budeme 
míti  Prahu  za  zády." 

„Ale  vždyť  ještě  čas  nevypršel,  který  jste 
mi  dovolil  mimo  dům  ztráviti." 

„Kdybych  se  byl  mohl  nadíti,  že  mé  otcov- 
ské slabosti  takovým  způsobem  nadužíješ  —  ani 
toho  bych  ti  nebyl  poskytl." 

„Jak  jsem  jí  nadužil?"  ptal  se  Antonín,  hlas 
i  čelo  poněkud  povýšiv.  „Vy  jste  mě  na  radu 
mých  učitelů  vypravil  do  světa,  abych  v  davu 
jeho  sesílil.  Já  se  do  něho  pustil,  a  cítím,  že  se 
teď  ve  svém  živlu  nacházím.  Já  užívám  tedy 
jenom  práva  svého,  a  nepožádal  jsem  až  podnes 
k  jeho  vyvedení  od  vás  více  prostředků ,  nežli 
kterých  mi  vůle  vaše  poskytla." 

„Já  ti  ale  neporoučel  všechen  čas  v  Praze 
promařit!" 

„Já  viděl  také  kus  jiného  světa,  ale  srdce 
moje    zůstalo    v  něm  jako    na  poušti  a  nenalezlo 
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rozkoší,  až  se  uchýlilo  do  Prahy;  zde  cítilo,  že 
není  v  cizině  —  ale  že  je  ve  vlastním  domově." 
„Tím  spíše  pojedeš  tedy  se  mnou  —  to  budeš 
v  nejvlastnějším  domově,"  řekl  starý  zpurněji,  než 
posud  rozprávěl.  ;,Dělej — chystej  se  na  cestu!" 
„To  nejde  tak  na  kvap,  milý  otče!"  omlou- 
val se  Antonín.  „Já  stojím  v  rozličných  pomě- 
rech, mám  známosti  a  spojem — " 

„Vím,  vím  —  ale  právě  ty  se  musejí  náhle 
přetrhnout." 

„Já  vás  v  několika  dnech  navštívím — " 
„Ty  pojedeš  hned  —  a  navždy!" 
„To  nemohu!" 

„Chceš,  abjch  ti  pomohl?  Víš,  kdo  ti  po- 
roučí?" zvolal  nyní  starý,  a  postavil  se  těsně 
před  syna. 

„Otec"  —  řekl  tento  mírně,  ani  dost  mála 
v  tváři  se  nepohnuv,  „kterýž  si  ale  také  na  mysl 
uvede,  že  s  děckem  nemluví,  a  kterémuž  bych 
rád  zpomínky  na  tuto  chvíli  nemilé  ušetřil.  Já 
si  při  svém  vstoupení  do  světa  umínil,  že  si 
z  každého  kroceje  ouěty  složím  —  a  protož  ne- 
mohu Prahu  opustit,  dokud  nevím  proč." 
„Chceš  tedy,  abych  ti  to  pověděl?" 
„To  bych  si  přál.  Alespoň  by  se  mi  sftad 
ledaco  vysvětlilo,  co  až  dosud  živou  mocí  po- 
chodní rozumu  svého  proniknouti  nemohu." 
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„Ty  tedy  chceš?"  ptal  se  starý  ostře,  a  zraky 
jeho  zapnuly  se  ve  tvář  jelio  jako  hladové  pi- 
javky  —  „ty  tedy  chceš  mermomocí,  abych  ještě 
jednou  o  věcech  mluvil,  které  mi  již  včera  žlučí 
zamíchaly?  Anebo  myslíš,  nezvedený,  že  nevím, 
do  jakých  osidel  jsi  padl?" 

Po  těch  slovech  přistoupil  ke  stolu,  udeřil 
na  knihy,  a  obrátiv  se  ke  stěně,  okazoval  holí 
po  obrazech.  — „Co  je  to?  —  a  co  je  to?"  ptal 
36  přitom. 

„To  jsou  díla  některých  českých  básníků,'* 
řekl  Antonín  pokojně — „a  toto  vůbec  podobizny 
našich  učených." 

„Co  je  ti  do  českých  básníků?  —  kdo  je  to? 
jací  jsou  to  lidé?  kdo  jsou  ti  učení?  Poslal  jsem 
tě  proto  do  světa,  abysi  mi  s  lidmi  se  přátelil, 
kteří  jsou  u  moudrého  člověka  v  posměchu?" 

„Ale  co  pak  vám  napadá?" 

„Mlč!  Anebo  myslíš,  nezdárníku,  že  nevím, 
že  —  vlastenčíš  ?^^ 

Na  vzdor  mrzutosti,  ježto  v  něm  při  neho- 
dném a  nespravedlivém  dotýkání-se  cti  jeho  po- 
vstávala, musel  se  Antonín  usmát  podivné  dů- 
ležitosti, s  jakou  otec  poslední  slova  pronesl. 

„A  proto  se  horšíte  ?•' 

„A  není  to,  zaslepený,  k  spravedlivému  hně- 
vti  dosti  veliká  příčina?  Neupadl  jsi  právě  proto 
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lidem do  rukou,  kteří  na  tvé  zkáze  pracují?  Tito 
přátelé  —  ta  svodná  ochechule  ...  i  bodejž  do 
toho  všickni  živí . . . !  já  si  na  to  nesmím  zpome- 
nouti,  jak  ta  čeládka  včera  o  mém  domě  mluvila. 
Ale  já  jí  zmatu  počty,  že  se  po  čertech  omejlí.'' 

Antonín  začal  netrpělivě  po  pokoji  přecházet. 
Krev  se  začínala  v  něm  bouřiti,  a  v  takovém 
případu  měla  pak  jeho  povaha  mnoho  podobnosti 
s  otcovou. 

„Nemluvte  o  věcech,  o  kterých  žádného  pře- 
svědčení nemáte,"  řekl  poněkud  již  nakvašen. 

„I  ty  ničemo !  Chceš  mi  zdravé  smysly  moje 
upříti?  Neviděl  jsem  a  neslyšel  jsem?  Můžeš  mi 
říci,  že  nevlastenčíš?" 

„Ale  pro  živého  Boha! — což  je  vlasten- 
čení, o  němž  vám  bez  pochyby  někdo  tak  zamo- 
tanou pohádku  pověděl,  že  nevíte,  kde  je  konec 
a  kde  začátek  ...  je  toto  vlastenčení  jediná  pří- 
čina horlení  vašeho,  jemuž  nerozumím?  Nevíte 
nic  jiného?" 

„A  není  míra  poklesků  tvých  ještě  dost  ve- 
liká? Je  mi  třeba  ještě  něco  věděti?" 

„Nu,  to  ať  vám  tedy  jiný  člověk  rozumí,'' 
řekl  Antonín  s  propukávající  nevrlostí  —  „já  ne- 
vím, co  myslíte.  Vlastenčení  —  jakž  vy  to  na- 
zýváte —  je    ten    nejskvostnější    poklad,    kterýž 
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z  davu  Hvěta  pod  tichou  střechou  domova  při- 
nesu, a  přál  bych  8i,  abyste  vy  sám,  jediným  pa- 
prskem blahozářivého  plamene  jeho  osvícen  a  roz- 
nícen,  mysl  a  srdce  ještě  na  něco  jiného  upoutal, 
nežli  jenom  ....  na  chlévy  a  stodolu.'- 

„Jakže,  nesmyslný?  Ty  se  opovažuješ,  po- 
ctivé, zachovalé  jméno  moje  káleti  důmínkou 
takovéto  pošetilosti?  Vyzul  jsi  se  již  tak  ze 
všeho  studu  a  počestnosti,  že  na  sebe  samého 
zapomenuv,  i  mne  chceš  do  proudu  strhnouti, 
kterýž  tě  mezi  smeť  a  plevy  odnáší?  —  Mlč, 
inlc !  —  a  chystej  se  na  cestu.  Doma  ti  vlasten- 
čení zaženu!" 

„Můžete-li  mi  duši  z  těla  vytrhnouti,"  řekl 
Antonín  poněkud  příkře  —  „tedy  se  o  to  po- 
kuste. Za  jedno  ani  nevíte,  o  čem  se  tu  jedná  — 
a  za  druhé  neumím  i  nechci  se  tak  přetvařo- 
vati, abych  vás  utišil  nadějí,  že  zanechám  věci, 
kteráž  novou  záři  do  temnice  života  mého  vpu- 
stila. Já  děkuji  nebesům,  že  mi  ještě  dosti  ča- 
sně zraky  otevřela  a  skvostnou,  libě  páchnoucí 
květinu  vlastenectví  nalézti  daly,  kterouž  nyní 
jako  divotvorný  amulet  ve  skrýši  srdce  svého 
ukrývám.  Teď  teprva  vím,  k  čemu  na  světě  jsem 
a  jakou  cenu  život  má  .  .  .  teď  teprva  rozumím 
hlasu  božímu,  jenžto  s  námi  přepodlvným  jazy- 
kem mluvívá." 
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„Mlč  —  a  nerouhej  se,  nesmyslníku!'^  zkřikl 
starý  Podhajský,  zapomenuv,  že  byl  přišel,  aby 
s  ledovou  myslí  všecko  dle  vůle  své  v  pořá- 
dek uvedl  a  natrženou  nit  mezi  dvěma  srdcemi 
s  pevnou  rozvahou  zacelil.  Krev  se  mu  valila 
do  tváří  ....  pohoršení  otcovské  sršelo  z  celé 
jeho  bytosti.  „Třebas  ty  se  byl  jazykem  hýbati  na- 
učil," mluvil  dále  —  „moje  lebka  je  přece.  Bohu 
díky!  tuze  tvrdá,  abysi  ji  tím  ohebným  strojem 
svého  rozoumku  provrtal.  Uším  a  očím  v  této 
své  lebce  věřím  více,  nežli  velikému  hejnu  řečí 
tvých  —  a  teď  toho  mám  také  do  sytá !  Delších 
slov  nemohu  dělati!  Chystej  se  — ještě  dnes  od- 
jedeme." 

„Dnes nemohu!"  řekl  syn  jeho  pevně. 

„Ty  se  mi  chceš  zpouzeti?"  zvolal  na  to 
tvrdohlavý  okonom,  a  v  povýšený  hlas  jeho  mísil 
se  názvuk  hořkého  smíchu. 

„Já  chci  jen  marným  řečem  zabrániti,  kteréž 
by  snadno  o  mně  povstaly,  kdybych  tak  náhle, 
beze  všeho  připravení,  odtud  odešel,"  řekl  Anto- 
tonín,  pevně  oči  své  do  zraků  otcových  potápěje. 

„Do  toho  ti  nic  není  —  to  se  děje  za  te- 
bou —  tebe  se  to  nedotkne  —  tvůj  svět  a  tvoji 
lidé  budou  nyní  mezi  mezníky  našeho  domova  — 
a  tam  půjdeš  hned  ...  a  nebo  mi  více  na  oči 
nepřijdeš." 
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„Myslíte  mi  tím  důkaz  otcovské  lásky  po- 
skytnout?" zvolal  Antonín  s  názvukem  trpkosti, 
a  srdce  i  hlava  jeho  vřely  divým  plamenem ;  „ne- 
bo se  chcete  přede  mnou  svým  otcovským  právem 
zaskvívat?  Já  ctím  oboje  a  přijedu  domů,  jak  mile 
si  tu  věci  potřebné  spořádám ...  ale  to  vám  pravím 
napřed,  pouhou  hračku  ze  sebe  již  dělati  nenechám, 
sice  bych  musel  nad  cenou  života  svého  zoufati." 

„Nuže  tedy  zoufej,  nevděčný  kluku!"  zkřikl 
otec,  jako  v  hlubinách  své  podivné  bytosti  pora- 
něn. „Já  nechci  o  tobě  slyšeti !  Roztrhej  úvazek 
poslušnosti  — já  zdrtím  pouto  péče  otcovské.  Ty 
nejsi  můj  — já  nejsem  tvůj!" 

S  těmi  slovy  se  hnal  ke  dveřím,  jakoby  chtěl 
uniknouti  z  plamene,  kterýž  ho  z  jádra  bytosti 
jeho  užíral. 

„Otce!  otče!"  volal  syn,  tímto  převratem 
celého  vyjednávání  náhle  zdrcený,  a  kvapil  za 
ním  a  chopil  jej  za  ruku.  „Stůjte,  otče!  —  a  ne- 
dejte hněvu  a  hořkosti  tak  velikého  místa  v  srdci 
svém,  aby  tam  ani  jiskry  náklonnosti  k  synovi 
nezbylo.  Já  se  podrobím,  pokud  vůle  vaše  ..." 

„Budeš  poslouchat?'^  obrátil  se  k  němu  otec 
s  rychlou  otázkou.  „Svlékneš  se  sebe  nynějšího 
člověka?  Budeš  jako  jsi  býval?  —  volný,  ohebný 
nástroj  v  rukou  mých  ?  Zahodíš  všechny  přívěsky 
ze  své  nešťastné  pouti?" 


— ^S  332  (o> — 

„Ne,  ne!  —  to  nemohu!"  zvolal  Antonín, 
při  těchto  otázkách  otcových  pořád  víc  a  více 
bledna.  „Já  nemohu  nic  slíbiti,  co  se  veškeré  mé 
duši  protiví  a  co  zplniti  nemohu.  Na  své  pouti 
světem  nabyl  jsem  teprva  jistoty  a  pevnosti  — 
nyní  teprva  vím,  jak  budoucí  dny  své  rozměřiti, 
aby  žádaný  užitek  vydaly.  Já  jsem  a  zůstanu 
synem  poslušným  —  ale  buďtež  jen  také  laska- 
vým otcem  !^' 

„Budeš  poslušný  bez  výminky?"  ptal  se 
otec  příkře  a  zamračeně. 

„Otce!^'  prosil  Antonín  s  rostoucí  zaníceno- 
stí  —  „otce  —  to  nemohu!  —  já  tě  znám  a  víra, 
co  budeš  požadovati!  Ale  ne  kvůli  sobě — kvůli 
tobě  samému  zaklínám  tě,  nepožaduj  ode  mne 
více,  nežli  co  moudrá  otcovská  láska  žádati  může. 
Pomysli  na  svět  —  pomysli  na  matku  —  pomysli 
na  svědomí  — ^' 

„Mlč!"  rozkřikl  se  starý  hlasem  náramným, 
a  plamenné  oci  jeho  chtěly  syna  zničiti.  ;,Mlč, 
a  hleď,  abysi  od  této  chvíle  sobě  samému  dobré 
naučení  dával!  Ty  opovrhuješ  útočištěm,  kteréž 
ti  moje  péče  podává  —  tedy  stůj  sám,  a  chraň 
se  sám  a  živ  se  sám.  Práh  mého  domu  je  pro 
tebe  bodláčím  zarostlý,  a  na  stráži  stojí  tam 
kletba  otcovská!^' 
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PryS  mi  z  cesty! 
Matka  jde,  a  s  krokem  jejím 
Přichází  též  láska  .  .  . 
Dechem  jejím  zkamenělý 
Budí  se  proud  srdce. 

Činohra. 


S  napnutou  zvědavostí  očekávala  zatím  Pod- 
hajská  návrat  manželův.  Duše  její  zmítala  se  na 
vlnách  pochybnosti  a  důvěry.  Chvílemi  strašily  ji 
noviny  vrchnostenského  ranhojiče  —  pak  ale  zmi- 
zely zase  před  lesklou  zán  lásky  její. 

Konečně  přijel  manžel  —  dřív  nežli  se  nadálá. 

I  vyběhla  mu  s  Růženkou  naproti,  na  pro- 
stranné nádvoří;  ale  pohled  jeho  nebyl  jí  milým, 
dobrým  prorokem. 

Starý  Podhajský  byl  ještě  oka  nezamhouřil; 
s  chomáčem  jedovatých  hadů  v  rozedraných  prsou 
gpěchal  k  tichému  domovu.  Krutý  boj  vášní  byl 
na  tvářích  jeho  patrné  známky  zůstavil.  Leza 
s  kočárku  ani  žádného  nepozdravil,  nýbrž  tiskna 
starostlivé  ženě  ruku,  bral  se  mlčky  do  světnice. 

Čeládka  začala  hlavy  sestrkávati.  V  takovém 
stavu  ho  nebyla  ještě  spatřila. 

^jCo  je  ti?  co  se  stalo?"  dotírala  teď  na 
něj  polekaná  hospodyně. 

Podhajský  se  ale  vrhnul  na  svou  starou 
lenošku   a    z  hluboká   si  oddechnul.    Nyní   teprva 
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zdálo  se  mu,  že  je  v  jistotě;  až  posud  mu  by- 
lo, jako  by  se  ohavné  příšery  nevděku,  hněvu 
a  pomsty  za  ním  honily  a  jej  stíhaly. 

„Co  mi  přinášíš?"  mluvila  paní  Kateřina  dále. 

„Neptej  se  —  nejsem  ještě  v  tom  stavu, 
abych  ti  pověděl  —  dosti  časně  se  dovíš"  — 
odpovídal  Podhajský,  chtěje  se  její  zvědavosti 
uhnouti  a  nějak  ji  uchlácholiti;  zatím  ji  ale  svou 
rozpacitostí  jen  více  popouzel  a  hlubší  ránu  jí 
zasazoval. 

„Čeho  se  dovím?"  ptala  se  matka  s  rostoucí 
úzkostí....  „O  mluv  tedy,  mluv!  Co  dělá  Anto- 
nín? co  dělá  naše  dítě?" 

„Naše  dítě?... Ubohá,  nešťastná  matko!  Zbav 
se  té  myšlénky ....  o  tom  dítěti  nemohu  ti  ra- 
dostné zprávy  podati." 

„Nebeská  dobroto!-' 

„Bůh  ho  zatrať!"  zvolal  starý  —  „že  jsem 
této  chvíle  dočkati  se  musel,  kdežto  tě,  ubohá 
ženo,  slovy  svými  jako  kapkami  jedu  otravovati 
mám ! " 

„Ale  co  pak  se  stalo?*'  prosila  Podhajská, 
napořád  blednoucí  a  opět  se  zardívající.  —  „Co 
dělá  Antonín?" 

„Veta  po  něm!  Vyzul  se  ze  vší  povinnosti, 
zpouzí  se  otcovské  vůli  mé,  tone  v  bahně  da- 
remných spolků  ..." 
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„Spasiteli  na  nebesích  I"  zJcřilíla  Podhajská, 
a  trnoucí  po  celeni  tele,  musela  se  zadržeti  stolu, 
aby  neklesla. 

Na  to  se  jal  Podhajský  vypravovati,  jak  byl 
Antonína  nalezl  a  jak  se  konečně  s  ním  rozešel. 

Matka  hlasitě  plakala,  a  sklesla  na  židli. 
Růženka  držela  ruku  její,  tiskla  ji  k  tlukoucímu 
srdci  svému,  a  veliké,  skvělé  slze  kanuly  jí  po 
tvářích. 

^Míij  syn !  —  mé  ubohé  dítě  —  můj  Antonín 
v  osidlech  zkázy  !^  bědovala  matka,  rukama  lo- 
míc, když  byl  Podhajský  vypravování  skončil. 
„Zničena  péče  moje !  —  strhán  květ  lásky  mé !  — 
zbořen  sloup  radosti  a  naděje  mé!" 

Byl  to  okamžik  veliké,  všechna  srdce  roz- 
rývajicí  bolesti.  Chvíli  nebylo  nic  jiného  slyšeti, 
než  usedavý  pláč  bědující  matky. 

Náhle  se  však  tato  vzchopila.  Tváře  její  se 
zarděly;  líbezné  oči  její  svítily  se  nadpozemským 
zápalem. 

„Nikoli !  syn  můj  není  ztracen  —  já  to  ne- 
mohu věřiti!"  zvolala  živě.  „Ty  jsi  se  oklamal, 
otče !  —  mé  dítě  se  nemůže  tak  zvrhnouti !  Ty  jsi 
dobře  neviděl  a  dobře  jsi  neslyšel!" 

„Nezastihl  jsem  ho  ve  společnosti  darmo- 
drahých  svůdníků?  —  a  nepoznal  jsem  je?  ne- 
slyšel jsem  jejich  rozprávku?^ 
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„Jestli  nemluvili  nic  horšího  —  tedy  je  ne- 
můžeš na  to  jediné  vyslechnutí  zatracovat.  Měli 
pravdu  —  a  to  jsi  měl  povážit  !^' 

„Pravdu?!-' 

„Ci  choval  jsi  dítě  své  jinak,  nežli  to  popi- 
sovali? Mohl  ti  kdy  Antonín  skrze  přísné  tváře 
až  k  srdci  dohlédnouti  a  přátelům  pak  jiný  obraz 
o  svém  otci  podati?" 

„Jak  ?  ty  ho  chceš  omlouvati  ?  Chceš  i  to  snad 
s  jeho  beder  sníti,  že  mě  před  cizími  zapíral?  — 
že  se  opřel  vůli  mé?  — že  se  svodnou  ochechulí — " 

„Já  neomlouvám  viny  jeho,"  vskocila  mu 
paní  Kateřina  rychle  do  řeči,  nechtíc,  aby  se 
jeho  slova  milé  Růženy  bolestně  dotknula  —  „já 
neomlouvám  hříchy  jeho,  jestli  se  jakých  dopu- 
stil; také  ho  ale  nemohu  zatracovati,  dokud  ne- 
vím, zda-li  co  v  pravdě  provinil." 

„Neshledal  jsem  hříchy  jeho^a?  —  Nemlu- 
vil jsem  s  ním?  —  nejednal  jsem  s  ním?" 

„Ale  jak  jsi  mluvil?  jak  jsi  jednal?  Byla 
řec  tvoje  povážlivá?  Bylo  srdce  tv^oje  laskavě 
pohnuto  ?  Zněla  tvoje  slova  líbezně  ?" 

„Co?"  ozval  se  Podhajský  nevrle.  „Měl 
jsem  s  ním  snad  hrát  a  žerty  provádět?  Nejsem 
jeho  otec  .  .  .?" 

„A  není  on  tvůj  syn?  Ty  všecko  na  něm 
požaduješ,  ale  sám  ničeho  podati  mu  nechceš.  On 
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se  však  vydařil  po  tobě  —  je  krev  krve  tvé, 
a  jakou  hlavu  na  tobě  shledal,  takovou  i  sám 
sobě  utvořil.  Tu  jste  stáli  křemen  proti  oceli  — 
ta  nemohlo  nic  jiného  nežli  oheň  povstati.  Ale  až 
já  se  proti  nému  postavím  . .  . ." 

.,Ty?!"  y.volal  Podhajský,  oči  své  u  náram- 
ném podivení  na  manželku  upínaje. 

„Ano — já!"  opětovala  tato  důrazně.  „Ženin 
okres  a  říše  je  arci  jen  domácí  práh  a  ohniště; 
ale  zvláštní  příhody  požadují  také  zvláštního  kro- 
ceje.  A  protož  dohlednu  sama  k  Antonínovi!" 

„A  co  u  něho?" 

„Což  není  můj  syn?  Nemusím-liž  jedenkráte 
před  soudce  nejvyššího  s  ním  vstoupiti  a  říci: 
Hle,  Pane,  tak  jsem  pěstovala  duši,  kterou  jsi  mi 
svěřil?  Nemusím-liž  tedy  všechno  učiniti,  abych 
jej  šťastně  z  osidel  tohoto  světa  vyvedla?" 

„To  nemusíš!  On  se  vymknul  násilně  z  ru- 
kou našich  —  my  nemáme  za  něj  co  odpovídati ! 
Já  ho  >ymýtil  ze  srdce  svého  a  uzavřel  před 
ním  bránu  domácnosti  své." 

..Nuže,  tedy  já  mu  otevru  srdce  své  a  ozdo- 
bím vněm  stánek,  kde  mu  bude  blaze  pobývat!" 

„Ty  bysi  chtěla ...?!"  zvolal  starý  zprudka 
se  pozdvihnuv. 

,.Ponejprv  tvé  vůli  se  protivit!"  řekla  že- 
na  pevně  a  mírně.     „Tu    se   jedná    o    blaženost 
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čtyř  lidí  —  a  k  vůli  té  musím  odvážný  krok 
učinit." 

„Jdi  ven!"  poručil  nyní  Podhajský  Růženě, 
stojící  tu  posud  v  bázni  a  nevědoucí,  jak  se  tato 
nevídaná  bouře  na  zdejší  domácí  obloze  přežene. 
Chvěla  se  na  všech  oudech. 

„Jdi  ven!"  zkřikl  Podhajský,  chtěje  další 
výstup,  kteréhož  se  nyní  sám  strachoval,  před 
nevinnou  dívkou  ukryti. 

„Jdi  ven — jdi,  má  děvečko!"  obrátila  se 
k  ní  také  Podhajská.  „Přichystej  mi  můj  manže- 
strový  živůtek  s  beránkem  a  velký  zelený  šá- 
tek —  sama  si  vyber  kousek  čistého  šatu  — 
a  řekni  Jakubovi,  aby  hned  zapřahal.  Jedni  koně 
od  včerejška  stojejí." 

Růžena  si  utřela  zástěrkou  oči,  a  brala  se 
ze  dveří. 

Podhajský  přešel  několikráte  prudce  po  svět- 
nici. Paní  Kateřina  přistoupila  ku  skříni,  kde 
svou  zvláštní  domácí  kasu  chovala .... 

„Ty  chceš  tedy  opravdu  jet?'^  ptal  se  kone- 
čně Podhajský,  blízko  ní  se  zastaviv. 

„Chci,"  řekla  ona  krátce. 

„Mně  tedy  nevěříš?" 

Podhajská  potřásala  hlavou.  —  „Já  tě  znám — 
ty  se  ale  neznáš ;  já  znám  také  Antonína  —  ty 
ho   neznáš.    Mladý,   světem   prošlý  muž  nenechá 
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s  sebou  nakládat  jako  nezku.šené  pachole,  kteréž 
musí  chodit  a  se  ohýbat,  jak  jím  otcova  ruka 
zatáčí/' 

„Ty  tedy  myslíš,  že  jsem  jednal  nemou- 
dře?—  sama  že  jsi  moudřejší  a  že  něco  lepšího 
dokážeš?" 

„Já  nebudu  dbáti  na  hlavu;  — já  poslechnu 
jen  hlasu  srdce  svého,  a  vím,  že  nezbloudím/^ 

,.Zkrátka  —  ty  se  domýšlíš,  že  s  Antonínem 
lepe  vládnouti  umíš?" 

„Já  budu  mluviti  k  srdci  jeho,  a  vím,  že 
najdu  cestu  k  jeho  nejtajnějším  hlubinám." 

^Ajá  bych  měl  pak  před  klukem  státi,  jako 
zahanbený  preceptor,  v  jehož  počtech  pomocník 
notnou  chybu  našel!"  vypuknul  nyní  Podhajský 
s  trpkou,  až  posud  ukrývanou  prudkostí.  —  ,,Já 
bych  se  měl  studem  zardívat,  an  by  on  zatím,  to 
nezvedené  klouče,  předemnou  ....  i  ať  do  toho 
všickni  živí  ďáblové !  —  ne  a  ne !  —  já  vím,  co 
jsem  učinil  -  a  ty  se  mi  nebudeš  do  díla  míchati. 
Vsak  ona  mu  nouze  tvrdou  lebku  sama  oblomí! 
Ty  nepotřebuješ  za  ním  jezditi  I'' 

„Já  ale  pojedu,'*  řekla  Podhajská  s  důstoj- 
ností manželky  i  matky. 

„Ženo!  —  ty  nepojedeš!  —  Či  to  má  k  vůli 
nezdárnému,  zkaženému  dítěti  tak  daleko  přijíti, 
že  .,.." 
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„Nezlořeč  dítěti  mému  a  nepřelarauj  ten  he- 
bounký proutek  naděje,  kterého  se  ještě  chytám  — 
neprobodej  srdce  mé ,  dokud  vlastníma  očima 
nepohlednu,  nad  jakou  propastí  syn  můj  se  kotácí. 
Tys  pánem  mým  —  ale  já  nejsem  otrokyní  tvou ; 
ty  mi  nemůžeš  veleti:  Jdi,  zabi  syna  svého  anebo 
nech  ho  zabiti!" 

„Nebe  a  země !  ženo  —  pozbyla  jsi  rozumu?^ 

„Ci  hodláš  něco  jiného  počíti?  Nestrojíš  vlast- 
ni rukou  záhubu  synu  svému?  —  Těsně  vyměřil 
jsi  okres  života  jeho  a  vpustil  kořeny  jeho  do 
půdy,  z  nížto  jej  nyní  vyvrhuješ!  Kam  se  má 
schýliti,  když  od  něho  ruku  odtáhneš  a  všeliké 
podpory  ho  zbavíš  ?  Má  v  boji  s  bídou  a  hladem 
zajiti?  Má  ve  smrtném  chrapotu  sebe  i  otce  pro- 
klínati !  To  nesmí  —  a  kdybych  ho  měla  vlastní 
krví  zachovati!  Já  ho  vysvobodím  a  ušetřím  sobě 
i  tobě  těžkého  odpovídání." 

„Já  ho  ale  nechci  vidět!"  osopil  se  Pod- 
hajský,  tvář  zamračiv. 

„Ani  když  cestu  mezi  vašimi  srdci  vyro- 
vnám a  dítě  své  s  povolnou  myslí  domů  přivedu?'* 
ptala  se  Podhajská  hlasem  povýšeným. 

„Nikdy!  —  mysl  jeho  nepovolí  —  ty  ho  ne- 
přivedeš —  nikdy  I  On  musí  býti  prutem  v  ru- 
kou mých,  jenžto  se  na  vše  strany  ohýbá!  Tak 
ho   chci  míti  —  tak  jedině  znám  syna  svého  — - 
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jinak  nikterak.  A  chceš-li,  ženo  pošetilá!  za  dnů 
blížícího-se  stáří  najednou  jasněji  viděti,  nežli 
já;  chceš-li  muži  svému  se  zpouzeti  a  úklady  mu 
strojiti  s  odpadlým,  nezdárným  synem :  tedy  jdi . . . 
jdi  a  nenavracuj  se  do  domu,  z  něhož  poušť 
udělám!" 

Prudkým  krokem  opustil  na  to  jizbu. 

„Bůh  nám  budiž  milostiv!"  vzdychla  Pod- 
hajská  z  hlubokosti  duše  své,  a  sepnouc  kreco- 
TÍtě    ruce    pozdvihla  uslzené  oči  k  nebesům. 

Tak  tu  stála  dlouhou  chvíli. 

Podhajský  byl  se  zatím  vyhnal  přes  nádvoří 
ven  pod  šíré  nebe,  a  bloudil  nyní  mezi  ourodou 
bujných  rolí. 

7. 

Zasviť  mi,  ty  slunko  zlaté, 
Na  poslední  z  vlasti  krok  — 

Zahřej  v  prsou  city  svaté, 
Usus  v  očích  slzí  tok. 

Baron   Villani. 

Nepokojně  přecházela  Emilie  v  tom  nejpěk- 
nějším pokoji  velkého  hostince.  Hebounký  čaloun 
prohýbal  se  pod  její  outlou  nohou. 

Byla  to  přepodivná  bytost,  plna  zvláštností 
a  úchylek  od  úzkých  mezí  obyčejného  světa  žen- 
ského; velikolepá  postava,  plna  svodných  pů- 
vabů a  přece  i  plna  oné  důstojnosti,  kteráž  kaž- 
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dou  dotíravost  vzdaluje.  Divadelní  enthusiastové 
plesali  při  myšlénce,  kteráž  jim  poskytovala  mo- 
žnost, že  ji  co  Romeo  nebo  Fidelio  a  Normu 
uvidí;  jakož  v  prvních  úlohách  půvabná,  mu- 
sela v  poslední  být  vznešená.  I  šla  s  ní  veliká 
pověst  umělecká:  ale  Emilie  nechtěla  teď  v  Praze 
zpívati. 

„Měli  mě  tu  dříve  —  a  nevšímali  si  mé. 
Ovšem  —  z  domácí  půdy  nemůže  nic  dobrého 
vykvésti!  Blázni.  Mimo  to  jsem  nepřijela,  abych 
si  dala  věnce  z  cizopanského  kvítí  házeti  —  ne. 
ne!  Já  chtěla  vidět,  jak  to  na  divadle  českém 
vypadá  ....  ale  po  jeho  pohřbu  nemohu  zpívati. 
Nechám  si  to  až  k  jeho  vzkříšení!".... 

Emilie  byla  časně  osiřela.  Léta  svého  mládí 
ztrávila  u  pěstounky,  kteráž  byla  hlas  její  pozo- 
rovala a  ve  zpěvu  ji  cvičiti  dala.  Později  ztra- 
tila i  tu  —  a  nyní  stála  na  dalekém  světě  sa- 
motná. To  snad  zavdalo  také  větším  dílem  příčinu 
její  nynější  bytosti,  jejího  smýšlení  a  citu. 

Když  odcházela  z  vlasti,  prochvívalo  její 
duši  jen  temné  tušení  podivného  převratu^  kterýž 
ji  pak  v  cizích  končinách  potkal  a  co  libovonný 
květ  z  hlubokosti  prsou  jejích  vystřelil.  Teprva 
v  cizině  začali  v  ní  zřetelnější  hlasové  proska- 
kovati,  kteříž  jí  domov  a  jeho  poklady,  jeho 
řeč    a   písně,  jeho   život  a  konání  v  mysl  uváděli 
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a  pevné,  ustálené  vědomí  v  ní  prostírali.  Nyní 
teprva  cítila  se  k  daleké  otéině  připoutána  tak 
svatými  íetězi,  že  je  nikdy  více  přetrhati  nebo 
zničiti  nemohla.  Utěšené  zprávy  o  blahoplodném, 
požehnaném  zdaru  české  národnosti  bývaly  pro  ni 
slavnostmi,  kteréž  —  aniž  sama  věděla,  jak?  — 
duši  její  povznášely  a  hrdostí  napliiovaly.  I  za- 
hořela nyní  žádostí,  aby  mohla  hřivnu  sobě  svě- 
řenou také  na  oltář  vlasti  položit ....  a  to  ji  při- 
vedlo zase  do  Cech  a  do  Prahy. 

Zde  sice  již  neshledala,  co  ji  bylo  hlavně 
přivábilo;  ale  za  to  se  otevřel  jiný,  posud  netu- 
šený svět  před  jejíma  očima.  Octnula  se  najednou 
mezi  lidmi,  kteréž  podobný  cit,  jako  ji,  rozněco- 
val, a  kteří  zároveň  s  ní  ve  zdaru  a  rozkvětu 
národních  záležitostí  hlavní  střediště  svých  tu- 
žeb a  svého  blaha  nalézali.  Najednou  byla  mezi 
hratřími  a  sestrami. 

Zvláštní  jakási  náklonnost  —  neuměla  ji 
jmenovati  —  láska  to  nebyla,  ta  světitelka  zem- 
ského plamene  —  tu  znala  v  hloubi  a  výšce, 
ta  to  nebyla  —  něco  docela  jiného  vábilo  ji 
zvláště  k  mladému  Podhajskému,  jejž  nalezla  ve 
společnostech,  jimiž  ji  ona  část  spanilomyslného 
obecenstva  uctiti  se  snažila,  kteráž  v  ní  byla 
příbuzného  ducha  shledala.  Bujará,  ohnivá  mysl 
její  potápěla  se    s  jakousi  dětskou  rozkoší  v  jeho 
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sladkém  blouznění,  z  něhož  přece  pevná,  od- 
vážlivá  vůle  a  vřelý,  pravý  cit  probleskovaly. 
I  byla  k  němu  pevněji  přilnula,  nežli  snad  oby- 
čejná míra  světská  za  dobré  uznávala;  ale  srdce 
její  nebylo  také  dle  míry  tohoto  světa,  svědomí 
její  bylo  jako  diamant  a  vůle  svobodná  jako  pe- 
ruť orlova.  Druhdy  —  nežli  znala  svého  Fer- 
dinanda —  právala  si  míti  bratra ;  nyní  se  jí  zdálo, 
že  ho  nalezla  —  a  když  si  časem  příští  svůj 
život  hodně  vábivě  vymalovati  chtěla,  postavila 
se  vždy  mezi  Ferdinanda  a  Podhajského.  Onen 
panoval  celou  silou  v  srdci  ženštiny  —  tento  za- 
ujímal srdce  vlastenky. 

Nyní  byla  o  něj  v  starostech.  Dva  dny  ne- 
dával o  sobě  věděti  ....  Jak  vypadlo  druhé 
setkání-se  s  otcem  ?  —  Byla  plna  nepokoje. 

Konečně  vešla  její  panská  s  usměvavou  tváří, 
zakývala  potutelně  hlavou  —  a  v  patách  za  ní 
vkiocil  Podhajský. 

Ale  pro  živý  Bůh,  jak  to  vypadal?  ...  On 
byl  za  ty  dva  dny  o  deset  roků  sestárnul.  Tváře 
jeho  byly  ubledlé,  avšak  vspočíval  na  nich  výraz 
takové  odhodlanosti,  že  se  podobala  vzdoru.  Krok, 
pohybování  těla,  celé  jeho  vzezření  bylo  v  tom 
kratinkém  čase  zmužilo. 

Emilie  naň  hleděla  s  patrným  úžasem,  i  za- 
pomněla ho  skoro  přivítat. 
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„Je  mé  celo  již  tak  patrně  kletbou  zname- 
náno, že  se  i  moje  ])ntelkyne  leká?"  promluvil 
Podhajsky  vážným,  ale  trochu  trpkým  hlasem. 

„Co  je  vám,  Podhajsky?  Co  se  přihodilo?^ 
zvolala  Kmilie.  a  rychle  k  němu  přikročivši,  vzala 
ho  za  ruku.  ..O  pojďte  —  pojďte,  milý  příteli! 
a  nenechávejte  mé  v  ouzkostech.'* 

S  těmi  slovy  ho  vedla  k  sedadlu. 

„Já  přečkal  život  minulý,  a  vymknuv  se 
z  náručí  nenadálého  časného  úmrtí,  narodil  se 
k  životu  novému,^-  řekl  Podhajsky,  po  boku  jejím 
na  pohovce  usedaje. 

„Co  je?  —  chcete  mě  jazykem  nějakých  my- 
stérií lekati  ?  Mluvte  zřetelně !  Jak  jste  vysel 
s  otcem?" 

„Dobře  —  alespoň  jsme  se  dobře  rozešli.^ 

„Jak  -  ?" 

„Ze  se  více  nesej dem." 

„Podhajsky  —  pro  živý  Bůh ! . . .  z  vás  mluví 
zoufalost!  Co  se  to  stalo?" 

„Nic  nového.  Historie  lidského  srdce  může 
se  mnohými  příklady  vykázat."  —  A  nu  to  jí 
vypravoval,  co  se  bylo  mezi  ním  a  otcem  udalo. 

Emilie  poslouchala  s  celou  duší.  Když  byl 
dopověděl,  vzchopila  se  rychle  ze  sesadla  a  po- 
čala prudce  po  pokoji  přecházet.  Prsa  její  se 
bouřlivě  vlnila. 


— '^9  346  Q' — 

„Jaké  to  nepřirozené  roztržení  těch  nejsvě- 
tějších  svazků!"  jala  se  mluviti.  ..Je-liž  možné, 
aby  se  něco  takového  za  našich  dnů  udalo?  Otec 
opouští  šlechetného  syna,  že  ho  nemůže  jako  dět- 
ský míč  z  ruky  do  ruky  přehazovati . . .  ." 

„Já  se  otci  nedivím,"  prohodil  Podhajský. 
.,Náhledy  jeho  jsou  tuze  obmezeny;  on  nezná  ze 
světa  nic  jiného,  nežli  co  jeho  pluh  objímá." 

„A  já  jsem  říkajíc  vaší  spoluvinnicí !"  zvolala 
Emilie  u  svém  rozvažování  pokračujíc  a  krátké 
omluvy  Podhajského  si  nevšímajíc.  .,K  vůli  mé 
osobě  roznítil  se  největším  dílem  hněv  otce  vaše- 
ho —  já  to  pozorovala  již  na  lodi  — " 

„Emilie!"  prosil  Podhajský. 

..Co  budeme  omlouvati  věci,"  obrátila  se  tato 
k  němu  —  „ježto  se  v  skutku  tak  a  nejinak  v>-- 
nacházejí?  Neštěstí  nechtějme  si  nikdy  zmenšo- 
vati. V  celé  jeho  velikosti  postavme  si  je  před 
oči  —  a  pak  naň  zmužile  zraků  svých  upřeme. 
To  nám  podá  pravou  míru  našeho  konání.  —  Já 
nesu  díl  vaší  nehody  —  ačkoli  nevinně  ....  já 
musím  nyní  také  díl  myšlének  převzíti,  kteréž  by 
tuto  nehodu  zase  zničily Co  hodláte  počíti?" 

„Já  se  nemohl  po  tuto  chvíli  na  ničem  usta- 
noviti." 

„Zkusíte  to  ještě?  —  budete  domů  psát?  nebo 
se  utečete  osobně  k  srdci  otcovu?" 
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„To  ne  —  alespoň  ne  hneil.  Já  znám  otce^ 
a  vím,  že  byeli  teď  ničeho  nedospěl,  kdybych  se 
vůli  jeho  úpIne  nepodrobil  —  a  to  nemohu.  Ni- 
koli! Mně  nelze  opět  hračku  obmezených  nápadů 
jeho  ze  sebe  učinit/^ 

„A  můžete  —  odpusťte,  že  se  vás  přítelkyně 
na  to  táže  —  můžete  bez  otce  existovati?" 

„Já  cítím  k  tomu  v  sobě  dost  síly  —  ackoH 
v  tomto  okamžení  ještě  nevím,  v  kterou  stranu 
a  ku  které  věci  ji  obrátím." 

„Budeť  to  také  pro  vás  těžká  úloha." 

„To  nezapírám.  xVle  mužnou  vůlí  dají  se 
všeliké  těžkosti  oblomiti.  Ostatně  má  svět  tolik 
rozmanitých  tvářností,  že  se  některá  přece  na 
mne  usměje." 

„Proč  ne  —  když  jí  dovedete  usmání  vy- 
nutit. Jinak  ale  ukazuje  svět  obyčejně  jen  ška- 
redé tváře." 

„Vy  mi  dáváte  málo  útěchy.'' 

„Proto  že  jsem  světu  do  tváří  nahlídla  — 
a  že  mne  odtržení  vaše  od  posavadního  života 
bolestně  dojímá.  Nemůžete  se  nijak  v  předešlou 
kolej  navrátit?" 

Podhajský  vrtěl  hlavou. 

,,A  co  bude  říkati  matka  vaše?~  ptala  se 
Emilie. 

Podhajský  bolestně  sebou  trhnul. 
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j,A  co  se  stane  z  Růženky?" 

„K  čemu  mi  vrážíte  jedovaté  šípy  do  prsou, 
ježto  až  posud  krvácejí?"  zv^olal  Antonín,  rychle 
se  vzchopiv.  „Takto  ptal  jsem  se  tuty  dny  již 
bezpočtukráte,  ale  ani  jedna  odpověd  neposkytla 
mi  úlevy.  Já  nevidím  pomoci  aniž  jakého  vy- 
klouznutí z  tohoto  smutného  labyrintu.  Zdá  se  to 
býti  chod  osudů  —  a  podlé  toho  musíme  nyní 
všickni  alespoň  na  čas  běžeti." 

Tváře  Emiliina  zastínila  se  tichým  zármu- 
tkem. Vnitřní  nepokoj  nedal  podivné  dívce  ani 
postáti. 

„A  na  čem  se  tedy  ustanovíte  ?"  ptala  se 
napnutě. 

Podhajský  krčil  rameny. 

„K  veřejné  službě  mě  nevychovali,  a  k  po- 
četí této  dráh}^  jsem  také  trochu  přestaralý  .... 
jáť  si  již  věru  hlavu  až  do  bolení  nalámal,  kde 
bych  se  měl  ohlídnouti;  ale  mysl  má  je  až  posa- 
váde  tak  sklíčena,  že  nevím,  kde  se  v  tomto  vlno- 
bití břehu  zachytit." 

„Myslil  jste  na  vychovatelství?-' 

,.Já?...  Moje  drahá,  já  nemohu  na  věci  my- 
slit, při  kterých  mi  teprva  školní  atestace  dosvěd- 
čiti musejí,  že  bych  je  mohl  podstoupiti;  tako- 
vých divotvorných  papírů  nemám  ani  lísteček. 
Ne,    ne — já    musím  něco  počíti,  co  jako  ze  mne 
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vyroste  —  k  čemu  nepotřebuji  cizího  výkazu  .  . . . 
něco  se  ml  již  arci  na  mysli  zablesklo,  ale  já  si 
posud  netroufal,  tuto  myšlénku  pochytit,  ze  všech 
stran  ohledat  a  pak  jako  oživující  jiskru  v  sebe 
uložit." 

„Nu — ?  a  tato  myšlenka?-^  ptala  se  Emilie, 
důvěrně  vedle  něho  usedajíc. 

Podhajský  s  odpovědí  poněkud  váhal.  — 
^Nechtěla  byste  hádati?'' 

„Což  je  to  něco  takového,  co  vám  těžko 
e  jazyku  sklouzá?'' 

„Já  chci  uhodnutí  vaše  za  osudné  orakulum 
považovati." 

„Ale  což  vím  já,  k  čemu  se  mladý  muž 
vašich  schopností  oddati  může  ?" 

„2'o  můžete  věděti  ....  leží  to  ve  vašem 
okiesu." 

„Snad  ne  divadlo  .  .  .  .?-  prohodila  Emilie 
kvapně. 

Podhajský  po  svědčil. 

„Ale,  milý  příteli!"  prosila  dívka  —  „co 
pak  vám  napadá?  Což  jsou  všechny  jiné  cesty 
mnohotvárného  života  před  vámi  uzavřeny,  že 
chcete  právě  tuto  voliti?" 

„A  proč  bych  ji  nevolil?  Tať  mi  ještě  nej- 
spíše rychlého    a   jistého    postavení   poskytne  — 
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a  byť  i  bylo  sebe  skrovnější..  Vímť  arci,  že  se 
tomu  stavu  trochu  pozdě  oddávám  —  ale  to  se 
mi  namítne  u  každé  jiné  obživy.'- 

,.A  což  pak  víte,  že  u  divadla  obstojíte?  — 
Zkoušel  jste  se  někdy  ?" 

„Ty  můj  Bože!  u  divadla  máte  tolik  chatr- 
ných, nedospělých  žáků,  že  mezi  tou  velikou  hro- 
madou také  snad  ještě  pro  mne  kousek  nn'sta 
zbude.  Vždyť  netoužím  po  věnci  a  vavřínu.  Chci 
se  jenom  nějakým  novým  poutem  k  životu  při- 
pnouti —  dokud  se  přetrhaná  stará  vazba  opět 
nezačetí . . .  kteréžto  naděje  ohledem  matky  a  Rů- 
ženy ovšem  zpustiti  se  nemohu." 

„To  je  něco  jiného!"  řekla  Emilie  s  vyja- 
sněnou tváří.  „Nebo  abych  se  vám  přiznala  — 
mne  pojal  strach  z  vašeho  oumyslu.  To  naše 
ubohé  umění  považuje  se  obyčejně  za  květnatou 
louku,  kteráž  medem  a  strdí  přetéká,  a  kde  třeba 
jen  ústa  otevřít,  aby  člověk  rozkoší  užil.  I  není 
věru  jiného  stavu  na  světě,  kterýž  by  tolik  ne- 
povolaných přechovával,  jako  stav  herecký  — 
a  vás  by  bylo  škoda,  kdybyste  měl  navždy  snad 
jen  ouvozem  obyčejných  komediantů  se  potloukati. 
Chcete-li  ale  divadlo  za  ochranné  útočiště  pova- 
žovati, dokud  se  zbouřený  proud  dnů  vašich  zase 
neutiší;  chcete-li  na  ten  cas  spíše  jako  dobrovolný 
ochotník  přijmouti,  co  vám  jeho  chrám  poskytne: 
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pak  vám  to  nebudu  zrazovati.  Bude  to  pro  vás  do- 
brá .škola,  kde  člověka  dle  jeho  vášní,  dle  jeho  ve- 
škeré bytosti  lépe  seznáte,  nežli  v  celém  ostat- 
ním životě.  Pozbudete  píitom  arci  několik  pěk- 
ných obrazů  mladistvé  obrazivosti  —  přijdete 
o  všelijakou  naději  —  ale  nabytý  poklad  zkušenosti 
vám  tu  ztrátu  mnohonásobně  nahradí.  Teď  se  již 
sama  těším!" 

„Já  se  ještě  netěším  —  nebo  při  celém  tom 
rozkošném  návrhu  nedostává  se  mi  ještě  mali- 
čkost   totiž  místo ;  a  v  tom  ohledu  nejsem  dost 

pošetilý,  abych  se  domníval,  že  mi  na  první  za- 
klepání hned  otevrou." 

„Aj,  tedy  budete  dvakrát  i  třikrát  klepati! 
Nechtě  jenom,  až  vás  některá  direkce  uvidí  — 
zvláště  bude-li  její  representantka  hlava  ženská. 
Ty  mívají  hezké  muže  rády  okolo  sebe." 

„Moje  přítelkyně  začíná  býti  veselého  roz- 
maru — '* 

„A  jakž  bych  nezačínala?  —  Prosím  tě,  milý 
mládenče  —  jen  si  to  dobře  rozvaž,  není-li  to 
zpropadená  ironie  osudu?  Tatík  tě  vychoval  mezi 
lesem  a  skalami,  aby  o  tebe  svět  ani  prstem  ne- 
zavadil —  a  ty  se  chceš  nyní  na  prsa  jeho  s  tou 
nejbujnější  čeládkou  vrhnouti!  Mně  se  zdá,  že  by 
vás  otec  raději  za  pluhem,  nežli  před  lampami 
viděl  —  s  nalepenou    kozí    bradkou,    s  dlouhým 
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peřím  na  sametovém  biretu.  Jeho  vj^chovací  sou- 
stava ho  šeredně  zklamala." 

^jTedy  myslíte,  že  bych  se  mohl  na  to  od- 
vážiti?" 

„A  proč  ne?"  mluvila  zpěvačka  se  svou 
přirozenou,  lehko  zanícenou  živostí.  —  ..Nehodnýť 
člověk  svého  štěstí,  kdo  se  o  ně  nepokouší  — 
a  kdyby  v  zápasu  i  poslední  žíla  praskla.  —  Já 
tě  již  vidím,  spanilý  jinochu,  jak  budeš  očima 
kroutit,  ruce  roztahovat . .  .  doufám  přece,  že  budeš 
milovníky  hrát?'' 

„I  třeba  stoly  vynášet!"  zvolal  Podhajský 
tónem  položertovným  a  polozoufalým  —  „jen  když 
přijdu  na  sucho  —  nebo  vlastně  na  prkna.  Ale 
jak  se  tam  dostanu  —  to  je  jiná  otázka." 

„Já  vás  engažuji,  pane  Podhajský!"  zvolala 
Emilie,  a  rychle  se  před  něj  postavivši,  podávala 
mu  ruku.  „Nebudu  míti  sice  potěšení,  s  vámi  zá- 
roveň na  prknech  stávati  —  ale  z  přátelství 
člověk  ledaco  učiní.  Tedy ?...  chcete?" 

„Ale,  milá  Emilie  ..." 

„Budu  psát  Ferdinandovi.    Jemu   anebo   mně 

k  vůli    direkce  něco  udělá a  nebude-li  místa 

u  nás,  bude  místa  jinde,  kde  naše  jména  také  něco 
platějí.  V  jakých  rolích  chcete  vystoupit?  Jako 
Carlos,  Werner,  Savage..." 
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„Pro  živého  Boha  —  Emilie,  netropte  žerty." 

„Žádné  žerty !  Vy  jste  herec  od  maličkosti  — 
rutinované  nářadí  ....  snad  nemyslíte,  že  bych 
vás  jako  pouhého  začátečníka  někam  rekoman- 
dovala?  Tys,  přítelíčku,  ještě  nezkušený,  neotře- 
lý nováček!  Odhodlaně,  s  jistotou — jako  byste 
již  celé  koše  bobkových  věnců  a  několik  balíků 
básní  v  kapse  nesl,  musíte  vystoupiti.  Vsak  já 
vás  k  tomu  připravím.  Kus  postavy  a  hlasu  má- 
te —  srdce  a  hlava  nejsou  také  prázdny  —  osta- 
tek těla  též  zatím  nějak  přihladíme.  Počkejte  — 
já  budu  hned  Ferdinandovi  psát.^^ 

A  mysl  Podhajského  se  znítila  slovy  podivné 
dívky,  a  naplňovala  se  vábnými  obrazy.  Zapo- 
mněl na  minulost  i  přítomnost,  a  žil  jen  v  bu- 
doucnosti. 

Neníť  stavu  na  světě,  kterýž  by  svýTn  II- 
chocením  tak  léčivých  prostředků  na  mladé  srdce 
přikládal,  jako  stav  herecký.  V  jeho  okresu  — 
v  pouhé  naději,  že  se  podaří  v  čarodějné  kolo 
jeho  kročiti,  spočívá  tolik  marnivé  útěchy,  že 
mladík  na  všechny  rány  zapomíná,  kteréž  byl 
snad  posud  utrpěl  .... 

Emilie  psala,  potom  sedla  k  fortepianu  a  zpí- 
vala. Potom  dělali  s  Podhajským  krásné  plány 
o  budoucnosti. 
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o  vlasti  má,  ty  krásná  zemS, 
Ty  ráji  v  svSte  jediný, 

Jen  tobě  bije  srdce  ve  mně, 
A  pro  tvůj  národ  milený.  — 

Tvůj  jsem  celý,  o  vlasti  má! 
V.  J.  Picek. 


Podhajský  byl  zase  ve  sve'm  příbytku  a  — 
byl  skormoucený.  Napnuté  perutě  obrazivosti  jeho 
byly  klesly  —  bílé  vyduté  plachty  jeho  naděje 
byly  splaskly,  a  loď  jeho  ploula  zase  tichou  hla- 
dinou vážného  rozmyslu.  Pořádal  věci  své.  — 
Každá  maličkost  uváděla  mu  zašlé  časy  na  pa- 
mět.  Tuto  věc  měl  od  matky  —  onu  od  Růženy. 
Jemným  pohnutím  trnulo  srdce  jeho.  Myslilť  na 
obě  —  myslil  na  to,  co  jindy  bývalo  —  i  na  to, 
co  asi  bude.  Bytost  jeho  rozplývala  se  plamenem 
bolnosladkých  citů. 

A  cím  dále,  tím  živěji,  tím  tížeji  usazovala 
se  na  dně  duše  jeho  hryzoucí  žalost  a  rozrýva- 
jící  bolest.  Omamující  zápal,  jenž  ho  byl  u  Emilie 
bezděky  uchvátil  —  ono  sladké  zanícení  bylo 
vyhaslo;  nyní  naň  otvírala  skutečnost  své  lačné 
oci,  a  ledové  trnutí  prochvívalo  oudy  jeho. 

Myslil  jenom  na  matku  a  na  Růženu.  No- 
vým hořem  pukalo  srdce  jeho.  I  vrhnul  sebou  na 
kanape  a  zakryl  tvář  v  jeho  podušce.  Bjloť  mu, 
jako  by  se  chtěl  před  děsivými  podobami  ukryti. 
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V  tom  se  ozvaly  ženské  hlasy  na  předsíni  — 
klepalo  se  na  dvéře,  a  v  okamžení  na  to  vesla 
do  pokoje  Podhajská  s  Růženou. 

„Matko!  —  matko,  matko!"  zkřiknul  Anto- 
nín, když  byl  hlavu  pozvedl,  a  poznav  příchozí, 
letěl  jí  naproti. 

I  ležel  na  prsou  jejích  a  plakal  jako  dítě. 

„Upokoj  se,  milý  sjnu!"  pravila  matka,  sama 
proudem  slzí  tvář  jeho  smáčejíc  —  „upokoj  se  — 
vždyť  jsem  já  u  tebe,  abysi  nekvílel  a  nezoufal. 
Přicházím  jako  spravedlivá,  milující  matka.'' 

„O  nyní  je  po  vší  bolesti  a  žalosti!'^  zvolal 
Podhajský,  a  úsměv  Blahosti  rozjasnil  tvář  jeho. 
„Nyní  se  ulehčí  srdci  mému  a  před  očima  t\ýma 
nebude  se  podoba  synova  jako  šalebná  stvůra, 
plna  hanobících  poskvrn  míhati.  Jen  s  tebou  ještě 
mluviti  —  moje  matičko  I  —  to  jsem  si  přál,  to 
jsem  vyprošoval  na  Bohu;  pak  bych  byl  rád 
bedra  svoje  opásal  a  chopil  se   berle  poutnické." 

„Nech  řečí,  Antoníne,  kteréž  ti  u  příchodu 
matčina  nesluší  a  ježto  mi  srdce  jako  meč  pro- 
bodávají.  Seber  smyslů  svých,  abys  mě  rozumně 
do  té  tkaniny  uvedl,  kteráž  tak  záhubně  okolo 
nás  všech  se  otočila." 

„O  pojď,  pojď,  matičko !  —  pojď  i  ty,  moje 
milá  Růženko!"  mluvil  Antonín  a  přivinuv  ra- 
dostně se-chvějící  dívku  lehounce  k  srdci  svému, 
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vedl  je  obě  k  své  pohovce.  —  „Sedněte  si  — 
budete  umdleny  —  odlož,  pohov  si,  maticko  — 
odlož  klobouk,  Růženo — já  obstarám  zatím...." 

„Nech  všeho,  Antoníne  —  a  obrať  smysly 
od  věcí  vedlejších.  Ci-li  se  domníváš,  bláhový, 
že  bych  mohla  mysliti  na  pohovu  oudů  nebo  na 
tělesní  rozkoš,  dokud  mi  srdce  ouzkostí  trne 
a  starost  mou  duši  svírá?  Přisedni  ke  mně,  sy- 
nu —  otevři  srdce  a  ústa  svá,  ať  zvím  pravdu, 
svatou  pravdu,  co  jsi  provinil,  nebo  co  na  tebe 
podezření  viny  uvrhlo." 

„O  ptej  se — ptej,  maticko!"  odpovídal  An- 
tonín, a  sedal  si  na  nízkou  stoličku  mezi  matku 
a  Růženu.  —  ,<)Ptej  se,  má  Růženo !  —  Co  jste 
o  mně  slyšely?  Před  vámi  je  dokořán  otevřeno 
srdce  mé." 

Podhajská  upřela  na  něj  své  jemné  oci^ 
a  blahost  mateřské  pýchy  nad  ušlechtilým  synem^ 
jejž  nebyla  delší  cas  viděla,  a  kterýž  byl  mezi 
tím  půvabně  dozrál,  rozlehla  se  jí  po  laskavé 
tváři.  Také  tichá  Růžena  pohlížela  na  něj  s  hlu- 
bokým pohnutím  své  něžné  duše,  a  sladký,  míru- 
plný  ples  ozýval  se  její  útrobou.  — 

„Řekni  mi,  Antoníne!"  začala  Podhajská  po 
malé  přestávce  . . .  „je  to  pravda,  že  vlastenčíš?" 

„Ale  pro  milé  nebe!"  zvolal  Antonín  —  „co 
pak  to  máte   s  tím  vlastenčením  ?   Také  otec  na- 
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cházel  v  tom  něco  hrozného,  ačkoli  se  zřejmé 
nevyjádřil.  Co  to  myslíte?" 

„Nu.  . .  to,  co  nám  doktor  Koníček  povídal.^ 

„Ten  kobylčí  mastičkář  —  který  mi  tu  mi- 
nulý týden  dotíravč  na  krk  lezl?  A  co  pak  vám 
povídal?" 

„Ze  na  daremné  věci  myslíš  ..." 

„Ten  hanebník!" 

.,. .  .  že  za  daremné  české  knihy  peníze  vy- 
hazuješ — " 

Podhajský  se  dal  do  smíchu. 

„. .  .  že  se  nebezpečných  spolků  chytáš  . . .^ 

„Nic  víc?" 

„  .  .  a  že  —  do  kafíren  chodíš  .  .  .  ." 

Antonín  se  chechtal  a  vesele  se  vzchopil. 

„Ty  se  směješ?"  ptala  se  matka  vážně. 

„Ale  kdož  pak  by  se  nesmál,  moje  zlatá 
matičko?  K  vůli  takovým  výparům  necháte  si 
hned  celou  oblohu  zakalit !  To  jsou  tedy  vaše 
starosti?  a  ta  stran  kafíren  je  snad  ta  největší?" 

„Doktor  mluvil  také  o  nějaké  —  ženské 
osobě  .  .  .^' 

„Jak?"  rozpálil  se  Antonín.  „Ten  hanebník 
se  opovážil  — ?  Ten  by  měl  jenom  na  kolenou, 
s  rukama  přes  kříž,  s  hlavou  skloněnou  její 
jméno  vysloviti!  Matko  —  moje  drahá  Růžen- 
ko !"  mluvil  horlivě  dále,    a  klekl  si   vedle    div- 
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ky,  a  vzal  ji  za  ruku  a  tiskl  ji  ke  rtům  a  na 
prsa  .  .  .  ^,moje  zlatá  duše,  ty  jsi  mohla  něco 
zlého  o  mně  mysliti?  Mám  se  také  před  tebou 
očisťovati?" 

Růžena  potřásala  jemně  hlavou.  —  „Já  ni- 
čemu nevěřila  —  ani  slovu,"  promluvila  sladkým 
pološeptem.  „Já  věděla  jistě,  že  jsi  se  nezměnil." 

„Ale  tak  pak  mi  jen  tedy  pověz,"  řekla 
Podhajská  —  „co  to  všecko  znamená?  Obelhal 
nás  doktor?" 

„Hlavní  věc  vám  pověděl,  ale  smysl  její  pře- 
vrátil ;  z  černého  učinil  bílé,  z  pravého  levé  — 
a  já  nepochopuji,  jak  jste  tomu  člověku  víru  dáti 
mohli.  Kdybych  to  já  byl  učinil  —  byl  bych  ne- 
hodné věci  o  tobě,  zlatá  Růženko,  uvěřil—" 

„Co  že  pravíš?"  ptala  se  Podhajská. 

„Že  mi  chtěl  ten  váš  hubený  pijavkář 
o  Růžence  namluviti,  že  našeho  kancelářského 
ráda  vidí  ..." 

„Ten  hanebník!"  zhrozila  se  Podhajská. 

„Já  ho  arci  odbyl,  jak  se  slušelo  —  on  ale 
poděsil  na  to  z  nešlechetné  pomsty  vás,  a  já  to 
musel  zaplatit." 

„Ale  nebeská  dobroto  —  proč  pak  jsi  to  ne- 
pověděl otci?" 

„Ten  o  tom  nečinil  zmínky,  a  já  nemohl  tu- 
ěiti,  že  by  na  tom  něco  záleželo." 
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^Nešťastná  tvrdohlavost!  —  nešťastné  ne- 
dorozumění!" bědovala  matka...  „Teď  ale  mluv! 
Co  to  vlastenčení  tedy  obnáší?  Co  je  to?  Povez 
mi  to  moudře  a  pravdivě,    ať    se  jasně  ohlídnu." 

„1  povím,  zlatá  niatiěko,  povím!"  řekl  Pod- 
hajský,  zase  mezi  obě  usedaje.  —  „Totě  věc, 
která  se  hlavně  srdce  týče,  a  tuť  naleznu  u  tebe 
dozajista  půdu,  v  nížto  moje  slova  pevnými  ko- 
řínky se  zachytí.  Dej  pozor,  matičko  —  tobě 
Růženko,  nebudou  také  slova  moje  na  škodu  .  .  . 
Co  bysi  říkala,  kdyby  tvůj  Antonín  na  všechnu 
tvou  lásku  zapomněl,  kdyby  pustil  z  paměti,  co 
jsi  pro  něj  učinila,  kdyby  nechtěl  nic  o  tvých 
starostech,  o  tvých  probděných  nocech,  o  tvVch 
modlitbách  věděti  ..." 

;,Ale  Antoníne!''  namítala  milující  žena. 

;,Neměj  starosti!  —  vždyť  povídám:  Kdy- 
by! —  Teď  si  ale  uveď  na  mysl,  že  má  každý 
člověk  dté  matky." 

„Dvě?"  divily  se  ženštiny. 

„Jedna  je  ta  první  drahá  rodička,  jako  ty 
jsi  ta  moje,  zlatá  matičko !  —  a  druhá  je  naše 
vlast  —  totiž  ona  země,  kde  jsme  se  zrodili 
a  k  něčemu  dobrému  dospěli." 

Podhajská  hleděla  na  Růženu,  jakoby  syno- 
vi docela  nerozuměla;  ale  v  očích  a  na  tvářích 
dívčích  spočíval  sladký  úsměv  vypravováním  Anto- 
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nínovým  zbuzený  —  jakoby  celou  duši  její  blahé 
tušení  prochvívalo.  Tím  se  prostá  žena  upokojila 
a  dávala  zas  pozor  na  syna. 

„Ty  jsi  ovšem  až  posud  hrozně  málo  o  vla- 
sti slýchala,  maticko!"  mluvil  tento  dále  —  „ne- 
ní-li  pravda?  —  ty  ale  za  to  nemůžeš  —  to 
není  vina  tvá.  Tys  odrůstala  v  časech,  kde 
stran  vlasti  naší  ještě  zlá  zaslepenost  panovala. 
Také  moje  vina  to  nebyla,  že  jsem  o  ní  skoro 
nic  nevěděl,  dokud  jsem  po  domácích  lukách 
běhával.  Teď  ale  o  ní  vím  a  musím  se  k  ní  cho- 
vati jako  k  matce  své  —  sic  bych  se  dopustil 
viny  tak  veliké,  jako  ta  je,  kdybych  tobě  ne- 
vděkem splácel  lásku  mateřskou.  Vždyť  je  to 
země,  kde  jsme  božího  světla  spatřili,  kde  jsme 
zrostli,  radosti  okoušeli  a  v  starostech  se  tužili  — • 
země,  kteráž  nám  jako  pravá  matka  všech  po- 
kladů svých  poskytuje,  jimiž  vezdejší  svůj  ži- 
vot ozdobujeme,  a  kteráž  ve  svém  lůně  duše 
přechovává,  s  nimižto  v  jednom  jazyku  mluví- 
me, jedny  písně  zpíváme,  jedněmi  obyčeji  život 
pořádáme,  v  nichžto  po  jedněch  otcích  pravé  se- 
stry a  bratry  nalézáme  ;  —  vždyť  je  to  země, 
kteráž  je  naší  kolébkou,  naším  domovem,  naším 
chrámem  ....  a  tu  bychme  neměli  jako  matku 
milovat  ?  Řekni  ty  sama  —  přiznej  se,  drahá 
maticko  —  zda-li   na   ten   kousek    země   jakživa 


— tS  361   6> — 

radostně  nezpomínás,  kde  jsi  se  narodila  a  mládí 
své  ztrávila?  Jakž  bysi  tedy  neměla  milovati 
celou  tu  krásnou  zemi,  kteráž  nesčíslné  množství 
takových  míst  v  sobě  chová  —  a  sice  míst, 
které  jsou  domovem  našich  milých  krajanů,  kde 
se  učení  mužové  zrodili,  kde  udatní  hrdinové 
krev  svou  prolili,  kde  slavné  činy  povstaly,  kde 
se  znamenité  nálezy  učinily  —  a  to  všecko  jen 
k  oslavě  a  ve  prospěch  nás  všechněch,  kteříž 
jsme  v  této  zemi  zrozeni  a  jedním  národem  se 
nazýváme!" 

„To  je  všecko  hezky,"  řekla  Podhajská, 
hlavou  potřásajíc  a  slova  synova  uvažujíc,  po- 
kud je  na  první  podání  postihnouti  mohla  —  „to 
je  všecko  hezky;  ale  já  v  tom  ještě  nic  nevi- 
dím, co  by  se  podobalo  věcem,  o  kterých  nás 
doktor  mluvil." 

„Také  na  ně  dojde. — Pomysli  si,  že  někoho 
miluješ,  že  jsi  mu  díky  povinna  —  tak  asi  jako 
dcera  matce:  zdaž  nebudeš  také  vše  činiti,  co 
by  osobě  této  užitek  přineslo,  co  by  jí  radost  pů- 
sobilo—  nebo  co  by  jí  ke  cti  sloužilo?" 

„To  jsou  zbytečné  otázky.  Každý  poctivý 
a  rozšafný   člověk  musel  by  tak  jednati." 

„Nu  —  tedy  si  nyní  pomysli,  že  také  vlast 
miluješ  i  díkami  jí  povinnována  jsi  —  a  snadno 
pak    uzavřeš,    že    i   v  její     prospěch    pracovati 
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a  ji  zvelebovati  musíš.  To  však  nedokážeš  lépe, 
nežli  když  díl  vezdejších  starostí  svých  ve  pro- 
spěch lidí  obrátíš,  kteří  v  lůně  jejím  přebývají, 
B  tebou  jednoho  rodu,  jednoho  jazyka,  jedněch 
objx'ejů  jsou,  tobě  nejblíže  stojejí  a  také  dle 
božího  přikázaní  největšího  práva  k  tvé  lásce 
mají.  Tím  právě  matku  potěšíš  a  šťastnou  učiníš, 
když  o  blaho  dítek  jejích  pečuješ  —  ci-li  mlu- 
vím nedobře?" 

„Já  ti  rozumím.  Vždyť  nepovídáš  nic  jiného, 
nežli  co  nám  křesťanská  povinnost  činiti  poroučí. 
Ale  ještě  nenahlížím ..." 

„To  přijde  hned.  Když  bysi  tedy  vlast  mi- 
lovala a  služby  své  lidu  jejímu,  totiž  kraja- 
nům svým,  obětovati  chtěla:  jednalo  by  se  ještě 
o  to,  jakými  prostředky  bysi  to  dokázati  měla. 
Dle  mého  zdání  může  se  to  díti  dvojím  způ- 
sobem —  buďto  skutky,  dary,  dobrodiním,  ochot- 
nými příspěvky  a  jakoukoli  činnou  pomocí  anebo 
radou,  poučením  a  všelikou  jinou  službou  jazyka. 
Z  obou  těchto  způsobů  je  druhý,  tuším,  důleži- 
tější; za  jedno  nemůže  každý  člověk  činnou  po- 
moc poskytnouti  —  každý  nemá,  co  by  ze  své 
majetnosti  mohl  udělit  a  oželet,  k  tomu  náleží 
A^ždy  jakási  zámožnost  nebo  aspoň  schopnost 
ku  šlechetné  oběti;  a  za  druhé  záleží  všechno 
lidské    štěstí    hlavně    na    tom,    aby    měl    člověk 
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všechněch  věcí  dobrou  známost,  protřelou  hlava 
a  zušlechtěné  srdce  —  aby  tedy  moudré  naučení 
poslouchal,  je  pochopil  a  podržel.  Rozumíš,  mati- 
čko?... Lidský  jazyk  —  lidská  řeč  je  tedy  pro- 
středek nejhlavnější,  kterým  se  může  blaho  národu 
rozšířit  a  tudy  i  vlasti  posloužit.  Musí  to  býti 
ale  jazyk  takový,  kterému  lid  rozumí,  v  kte- 
rém uvyknul  mysliti  a  myšlénky  i  city  své  vy- 
jadřovati —  totiž  jazyk  mateřský.  Tím  se  musí 
lid  vyučovati,  tím  se  musí  k  němu  mluviti  a  po- 
vinnosti jeho  do  hlavy  i  do  srdce  mu  vštěpo- 
vati. Naši  vlast  potkalo  ale  chodem  války  a  ji- 
ných nehod  to  neštěstí,  že  přišel  jazyk  její  před 
mnohými  lety  k  oupadu;  nic  se  v  něm  nepsalo, 
lid  se  jím  neučil,  ani  neřídil  —  a  tudíž  počal  se 
oupad  a  zkáza  jeho  i  na  lidu  okazovati,  a  obj-^a- 
telé  jiných  zemí,  jiní  národové  začali  nás  v  umění 
a  vědění  přestihovati,  jméno  i  statky  své  moc- 
něji rozšiřovati  a  nás  ve  všem  všudy  zatem- 
ňovati. Byl  to  bolestný  stav  lidu  našeho,  kterýž 
na  slavnou  památku  předků  svých  zapomínaje, 
a  minulý  skvělý  stav  svůj  z  mysli  pouštěje,  jen 
leda  bylo  život  vedl  a  pravou  cestu  po  bla- 
hém osvícení  neviděl,  ani  nehledal.  Konečně  ale 
vzchopili  se  někteří  mužové,  jimžto  byl  Bůh 
ducha  osvítil  a  jiskru  své  lásky  v  srdci  rozní- 
til —  ti    se   vzchopili ,    poněvadž    poznali ,    v  čem 
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chyba  vězí,  proč  náš  lid  vázne,  a  začali  zase 
mateřským  jazykem  k  němu  mluviti;  začali  mu 
vysvětlovati,  že  je  tento  krásný  jazyk  nejdraž- 
ším dědictvím  po  jeho  praotcích,  že  ho  musí  mi- 
lovat a  naučení  v  něm  přijímat.  Mužové  tito 
píisí  nyní  knihy  v  tomto  jazyku,  a  těmito  kniha- 
mi rozprávějí  s  lidem,  jejž  ve  všech  potřebných 
a  užitečných  věcech  vyučují  —  a  o  těch  mužích 
se  praví,  že  vlast  svou  milují.  —  Dokud  jsem 
byl  doma,  nepřišlo  mi  o  tom  ani  slova  k  sluchu; 
teprva  venku  —  zde  se  mi  rozjasnilo  v  hlavě, 
zde  se  mi  rozehřálo  srdce ;  —  zde  jsem  poznal 
muže,  kteří  svou  láskou  k  jazyku,  k  lidu,  k  vla- 
sti toho  nejčestnějšího  jména  i  uznání  zasluhují  — 
a  s  těmi,  zlatá  matičko,  přátelím.  Myslíš,  mati- 
čko, že  mohou  takoví  lidé  něco  daremného  tro- 
piti? —  daremně  čas  a  peníze  mařiti?  —  v  da- 
remných společnostech  tonouti?" 

„Ne — to  nemyslím!"  řekla  Podhajská  je- 
mně, a  přemítala  ještě  slova  jeho.  „Co  mi  tady 
povídáš,  zdá  mi  se  pěkné  a  dobré  —  ačkoli, 
abych  se  upřímně  vyznala,  všemu  ještě  neroz- 
umím ..." 

„Ale  já  mu  rozumím!"  zvolala  Růžena,  je- 
jíž tváře  mezi  Antonínovým  vypravováním  ne- 
obyčejně byly  zahořely  a  jako  květ  nového  ži- 
vota   se   jevily.     „Já    mu    rozumím  —  a    cítím, 
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že  mluví  pravdu.  Nyní  víin,  co  mě  holívalo, 
když  si  zámečtí  pánové  posměšek  z  českého  lidu 
tropili !  Já  to  nemohla  vysloviti  —  ale  srdce  mi 
pukalo.  Nyní  tomu  rozumím !" 

„Růženo!"  zvolal  Podhajský  radostně  pře- 
kvapen a  chopil  ji  za  ruce.  ,.Je-li  možná?  Ozý- 
vá se  i  v  tobě  hlas,  kterýž  naplnil  duši  mou? 
Vykvětá  y  prsou  tvých  ona  čarodějná  květina,  po 
nížto  práhne  touha  má?" 

„Co  to  myslíš?"  ptala  se  dívka  tiše. 

„Byla  bysi  v  stavu  mě  pochopit,  kdybych 
s  tebou  o  vlasti  a  národu  rozprávěl?  Nalezla  by 
láska  k  těmto  věcem  místa  v  krásném  srdci 
tvém?" 

„Já  to  neumím  pověděti  —  ale  když  mluvíš, 
tu  poznávám,  že  jsou  to  slova  srdce  mého  —  a  že 
budu  věcně  jako  ty  smýšleti." 

„O  moje  Růženo!" 

„Vy  jste  hodné  děti,"  ozvala  se  Podhajská 
po  kratinkém,  ale  blahém  zamlčení  ze  všech 
stran  ....  „ale  já  nemám  ještě  pokoje.  Což  je  to 
tedy  všecko,  o  čem  náš  doktor  rozprávěl?  A  proč 
viděl  samé  daremnosti?" 

„Každá  dobrá  věc  má  svoje  protivníky, 
milá  matičko!"  řekl  Podhajský  —  „to  je  stará 
pravda.  Také  počínání  šlechetných  mužů,  kteří 
vlast  naši  upřímně  milují  a  protož  přirozeně  via- 
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stenci  jmenovat  se  mohou  —  také  smýšlení  a  je- 
dnání těchto  mužů  nalezlo  svých  nepřátel  a  od- 
půrců, kteří  se  jim  protivějí  nebo  posmívají,  ano 
podezřelými  je  učiniti  se  vj^nasnažují,  a  myslejí, 
iže  kdo  ví  co  vtipného  pronesli,  když  o  nich  ře- 
knou, že  vlastenci.'-^ 

„Ale  otec  mluvil  o  svůdnících,  o  hejřilech . . /' 

„Matičko  —  moje  zlatá!  prosím  té,  neopakuj 
věci,  které  mi  již  tolik  bolestí  způsobily.  Kdyby- 
si  ty  muže  znala,  kteří  otci  tak  nevinně  hlavu 
pomátli,  řekla  bysi  dozajista,  že  svému  Antoní- 
novi jakživa  jiných  přátel  nepřeješ.  Vážní  a  za- 
mračení arci  nebyli;  ale  můj  Bože,  což  pak  se 
nemá  člověk  veseliti,  když  si  jednou  k  zotavení 
do  šírého  pole  vyběhne?" 

„Ale  ...  co  to  bylo  s  tou  —  ženskou  osobou?" 

„Chceš  ji  vidět?  —  chceš  ji  poznat,  matko? 
Já  ti  nebudu  o  ní  mluviti,  ale  přesvědč  se  vlast- 
níma očima." 

„Já  nemám  veliké  chuti  seznamovati  se  s  po- 
dezřelými osobami . . ." 

„Ne,  ne,  matičko!  — tak  nemluv,  a  nechceš-li 
ji  viděti:  tedy  poslechni." 

A  nyní  začal  o  Emilii  vypravovati;  mluvil 
ohnivými  slovy  a  líčil  živými  barvami.  Popi- 
ísoval   život  její,   smýšlení  a  city  její  —  pověděl, 
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co  ji  b)'lo  do  Prahy  přivedlo,  jak  ji  poznal  — 
a  mluvil  také  o  jejím  Ferdinandovi .... 

„Takovou  o.sobu  nesmíš,  maticko,  podlé  ji- 
ných děvčat  posuzovati." 

„To  bych  neiekla.  Co  je  v  ženské  ženského, 
to  musí  v  každém  stavu  zachovat." 

„To  ona  také  zachovává  a  střeží,  jako  po- 
klad největší." 

„A  zná  chování  její  člověk,  jemuž,  jak  pra- 
víš, svou  lásku  darovala?" 

„Jakž  by  neznal  ?  —  ona  nemá  před  ním  žá- 
dného tajemství,  a  nebyl  by  jí  hoden,  kdyby  o  ní 
dost  malé  pochybnosti  měl." 

„Ale  tak  svobodně  po  světě  . .  . !" 

„Toť  přináší  stav  její.  Ona  jest  neobmezená 
paní  vůle  své  a  ví,  že  je  všude  vítána,  kde  se 
umění  její  zaleskne." 

,,A  co  znamenala  ta  jízda  s  tebou  po  vodě?'' 

„Chuť  navštíviti  krásné  Drážďany  a  viděti 
rozkošné  břehy  našeho  Labe.  Cesta  není  dale- 
ká —  je  pohodlná,  a  já  se  jí  nabídnul  za  spo- 
lečníka, chtěje  také  hlavní  město  přívětivého 
8aska  poznati.  Ostatně  měla  s  sebou  také  svou 
panskou  —  myslíš-li,  že  tím  jakési  vážnosti  na- 
bude." 

„Má  ta  osoba  panskou?"  podivila  se  Pod- 
hajská  —  a  Antonín  se  dal  do  smíchu. 
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„Již  vidím, ^-  řekl,  „že  se  musíš  na  ni  po- 
dívat, sice  ti  uvízne  v  paměti  přepodivný  obrá- 
zek—  tak  asi  jako  o  mladé  světoběžnici.  Není-li 
pravda,  moje  růžičko !  ty  se  na  ni  také  podíváš,  aby 
ti  všechno  děsivé  myšlení  z  hlavičky  zmizelo.'^ 

„Já  jsem  spokojena  se  vším,  co  se  tobě 
líbí,"  odpověděla  dívka  tiše  —  „a  ničeho  se  ne- 
děsím." 

„To  jsi  moudrá,  moje  panenko!"  zvolal  Pod- 
hajský  —  „a  matická  nebude  zatvrzelejší.  Ci  nejsi 
ještě  pokojná?" 

„Jsem  —  jsem !  ale  ta  osoba  se  mi  přece 
nelíbí  .  .  .  měla  by  té  své  neženské  hry  a  svo- 
body nechati." 


o  pojď  a  viz  mé  slze! 
Synu  poslyš !  Ústa,  jež  tě 
Nejprvněji  b'bala,  tii 
Lkají. 

Smuí7iohra. 


„A  nj^ní  buď  veselá,  moje  zlatá  maticko!" 
zvolal  Podhajský,  když  byl  honem  přípra\^  k  ně- 
jakému zotavení  a  občerstvení  obou  ženštin  učinil. 
Chutné  pečivo  a  dobré  víno  stálo  na  stole;  káva 
se  vařila. 

„Nyní  buď  veselá.  Zapomeň  na  to,  co  se  bylo 
udalo,  a  raduj  se  z  této  chvíle." 
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^Raduj  se,  raduj  !•'  opětovala  matka,  po  jejíž 
tváři  chvilkami  ještě  malé  obláčky  kmitaly.  ..My- 
slíš, nepovážlivče,  tím  že  je  všecko  zpraveno, 
a  že  jsem  jen  proto  za  tebou  přijela?  —  Ne- 
zpomínáš  na  otce?" 

„Co  je  mi  plátno  na  něj  zpomínat?"  prohodil 
Antonín  hlasem  temným.   „Pomůže  mi  zpomínka?'^ 

„A  jakž  by  nepomohla,  když  to  bude  zpomínka 
synovskú?'' 

„Ale  jakž  to  může  býti  zpomínka  synovská? 
Mohu-li  na  něj  zpomenouti  jako  na  otce?  Xeznišil 
on  sám  svazky,  jež  ho  ke  mně  poutaly?  Xeod- 
rekl  se  práv  otcovských,  když  i  moje  zničil?" 

,,Mlě ! .  . .  .  dítě,  nemluv  ke  mně  ve  smyslu 
takovém!^  prosila  i  kárala  ho  matka  hlasem,  kterýž 
celou  duši  jeho  projímal.  —  ..On  je  otec  tvůj  — 
to  je  moje  celá  odpověd  —  to  si  měl  povážit,  to 
mělo  všechnu  tvou  hořkost  osladit.  On  je  otec 
tvůj  —  to  ti  mělo  v  uších  zníti,  a  kdyby  ti  při 
tom  bylo  srdce  pukalo.  Jáť  vím  dobře,  že  ti  přišlo 
požadování  jeho  za  těžké ;  ale  kdybysi  byl  na  vše 
zapomenul:  měl  jsi  aspoň  na  mne  pamatovati." 

„Matko!  nečiň  mi  křivdu.  Já  na  tebe  pama- 
toval ...  ale  otec  nedal  k  srdci  svému  přistoupit." 

„Nu,  tedy  nedal  —  já  ho  neomlouvám  — 
starým  lidem  se  musí  ledaco  prominout;  ale  nyní 
dá  k  sobě  přistoupit,  když  se  jako  s>t[i  přlbbzíš  \^ 
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„Matko!  —  co  to  požaduješ?'^  lekal  se  Pod- 
hajský. 

„Abysi  jel  se  mnou  domů/'  řekla  matka  svým 
nejmírnějším  hlasem  a  vztáhla  po  něm  ruku. 

On  ji  uchopil,  sklonil  se  k  ní,  tiskl  na  ni 
tváře  své  a  řekl  úpěnlivě:  „Já  nemohu!" 

„Ze  nemůžeš  ?••  ptala  se  matka  se  srdcem 
mocně  tlukoucím. 

;jTy  žádáš  mou  smrt!" 

„Umučený  Spasiteli!"  zděsila  se  milující  žena, 
a  vstávajíc  od  stolu,  spínala  ruce.  —  „Já  .... 
tvou  smrt !  Nešťastné  dítě  . . .  Bůh  ti  odpusť  ne- 
rozumné slovo  ....  já  tvou  smrt!" 

„Matko!"  prosil  Podhajský. 

,)To  je  tedy  cíl  a  konec  lásky  mé?"  mluvila 
žena  dále  hlasem  se-třesoucím.  „Tak  mi  tedy  roz- 
umělo dítě  mé?...  O  jdi  tedy,  jdi  —  a  poslechni 
svou  moudrou  hlavu  —  nedbej  na  matku !  Ne- 
dbej na  to,  budu-li  se  trápiti  —  budu-li  si  dělat 
nezasloužené  výčitky,  že  jsem  dítě  své  nevy- 
chovala, jak  sám  Bůh  poručil:  aby  ctilo  otce  i  ma- 
tku svou.  Na  mém  hrobě  můžeš  pak..." 

„Ustaň,  ustaii,  matko  —  a  nerozdílej  mi  srd- 
ce novou  žalostí!" 

„Ale  nemysli,  že  tak  snadno  synovské  po- 
vinnosti se  sebe  odhodíš!  Já  se  nehnu  od  tebe! 
Odstrkuj  mě,  odháněj  a  zapírej  mě  —  já  tě  budu 
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jako  stín  provázet  —  budu  jako  duch  klatby 
kroky  tvé  .střežiti  a  deniie  ti  blednoucí  tváře 
8vé  okazovati.  Já  slíbila  otci,  že  tě  přivedu 
nazpět,  i  dostojíin  tomuto  slovu  svému  —  anebo 
zahynu!" 

„Ne,  ne  —  ty  nezahyneš!"  zvolal  Podhaj- 
ský  v  zimnicném  zanícení  —  „ale  já  nevidím  žá- 
dného vysvobození." 

„O  pošetilce!"  mluvila  matka  dále.  —  ..To 
je  tedy  ta  tvoje  láska  ke  mně  —  a  ta  vychvá- 
lená k  vlasti,  že  se  bojí  v  zápas  jíti  s  otcem? 
To  je  hlubokost  a  pevnost  její,  že  se  bojí  člo- 
věka přesvědčiti,  kterýž  tě  z  celé  duše  miluje, 
třebas  i  srdce  své  do  tvrdé  slupiny  ukrýval 
a  hlavu  svou  podlé  tvé  míry  ukloniti  neuměl  ? 
Jdi  —  jdi,  bázlivěe !  Tys  nemiloval  a  nemiluješ 
ani  matku,  ani  vlast :  sic  bysi  k  vůli  nim  rád 
něco  snesl,  a  tímto  snesením  i  ve  své  lásce  se 
otužil." 

Nastalo  pomlčení.  Antonín  ukrýval  si  dlaněmi 
tvář.  Matka  tiše  plakala. 

Tu  se  přiblížila  Růžena  k  Antonínovi,  po- 
jala ho  za  ruku  a  položila  ji  mezi  sepnuté  ruce 
své  na  prsa  svá.  V  ocích  se  jí  leskly  dvě  dra- 
hé perle. 

„Antoníne!"  jala  se  mluviti  nejistým,  ale 
nesmírně    dojemným    hlasem  —  ,,poslechni    mat- 
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ku!  Pojeď  s  námi  domů.  Vždyť  pak  i  nemůžeš 
nic  jiného  učinit!  Či  bysi  mohl  na  nás  tak  za- 
pomenout, že  bys  neměl  té  nejmenší  starosti,  jací 
budou  příští  dnové  naši?" 

„Antoníne!"  zvolala  nyní  Podhajská,  pla- 
menem veliké  lásky  své  na  novo  uchvácena  . .  . 
_,j Antoníne!  ty  necháváš  i  dívku  nadarmo  k  sobě 
mluviti,  kterou  jsi  na  vždy  ve  svém  srdci  cho- 
vati —  s  kterou  jsi  radosti  a  žalosti  tohoto  světa 
zdíleti  slíbil?  Synu  —  synu!  Což  mám  opravdu 
nad  tvým  srdcem  zoufati?  Což  pak  je  to  věru 
něco  tak  těžkého  učiniti  matku  a  otce  a  dívku 
svou  šťastnými?" 

„Mou  krev  —  můj  život  —  mou  blaženost 
pro  tebe,  matko  moje!"  zvolal  Podhajský  —  „ale 
vůle  otcova  požaduje  ode  mne  ještě  víc!  Ona 
chce  zničiti  bytost  mou  ..." 

„To  není  pravda  —  tomu  nevěř!  Žalostí 
a  hněvem  byla  přeplněna  duše  jeho.  On  si  ne- 
věděl jiné  pomoci,  jak  by  tě  ze  zkázy  vytr- 
hnul ....  on  to  myslil  dobře,  já  to  vím  jistějř, 
nežli  on  sám,  a  věřím  v  to  tak  pevně,  jako 
jsem  věřila,  že  tebe  nazpět  přivedu.  Ci-li  jsem 
se  v  tobě  zklamala?  ....  Synu,  synu!  Což  pak 
již  ani  tolik  důvěry  k  své  matce  nechováš,  abys 
ji  uposlechl  a  přesvědčen  byl,  že  jenom  na  tvé 
•štěstí  myslí  —  a  že  by   tě   k  ničemu  nenutila  — 
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a  o  nic  neprosila,  kdyby  nevěděla,  že  je  to  ště- 
Híi  tvé?" 

„O  já  vím — já  vím!  Ty  j.si  byla  odjak- 
živa anděl  milosti,  kterýž  mě  zlatými  perutěmi 
ochvíval; — dech  tvůj  a  myšlénka  tvá  je  láska 
mateřská  .  .  .  jak  bych  ti  nemohl  důvěřovati? 
Ale  nemůže  se  i  láska  tvoje  mýliti?  — nebo  ne- 
může mi  jiné  cesty  vykázati  nežli  tu  k  domovu?'' 

„A  kdež  by  cekala  na  syna  lepší  cesta,  nežli 
je  ona  k  domu  otcovskému?  Kde  postojíš  tak 
jistě  jako  před  oěima  otce  a  matky  své?  O  pojď, 
pojď  —  neuvaluj  na  sebe  hřích,  že  tě  matka  na- 
darmo prosila." 

„A  můj  nový  život  —  moje  nynější  smý- 
šlení, ježto  mám  otci  v  obět  přinésti,  a  mimo 
sebe  pustit,  jako  lehké  ranní  sny  ...  co  bude 
z  toho,  matko  má? I  Ci  budeš  pokojně  a  utěšeně 
na  to  hleděti,  když  mě  vůle  otcova  jako  nedo- 
spělého chlapce  sevře  a  ztrýzní,  záměry  moje 
zkazí  —  " 

„To  neučiní,  Antoníne!  Já  se  ti  zaručím 
svou  mateřskou  láskou,  že  se  celá  obloha  do- 
mácnosti naší  vyjasní,  když  se  povolným  —  když 
se  synem  ukážeš.  Není  ti  toto  rukojemství  dosti 
veliké  ? 

,,0  je,  je  veliké!"  volal  Podhajský  vroucné 
a  líbal  ruce  matčiny ale  tváře  jeho  bledly. 
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„A  nebo  myslíš,  Antoníne,  že  pranic  u  otce 
nezmohu?  Ze  nedovedu  svou  vůli  a  svůj  zámysl 
provésti?" 

., Vím,  vím !  —  a  odevzdávám  se  do  rukou 
tvých.  Ciň  tedy  semnou,  co  se  ti  líbí,  a  co  láska 
tvoje  za  dobré  uzná!" 

S  těmi  slovj^  se  jí  AThnul  okolo  krku,  a  oba 
potrvali  v  dlouhém  a  vřelém  objetí.  —  Růžena  se 
blaženě  usmívala. 


10. 

Zas  vidím  vás,  otcovské  liihy, 
A  vás  pahorky  zelené, 

Vás,  klasem  zlatým  kryté  pruhy,. 
vás,  lípy  v  dolci  milené ! 

Synův  návrat  od  V.  J.  Picka. 

Nepokojně  přecházela  opět  Emilie  po  svém 
pokoji.  Před  půl  hodinou  odešel  od  ní  Podhajský 
s  matkou  a  Růženou. 

Zívá,  cituplná,  obrazivá  divadelní  rekyně, 
kteráž  celému  světu  neohroženě  do  tváří  hleděla 
a  žádného  soudu  se  neštítila  —  tato  podivná  žen- 
ština nemohla  nyní  obraz  prosté  ženy  z  mysli  zbýti, 
a  v  duši  jí  zaznívaly  ještě  poslední  slova  její. 

Paní  Kateřina  si  dala  říci  a  navštívila 
dívku,  jejíž  bytost  pochopiti  nemohla.  I  zděsila 
se  takořka  jejího   pohledu.    Byla   něco   prajiného 
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očekávala,  nežli  se  jí  ve  spanile,  půvabné  a  ele- 
gantní dámě  zjevilo.  I  začala  ji  v  duchu  již  od- 
prošovati.  Šťastná  žena  byla  by  na  to  přísahu 
složila,  že  pod  takovýmto  zevnějškem  nic  ...  ta- 
kového vezeti  nemůže,  čeho  se  byla  na  počátku 
obávala. 

I  Emilie  byla  prostou,  ale  jemnocitou  ženou 
dojatá.  Pudilo  ji  to  k  ní,  jako  k  vlastní  matce, 
kterouž  arci  již  dávno  —  dávno  byla  pohrbila. 
A  srdce  její  otevřelo  se  před  ní  jako  drahá  poklad- 
nice, v  nížto  se  diamanty  a  rubíny  blýskaly  — 
otevřela  se  před  ní  jako  divůplná  obloha,  na  nížto 
se  měsíc,  slunce  a  hvězdy  honily  —  otevřela  se 
před  ní  jako  stará,  vzácná  kniha,  kde  se  báchor- 
ky o  zaklených  kněžnách,  nábožné  žalmy  a  veselé 
písně  střídaly. 

Podhajská  tušila  velikou  vnitřní  cenu  její, 
ale  přece  potřásala  starostlivě  hlavou,  a  tisknouc 
jí  ruku  pravila:  ..Já  bych  té  nebezpečné  hry  ne- 
chala, a  vrátila  se  do  světa  ženského.'- 

Tato  slova  zněla  nyní  Emilii  v  celé  duši 
a  naplňovala  ji  teskností.  Byl  to  hlas  tajemný. 
Dívka  nemohla  říci,  proč  by  se  jich  strachovati, 
proč  by  se  jimi  děsiti  měla. 

V  tom  se  dávaly  návštěvy  opovídat  —  a  v  oka- 
mžení na  to  vešli  Antonínovi  přátelé.  Emilie  na 
ně  čekala. 
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V  okamžení  sletěl  všechen  miáček  s  čela 
jejího.  Dáma  nejoutlejšího  tónu  a  přítelka  otevře- 
ného srdce  vítala  mladé  muže. 

„Pánové,  já  vás  dala  volati,  zda-li  byste 
semnou  malé  dobrodružství  podniknouti  nechtěli.^' 

„Běží-li  při  tom  o  krk  —  můj  vám  stojí 
k  službám,"  nabízel  se  známý  šedokabátník. 

„Takového  nebezpečí  při  tom  není  —  ačkoli 
jistit  nemohu,  zda-li  nás  někde  škaredá  tvář  ne- 
potká. Slyšte!  Dnes  nám  odjede  Podhajský.  Jeho 
matka  nám  ho  odvádí,  aby  ho  s  otcem  smířila. 
My  jsme  dílem  také  příčina,  že  se  na  syna  roz-^ 
hněval;  —  tu  mi  napadlo,  zdaž  by  nebylo  slu- 
šno,  abychme  také  něčím  k  obecnému  smíření  při- 
spěli a  domácí  krásnou  slavnost  nějak  oslaviti 
pomohli. " 

„To  by  bylo  arci  famósní!"  radoval  se  outlý 
přítel.  „Ale  jak?'^ 

„Abychme  za  Podhajským  vyjeli,  a  brzce 
za  ním  na  otcovský  dvorec  vrazili.  Tu  přijdeme 
právě  mezi  rozjitřené  aíFekty  a  budeme  moci  nej- 
snadněji celou  věc  k  dobrému  konci  otočit." 

„Já  jsem  přitom!  —  Já  také!"  ozvali  se 
přátelé  —  a  nežli  uběhlo  čtvrt  hodiny,  začali  se 
na  improvizovanou  cestu  chystati.  Slibovaliť  si 
veliké  rozkoše  a  chytili  se  podivného  návrhu  se 
vší  chutí . .  . 
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Starý  ókonom  neměl  mezi  tím  ovšem  ani  zdání 
o  všelijakých  nábězích  a  outocích,  které  se  na 
srdce  jeho  strojily.  Xyní  nebyl  ani  vstavu  na 
svět  pomyslit.  Bylať  se  s  ním  v  tom  krátkém  čase 
hrozná  změna  udala. 

Zdálo  se  mu,  ze  je  na  poušti.  A  také  na  ni 
skutečně  byl.  Domácí  čeleď  se  mu  vyhýbala,  on 
se  štítil  čeledi ;  ona  to  činila  z  bázně,  tento  ze 
studu.  Projímalť  ho  chvílemi  hlas,  že  se  byl  pře- 
náhlil  ....  a  to  mu  nemohl  až  posud  nikdo  vy- 
čítat. Plamenně  to  nyní  cítil,  že  tu  krom  hrudy 
a  prsti  ještě  něco  je,  nac  byl  srdce  své  upoutal, 
třebas  to  i  pověděti  neuměl,  nebo  to  časem  ukrý- 
val —  a  to  byla  žena  jeho  ....  Růženka  .... 
a  Antonín. 

Ano,  on  ho  miloval!  S  blahým  trnutím  uvá- 
děl si  na  mysl  posta\Ti  ušlechtilého  jinocha  .... 
ale  srdce  jeho  bouřilo  dvojitým  hněvem,  když  m 
na  jeho  vzdory  zpomenul.  S  plamennou  touhou 
čekal,  jakou  zprávu  od  manželky  dostane,  pro- 
klínal ranhojiče,  proklínal  Antonínovy  přátele  — 
doufal,  že  se  manželčina  slova  vyplní....  jednou 
chvílí  se  třásl,  druhou  zuřil,  třetí  by  byl  slzel. 

Plesavé  zkřiknutí  vyrvalo  se  mu  rázem  ze 
stísněných  prsou,  když  náhle  domácí  kočárek  na 
nádvoří  vjel  a  Ražena  s  něho  skočila.  I  chtěl 
jí  běžet  naproti  —  ale  nohy  pod   ním    klesaly  . . . 
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a  pak  chtěl  zase  na  přísného  otce  hráti.  Ale  tato 
vůle  jeho  se  brzy  rozpraskla;  —  vždyť  viděl 
jenom  Růženu  slízati! 

„Kde  zůstala  Kateřina?"  ptal  se  vstupující 
dívky. 

„Dobrého  zdraví,  tatínku!"  odpovídala  tato, 
lehounkým  kročejem  k  němu  letíc  a  ruku  i  ústa 
mu  líbajíc.  Zdálať  se  býti  jako  novým  životem 
nadchnutá. —  „Pěkné   pozdravení  od  matinky..." 

„Ale  kde  je?  kdes  ji  nechala!"  skočil  jí 
Podhajský  do  řeči  .  .  .  „Pověsila  se  na  toho  pro- 
klatého nezdárníka  . . .?" 

„Ne,  ne  —  neklej,  nehorši  se,  tatínku!"  pro- 
sila Růžena,  outlou  ruěinkou  ústa  mu  zacpávajíc. 
„Nic  zlého  o  našem  Antonínovi  —  sice  ti  nepo- 
vím, co  ti  matinka  zkazuje." 

„Zbláznila  jsi  se?" 

„O,  proč  ne?  Rozkoší  se  zbláznit — toť  ne- 
může býti  nic  blaženějšího.  Pro  tenkráte  ti  ale 
povídám  s  úplným,  zdravým  rozumem,  že  tě  dává 
matinka  prosit  —  pěkně  prosit,  abys!  obměkčil 
srdce  své  a  nezatvrzoval  se  ve  hněvu." 

„Co?"  zkřikl  Podhajský,  a  mžikem  vrazila 
se  mu  všechna  krev  do  tváře.  Myslilť,  že  byla 
cesta  matčina  marná,  a  že  chtějí  nyní  srdce  jeho 
k  vůli  nepovolnému  synovi  podrývat.  —  I  uchvátil 
ho  nový  hněv. 
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^Co? — já  se  mám  obměkčovat,  aby  jiní 
tím  urputněji  na  svém  bezpráví  setrvati  mohli? 
To  je  tedy  ovoce  vaší  cesty?" 

„I  tak  pak  si  jenom  nech  pověděti,  tatínku!" 
chlácholila  ho  zase  dívka.  ..Naše  cesta  vydala 
pěkné  ovoce  —  a  já  tě  nyní  jen  prosím,  abysi 
mu  ve  svém  srdci  místecká   vykázal." 

„Co  je  tedy?  —  mluv!  Jak  vidím,  musely 
se  divy  dít,  neboť  i  ty  jsi  něčeho  nabyla,  co  jsem 
dříve  na  tobě  nikdy  nepozoroval." 

Dívka  se  líbezně  zapýřila. 

„Ano  —  stalo  se  něco,"  řekla  sladkým  hla- 
sem —  „slyšela  jsem  Antonína  mluviti,  a  kouzel- 
ným jeho  slovem  praskly  kruhy  okolo  duše  mé. 
Tatínku  ....  také  ty  ho  musíš  ještě  jednou  vy- 
slechnouti — '' 

„Koho?"  ulekl  se  Podhajský.  —  „Kde  je? — 
já  nechci .  . ." 

„Matinka  tě  dává  prositi,  abysi  zpomněl  na 
její  lásku,  na  její  oddanost ..." 

„Kde  je?  —  kde  je  Kateřina?"  ptal  se  Pod- 
hajský netrpělivě.  „Co  mluví  o  své  lásce  ústy 
cizími?  Kde  je  sama?" 

„Tuje!"  ozval  se  hlas  ženský  za  ním,  a  na 
prahu,  mezi  otevřenými  dveřmi,  stála  Podhajská 
s  Antonínem. 
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Ona  byla  přede  dvorcem  s  kočárku  slezla 
a  zahradou  do  domu  se  vkradla. 

„Tu  je!"  ozvala  se  nyní  —  „a  splňuje  slovo 
své.  Přivádí  syna  tvého." 

„Otče!'^  zvolal  Antonín  a  sepnuv  ruce  na 
prsou,  posýlal  kněmu  prosebné  zraky. 

„Syn  tě  volá,  otče!"  řekla  matka,  blíže  při- 
cházejíc. 

„Já  mel  syna,'^  promluvil  starý,  s  očima 
k  zemi  upnutýma,  hlasem  žalostí  a  radostí  se-tře- 
soucím...  ,,já  měl  syna  poslušného — " 

„Ten  opět  přichází!"  zvolala  matka  horli- 
\e  —  „a  navrací  se  lítostně." 

„A  poslušně?'^ 

„Poslušně." 

„Beze  vší  výmínky?'^ 

„Jako  dítě  tvoje  za  let  pacholetských.'^ 

„Jako  dítě  moje  za  let  pacholetských?"  opě- 
toval starý  ókonom  s  blahou  zpomínkou,  a  hlava 
mu  sklesla  ku  prsoum. 

„Otče!"  zvolal  Antonín  —  a  vrhnuv  se  kně- 
mu na  zem,  objal  kolena  jeho  a  tulil  se  k  němu 
s  dětinskou  důvěrou. 

A  starý  se  k  němu  sklonil  —  položil  hlavu 
svou  na  hlavu  jeho,  ovinul  okolo  něho  ruce 
své  —  nemluvil,  ale  horké,  veliké  slze  na  osma- 
hlých tvářích  mluvily  za  něj. 
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Živý  proud  rozkošné  rozprav>'  uchvátil  nynr 
čtyry  blahé  lidi.  Tu  bylo  vyobrazování  a  vy- 
světlování, vyptávání  a  zpytování  —  ale  vaecko 
s  přívětivou  tváří  a  laskavými  slovy. 

Kde  zůstal  přísný  otec? 

Ach,  ten  zmizel  rostoucím  zalíbením,  jež  na- 
lézal v  ušlechtilém  synu,  a  namáhal  se,  aby  po- 
jstihl  všechny  ty  pěkné  věci,  o  nichž  mu  nyní 
mladý  vlastenec  z  plného  srdce  vyprávěl. 

Vrtěl  při  tom  arci  ještě  tuze  často  hlavou, 
ledaco  nemohl  pochopit  ....  ale  bolest  jeho  za 
dnů  právě  minulých  byla  tak  veliká,  že  se  nyní 
takořka  nutil  věci  uvěřiti,  které  se  mu  v  obme- 
zené  přihrádky  starého  rozumu  jeho  vtěsnati  ne- 
chtěly —  nutil  se  věřiti,  jen  aby  zas  podobné 
bolesti  neucítil,  a  touto  vůlí  začalo  se  v  něm  i  pře- 
svědčení zmáhati. 

A  když  byl  nejjemnější  souzvuk  srdce  všech- 
něch  opanoval,  zarachotily  dva  pěkné  povozy  na 
prostranném  nádvoří. 

„Hvězdy  nebeské!"  zvolal  Antonín,  kterýž 
se  byl  s  ostatními  k  oknu  přihrnul.  „Totě  Emi- 
lie —  a  moji  přátelé!^ 

S  rozličnými  pocity  hleděli  šťastní  obyvatelé 
osamělého  dvorce  na  hosti  i  na  sebe,  a  nežli  si 
mohli    otázku    předložiti,    co    tato   návštěva   zna- 
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mená?  —  otevřely  se  dvéře,  a  domácí  děvečkou 
vedeni,  vstupovali  pocestníci  přes  práh. 

„Pokoj  s  vámi  —  a  nám  laskavé  uvítání!'^ 
mluvila  Emilie  hned  při  prvním  kročeji.  —  ^^Do- 
volte  nám  vejíti  pod  střechu,  kdežto  se  dílem 
naší  vinou,  ačkoli  nevinně,  nemilý  duch  nešváru 
hostiti  začínal  —  nyní  ale,  jak  pozorujeme,  již 
opět,  šťastně  začarován,  zmizel;  dovolte  nám 
také  nějakou  částí  k  všeobecnému  dorozumění 
a,  pospolnému  shodnutí-se  přispěti.  —  S  těmito  dra- 
hými se  již  známe,"  mluvila  dále,  živě  k  staré 
Podhajské  a  Růženě  přistupujíc  a  obě  objímajíc  — 
„s  panem  mladým  Podhajským  mám  podobné  po- 
těšení, a  tudy  my  nezbývá  nic  jiného,  nežli  abych 
toho  i  u  ctihodného  domácího  pána  dosáhla.  Po- 
vrchně jsme  se  již  arci  poznali,"  obrátila  se  k  sta- 
rému ekonomu  s  nejdvornější  poklonou,  „ale  já 
bych  ráda,  aby  mě  za  jasného  světla  poznal  — 
aby  v  paměti  tak  váženého  muže  ani  nejmenšího 
stínu  na  obraze  mém  nezůstalo.'' 

Starý  tonul  v  nesnázi  a  začal  něco  mumlati, 
co  mělo  jako  výmluva  vypadat;  mladý  přistou- 
pil k  přátelům  a  projeviv  své  překvapení,  sezna- 
moval je  s  matkou  a  s  Růženou. 

„Já  jsem  ona  pověstná  ochechule,"  mluvila 
zas  Emilie  s  nejpůvabnějším  úsměvem  k  starému 
Podhajskému  —  „kteráž   vás   ohledem   pana  syna 
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tak  hrozně  poděsila.  V  skutku  ale,  zdá  mi  se, 
nemám  na  sobě  nic  hroznějšího,  nežli  tito  páno- 
vě —  vůbec  přátele  vašeho  pana  syna  a  zna- 
menití vlastencově  —  a  jakož,  doufám,  poznáte, 
nežli  vás  opustím." 

jVyní  začal  Antonín  píátele  svě  dle  jména 
i  stavu  uvádět.  Rodičům  zněly  titule  doktor 
a  právník  velmi  líbezně,  a  když  tito  konečně 
sami  přistoupili  a  srdečnými,  nenucenými  slovy 
příjezd  svůj  omlouvati  a  podezření  jejich  zvra- 
covati  začali:  nemohl  starý  venkovan  hned  slov 
nalézti,  aby  své  mrzuté  přenáhlení  omluvil,  ja- 
kož i  milé  překvapení  své  v>'jádřil.  Jakž  nyní 
ty  pány  pod  svou  střechou,  za  denního  světla, 
s  utišenou  myslí  viděl,  nemohl  sám  pochopiti,  jak 
o  nich  co  zlého  mysliti  mohl.  I  poznával,  že  jim 
byl  ukřivdil,  a  tímto  poznáním  změklo  srdce  jeho 
tak,  že  je  říkaje  s  dětinskou  radostí  vítal  a  jako 
starým  známým  ruce  jim  tisknul. 

„Vidíš,  pantáto  —  vidíš,  jak  jsme  se  mý- 
lili!'' usmála  se  paní  Kateřina.  „To  jsou  ti  pá- 
nové, s  kterými  náš  Antonín  vlastenčí  —  kterých 
jsme  se  strachovali;  —  a  teď  jim  tiskneš  ruce!" 

„O  však  já  to  přivedu  také  tak  daleko,  že 
mi  pantáta  ruku  stiskne!"  ozvala  se  nyní  Emilie. 
„Dovolte  mi  jen,  zlatá  matičko!  abych  tu  směla 
dvakráte    čtyryadvadcet    hodin    jako    dcera    po- 
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fcyti.  Popřejte  mi  jen  té  rozkoše,  abych  se  mohla 
k  srdci  vašemu  jako  k  srdci  mateřskému  uchýliti 
a  od  ruky  vašeho  ctihodného  manžela  jako  od 
ruky  otcovské  na  dalekou  cestu  požehnání  si 
vyprosit.  Snad  navždy  opustím  nyní  drahé  kraje 
vlasti  naší  —  a  ráda  bych  zpomínku  na  dny  mezi 
vámi  ztrávené  jako  zlaté  listy  do  knihy  života 
svého  vložila. '^ 

I  přivinula  se  k  Podhajské,  a  jemnocitá  žena 
přitiskla  ji  k  srdci  svému  .... 

Blahostně  plynuly  nato  příští  dnové.  V  osa- 
mělém dvorci  panoval  nový,  ojařený  život.  Hla- 
vní jeho  jiskrou,  nejbohatším  jeho  pramenem  byla 
Emilie.  Se  starým  Podhajským  procházela  pole 
a  dala  se  o  setí  i  o  žněch  jako  nastávající  ho- 
spodyně poučovati;  s  paní  Kateřinou  přihlížela 
ke  stájím,  s  Růženou  házela  pokrm  drůbeži,  na- 
vštěvovala oblíbená  místa  Antonínova  —  a  zde 
rozlévala  své  nejkrásnější  písně.  Zdáloť  se,  že 
si  byla  umínila  šťastnou  náhodou  nalezený  zdroj 
rozkoše  před  svým  odjezdem  z  krajin  domácích 
do  poslední  krůpěje  vyprázdnit. 

A  na  všech  stranách  nalézala  ochotného^ 
živého  souhlasu. 
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11. 


Pro  jedno  kvítí 
Slunce  nesvítí, 
Vždyf  já  tě,  má  milá. 
Nemusím  míti. 

Národní  píseň. 

„Bohu  díky,  že  jsem  zase  doma!''  oddechla 
si  Emilie,  kdyžto,  opustivši  kočár,  se  svou  pan- 
skou zase  do  pěkného  pokoje  ve  velkém  Pražském 
hostinci  vstoupila.  „Já  bych  byla  samou  roz- 
koší onemocněla.  Teď  je  mi  právě  nejlíp  —  teď 
začneme  věci  skládat,  a  zejtra  pojedeme  do  božího 
světa.^* 

Po  cestě  poněkud  unavena  odhodila  klobouk 
a  vrhla  sebou  na  hebounkou  sofu.  Píemítalať  na 
mysli  příhody  minulých  dnů  —  zabrala  se  do  bu- 
doucích a  zastavila  se  s  celou  svou  podivnou 
duší  u  Ferdinanda. 

V  tom  přinesla  domácí  panská  zapečetěné 
psaní.  Nedávno  byl  je  tu  poštovní  posel  zanechal. 

„Od  něho?"  zvolala  Emilie  bezděky,  so- 
tva že  list  v  rukou  dívčích  zahlídla,  a  hbitě  se 
vzchopila. 

Tušení  ji  nezklamalo.  Byla  to  ruka  Ferdi- 
nandova. 
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